


ماهنامه الکترونیک بازتاب رویدادهای فرهنگی و تعاملات منطقه ای حوزه اکو

سال دوم، شماره 10 - تیر 1405

اکونـامــه



مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI(، قلــب تپنــده ســازمان همــکاری اقتصــادی )ECO( اســت؛ 
ــوار،  ــه یــک دی ــد می خــورد. ایــن مؤسســه ن ــه پــژواک فرهنــگ پیون جایــی کــه اقتصــاد ب
 بلکــه پلــی میــان ده ملــت کهــن، بــر فــراز تاریــخ، زبــان، هنــر و اندیشــه می باشــد.

زمــان  در  نــه  و  می شــود  محــدود  مرزهــا  در  نــه  فرهنــگ  مشــترک،  بــام  ایــن  در 
نفــس  تمدن هــا  گفت وگــوی  در  و  اســت،  جــاری  و  زنــده  بلکــه  فرســوده؛ 
مولانــا هســتیم؛  بــا  هم نفــس  و  رودکــی،  راویــان  حافــظ،  حافظــان  مــا  می کشــد. 
دارد. امتــداد  خراســان  دشــت های  تــا  آناتولــی  کوه هــای  از  کــه  جغرافیایــی   در 

بــرای  بســتری  فرهنگــی،  همدلــی  گســترش  رســالت  بــا  اکــو،  فرهنگــی  مؤسســه 
کهــن  میــراث  از  نــو  روایت هــای  خلــق  و  تاریخــی،  پژوهش هــای  هنــری،  تبــادل 
 فراهــم مــی آورد. اینجــا، فرهنــگ نــه گذشتــه ای دور، بلکــه آینــده ای مشــترک اســت.

بــا کمــال مســرت، انتشــار ماهنامــه اکونامــه را بــه  عنــوان گامی نویــن در راستــای تقویت 
پیوندهــای فرهنگــی، هنــری و فکــری میــان کشــورهای عضــو اکــو اعلام می داریــم. ایــن 
نشــریه، بســتری پویــا بــرای بازتــاب غنــای تمدنــی و فرهنگــی منطقــه اکــو فراهم مــی آورد 
و بــا هــدف معرفــی میــراث مشــترک، ترویــج گفت وگــو و هم افزایــی میــان ملت هایــی 
ــه  ــت. مؤسس ــده اس ــی ش ــد، طراح ــترک دارن ــای مش ــا و آرمان ه ــخ، ارزش ه ــه تاری ک
ــوع فرهنگــی  ــه تن ــرام ب ــل، احت ــاور اســت کــه شــناخت متقاب ــن ب ــر ای ــو ب فرهنگــی اک
و تقویــت همکاری هــای منطقــه ای، پایه هــای صلــح، همزیســتی مســالمت آمیز و 

ــدار را اســتوار می ســازد. توســعه پای
اکونامــه نــه تنهــا رســانه ای بــرای انعــکاس فعالیت هــا، برنامه هــا و ابتــکارات مؤسســه 
ــه  ــان فرهیخت ــا مخاطب ــویه ب ــل دوس ــرای تعام ــی ب ــه فضای ــت، بلک ــو اس ــی اک فرهنگ
ــوت  ــگ دع ــتداران فرهن ــدان و دوس ــمندان، هنرمن ــا از اندیش ــد. م ــاد می کن ــود ایج خ
ــه  ــی ب ــود، در غنابخش ــنهادهای خ ــات و پیش ــا، تجربی ــه دیدگاه ه ــا ارائ ــا ب ــم ت می کنی
محتــوای ایــن نشــریه و تقویــت شــبکه ای از هم اندیشــان و خلاقــان منطقــه مشــارکت 
ــد هرچــه  ــه پیون ــده، ب ــوان نیرویــی پیش برن ــه باشــند. ایــن تعامــل، به عن فعــال داشت

عمیق تــر ملت هــای منطقــه یــاری می رســاند.
ایــن نشــریه، بــا نگاهــی بــه آینــده، بســتری بــرای گفت وگوهــای ســازنده و همکاری هــای 
پایــدار فراهــم مــی آورد تــا از ایــن رهگــذر، شــهد شــکوفایی فرهنگــی و تقویــت 

ــیم. ــو باش ــه اک ــا در منطق ــتی های دیرپ دوس
مؤسســه فرهنگــی اکــو، بــا تعهــد بــه ایــن چشــم انداز، از همــه شــما دعــوت می کنــد 
ــای  ــه غن ــا مشــارکت فعــال خــود، ب ــا باشــید و ب ــراه م ــن ســفر فرهنگــی هم ــا در ای ت
ــا و  ــان قلب ه ــی می ــوان پل ــه به عن ــه اکونام ــد ک ــد. باش ــی بیفزایی ــت جمع ــن حرک ای

ــد. ــا نمای ــه ایف ــی منطق ــی فرهنگ ــت همبستگ ــدگار در تقوی ــی مان ــه ها، نقش اندیش

                                    موسسه فرهنگی اکو

بام مشترک فرهنگ، نبض تمدن خاور زمین
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فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره دهم - تیر 1405

 افـــــــــــغــــــــــــــانـســـتــــــــــان

مسجد شاه دو شمشیره در کابل

ــخی و  ــای تاری ــاروک، زمینه.ه ــک و ب ــاری نئوکلاسی واکاوی معم
ــتان ــون افغانس ــتر مدرنیزاسی ــنی در بس ــای آیی کارکرده

 )Shāh-Do Shamshera( مســجد شــاه دو شــمشیره
نه تنهــا یــک مــکان عبــادت، بلکــه یکــی از برجسته ترین 
نشــانه های هویتــی شــهر کابــل و شــاهکاری معمــاری 
اســت کــه هــر بیننــده ای را بــا پیشــینهٔ تاریخــی و 
ــن  ــد. ای ــگفت زده می کن ــرب ش ــر غ ــری از هن تأثیرپذی
ــادۀ  ــوار ج ــل، در ج ــهر کاب ــۀ دوم ش ــجد در ناحی مس
پُُرتــردد اندرابــی و در کرانــۀ رودخانــۀ کابــل قــرار گرفتــه 
اســت. موقعیــت مکانی آن کــه در همســایگی بازارهای 
شــلوغ و ســاختمان های دولتــی اســت، ایــن اثــر را بــه 
قلــب تپنــدۀ فرهنگی-سیاســی پایتخــت تبدیــل کــرده 
ــر در  ــجد دیگ ــزاران مس ــا را از ه ــن بن ــه ای ــت. آنچ اس
جســورانۀ  تلفیــق  می کنــد،  متمایــز  اسلام  جهــان 
فرم هــای معمــاری بــاروک ایتالیایــی و نئوکلاســیک بــا 
کارکــرد مذهبــی اسلامــی اســت کــه در میانــۀ شــهری 
ســنتی، روایتــی نــو از مدرنیتــه را بــه تصویــر می کشــد.

مذهبــی  بناهــای  معــدود  از  شــمشیره  شــاه دو 
ــاز  ــت ممت ــطه موقعی ــه به واس ــت ک ــان اس افغانست
شــهری، ویژگی هــای معمــاری غیرمتعــارف و پیونــد 
بــا حافظــه جمعــی شــهروندان کابــل، هم زمــان در 
ســه عرصــه معمــاری، تاریــخ شــهری و مردم شناســی 
فرهنگــی اهمیــت یافتــه اســت. از ایــن منظــر، مطالعه 
ــی و  ــای مذهب ــک بن ــی ی ــر از بررس ــجد فرات ــن مس ای
ــل  ــی کاب ــخ اجتماع ــی از تاری ــه بخش ــم مطالع در حک

ــت. ــر اس معاص

روایت هــای محلــی  بــه  ایــن مســجد  نــام  ریــشهٔ 
اســاس  بــر  بازمی گــردد.  کهــن  افســانه های  و 
روایت هــای محلــی، مــزار منســوب بــه شــخصیتی بــه 
نــام »لیــث بــن قیــس« یــا یکــی از ســرداران مســلمان 
ــل  ــه دلی ــه ب ــرار دارد ک ــل ق ــن مح ــدر اسلام در ای ص
ــمشیره«  ــاه دو ش ــه »ش ــمشیر، ب ــا دو ش ــگاوری ب جن
ــد  ــت. گوین ــده اس ــب ش ــمشیر( ملق ــب دو ش )صاح
وی در نبــرد بــا کابلشــاهان دورهٔ فتــوح در همیــن 
مــکان دفــن شــد و آرامــگاه کوچکــی بــر مــزارش برپــا 
ــن  ــگاه در ای ــۀ عبادت ــۀ اولی ــا هست ــه بعده ــد ک گردی
محــل شــد. هرچنــد جزئیــات تاریخــی ایــن روایــت در 
ــع اولیــه به طــور کامــل قابــل تأییــد نیســت، امــا  مناب
ــان  ــل چن ــان در حافظــۀ جمعــی مــردم کاب ــن داست ای
ریشــه دوانــده کــه امــروزه نــام مســجد جــدای از ایــن 

پیشــینۀ اســاطیری تصــور نمی شــود.

ــوع  ــه موض ــی ک ــاخص کنون ــای ش ــال، بن ــن ح ــا ای ب
ــک  ــه ی ــک ب ــی نزدی ــت، قدمت ــه اس ــن مقال ــی ای اصل
قــرن دارد و مستقیمــاًً بــه دورۀ ترقی خواهــی امــان الله 
در  اســت.  مرتبــط   )۱۹۲۹ تــا   ۱۹۱۹ )حکومــت  خــان 
دهــۀ ۱۹۲۰ مــیلادی، همزمــان بــا اوجگیــری اصلاحــات 
ــجد  ــن مس ــاخت ای ــان، س ــون در افغانست مدرنیزاسی
شــاخص  معمــاری  پروژه هــای  از  یکــی  به عنــوان 
پایتخــت کلیــد خــورد. برخــی منابــع ســاخت مســجد را 
بــه ابتــکار ملکــه ثریــا و برخــی دیگــر بــه دربــار امــان الله 
آنچــه  امــا  مــادر وی نســبت می دهنــد؛  یــا  خــان 
مســلم اســت، حمایــت مستقیــم دربــار از ایــن پــروژه 
به عنــوان نمــادی از معمــاری مــدرن در کنــار بناهایــی 
چــون کاخ دارالامــان و طــاق ظفــر پغمــان اســت. 
ــن مســجد مستقیمــاًً از مســجد اورتاکــوی  طراحــی ای

استانبــول )واقــع در تنگــۀ بســفر( الهــام گرفتــه شــده 
ــا نبــوغ معمــاران محلــی، ایــن الگــو بــه  اســت، امــا ب

ــل شــد. ــی تبدی ــت کابل ــا هوی ــع ب ــری بدی اث

کالبدشناســی معمــاری؛ تلفیــق بــاروک ایتالیایــی، 
نئوکلاســیک و نیازهــای اسلامــی

الــف( نمــای بیرونــی و شــکوه رنــگ زرد: نخســتین 
ویژگــی ای کــه رهگــذران را مجــذوب خــود می کنــد، رنگ 
زرد درخشــان و گــرم نمــای ســاختمان اســت. ایــن رنگ 
کــه در معمــاری مســاجد افغانستان بی ســابقه اســت، 
ــه  ــی خــاص ب از ترکیــب ســیمان و رنگدانه‌هــای معدن
آلودگی هــای  و  گردوغبــار  برابــر  در  و  آمــده  دســت 
کابــل، جلــوۀ خیره کننــده ای دارد. در تضــاد بــا ایــن 
بــر  ســفیدرنگ  گچ بری شــدة  تزیینــات  گــرم،  رنــگ 
ــش  ــوان نق ــای ای ــا و لبه ه ــا، پنجره ه ــانی بن روی پیش
ــی و  ــوش گیاه ــا نق ــا ب ــن گچ بری‌ه ــت. ای ــه اس بست
اســلیمی، هرچنــد ریشــه در هنــر اسلامــی دارنــد، امــا 
شیــوۀ اجــرای آن هــا بــا برجستگی هــای حجمــی و 
سایه روشــن های عمیــق، یــادآور تزیینــات کاخ هــای 
بــاروک اروپــا در قــرن هفدهــم اســت. بســیاری از 
ــۀ  ــوان نمون ــا را به عن ــن بن ــاری، ای ــگران معم پژوهش
بــارزی از »بــاروک ایتالیایــی« یــا اصطلاحــاًً »بــاروک 

افغانــی« معرفــی می کننــد.

ــی:  ــرد فضای ــوآوری در عملک ــه؛ ن ــاختار دوطبق ب( س
بــرخلاف اکثــر مســاجد رایــج کــه دارای یــک شــبستان 
دو  در  شــمشیره  شــاه دو  گنبــد هستنــد،  و  بــزرگ 
طبقــه ســاخته شــده اســت. ایــن فــرم دوطبقــه 
محســوب  بنــا  ویژگی هــای  شناخته شــده ترین  از 
ــات، اگرچــه  ــن طبق ــری ای می شــود. در خصــوص کارب
برخــی گزارش هــا از تفکیــک جنســیتی )طبــقهٔ همکــف 

بــرای زنــان و طبــقهٔ فوقانــی بــرای مــردان( در مقاطــع 
خاصــی حکایــت دارنــد، امــا ایــن ویژگــی به عنــوان 
یــک کارکــرد ثابــت و مستنــد تاریخــی بنــا قابــل تأییــد 
مختلــف  دوره هــای  در  طبقــات  کاربــری  و  نیســت 
احتمــالاًً تغییراتــی داشتــه اســت. آنچــه از منظــر 
معمــاری حائــز اهمیــت اســت، این نــوآوری در ســاختار 
ــوم  ــی مرس ــک افق ــای تفکی ــه به ج ــت ک ــودی اس عم
ــت.  ــرده اس ــه ک ــد را تجرب ــی جدی ــاجد، فضای در مس
ایوان هــای بــزرگ طبــقهٔ فوقانــی بــا طاق هــای هلالــی 
ــتون های  ــه سرس ــک وار )Doric( ک ــتون های دوری و س

ــد. ــا داده ان ــه بن ــیک ب ــی کلاس ــد، نمای ــاده ای دارن س

ج( مناره هــا و عناصــر اسلامــی: بــا وجــود ایــن همــه 
تأثیرپذیــری از غــرب، معمــار هوشــمندانه بــا افــزودن 
دو منــارۀ اصلــی باریــک و بلنــد در دو ســوی نمــای 
اصلــی بنــا و یــک گلدستــۀ کوچــک بــر فــراز آن، کارکــرد 

مذهـبـی بـنـا را آـشـکار ـسـاخته اـسـت.

نورپــردازی: فضــای داخلــی  و  تزیینــات داخلــی  د( 
و  شــبکه ای  ظریــف  گچبری هــای  بــا  مســجد 
رنگــی  شیشــه های  بــا  بــزرگ  قوســی  پنجره هــای 
تزییــن شــده اســت. محــراب اصلــی کــه از ســنگ 
ــط  ــه خ ــه ای ب ــا کتیب ــده، ب ــیده ش ــفید تراش ــر س مرم
ــر روی  ــور ب ــورهٔ ن ــی از س ــه آیات ــت ک ــن اس ــث مزی ثل
ــی از  آن نقــش بستــه اســت. برخــی گزارش هــای محل
وجــود آیینه کاری هــای ظریــف، لوســترهای کریستالــی 
و منبــری منبت کاری شــده در ایــن مســجد حکایــت 
دارنــد؛ هرچنــد مستنــدات جامــع و منســجمی در 
ــات در  ــرای همــۀ ایــن جزئی ــع رسمــی معمــاری ب مناب
ــای  ــی فض ــی کل ــا زیبایی شناس ــت، ام ــترس نیس دس
ــر ســنتی ایرانی-اسلامــی  ــر از تلفیــق هن داخلــی، متأث
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ــی و در  ــی روحان ــه فضای ــی اســت ک ــا عناصــر اروپای ب
ــت. ــرده اس ــاد ک ــکوهمند ایج ــال ش ــن ح عی

ــه  ــرن گذشت ــک ق ــی ی ــمشیره ط ــاه دو ش ــجد ش مس
از شناخته شــده ترین نشــانه های بصــری  یکــی  بــه 
ــار رود  ــری آن در کن ــت. قرارگی ــده اس ــل ش ــل تبدی کاب
ــبب  ــهر، س ــی ش ــای تاریخ ــاورت بازاره ــل و در مج کاب
ــا،  ــیاری از عکس ه ــا در بس ــن بن ــر ای ــه تصوی ــده ک ش
ــا پایتخــت  ــط ب کارت پستال هــا و اســناد تاریخــی مرتب
ــیاری از  ــرای بس ــد. ب ــه باش ــور داشت ــان حض افغانست
ــکان  ــک م ــا ی ــجد نه تنه ــن مس ــل، ای ــهروندان کاب ش
شــهر  بصــری  هویــت  از  بخشــی  بلکــه  مذهبــی، 

می شــود. محســوب 

فراتــر از یــک اثــر تاریخــی، مســجد شــاه دو شــمشیره 
ــی  ــز مذهب ــن مراک ــی از مهم تری ــوان یک ــروزه به عن ام
ــن  ــک آیی ــد. ی ــش می کن ــای نق ــل ایف ــی کاب و اجتماع
اســت،  مســجد  ایــن  مختــص  کــه  منحصربه فــرد 
مراســم چهارشــنبه ها یــا »چهارشــنبه نذری« اســت. 
در حافظــۀ فرهنگــی کابــل، مســجد شــاه دو شــمشیره 
یکــی از مهم تریــن زیارتگاه هــای شــهری مرتبــط بــا 
نــذر و دعــا، به ویــژه در روزهــای چهارشــنبه، محســوب 
ــان(  ــژه زن ــل )به وی ــردم کاب ــن از م ــا ت ــود. صده می ش
ــا خــود نذری هایــی  ــد و ب ــرد هــم می آین ــن روز گ در ای
ــد و  ــا پــول همــراه می آورن ــوا ی همچــون شیرینــی، حل
پــس از قرائــت دعــا و زیــارت مــزار منســوب بــه شــاه دو 
ــیم  ــدان تقس ــان نیازمن ــود را می ــذری خ ــمشیره، ن ش
ــارغ  ــا ف ــه بن ــد ک ــان می ده ــن نش ــن آیی ــد. ای می کنن
از ســبک معمــاری اش، در حافظــۀ جمعــی مــردم 
جایگاهــی عمیــق به عنــوان دارالشــفای معنــوی یافتــه 

اســت.

طــی دهه هــای اخیــر، بــر اثــر جنگ هــای داخلــی، 
زلزله هــای مکــرر و همچنیــن رطوبــت ناشــی از نزدیکــی 
ــزش گچبری هــا،  ــن مســجد دچــار ری ــه، ای ــه رودخان ب
ترک خوردگــی دیوارهــا و پوســیدگی ســازه ای شــده 
ــیدی )۲۰۲۰- ــا ۱۴۰۰ خورش ــال های ۱۳۹۹ ت ــود. در س ب
۲۰۲۱ مــیلادی(، پــروژۀ جامــع مرمتــی بــا حمایــت مالــی 
ــات  ــارت وزارت اطلاع ــی و نظ ــای فرهنگ ــی نهاده برخ
و فرهنــگ افغانستــان اجــرا شــد. ایــن پــروژه کــه 

ــه طــول انجامیــد، شــامل بازســازی  حــدود دو ســال ب
ســازۀ  استحکام بخشــی  آســیب دیده،  گچبری هــای 
ــگ زرد  ــظ رن ــا حف ــی ب ــای اصل ــازی نم ــوده، بازس فرس
تاریخــی و بهبــود سیســتم دفــع آب هــای ســطحی 
ــن  ــروزه ای ــود. ام ــت ب ــوذ رطوب ــری از نف ــرای جلوگی ب
مســجد پــس از مرمــت، بــار دیگــر درخشــش روزهــای 
ــی از  ــوان یک ــت و به عن ــه اس ــود را بازیافت ــت خ نخس
پربازدیدتریــن بناهــای تاریخــی کابــل، یــادآور دورهــای 
پرفــروغ در تاریــخ معمــاری معاصــر افغانستان اســت.

از  یکــی  می تــوان  را  شــمشیره  شــاه دو  مســجد 
شــاخص ترین نمادهــای پــروژه مدرنیزاسیــون امــان الله 
خــان دانســت؛ پــروژه ای کــه در آن دولــت افغانستــان 
ــاری  ــای معم ــی و الگوه ــنت اسلام ــان س ــید می کوش
ــه  ــه ک ــد. همان گون ــاد کن ــازه ایج ــدی ت ــی پیون اروپای
قصــر دارالامــان و طــاق ظفــر پغمــان تجلــی معمــاری 
ــاب  ــز بازت ــد، شــاه دو شــمشیره نی ــی بودن مــدرن دولت
محســوب  مذهبــی  معمــاری  در  رویکــرد  همیــن 
می شــود. در ایــن معنــا، مســجد نــه تنهــا یــک مــکان 
ــدی از نخســتین مواجهــه  ــادت، بلکــه ســندی کالب عب

ــت. ــتم اس ــرن بیس ــه در ق ــا مدرنیت ــان ب افغانست

در چارچــوب مطالعــات مدرنیتــه در خاورمیانه، شــاه دو 
شــمشیره را می تــوان نمونــه ای از »مدرنیتــه گزینشــی« 
نوگــرا  دولت هــای  آن  در  کــه  رویکــردی  دانســت؛ 
می کوشــیدند بــدون گسســت کامــل از ســنت، برخــی 
عناصــر کالبــدی و زیبایی شــناختی معمــاری اروپــا را در 
خدمــت بازســازی هویــت ملــی بــه کار گیرنــد. از ایــن 
منظــر، مســجد شــاه دو شــمشیره همــان نقشــی را در 
معمــاری مذهبــی افغانستــان ایفــا می کنــد کــه قصــر 
دارالامــان در معمــاری حکومتــی و طــاق ظفــر پغمــان 

در معمــاری یادمانــی بــر عهــده داشــت.

شــاه دو شــمشیره امــروز نــه تنهــا یــادگاری از اصلاحات 
عصــر امانــی، بلکــه ســندی زنــده از تعامــل میــان 
ســنت و نوگرایــی در افغانستــان اســت. بقــای ایــن بنــا 
در میــان تحــولات سیاســی، جنگ هــا و دگرگونی هــای 
کــه  نشــان می دهــد  اخیــر،  قــرن  یــک  اجتماعــی 
معمــاری می توانــد فراتــر از کارکــرد کالبــدی خــود، بــه 
حافظــه ای جمعــی و نمــادی از تــداوم هویــت فرهنگــی 

یــک جامعــه تبدیــل شــود. ضــرورت دارد کــه هــم 
پژوهشــگران داخلــی و هــم نهادهــای بین المللــی 
بنــای  یــک  از  بــا نگاهــی فراتــر  میــراث فرهنگــی، 
ــان  ــی از گفتم ــوان میراث ــر به عن ــن اث ــه ای ــی، ب مذهب
ــد  ــزی بنگرن ــرن بیســتم در آســیای مرک روشــن فکری ق

ــند. ــی آن بکوش ــظ و معرف و در حف

قریهٔ کلالان در استالف

هم زمــان در ســه عرصــه مردم شناســی اقتصــادی، 
ــراث فرهنگــی صنایــع  جامعه شناســی روستایــی و می
دســتی اهمیــت یافتــه اســت. از ایــن منظــر، مطالعــه 
ــفالگری  ــک کارگاه س ــی ی ــر از بررس ــده فرات ــن دهک ای
اجتماعــی- تاریــخ  از  در حکــم مطالعــه بخشــی  و 

اقتصــادی کابــل معاصــر اســت.

بــرای شــناخت ســاختار اجتماعــی ایــن دهکــده، بایــد 
ــادکاران  ــران و است ــه توســط پی ــه ســنت شــفاهی ک ب
ایــن حرفــه سینه به ســینه نقــل شــده اســت، مراجعــه 
کنیــم. بــر اســاس ایــن روایــت کــه در میــان ســفالگران 
استالــف شــهرت دارد، نیــاکان ســفالگران امــروزی 
ازبکستــان  )در  بخــارا  شــهر  از  مستقیــم  به طــور 
هرچنــد  کوچیده انــد.  منطقــه  ایــن  بــه  امــروزی( 
تأییــد  بــرای  باستان شــناختی  و  مکتــوب  شــواهد 
ــن  ــا ای ــت، ام ــترس نیس ــت در دس ــن روای ــی ای قطع
ــان ریشــه  ــت جمعــی ســفالگران چن ــان در هوی داست
دوانــده کــه امــروزه جــدای از آن قابــل تصــور نیســت.

ــر کلال«  ــید می ــت، »س ــن روای ــوری ای ــخصیت مح ش
)یــا ســید میــر کــولال( اســت. واژۀ »کلال« در ترکــی و 
فارســی به معنــای »ســفالگر« اســت و گویــا ایــن لقــب، 
بعدهــا بــه نــام خانوادگــی ایــن دودمــان تبدیــل شــده 
ــن ســنت شــفاهی، حــدود ۴۰۰  ــر اســاس ای اســت. ب
ــر  ــار پس ــراه چه ــر کلال به هم ــید می ــش، س ــال پی س
خــود، بــرای گریــز از آشــفتگی های سیاســی، ابتــدا بــه 
بلــخ در شــمال افغانستــان ســفر کــرد. پــس از آن، بــه 
جســتجوی خانهــای جدیــد، راهــی جنــوب شــد تــا بــه 
درۀ استالــف رســید. در آن زمــان، استالــف منطقــه ای 
جنگلــی و بکــر بــا خــاک رس مرغــوب و آب فــراوان 
بــود. ســید میــر پــس از آزمایــش خــاک محــل، متوجــه 
شــباهت آن بــا خــاک بخــارا شــد و دریافــت کــه ایــن 
ــرای ســفالگری مناســب اســت. بدین ترتیــب،  مــکان ب
او و پســرانش در ایــن دره مستقــر شــدند و اولیــن 
ــه  ــا ب ــد. ت ــا نهادن ــف را بن ــفالپزی استال ــای س کوره ه
امــروز، ســفالگران استالــف بــر ایــن باورنــد کــه همگــی 
ــن  ــا ای ــد. ب ــر هستن ــار پس ــی از آن چه ــوادگان یک از ن
ــناختی  ــا باستان ش ــوب ی ــواهد مکت ــون ش ــال، تاکن ح
مستقلــی بــرای تأییــد ایــن روایــت بــه دســت نیامــده 
اســت و ایــن داستــان عمدتــاًً در حــوزۀ ســنت شــفاهی 

ــد و  ــام تولی ــفالگران، نظ ــاوندی س ــاختار خویش ــناسی س مردم.ش
ــده ــراث زن ــک می ــول ی اف

میــان  در  کابــل،  غــرب  شــمال  کیلومتــری   ۵۰ در 
درۀ  در  و  هندوکــش  سربه فلک کشــیدۀ  کوه هــای 
نــام  کــه  دارد  قــرار  دهکــده ای  استالــف،  سرســبز 
ــت:  ــورده اس ــره خ ــش گ ــاک و آت ــنِِ خ ــرِِ که ــا هن آن ب
ــرخلاف بســیاری  ــدۀ ســفالگران(. ب ــریهٔ کلالان )دهک ق
ــد  ــهری تولی ــای ش ــه در کارگاه ه ــع دســتی ک از صنای
ــک  ــان در دل ی ــف همچن ــفالگری استال ــوند، س می ش
اجتمــاع روستایــی و مبتنــی بــر نظــام خویشــاوندی و 
ــک  ــا ی ــده نه تنه ــن دهک ــود. ای ــد می ش ــه ای تولی قبیل
ــی  ــدۀ مردم شناس ــوزۀ زن ــک م ــه ی ــدی، بلک ــز تولی مرک
اســت کــه در آن، روابــط اجتماعــی، اقتصــاد خانــوار و 
هویــت جمعــی همگــی حــول محــور چــرخ ســفالگری 

می شــوند. تعریــف 

قریــه کلالان از معــدود دهکده هــای افغانستــان اســت 
ــر خویشــاوندی،  کــه به واســطه نظــام تولیــد مبتنــی ب
پیونــد بــا هویــت قبیلــه ای و نقــش در اقتصــاد محلــی، 
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ــد. ــی می مان باق

مهم تریــن مشــخصۀ ســاختار اجتماعــی قــریهٔ کلالان، 
ــه  ــار طایف ــا چه ــار سلســله ی ــه چه تقســیم بندی آن ب
ــک از  ــر ی ــفاهی، ه ــت ش ــاس روای ــر اس ــه ب ــت ک اس
نــوادگان یکــی از آن چهار پســر ســید میر کلال به شــمار 
ــر اســاس برخــی مطالعــات  ــا ایــن حــال، ب ــد. ب می رون
میدانــی و پژوهش هــای مردم شــناختی انجام شــده 
ایــن ســاختار چهارسلســله ای در  ایــن منطقــه،  در 
ــه  ــت ک ــزی اس ــیال تر از آن چی ــر و س ــل پیچیده ت عم

ــد. ــان می کن ــی بی ــت رسم روای

بــر اســاس ایــن پژوهش هــا، اگرچــه همــه ســفالگران 
ــا  ــد، امــا تنه ــر کلال می دانن خــود را از نســل ســید می
تعــداد کمــی از آن هــا می تواننــد نــام پســر مشــخصی 
را کــه از او منســوب هستنــد، برشــمارند و شــجره نامهٔ 
آن هــا بــه نــدرت بــه بیــش از ســه یــا چهــار نســل پیش 
می رســد. در عمــل، ایــن چهــار سلســله بــه شــکل گیری 
چنــد گــروه هویتــی منجــر شــده اند کــه مهم تریــن 

ــد از: ــا عبارت ان آن ه

۱. سلســلۀ مرزاجــی )Merzaji( – کــه مالــک )رییــس( 
ســفالگران نیــز بخشــی از آن اســت، منســجم ترین 
پژوهش هــای  بــر  بنــا  و  مــی رود  به شــمار  شــاخه 
میدانــی، حــدود یک ســوم از تمــام ســفالگران استالــف 
را شــامل می شــود. اعضــای ایــن شــاخه گاهــی خــود 

را به صراحــت »مرزاجــی« می نامنــد.

مراجــی  سلســلۀ  و   )Sahji( ســحجی  سلســلۀ   .۲
)Meraji( – ایــن دو شــاخۀ کوچک تــر، هــر یــک حــدود 
یک ســوم دیگــر از ســفالگران را تشــکیل می دهنــد، 
ــود  ــلۀ خ ــه سلس ــدرت ب ــا به ن ــای آن ه ــد اعض هرچن
اشــاره می کننــد و شــجره نامهٔ آن هــا را می تــوان تــا 

ــرد. ــج نســل عقــب ب پن

ســفالگران  باقیمانــدۀ   – پراکنــده  خانواده هــای   .۳
می تواننــد  به نــدرت  کــه  خانواده هایــی هستنــد  از 
ــد و  ــو کنن ــود را بازگ ــداد خ ــل از اج ــه نس ــش از س بی
ادعــای عضویــت در یــک سلســلۀ مشــخص را ندارنــد. 

پژوهش هــای  اســاس  بــر  اینکــه،  جالب توجــه 
موجــود، هیــچ مــدرک نسب شناســی باقی مانــده ای از 
ــه ســید میــر کلال یافــت  سلســلۀ چهــارم منســوب ب

ــت. ــده اس نش

از آنجــا کــه حــرفهٔ ســفالگری به صــورت پدرتبــاری 
یــک  ســفالگران  می رســد،  ارث  بــه   )patrilineally(
گــروه نسبــی را تشــکیل می دهنــد کــه از طریــق ازدواج 
درون گروهــی )endogamy( تقویــت می شــود. اگرچــه 
ســفالگران قواعــد ازدواج مشــخص و یکدســتی ندارند، 
ــد.  ــر ترجیــح ازدواج درون گروهــی تأکیــد می ورزن امــا ب
بــا ایــن حــال، بســیاری از آن هــا بــا خانواده هــای 
غیرســفالگر استالــف نیــز ازدواج می کننــد و گاهــی نیــز 
بــا خانواده هایــی از روستاهــای اطــراف یــا حتــی کابــل 

وصلــت می نماینــد.

ایــن نظــام خویشــاوندی، انگیزه هــای اقتصــادی قــوی 
نیــز دارد. پــس از مــرگ پــدر خانــواده، میــزان »شــکاف« 
ــایر  ــا س ــه ب ــفالگران در مقایس ــان س )fission( در می
گروه هــای اجتماعــی استالــف به مراتــب کمتــر اســت. 
دلیــل ایــن امــر، انگیــزۀ اقتصــادی حفــظ تعــداد 
کافــی از مــردان بالــغ در کارگاه ســفالگری اســت. هــر 
پســری کــه در یــک خانــوادهٔ ســفالگر متولــد می شــود، 
ســفالگران«  »طایــفهٔ  از  بخشــی  خــودکار  به طــور 
محســوب می شــود. کــودکان از ســنین پاییــن، پــس از 
پایــان مدرســه، به عنــوان شــاگرد نــزد پــدر و عموهــای 
ــن سیســتم باعــث شــده  ــد. ای خــود آمــوزش می بینن
اســت کــه استالــف به عنــوان یکــی از معــدود مناطــق 
ــی  ــر موروث ــک »هن ــورت ی ــفالگری به ص ــه س ــان ک جه

قبیلــه ای« حفــظ شــده، باقــی بمانــد.

بــرخلاف تصــور رایــج کــه ســفالگری را حرفــه ای مردانــه 
ــا  ــد ایف ــد تولی ــان نقــش اساســی در فراین ــد، زن می دان
ــد. در حالی کــه مــردان مســئولیت آماده ســازی  می کنن
ــد،  ــده دارن ــر عه ــوره را ب ــدن ک ــی و چی ــاک، چرخ زن خ
زنــان لعاب زنــی و حکاکــی نقــوش بــر روی ظــروف 
جنســیتی،  کار  تقســیم  ایــن  می دهنــد.  انجــام  را 
نشــان دهندهٔ یــک نظــام تولیــدی پیچیــده و مبتنــی بــر 
همــکاری تمــام اعضــای خانــواده اســت. در بســیاری از 

خانواده هــا، درآمــد حاصــل از فــروش ظــروف، به طــور 
ــذارد  ــر می گ ــان تأثی ــی زن ــت مال ــر مدیری ــم ب مستقی
خانــوار  اقتصــادی  تصمیم گیری‌هــای  در  را  آن هــا  و 

ســهیم می کنــد.

فرایند سنتی تولید؛ از خاک کوه تا کوره
ــای کاملاًً  ــا روش ه ــان ب ــریهٔ کلالان همچن ــد در ق تولی
ســنتی و بــا حداقــل دخالــت ماشیــن انجــام می شــود. 
استالــف  اطــراف  کوه هــای  معــادن  از  رس  خــاک 
ــن«  ــه گل »مک ــه ب ــاک ک ــن خ ــود. ای ــتخراج می ش اس
معــروف اســت، ابتــدا الــک شــده و ســپس توســط پــا 
ــس  ــردد. پ ــت گ ــا یکدس ــود ت ــه )ورز داده( می ش پخت
ــه  ــی )ن ــای پای ــتفاده از چرخ ه ــا اس ــادکار ب از آن، است
برقــی(، بــا یــک حرکــت ماهرانــۀ انگشتــان، ظــرف 
مــورد نظــر را از خمیــر خــام بیــرون می کشــد. ظــروف 
ــا  ــی ب ــه اتاق ــدن ب ــرای خشک ش ــده ب ــاخته ش تازه س
درجــۀ حــرارت مخصــوص بــرده می شــوند. پــس از 
نیمه خشک شــدن، بــا رنــگ خاصــی کــه از گیاهــان 
رنگ آمیــزی  می شــود،  تهیــه  منطقــه  مخصــوص 
می گردنــد. ســپس در تنورهــای بــزرگ )کــوره( قــرار 
ــه  ــد. آنچ ــاعت بپزن ــد س ــرای چن ــا ب ــوند ت داده می ش
ــای  ــا رنگ ه ــی ب ــد، ظروف ــرون می آی ــا بی ــن تنوره از ای
لعابــی دلپذیــر اســت کــه توجــه هــر بیننــده ای را جلب 

می‌کنــد.

یکــی از چالش هــای جــدی پیــش روی ســفالگران، 
به طــور  اســت.  کــوره  پخــت  بــرای  هیــزم  تأمیــن 
بــر  می شــوند.  گــرم  چــوب  بــا  کوره هــا  ســنتی، 
اســاس گزارش هــای میدانــی، پخــت هــر کــوره بــه 
مقــدار قابل توجهــی ســوخت نیــاز دارد و هزیــنهٔ آن 
ــفالگران  ــادی س ــای اقتص ــن چالش ه ــی از مهم تری یک
افزایــش  و  نابــودی جنگل هــا  محســوب می شــود. 
قیمــت چــوب در ســال های اخیــر، ایــن چالــش را 
بــرای  ســفالگران  اســت.  کــرده  جدی تــر  روزبــه روز 
ــرف را  ــادی ظ ــداد زی ــولاًً تع ــه، معم ــن هزین ــران ای جب
ــه از  ــی، اگرچ ــن انبوه چین ــد؛ ای ــوره می چینن ــک ک در ی
ــت  ــا کیفی ــت، ام ــه اس ــادی مقرون به صرف ــر اقتص نظ
نهایــی محصــولات را تحــت تأثیــر قــرار می دهــد.

از  یکــی  بــه  قرن هــا  طــی  کلالان  قریــه 
استالــف  هویتــی  نشــانه های  شناخته شــده ترین 
تبدیــل شــده اســت. خیابــان اصلــی ایــن قریــه کــه در 
حاشــیۀ جــادۀ خروجــی بــه ســمت کابــل واقــع شــده، 
تــا چنــد ســال پیــش انباشتــه از مغازه هــای ســفالگری 
بــود کــه گردشــگران خارجــی و داخلــی را بــه خــود 
ــای  ــتردۀ نیروه ــور گس ــرد. در دوران حض ــذب می ک ج
خارجــی در افغانستــان )۲۰۰۱-۲۰۲۱(، ایــن صنعــت 
رونــق چشــمگیری یافــت، زیــرا شــهروندان خارجــی 
اغلــب ظــروف و اشــیای تزیینــی ســفالی را بــرای یــادگار 
یــا هدیــه بــا خــود بــه کشورهایشــان می بردنــد. بــرای 
بســیاری از شــهروندان کابــل و ســایر ولایت هــا، ســفال 
استالــف نه تنهــا یــک کالای مصرفــی، بلکــه بخشــی از 
هویــت فرهنگــی و یــادآور روزگاران آرام گذشتــه اســت.

متأســفانه گزارش هــای میدانــی ســال های اخیــر نشــان 
ــال در ســفالگری  ــداد خانوارهــای فع ــه تع می دهــد ک
ــه دههٔ گذشتــه کاهــش چشــمگیری یافتــه  نســبت ب
اســت. در دوران اوج رونــق )حــدود ســال های ۱۳۹۰ 
ــت  ــیلادی(، صنع ــیدی / ۲۰۱۰-۲۰۱۸ م ــا ۱۳۹۷ خورش ت
ســفالگری استالــف بخــش قابل توجهــی از اقتصــاد 
محلــی را تشــکیل مــی داد و ده هــا کارگاه فعــال در ایــن 
ــروزه، شــمار  ــا ام ــد. ام ــه کار بودن ــه مشــغول ب منطق
قابل توجهــی از ایــن کارگاه هــا تعطیــل شــده اند یــا 
بــه انبــار تبدیــل شــده اند و تنهــا بخــش کوچکــی 
ادامــه  حرفــه  ایــن  بــه  ســفالگر  خانواده هــای  از 

می‌دهنــد.

دلایل این افول چندوجهی است:
۱. خــروج گردشــگران خارجــی و کاهــش شــدید تقاضا: 
ــس از تحــولات سیاســی اوت ۲۰۲۱، اقتصــاد کشــور  پ
بــا رکــود عمیقــی مواجــه شــد. گردشــگران خارجــی کــه 
بزرگ تریــن مشــتریان ســفال های استالــف بودنــد، 
از صحنــه خــارج شــدند و بــازار داخلــی نیــز بــه دلیــل 
کاهــش قــدرت خریــد، توانایــی جــذب محصــولات 

ــدارد. ــفالی را ن ــت س گران قیم

۲. رقابــت بــا محصــولات صنعتــی: عرضــۀ ظــروف 
پلاســتیکی، شیشــه ای و چینــی ارزان قیمــت )کــه اغلب 
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از پاکستــان و چیــن وارد می شــوند( در بــازار، صنعــت 
ســفالگری را بــا چالــش جــدی مواجــه کــرده اســت.

فرهنگــی:  و  دولتــی  نهادهــای  حمایــت  عــدم   .۳
ــه  ــف ب ســفالگران از عــدم توجــه حکومت هــای مختل
ــد. فقــدان برنامه هــای  ــه دارن ایــن صنعــت کهــن گلای
حمایتــی، تســهیلات مالــی و بازارهــای فــروش پایــدار، 

ــول اســت. ــن اف ــی ای ــل اصل از عوام

ــح  ــده ترجی ــن دهک ــان ای ــان: جوان ــرت جوان ۴. مهاج
ــد  ــه برون ــا ترکی ــران ی ــه ای ــری ب ــرای کارگ ــد ب می دهن
ــای چــرخ ســفال بنشــینند، چراکــه درآمــد  ــا اینکــه پ ت
زندگــی  هزینه هــای  پاســخگوی  دیگــر  ســفالگری 
نیســت. ایــن مهاجــرت، علاوه بــر کاهــش نیــروی 
و  آموزشــی  سلســله های  گسســت  بــه  ماهــر،  کار 

ــت. ــده اس ــر ش ــی منج ــش فن ــی دان فراموش

استــادکاران ســفالگری استالــف، نگرانــی عمیقــی از 
آینــدهٔ ایــن حرفــه دارند. یکی از ســفالگران پیشکســوت 
ایــن منطقــه کــه در گفت‌وگویــی بــا پژوهشــگران 
حاضــر شــده، ابــراز داشتــه اســت کــه در گذشتــه اکثــر 
ــروف  ــاز ظ ــه ساخت وس ــوالی ب ــن ولس ــنده گان ای باش
ــت در  ــن صنع ــون ای ــا اکن ــد، ام ــروف بودن ــی مص گل

حــال رکــود اســت.

ســفالگر دیگــری بــا اشــاره بــه عشــق و علاقــه اش بــه 
ــی  ــت خانوادگ ــظ صنع ــت حف ــر اهمی ــه، ب ــن حرف ای
ــدر و  ــه پ ــغلی ک ــه ش ــت ک ــه اس ــرده و گفت ــد ک تأکی
پدربــزرگ در آن بوده انــد، نبایــد رهــا شــود، چراکــه 

ــی دارد. ــت خاص ــه ای برک ــن حرف چنی

ــش  ــز از کاه ــادکاران نی ــی از است ــال، برخ ــن ح ــا ای ب
اخیــر  سیاســی  تحــولات  از  پــس  ســفال  تجــارت 
ــت  ــن صنع ــه ای ــد ک ــد و معتقدن ــی کرده ان ــراز نگران اب
ــن  ــرود. ای ــقوط می ــودی و س ــمت ناب ــه س ــی ب به آرام
روایت هــا، اگرچــه برآمــده از مصاحبه هــای غیررسمــی 
ــر روشــنی از وضعیــت اســفبار ایــن  اســت، امــا تصوی

ــد. ــه می ده ــن ارائ ــراث که می
ســنت ســفالگری استالــف را می تــوان بخشــی از میراث 
مشــترک حــوزه فرهنگــی اکــو دانســت؛ حــوزه ای کــه از 

بخــارا و ســمرقند تــا هــرات، کاشــان و مــرو، ســفالگری 
ــوده اســت. در  ــع ســنتی آن ب ــن صنای یکــی از مهم تری
ایــن میــان، استالــف یکــی از معــدود مراکــزی اســت که 
هنــوز تولیــد ســفال در آن بــر پایــه ســاختار خانوادگــی 
ــن  ــی ادامــه دارد. ای ــش فن ــال نسل به نســل دان و انتق
ویژگــی، استالــف را بــه یــک مــورد مطالعاتــی ارزشــمند 
بــرای پژوهشــگران میــراث فرهنگــی کشــورهای عضــو 
اکــو تبدیــل می کنــد، چراکــه بســیاری از مراکــز مشــابه 
در ســایر کشــورها یــا به کلــی تعطیــل شــده اند یــا 
بــه روش هــای صنعتــی روی آورده انــد. حفــظ و احیــای 
ســفالگری استالــف، نه تنهــا بــه نفــع افغانستــان، 
ــت  ــو اس ــو اک ــورهای عض ــام کش ــود تم ــه س ــه ب بلک
کــه در حفــظ و اشــاعۀ ایــن میــراث مشــترک ســهیم 

هستنــد.

شــاخص ترین  از  یکــی  می تــوان  را  کلالان  قریــه 
نمونه هــای »اقتصــاد تولیــد مبتنــی بــر خویشــاوندی« 
)Kinship-Based Production( و »اقتصــاد میــراث 
افغانستــان  در   )Heritage Economy( فرهنگــی« 
فقــط  نــه  تولیــد،  آن  در  کــه  اقتصــادی  دانســت؛ 
ــام  ــک نظ ــد ی ــه بازتولی ــتی، بلک ــت معیش ــک فعالی ی
ــن  ــه ای اســت. در ای ــت قبیل ــک هوی خویشــاوندی و ی
معنــا، ســفالگری استالــف نــه تنهــا یــک صنعــت 
دســتی، بلکــه ســندی زنــده از ســازمان یابی اجتماعــیِِ 
مبتنــی بــر تبــار در جوامــع روستایــی افغانستــان 
اســت. ایــن نــوع اقتصــاد کــه در ادبیــات توســعه 
 Embedded( نهفتــه«  »اقتصــاد  به عنــوان  آن  از 
ــه  ــد ک ــان می ده ــود، نش ــاد می ش ــز ی Economy( نی
ــط  فعالیت هــای اقتصــادی در چنیــن جوامعــی از رواب
ــت و ســنت های فرهنگــی جداشــدنی  ــی، هوی اجتماع

نیستنــد.

در چارچــوب مطالعــات توســعه در جوامع پســا منازعه، 
قریــه کلالان را می تــوان نمونــه ای از »آســیب پذیری 
اقتصادهــای محلــی در برابــر شــوک های سیاســی« 
دانســت. رونــق ایــن صنعــت در دو دههٔ گذشتــه، 
تــا حــد زیــادی وابستــه بــه حضــور نیروهــای خارجــی 
و گردشــگران بین المللــی بــود و بــا خــروج آن هــا، 
ــه  ســاختار اقتصــادی ای کــه طــی قرن هــا شــکل گرفت
بــود، در مــدت کوتاهــی فروپاشــید. از ایــن منظــر، قریه 

کلالان همــان نقشــی را در مطالعــات مردم شناســی 
ــیاری از  ــه بس ــد ک ــا می کن ــان ایف ــادی افغانست اقتص
ــه  ــر در سراســر کشــور – از جمل بازارهــای ســنتی دیگ
ــل –  ــازان کاب ــازار چرم س ــا ب ــرات ی ــران ه ــازار مس گ ب
بــر عهــده داشته انــد: نمــادی از پیونــد ناگســستنی 
همچنیــن  و  معیشــت،  و  حرفــه  هویــت،  میــان 
کلان  تحــولات  برابــر  در  پیونــد  ایــن  آســیب پذیری 

ــادی. ــی و اقتص سیاس

ایــن وابستگــی شــدید بــه بــازار خارجــی، نشــان دهندهٔ 
یــک آســیب پذیری ســاختاری اســت کــه ریشــه در 
ــر دارد. در  ــن دههٔ اخی ــادی چندی ــت های اقتص سیاس
ــتی،  ــع دس ــرای صنای ــی ب ــت های حمایت ــاب سیاس غی
ــادی  ــا اقتص ــی ی ــرایط سیاس ــر در ش ــه تغیی ــر گون ه
کلان، می توانــد بــه ســرعت بــه فروپاشــی یــک صنعــت 

چندصدســاله منجــر شــود.

ــنت  ــک س ــادگاری از ی ــا ی ــه تنه ــروز ن ــه کلالان ام قری
اجتماعــی،  انســجام  از  زنــده  بلکــه ســندی  کهــن، 
ــان  ــی در افغانست ــاد محل ــاوندی و اقتص ــام خویش نظ
اســت. بقــای ایــن صنعــت در میــان تحــولات سیاســی، 
اقتصــادی  دگرگونی هــای  و  مهاجرت هــا  جنگ هــا، 
ســدهٔ اخیــر، نشــان می دهــد کــه ســفالگری می توانــد 
فراتــر از کارکــرد کالبــدی خــود، بــه حافظــه ای جمعــی و 
نمــادی از تــداوم هویــت فرهنگــی یــک جامعــه تبدیــل 
ــت در  ــن صنع ــریع ای ــول س ــال، اف ــن ح ــا ای ــود. ب ش
ســال های اخیــر، زنــگ خطــری بــرای یکــی از کهن تریــن 
ــان به صــدا درآورده اســت. ــدۀ افغانست میراث هــای زن

ضــرورت دارد کــه هــم پژوهشــگران داخلــی و هــم 
نهادهــای بین المللــی میــراث فرهنگــی، بــا نگاهــی 
کلالان  قریــه  بــه  دســتی،  صنعــت  یــک  از  فراتــر 
به عنــوان میراثــی از نظام هــای اجتماعی-اقتصــادیِِ 
مبتنــی بــر تبــار در آســیای مرکــزی بنگرنــد و در حفــظ 
ــوان  ــده به عن ــن دهک ــت ای ــند. ثب ــای آن بکوش و احی
میــراث جهانــی یونســکو )بــا رویکــرد »منظــر فرهنگی«( 
می توانــد یکــی از راه هــای مؤثــر بــرای نجــات آن باشــد. 
ــهیلات  ــه تس ــدار، ارائ ــای پای ــاد بازاره ــن، ایج همچنی
مالــی بــه ســفالگران، و آمــوزش روش هــای نویــن 
اقداماتــی  از  دهکــده،  ایــن  جوانــان  بــه  بازاریابــی 

ــن  ــت که ــن صنع ــای ای ــه احی ــد ب ــه می توان ــت ک اس
آگاهی بخشــی  از همــه،  مهم تــر  امــا  کنــد.  کمــک 
ــراث و  ــن می ــارهٔ ارزش ای ــان درب ــعهٔ افغانست ــه جام ب
ترغیــب مصرف کننــدگان بــه حمایــت از محصــولات 
دست ســاز، نقشــی کلیــدی در جلوگیــری از فراموشــی 
کامــل ســفالگری استالــف ایفــا خواهــد کــرد. پیــش از 
ــه  ــرای همیش ــف ب ــفالگری استال ــای س ــه چرخ ه آنک
از چرخــش بازایستنــد و ایــن میــراث کهــن بــه تاریــخ 
بپیونــدد، نیازمنــد عزمــی جمعــی در ســطوح مختلــف 

ــتیم. هس

چکمن بدخشان؛ پوشاک سنتی جوامع 

کوهستانی

 پامیر در بستر میراث نساجی آسیای مرکزی

ــک  ــه فل ــر ب ــای س ــق و کوه ه ــای عمی ــان دره ه در می
کشــیدۀ بدخشــان، در شــرقی ترین نقطــۀ افغانستــان، 
جایــی کــه رشته کوه هــای پامیــر و هندوکــش بــه هــم 
ــای  ــی مسیره ــبکه تاریخ ــان در ش ــند و بدخش می رس
ــاده  ــرقی ج ــاخه های ش ــزی و ش ــیای مرک ــاری آس تج
ابریشــم قــرار داشــت، پوشــاکی فراتــر از یــک پوشــش 
ســاده، هویتــی از جنــس پشــم، ابریشــم و هنــر دســت 
زنــان و مــردان ایــن دیــار اســت. چکمــن )کــه در 
برخــی منابــع »چپــن« نیــز نوشتــه می شــود( یکــی 
از گوهرهــای گران بهــای میــراث نســاجی بدخشــان 
ــرزمین  ــن س ــاکنان ای ــن س ــت ت ــه قرن هاس ــت ک اس
برف هــای  و  یــخ زده  بادهــای  گزنــد  از  را  ســردسیر 
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ــت. ــه اس ــون داشت ــنگین مص س

آنچــه ایــن دســت بافته را از انبــوه پوشــاک ســنتی 
ــز می ســازد، در برخــی  ــان متمای ــاط افغانست ســایر نق
ــاف  ــتر و گاه الی ــم ش ــفند، پش ــم گوس ــا از پش گونه ه
ابریشمــی اســتفاده می شــود کــه در بافتــی فشــرده و 
ــد و هــم به خاطــر  ــا را حفــظ می کن ــم، هــم گرم متراک
ــن ترین  ــی از خش ــی در یک ــرای زندگ ــت و دوام، ب لطاف
اقلیم هــای کره زمیــن ایــده آل اســت. ایــن هنر-صنعت 
کهــن، نه تنهــا پاســخگوی نیــاز معیشــتی ســاکنان 
بدخشــان بــوده، بلکــه به عنــوان بخشــی از هویــت 
قبیلــه ای، میراثــی ملمــوس از تعامــل اقــوام مختلــف 
ــا طبیعــت پیرامون شــان  ــا یکدیگــر و ب ــن منطقــه ب ای

به شــمار مــی رود.

بدخشــان از دیربــاز به عنــوان یکــی از مهم تریــن مراکــز 
ــناخته  ــزی ش ــیای مرک ــاک در آس ــه و پوش ــد پارچ تولی
ــه در  ــن منطق ــژه ی ای ــت وی ــت. موقعی ــده اس می ش
ــزی و  ــیای مرک ــاری آس ــای تج ــی مسیره ــبکه تاریخ ش
ــا  ــایگی ب ــم، و همس ــاده ابریش ــرقی ج ــاخه های ش ش
ــان، آن را  ــگ( و پاکست ــن )سین کیان ــان، چی تاجیکست
ــه محــل تلاقــی فرهنگ هــای مختلــف تبدیــل کــرده  ب
بــود. پیشــینۀ بافــت پارچه هــای پشمــی در بدخشــان 
برخــی  و  بازمی گــردد  پیــش  ســده  چندیــن  بــه 
ــا دوران پیــش  ــر را ت پژوهشــگران ریشــه های ایــن هن
پامیــر  فلات  کوچ نشیــن  فرهنگ هــای  و  اسلام  از 

دنبــال می کننــد.

بافــت چکمــن در گــذر زمــان، تحــت تأثیــر فرهنگ هــای 
ــری از  ــژه، تأثیرپذی ــه اســت. به وی ــرار گرفت همســایه ق
لباس هــای ســنتی مــردم پامیــر در تاجیکستــان و 
ــرک و مغــول در ایــن پوشــش به وضــوح  ــز اقــوام ت نی
دیــده می شــود. بــا ایــن حــال، بافنــدگان بدخشــان بــا 
ــا ســلیقه و  ــوغ خــود، ایــن تأثیــرات را ب خلاقیــت و نب
ــل  ــع تبدی ــری بدی ــه اث ــه و ب ــی درآمیخت نیازهــای محل

ــی دارد. ــت مستقل ــه هوی ــد ک کرده ان

معرفی چکمن؛ بالاپوشی با اصالت هزاران رشته

ــد  ــای بلن ــا قب چکمــن، نوعــی بالاپــوش )نوعــی کــت ی
ــر  ــی پایین ت ــا حت ــو ی ــر زان ــا زی ــه ت ــت ک ــاد( اس و گش
ــی  ــن پوشــش های زمستان ــی از مهم تری می رســد و یک
به شــمار  بدخشــان  از  بخش هایــی  در  ســنتی 
مــی رود. چکمــن در سراســر آســیای مرکــزی، از جملــه 
ترکمنستــان  ازبکستــان،  تاجیکستــان،  افغانستــان، 
و حتــی خراســان، بــا نام هــای مشــابهی شــناخته 
ــان  ــن در بدخش ــاخص چکم ــای ش ــود. ویژگی ه می ش

از: عبارت انــد 
۱. یقــۀ بلنــد و ایستــاده: کــه به خوبــی از گــردن در 

برابــر ســرمای شــدید محافظــت می کنــد.
ــیدن  ــکان پوش ــه ام ــاد: ک ــد و گش ــتین های بلن ۲. آس
ــال،  ــن ح ــی آورد و در عی ــم م ــن را فراه ــای زیری لایه ه
راحتــی حرکــت را بــرای مــردان کوهستــان فراهــم 

می کنــد.
۳. دکمه هــای ســنتی: کــه اغلــب از جنــس چــوب، 

اســتخوان یــا پارچــۀ تابیــده ســاخته می شــوند.
۴. دوخــت بــا »تــار و ســوزن«: ایــن اصــطلاح در میــان 
ــای  ــه دوخت ه ــت و ب ــج اس ــان رای ــدگان بدخش بافن
ظریــف و محکمــی اشــاره دارد کــه بــا اســتفاده از 
به صــورت  یــا حتــی  ماشین هــای قدیمــی دوخــت 

انجــام می شــود. کاملاًً دســتی 

در رنگ هــای طبیعــی و خاکــی  چکمن هــا معمــولاًً 
)قهــوه ای، طوســی، کــرم( دیــده می شــوند کــه برگرفتــه 
از رنــگ پشــم طبیعــی اســت، هرچنــد در برخــی مــوارد 
ــاس  ــا رون ــردو ی ــد پوســت گ از رنگ هــای گیاهــی مانن
بــرای ایجــاد طرح هــای ســاده امــا چشــم گیر اســتفاده 

می شــود.

در برخــی مناطــق پامیــر و واخــان از پوششــی موســوم 
بــه ققمــه یــا قاقمــه یــاد می شــود. ایــن پوشــش، کــه 
ــدازۀ چکمــن  ــان به ان ــع مردم شناســی افغانست در مناب
ــه ای از پوشــاک  ــد نیســت، گون شناخته شــده و مستن
ــردسیر  ــع و س ــق مرتف ــه در مناط ــت ک ــی اس زمستان

کاربــرد دارد. در برخــی مــوارد، از پشــم شــتر دوکوهانــۀ 
ــا ایــن  پامیــری نیــز در تولیــد آن اســتفاده می شــود. ب
حــال، به دلیــل کمبــود منابــع مکتــوب و پژوهش هــای 
ــوان  ــش، نمی ت ــن پوش ــاره ی ای ــترده درب ــی گس میدان
آن را به عنــوان یــک پوشــش کاملاًً شناخته شــده در 
ــود  ــات موج ــرد و اطلاع ــی ک ــان معرف ــر بدخش سراس
ــی و  ــای محل ــر گزارش ه ــی ب ــاًً مبتن ــاره ی آن عمدت درب

مشــاهدات میدانــی پراکنــده اســت.

تولیــد چکمــن، زنجیــره ای بلنــد و پراهمیــت اســت 
ــان و مــردان بدخشــان هــر یــک نقشــی  کــه در آن، زن

ــد. ــی دارن حیات

۱. پــرورش و چــرای دام: در مناطــق مرتفــع بدخشــان، 
ــفندان  ــری و گوس ــۀ پامی ــترهای دوکوهان ــرورش ش پ
ــن  ــم ای ــت. پش ــج اس ــی رای ــق کوهستان ــی مناط بوم
ــاده ی  ــود، م ــده می ش ــار چی ــل به ــه در فص ــا ک دام ه

ــی اســت. ــۀ اصل اولی

۲. ریســندگی: ایــن مرحلــه معمــولاًً بــر عهــده ی زنــان 
اســت. زنــان بــا اســتفاده از چرخ هــای ریســندگی 
نخ هــای محکــم  بــه  را  پشــم ها  )چرخــه(،  دســتی 
مناطــق،  برخــی  در  می کننــد.  تبدیــل  یکدســت  و 
ــب  ــی ترکی ــا محل ــی ی ــم واردات ــا ابریش ــا ب ــن نخ ه ای
می شــوند تــا اســتحکام و درخشــندگی خاصــی بــه 

بافــت ببخشــند.

ــگ، از  ــه رن ــاز ب ــورت نی ــاری(: در ص ــرزی )اختی ۳. رنگ
ــگ  ــرای رن ــردو )ب ــت گ ــد پوس ــی مانن ــای طبیع رنگ ه
پوســت  و  قرمــز(  )بــرای  رونــاس  تیــره(،  قهــوه ای 
انــار )بــرای زرد( اســتفاده می شــود کــه در طبیعــت 

می شــود. یافــت  به وفــور  بدخشــان 

۴. بافــت: بستــه بــه نــوع پوشــش، از پارچه‌هــای 
ــتفاده  ــدی اس ــای نم ــا فرآورده ه ــده ی ــی بافته ش پشم
می شــود. بافــت پارچه هــای چکمــن بســیار فشــرده و 
متراکــم اســت تــا منافــذ هــوا گرفتــه شــود و در برابــر 

بــاد و بــرف مقاومــت کنــد.

ــه،  ــد پارچ ــس از تولی ــی(: پ ــی )خیاط ــت نهای ۵. دوخ
ــارت  ــه مه ــود ک ــاز می ش ــرش آغ ــت و ب ــۀ دوخ مرحل
دقیقــاًً  بایــد  چکمــن  بــرش  می خواهــد.  خاصــی 
متناســب بــا اندام باشــد تــا ضمــن راحتــی، از هدررفت 

پشــم گران قیمــت جلوگیــری کنــد.

چکمــن فراتــر از یــک پوشــاک روزمــره، در فرهنــگ 
بدخشــان دارای کارکردهــای اجتماعــی و آیینــی نیــز 

هســت:

برخــی  در  خانوادگــی:  مناســبت های  در  هدیــه 
به عنــوان  می توانــد  نفیــس  چکمــن  خانواده هــا، 
و  خانوادگــی  مناســبت های  در  ارزشــمند  هدیــه ای 
باکیفیــت،  چکمــن  داشــتن  شــود.  مبادلــه  ازدواج 
اجتماعــی  مقــام  و  مالــی  تمکــن  نشــان دهنده ی 

اســت. خانــواده 

ــل  ــزرگان ای ــزرگان: ریش ســفیدان و ب ــی ب ــاس رسم لب
معمــولاًً در مراســم رسمــی و جمع هــای مهــم، چکمــن 
بــر تــن می کننــد کــه نمــاد وقــار و اصالــت آن هاســت.

پوشــیدن  پامیــر،  مناطــق  در  میــراث:  از  حفاظــت 
ــک انتخــاب شــخصی، بلکــه نوعــی  چکمــن نه فقــط ی
مقاومــت فرهنگــی در برابــر هجــوم پوشــاک صنعتــی و 

یکسان ســازی فرهنگــی محســوب می شــود.

هم چــون بســیاری از صنایــع دســتی دیگــر افغانستــان، 
بافــت چکمــن نیــز در ســال های اخیــر بــا چالش هــای 
ــای  ــاس گزارش ه ــر اس ــت. ب ــده اس ــه ش ــدی مواج ج
ــن  ــروش ای ــرای ف ــی ب ــوز بازارهای ــه هن ــی، اگرچ میدان
محصــولات در بدخشــان وجــود دارد، امــا رونــق ســابق 

را نــدارد.

بیشــتری  تمایــل  امــروزی  جوانــان  تقاضــا:  رکــود 
بــه پوشــاک مــدرن و وارداتــی )ماننــد کاپشــن های 
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ــر و ســبک تر به نظــر  ــه ارزان ت ــد ک ــی( دارن ــی و ترک چین
می رســند، هرچنــد از نظــر دوام و گرمــای واقعــی قابــل 

ــد. ــن نیستن ــا چکم ــت ب رقاب

ــل  ــه: پشــم طبیعــی به دلی ــالای مــواد اولی ــه ی ب هزین
ــر  ــر، گران ت ــالی های اخی ــداری و خشکس ــش دام کاه

شــده اســت.

خــروج نیــروی کار ماهــر: بســیاری از بافنــدگان ماهــر، 
ــازار فــروش مناســب،  ــان، بــه دلیــل نبــود ب به ویــژه زن
ایــن حرفــه را رهــا کرده انــد و بــه کشــاورزی یــا مشــاغل 

خدماتــی روی آورده انــد.

مــردم  گســترده ی  مهاجــرت  مهاجــرت:  و  جنــگ 
ــا  ــه کشــورهای همســایه، باعــث شــده ت بدخشــان ب
ــارج  ــل خ ــه نس ــل ب ــال نس ــۀ انتق ــر از چرخ ــن هن ای

ــود. ش

ــان  ــا همچن ــن لباس ه ــکلات، ای ــام مش ــود تم ــا وج ب
ــروش  ــه ف ــل ب ــی در کاب ــان و گاه ــای بدخش در بازاره
می رســند. قیمــت ایــن محصــولات بستــه بــه کیفیــت 
مــواد اولیــه و میــزان کار دســت، می توانــد بســیار 
ــاًً  ــولات عمدت ــن محص ــتریان ای ــد. مش ــاوت باش متف
و  کلکسیونرهــا  ســنتی،  پوشــاک  بــه  علاقه منــدان 
گاهــی گردشــگران خارجــی )در ســال های گذشتــه( 

بوده‌انــد.

چکمــن تنهــا بــه بدخشــان محــدود نیســت. گونه هایی 
از ایــن پوشــش در افغانستان، تاجیکستــان، ازبکستان 
و ترکمنستــان نیــز دیــده می شــود. در ترکمنستــان، 
ــرای  ــم ب ــی ضخی ــت پشم ــی ک ــوان نوع ــن به عن چکم
محافظــت در برابــر ســرما شــناخته می شــود. در میــان 
زنــان ترکمــن نیــز نوعــی پوشــش بــا همیــن نــام رواج 
داشتــه اســت. در ازبکستــان، »چپــن« یکــی از پوشــاک 
ــده و  ــای پیچی ــا نقش ه ــه ب ــت ک ــردان اس ــنتی م س

ــود. ــن می ش ــوع تزیی ــای متن رنگ ه
ــه چکمــن بخشــی  ــن اشــتراکات نشــان می دهــد ک ای

از میــراث مشــترک حــوزه فرهنگــی اکــو اســت کــه در 
بســتر شــرایط اقلیمــی و تاریخــی مشــابه در کشــورهای 
مختلــف شــکل گرفتــه اســت. برخــی پژوهشــگران 
ــان  ــی بدخش ــاک کوهستان ــان پوش ــباهت هایی می ش
ــد،  ــاهده کرده ان ــزی مش ــیای مرک ــق آس ــر مناط و دیگ
هرچنــد پژوهش هــای تطبیقــی گســترده تری بــرای 
مستندســازی دقیــق ایــن شــباهت ها لازم اســت. 
ــد  ــت، می توان ــن صنع ــای ای ــت و احی ــرای ثب تلاش ب
بــه تقویــت دیپلماســی فرهنگــی در میــان کشــورهای 
منطقــه کمــک کنــد. برنامــۀ اکــو بــرای حمایــت از 
صنایــع دســتی می توانــد بســتر مناسبــی بــرای تبــادل 
تجربیــات میــان بافنــدگان بدخشــان و همتایــان آن هــا 
در تاجیکستــان، قرقیزستــان، ازبکستــان و ترکمنستــان 
ــت و  ــه کیفی ــت، ب ــظ رقاب ــن حف ــا ضم ــم آورد ت فراه

ــد. ــن بیفزاین ــای که ــن بافت ه ــت ای اصال

نســاجی  هنــر  از  ارزشــمند  یــادگار  ایــن  چکمــن، 
پاســخگوی  نه فقــط  مرکــزی،  آســیای  و  بدخشــان 
نیازهــای اقلیمــی و معیشــتی مــردم ســخت کوش 
ــی  ــی و اجتماع ــی تاریخ ــه هویت ــت، بلک ــار اس ــن دی ای
ــه از گذرگاه هــای جــاده ی  ــد ک ــا خــود حمــل می کن را ب
ابریشــم تــا بــه امــروز بــه دوش کشــیده شــده اســت. 
ایــن پوشــش روایتگــر داستان هــای کــوچ، جنــگ، 

ســرما و شــادی های مــردم پامیــر اســت.

چکمــن بدخشــان تنهــا یــک پوشــاک محلــی نیســت، 
بلکــه بخشــی از ســنت گســترده پوشــاک پشمــی 
ــتپ های  ــا اس ــر ت ــه از پامی ــت ک ــزی اس ــیای مرک آس
ــه امتــداد یافتــه اســت.  ترکمنستــان و دره هــای فرغان
از ایــن منظــر، حفاظــت از ایــن میــراث صرفــاًً پاســداری 
ــی  ــظ بخش ــه حف ــت، بلک ــنتی نیس ــاس س ــک لب از ی
ــمار  ــه ش ــو ب ــوزه اک ــی ح ــترک فرهنگ ــه مش از حافظ

ــی رود. م

بــا ایــن حــال، زوال تدریجــی ایــن صنعــت در دهه هــای 
ــن  ــی از مهم تری ــرای یک ــدی ب ــری ج ــگ خط ــر، زن اخی
میراث هــای نســاجی افغانستــان و منطقــه محســوب 

ــه  ــرورت دارد ک ــر، ض ــن هن ــظ ای ــرای حف ــود. ب می ش
نهادهــای دولتــی و ســازمان های غیردولتــی، ضمــن 
حمایــت از زنجیــرۀ تولیــد )از پــرورش دام تــا بازاریابی(، 
ــوان  ــل ج ــه نس ــش ب ــن دان ــال ای ــرای انتق ــتری ب بس
ــی چکمــن در ســطح  ــن، معرف ــد. همچنی فراهــم آورن
ــروش،  ــرای ف ــدار ب ــای پای ــاد بازاره ــی و ایج بین الملل
می توانــد بــه اقتصادی کــردن ایــن هنــر و جلوگیــری از 

فراموشــی آن کمــک کنــد. اگــر ایــن تلاش هــا صــورت 
دور،  نه چنــدان  آینــده ای  در  اســت  ممکــن  نگیــرد، 
ــت  ــس یاف ــای عک ــا و آلبوم ه ــا در موزه ه ــن تنه چکم
شــود، نــه بــر دوش مــردان و زنــان بدخشــان کــه 

ــد. ــن میراث ان ــان ای ــان و نگهبان خالق
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 جــــــــمـــهــــــوری آذربـــایــجــان

هنر پخت نان در جمهوری آذربایجان

در فرهنــگ جمهــوری آذربایجــان، نــان تنهــا یــک 
خــوراک نیســت؛ برکــت، زندگــی و نمــاد مهمان نــوازی 
اســت. و قلــب ایــن نمــاد، تنــور )Təndir( اســت؛ 
در  قرن هاســت  کــه  ســنتی  ســفالین  اجاق هــای 
حیــاط خانه هــا می درخشــد و عطــر نــان تــازه را در 
پخــش  روستاهــا  و  شــهرها  کوچه پس کوچه هــای 
می کنــد. تنــور، فراتــر از یــک وســیلهٔ پخت وپــز، نمــادی 
از گرمــا، زندگــی و برکــت در فرهنــگ عــامهٔ مــردم بــوده 
اســت. نانــی کــه در تنــور پختــه می شــود، »کلیــد 
طــول عمــر« و جزئــی جدایی ناپذیــر از ســفرهٔ روزانهٔ 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــرزمین ب ــن س ــردم ای م

ریشــه های هنــر تنورپــزی در جمهــوری آذربایجــان 
ــر در  ــن هن ــه ای ــردد. اگرچ ــخ بازمی گ ــاق تاری ــه اعم ب
جمهــوری آذربایجــان بــه شــکلی اصیــل حفــظ و تکامل 
یافتــه اســت، امــا خاستــگاه آن را بایــد در تمدن هــای 
کــرد.  جســتجو  وسیع تــر  گســتره ای  و  کهن تــر 
قدیمی تریــن نمونه هــای شناخته شــده از تنورهــای 
ســفالین بــه حــدود ۵۰۰۰ ســال پیــش بازمی گــردد و در 
تمــدن درهٔ ســند )حــوزهٔ رود ســند( کشــف شــده اند. 
از  باستــان،  بین النهریــن  و  ایــران  فلات  همچنیــن 
ــه  ــن ب ــاوری که ــن فن ــیهٔ ای ــای اول ــر خاستگاه ه دیگ

شــمار می رونــد.

ــفر  ــن س ــر ای ــز روایتگ ــور« نی ــی واژهٔ »تن ریشه شناس
مسیــری  واژه  ایــن  اســت.  فرهنگــی  و  تاریخــی 
ــت.  ــرده اس ــی ک ــی ط ــای باستان ــی را از زبان ه طولان
ــدی  ــان اک ــه زب ــی آن ب ــشهٔ نهای ــد ری ــر می رس ــه نظ ب
)Akkadian( در بین النهریــن باستــان بازگــردد، جایــی 

کــه کلــمهٔ »تینــورو« )tinūru( بــه کار می رفتــه اســت. 
ایــن واژه ســپس بــه زبان هــای ایرانــی راه یافــت و بــه 
شــکل »تانــور« )tanūr( در فارســی میانــه درآمــد. از 
ــه زبان هــای متعــددی در منطقــه  فارســی، ایــن واژه ب
 ،)tandır( راه پیــدا کــرد، از جملــه زبان هــای ترکــی
 .)tannūr - ــور ــی )تن ــی )Թոնիր - t’onir( و عرب ارمن
و  عمیــق  پیونــدی  نشــان دهندهٔ  واژه،  ســفر  ایــن 

ــت. ــه اس ــران و منطق ــی ای ــترهٔ تمدن ــه در گس دیرین

ســاخته  نــوع  دو  در  عمدتــاًً  آذربایجانــی  تنورهــای 
ــی.  ــای زیرزمین ــطحی و تنوره ــای س ــوند: تنوره می ش
تفــاوت ایــن دو نــوع، نه تنهــا در محــل قرارگیــری، بلکــه 
در کاربــری و دمــای پخــت نیــز مؤثر اســت. استــادکاران 
منتقــل  نسل به نســل  کــه  مهارتــی  بــا  هنــر،  ایــن 
شــده، ایــن تنورهــا را از خــاک رس مرغــوب می ســازند 
ــواد،  ــب م ــق از ترکی و در ســاخت آن هــا، دانشــی دقی
ــد. ــه کار می گیرن ــت ب ــای پخ ــواره و دم ــت دی ضخام

زمان بــر  و  دقیــق  فراینــدی  تنــور،  یــک  ســاخت 
ــت.  ــراوان اس ــربهٔ ف ــارت و تج ــد مه ــه نیازمن ــت ک اس
ابتــدا   )Təndir ustadları( تنورســاز  استــادکاران 
ــا آب و  ــرده و آن را ب ــاب ک ــب را انتخ ــاک رس مناس خ
ــری  ــا خمی ــد ت ــوط می کنن ــی خــاص مخل ــواد افزودن م
ــن  ــپس، ای ــد. س ــت آی ــه دس ــبناک ب ــت و چس یکدس
خمیــر را به صــورت لایه لایــه بــر روی قالبــی اســتوانه ای 
یــا مخروطــی می کشــند و پــس از خشــک شــدن اولیــه، 
آن را در کــوره می پزنــد تــا بــه ســفالی ســخت و مقــاوم 
تبدیــل شــود. ایــن دانــش فنــی، کــه ترکیبــی از تجــربهٔ 
عملــی و ســنت های شــفاهی اســت، سینه به ســینه 

ــود. ــل می ش ــر منتق ــل دیگ ــه نس ــلی ب از نس

پخــت نــان در تنــور، خــود یــک آییــن اســت کــه 
پیوندهــای اجتماعــی را اســتحکام می بخشــد و روابــط 
خانوادگــی و همســایگی را تقویــت می کنــد. خمیــر کــه 
از آرد، آب و خمیرمــایهٔ طبیعــی تهیــه شــده، به دســت 
زنــان و مــردان ماهــر، بــه شــکل های ســنتی درمی آیــد 
و بــر دیــوارهٔ داغ تنــور چســبانده می شــود. یکــی از 
قابلیــت  تنــوری،  نــان  شــگفت انگیز  ویژگی هــای 
را  نــان  ایــن  اســت.  آن  طولانی مــدت  نگهــداری 
می تــوان بــرای روزهــا نگهــداری کــرد و همچنــان تــازه 

می مانــد. باقــی  خوش طعــم  و 

ثبــت ایــن میــراث در یونســکو، تنهــا به خاطــر مهــارت 
ــق  ــای عمی ــل کارکرده ــه به دلی ــت، بلک ــی آن نیس فن
اجتماعــی و نمادیــن آن اســت. در ســنت آذربایجانــی، 
ــت،  ــاد برک ــور، نم ــده در تن ــان پخته ش ــژه ن ــان، به وی ن

روزی و مهمان نــوازی اســت.

تقویــت همبستگــی اجتماعــی: در بســیاری از مناطــق، 
و  کــودکان  بــه  تنــور، نخســت  نــان پخته شــده در 
مهمانــان تقدیــم می شــود. مــردم بــر ایــن باورنــد کــه 

ــه مــی آورد. ــه خان ــن کار، برکــت را ب ای

ــان در  ــت ن ــواده: پخ ــاد خان ــت و اقتص ــع معیش منب
تنــور، بــرای بســیاری از خانواده هــا، منبــع درآمــد و 

ــت. ــت اس معیش

ــراث،  ــن می ــا: ای ــفاهی و باوره ــنت های ش ــل س حام
بــا تعــداد زیــادی از ســنت های شــفاهی، باورهــا، 
ــت. ــورده اس ــره خ ــی گ ــای فرهنگ ــا و کارکرده آیین ه

میــراث، مشــارکت  ایــن  مهــم  جنبه هــای  از  یکــی 

ــان  ــور و پخــت ن ــد ســاخت تن ــردان در فراین ــان و م زن
ــور  ــاخت تن ــئولیت س ــردان مس ــه م ــت. در حالی ک اس
را بــر عهــده دارنــد، زنــان نقــش اصلــی در آماده ســازی 
ــیم کار،  ــن تقس ــد. ای ــا می کنن ــت آن ایف ــر و پخ خمی
نشــان دهندهٔ یــک نظــام تولیــدی مبتنــی بــر همــکاری 

ــواده اســت. ــام اعضــای خان و مشــارکت تم

جمهــوری  در  نــان  پخــت  و  تنــور  ســاخت  دانــش 
آذربایجــان، عمدتــاًً در درون خانواده هــا و از طریــق 
مشــاهده و تمریــن عملــی منتقــل می شــود. کــودکان 
ــر  ــن هن ــود، ای ــن خ ــار والدی ــن، در کن ــنین پایی از س
ســازمان های  خانواده هــا،  بــر  علاوه  می آموزنــد.  را 
مردم نهــاد محلــی نیــز بــا برگــزاری کارگاه هــای آموزشــی، 
ــا  ــر ایف ــن عنص ــال ای ــج و انتق ــی در تروی ــش مهم نق

می کننــد.

پخــت  و  تنــور  ســاخت  هنــر   ،۲۰۲۴ دســامبر  در 
 Tandir« عنــوان  بــا  آذربایجــان  جمهــوری  در  نــان 
 »craftsmanship and bread baking in Azerbaijan
بــرای  بین الــدول  کمــیتهٔ  نشســت  نوزدهمیــن  در 
ــونسیون،  ــه در آس ــوس، ک ــراث ناملم ــت از می حفاظ
پاراگوئــه برگــزار شــد، به طــور رسمــی در فهرســت 
نمایندگــی میــراث ناملمــوس بشــری یونســکو بــه ثبــت 

ــید. رس

ــر جنبه هــای  ــر در یونســکو ب ــن اث ــت ای معیارهــای ثب
از  مجموعــه ای  جملــه  از  دارد،  تأکیــد  آن  مختلــف 
مهارت هــا و دانــش ســنتی )R.1(، ترویج مشــارکت زنان 
ــدار )R.2(، تدویــن برنامه هــای  و مــردان و توســعهٔ پای
حفاظتــی روشــن )R.3( و مشــارکت جامــعهٔ محلــی در 

.)4.R( ــد ثبــت فراین
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بــا ایــن ثبــت، تعــداد عناصــر فرهنگــی جمهــوری 
ناملمــوس  میــراث  فهرســت های  در  آذربایجــان 
یونســکو بــه ۲۴ عنصــر افزایــش یافــت. ســعادت 
یوســف وا، معــاون وزیــر فرهنــگ آذربایجــان، ایــن ثبت 
را نقــطهٔ عطفــی بــرای مــردم  جمهــوری آذربایجــان 

ــرد. ــف ک توصی

ســنت تنورپــزی در جمهــوری آذربایجــان را می تــوان 
اکــو  فرهنگــی  حــوزهٔ  مشــترک  میــراث  از  بخشــی 
ــف، در  ــای مختل ــا و گونه ه ــا نام ه ــور، ب ــت. تن دانس
ــاز و  ــزی، قفق ــیای مرک ــورهای آس ــه، کش ــران، ترکی ای
ــه:  ــرای نمون ــود دارد. ب ــز وج ــد نی ــبه قارهٔ هن ــی ش حت
ــروف اســت.در  ــر« )tonir( مع ــه »تونی ــان ب در ارمنست
ــور« )tanur( شــناخته می شــود. ــه »تان ــان ب تاجیکست

در قزاقستــان، قرقیزستــان، ازبکستــان و تاجیکستــان، 
نــان تنــوری بــا نــام »تندیــر نــان« )tandyr nan( یکــی 

ــود. ــوب می ش ــی محس ــای اصل از نان ه

عمیــق  پیوندهــای  نشــان دهندهٔ  اشــتراک،  ایــن 
فرهنگــی میــان کشــورهای عضــو اکــو اســت کــه ریشــه 
ــی و شــباهت های  در تاریــخ مشــترک، تعــاملات تمدن
ــیعی  ــی وس ــترهٔ جغرافیای ــتی در گس ــی و معیش اقلیم
دارد. در چارچــوب همکاری هــای فرهنگــی اکــو، حفــظ 
و احیــای دانــش تنورپــزی می توانــد الگویــی بــرای 
ســایر کشــورهای عضــو باشــد تــا نشــان دهــد چگونــه 
ــا وجــود تنوع هــای  ــراث فرهنگــی مشــترک، ب ــک می ی
ــی تبدیــل شــود و  ــه هویتــی فرامل ــد ب ــی، می توان محل
زمینه ســاز همکاری هــای فرهنگــی و دیپلماســی در 

منطقــه گــردد.

ــوری  ــزی در جمه ــر تنورپ ــی، هن ــت جهان ــود ثب ــا وج ب
ــت. روی  ــه اس ــز مواج ــی نی ــا چالش های ــان ب آذربایج
آوردن بــه تنورهــای صنعتــی و فرّهّــای گازی در شــهرها 
و کاهــش اســتفاده از تنورهــای ســنتی در زندگــی 
ــا ایــن حــال،  روزمــره، از جملــه ایــن چالش هاســت. ب
ثبــت در یونســکو و تدویــن برنامه هــای حفاظتــی، 
از جملــه ایجــاد انجمن هــای تخصصــی تنورســازان، 
و  نوجوانــان  بــرای  آموزشــی  کلاس هــای  برگــزاری 
کــودکان، و حمایــت از شبکه ســازی میــان استــادکاران 

و نان واهــا، امیدواری هایــی بــرای حفــظ و احیــای ایــن 
ــت. ــه اس ــراه داشت ــه هم ــمند ب ــراث ارزش می

ــر از  ــان، فرات ــوری آذربایج ــوری در جمه ــان تن ــور و ن تن
یــک وســیلهٔ پخت وپــز و یــک خــوراک ســاده، نمــادی از 
هویــت فرهنگــی، همبستگــی اجتماعی، برکــت و تداوم 
ــه های  ــه ریش ــن ک ــراث که ــن می ــت. ای ــل ها اس نس
آن در تمدن هــای کهــن فلات ایــران و بین النهریــن 
نهفتــه اســت، در بســتر فرهنگــی قفقــاز بالیــده و بــه 
ــده  ــظ ش ــان حف ــوری آذربایج ــل در جمه ــکلی اصی ش
اســت. ثبــت جهانــی ایــن هنــر در یونســکو، پاســداری 
ــو و  ــی حــوزهٔ اک ــترک فرهنگ ــظهٔ مش از بخشــی از حاف
تمــدن ایــران بــزرگ بــه شــمار مــی رود. همان گونــه کــه 
در متــن ثبــت یونســکو آمــده اســت، »پخــت در تنــور 
نوعــی آییــن اســت کــه پیوندهــای اجتماعــی را تقویــت 
ــت  ــایگی حمای ــی و همس ــط خانوادگ ــد و از رواب می کن

می نماــید«.

ادبیات و سینمای معاصر جمهوری آذربایجان

استــقلال جمهــوری  از  پــس  و   ۱۹۹۰ اوایــل دههٔ  از 
آذربایجــان، ادبیــات و ســینمای ایــن کشــور دســتخوش 
ــا  ــازان ب ــندگان و فیلم س ــد. نویس ــن ش ــی بنیادی تحول
بازنگــری در گــذشتهٔ شــوروی و بــازکاوی هویــت ملــی، 
ــد.  ــود یافتن ــای خ ــت داستان ه ــرای روای ــازه ب ــی ت زبان
ادبیــات و ســینمای معاصــر جمهــوری آذربایجــان، 
بــا  بــا ســنت های غنــی منطقــه،  پیونــد  در عیــن 
بهره گیــری از ســاختارهای نویــن روایــی، بــه عرصــه ای 
ــی تجــربهٔ تاریخــی و  ــت، بازنمای ــرای بازاندیشــی هوی ب

ــده اند. ــل ش ــی تبدی ــه جمع ــازی حافظ بازس

دوران  در  آذربایجــان  جمهــوری  مــدرن  ادبیــات  در 
پساشــوروی، نســل تــازه ای از نویســندگان بــا رویکــردی 
ــی  ــه و دگرگون ــت، حافظ ــم هوی ــراغ مفاهی ــه س ــو ب ن
ــزا جعفــرزاده  ــد. نویســندگانی چــون آزی فرهنگــی رفتن
ابراهیــم اوف  حسیــن   ،)Aziza Jafarzadeh(
 Elchin( افنــدی اف  الچیــن   ،)Huseyn Ibrahimov(
Afandiyev(، آفــاق مســعود )Afag Masud( و آنــار 
غیرخطــی،  ســاختارهای  از  بهره گیــری  بــا   )Anar(
تمثیــل، نمادگرایــی و درون نگــری، بســیاری از قالب هــا 
و شیوه هــای روایــت به جامانــده از دورهٔ شــوروی را 
بــا رویکــردی تــازه بــرای بازاندیشــی هویــت، حافظــه و 

ــد. ــی کردن ــی بازآفرین ــربهٔ تاریخ تج

 Elchin( در میــان ایــن چهره هــا، الچیــن افنــدی اف
Afandiyev( جایگاهــی ویــژه دارد. او کــه در اوت ۲۰۲۵ 
نویســندگان  از شناخته شــده ترین  یکــی  درگذشــت، 
ــار  ــود. آث ــی ب جمهــوری آذربایجــان در ســطح بین الملل
ــم داران«  ــم« و »پرچ ــود و مری ــون »محم ــدگاری چ مان
معاصــر  ادبیــات  آثــار  شناخته شــده ترین  از  او،  از 
ــدی اف  ــد. افن ــمار می رون ــه ش ــان ب ــوری آذربایج جمه
»شــصت ها«  نســل  برجــستهٔ  چهره هــای  از  کــه 
)Sixtiers( بــود، بــا آثــاری در حــوزهٔ رمــان، نمایشــنامه 
و نقــد ادبــی، تأثیــری عمیــق بــر ادبیــات معاصــر ایــن 

ــر جــای گذاشــت. کشــور ب

ادبیــات پســااستقلال جمهــوری آذربایجــان را می تــوان 
بــه دو نســل اصلــی تقســیم کــرد. نســل نخســت، 

شــامل نویســندگانی اســت کــه پیــش از استــقلال 
ــد و در دوران جدیــد  فعالیــت خــود را آغــاز کــرده بودن
بــه بازتعریــف هویــت ملــی پرداختنــد. چهره هــای 
 Nariman( حســن زاده  نریمــان  چــون  برجستــه ای 
و  نمایشــنامه نویس  شــاعر،   ،)Hasanzadeh
روزنامه نــگار، یکــی از تأثیرگذارتریــن چهره هــای ادبیــات 
نیــمهٔ دوم ســدهٔ بیســتم و اوایــل ســدهٔ بیســت و یکــم 
 ،)Salim Babullaoghlu( اســت. ســلیم بابالهاوغلــو
شــاعری کــه آثــارش بــه بیــش از ده زبــان ترجمــه 
ــن نســل اســت. شــده، از دیگــر چهره هــای مطــرح ای

کمــال عبــدالله )Kamal Abdulla(، نویســندهٔ مردمــی 
و آکادمیسیــن، در ســال های اخیــر بــا انتشــار آثــاری در 
ــگاری و روایت هــای فلســفی، همچنــان  حــوزهٔ خاطره ن
ــه  ــان ب ــر آذربایج ــات معاص ــذار ادبی ــای اثرگ از چهره ه

شــمار مــی رود.

ــور  ــا حض ــز ب ــندگان نی ــاعران و نویس ــد ش ــل جدی نس
ــت. زاور  ــوده اس ــازه ای گش ــای ت ــود، افق ه ــای خ پوی
ــا هویــت منحصربه فــرد خــود  اوجــاق )Zaur Ustaj( ب
به عنــوان »مــرد کتــاب«، نمــاد پیونــد ناگســستنی 
ــات شــده اســت. شــاعر جــوان  ــی انســان و ادبی زندگ
ــعر  ــه ش ــا مجموع ــز ب ــا )Khayal Rza( نی ــال رض خی
»جهــان بــوی عشــق می دهــد« کــه بــه زبــان انگلیســی 
ــازه ای از  ــی نســل ت ــز منتشــر شــده، در حــال معرف نی

ــی اســت. ــان جهان ــه مخاطب شــعر آذربایجــان ب

یکــی از نشــانه های پویایــی ادبیــات معاصــر جمهــوری 
آذربایجــان، توجــه بــه نســل جــوان نویســندگان اســت. 
اخیــر،  ســال های  حمایتــی  برنامه هــای  جملــه  از 
همــکاری شــرکت بــی پــی و اتحــادیهٔ نویســندگان 
آثــار نویســندگان و شــاعران  آذربایجــان در انتشــار 
جــوان اســت کــه بــا هــدف معرفــی نســل تــازهٔ ادبــی 
ــال ۲۰۲۵  ــه در س ــروژه ای ک ــت. در پ ــده اس ــام ش انج
بــه انجــام رســید، آثــار پنــج نماینــدهٔ ادبیــات معاصــر 
یــک  و  چهــار شــاعر  آذربایجــان شــامل  جمهــوری 

رمان نویــس منتشــر شــد.

ســینمای جمهــوری آذربایجــان پیشــینه ای بــه قدمــت 
در  ثبت شــده  فیلــم  نخســتین  دارد.  ســینما  خــود 
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ایــن ســرزمین، »فــوران نفــت در بی بی هیبــت« بــه 
کارگردانــی الکســاندر میشــون، تنهــا ســه ســال پــس از 
اولیــن فیلــم بــرادران لومیر ســاخته شــد. این پیشــینهٔ 
ــه در  ــد ک ــینمایی ش ــکل گیری س ــاز ش ــن، زمینه س که
دوران شــوروی بــا چهره هایــی چــون رســیم اوجاقــوف 
 Hasan( ســیدبیلی  حســن   ،)Rasim Ojagov(
بــه   )Arif Babayev( بابایــف آریــف  و   )Seyidbeyli

ــوغ رســید. بل

ــا نســل  در دوران پســااستقلال، ســینمای آذربایجــان ب
ــاد.  ــازه نه ــری ت ــازان، گام در مسی ــدی از فیلم س جدی
ــن و  ــری نوی ــای هن ــر رویکرده ــه ب ــا تکی ــل ب ــن نس ای
پرداختــن بــه مضامیــن هویتــی و اجتماعــی، جایگاهــی 
ــینمای  ــرای س ــی ب ــنواره های بین الملل ــور در جش درخ

آذربایجــان رقــم زد.

ســینمای جمهــوری آذربایجــان در ســال های اخیــر 
ــر ســینمایی  حضــوری چشــم گیر در رویدادهــای معتب

ــه اســت: ــان داشت جه

»در  فیلــم  بــا   )Hilal Baydarov( بایــداروف  هلال 
 ۲۰۲۰ ســال  در   )Between Deaths( مــرگ«  میــان 
بــه جشــنواره فیلــم ونیــز راه یافــت و نامــزد دریافــت 
شیــر طلایــی شــد. فیلــم بعــدی او، »چراغ هــای درنــا« 
)Crane Lantern(، در ســال ۲۰۲۱ موفــق بــه دریافــت 
ــم  ــنوارهٔ فیل ــری از جش ــاورد هن ــن دست ــزهٔ بهتری جای

ــو شــد. توکی

شــامل علــی اف )Shamil Aliyev( بــا فیلــم »مــرد 
جشــنواره های  در   ،)The Steppe Man( دشــت« 
بین المللــی ژاپــن، ایتالیــا و آمریــکا موفــق بــه دریافــت 

ــد. ــددی ش ــز متع جوای

فیلــم  بــا   )Emin Efendiyev( افنــدی اف  امیــن 
 A Lonely Person’s( »ــا ــان تنه ــک انس ــی ی »تک گوی
Monologue(، جایــزهٔ ویــژهٔ هیئــت داوران و جایــزهٔ 
تماشــاگران را در جشــنوارهٔ فیلــم بریــو )فرانســه( از آن 

ــرد. خــود ک

آســیف رســتم اف )Asif Rustamov( بــا فیلــم »ســرد 

ویــژهٔ  جایــزهٔ   ،)Cold as Marble( مرمــر«  چــون 
هیئــت داوران را در ســی امین جشــنوارهٔ فیلــم اروپایــی 

ــت آورد. ــه دس ــان( ب ــچ )صربست پالی

فیلــم »در امتــداد رود« )Down the River( و »نبــات« 
)Nabat( در جشــنوارهٔ »لتــس ســی ای ای« ویــن موفــق 
بــه دریافــت جایــزهٔ »امیدوارکننده تریــن فیلــم اول« 

شــدند.

 Возвращение( ســینماگر«  »بازگشــت  فیلــم 
آقــازاده  اورخــان  کارگردانــی  بــه   )киномеханика
 )Grand Prix( بــزرگ  جایــزهٔ   ،)Orkhan Agazade(
جشــنوارهٔ مستنــد EBS کــره جنوبــی را دریافــت کــرد.

و   )Shollers Archive( شــولر«  »آرشیــو  فیلــم  دو 
 )Stalins Dark Past( تاریــک استالیــن«  »گــذشتهٔ 
 ،)Jalaladdin Gasimov( از جلال الدیــن قاســیموف
به ترتیــب جوایــز بهتریــن فیلــم آذربایجانــی و بهتریــن 
مستنــد آذربایجانــی را در جشــنوارهٔ فیلــم ایتالیــا-

ــد. آذربایجــان دریافــت کردن

ســینمای  جمهــوری آذربایجــان در ســال های اخیــر 
حضــور خــود را در فرآینــد معرفــی آثــار بــه جوایــز 
»تقــی اف:  فیلــم  اســت.  بخشــیده  تــداوم  اســکار 
ــف  ــر نج ــی ایلگ ــه کارگردان ــت« )Taghiyev: Oil( ب نف
)Ilgar Najaf(، به عنــوان نماینــدهٔ رسمــی جمهــوری 
آذربایجــان در نــود و هشــتمین دورهٔ جوایــز اســکار در 
بخــش بهتریــن فیلــم بین المللــی معرفــی شــد. پیــش 
از ایــن، فیلــم دیگــری از ایلگــر نجــف در ســال ۲۰۱۱ 
نیــز به عنــوان نامــزد رسمــی اســکار معرفــی شــده بــود 
ــز  ــودکان« را در جوای ــرای ک ــم ب ــن فیل ــزهٔ »بهتری و جای
»آســیا پاســیفیک اســکرین« کــه بــه »اســکار آســیایی« 

ــود. ــرده ب ــت ک معــروف اســت، دریاف

یکــی از جریان هــای مهــم ســینمای معاصــر جمهــوری 
آذربایجــان، ســینمای شــاعرانه اســت. نخســتین تلاش 
آگاهانــه بــرای خلــق ایــن ســبک در ســینمای جمهــوری 
آذربایجــان بــه جمیــل گلــی اف )Jamil Guliyev( و 
فیلــم »یــک داستــان بســیار کســل کننده« )1988( 
بازمی گــردد کــه در دوران پرســترویکا ســاخته شــد. 

از  را  آذربایجــان  جمهــوری  ســینمای  جریــان،  ایــن 
روایت هــای خطــی کلاســیک بــه ســوی زبانــی شــاعرانه 

ــوق داد. ــن س و نمادی

 در دهه هــای اخیــر، تولیــد فیلم هــای مستنــد در 
و  داشتــه  چشــمگیری  رشــد  آذربایجــان  جمهــوری 
ــش  ــو )DokuBaku( نق ــد دُُکوباک ــنواره هایی مانن جش
مهمــی در معرفــی آثــار مستندســازان ایــن کشــور ایفــا 

کرده‌انــد.

ــم  ــا فیل ــاروف )Matlab Mukhtarov( ب ــب مخت مطل
 Palaces of( حافظــه«  »کاخ هــای  کوتــاه  مستنــد 
ــت ویکمین  ــژه را در بیس ــر وی ــزهٔ تقدی Memory(، جای
جشــنوارهٔ فیلــم جنــوب شــرق اروپــا )SEEfest( در 
لس آنجلــس دریافــت کــرد. ایــن فیلــم کــه نخســتین 
بین المللــی  در جشــنوارهٔ  را  خــود  نمایــش جهانــی 
ــرد، در  ــه ک ــک تجرب ــوری چ ــهلاوا در جمه ــد جی مستن
ــدوکاو  ــه کن ــردان، ب جســتجوی نخســتین خاطــرهٔ کارگ
ــردازد. ــدرش می پ ــه پ ــوط ب ــی و خاطــرات مرب در کودک

 )DokuBaku( جشــنوارهٔ بین المللــی مستنــد دُُکوباکــو
کــه در ســال ۲۰۲۴ هشــتمین دورهٔ خــود را برگــزار کــرد، 
بــه بســتری بــرای توســعهٔ ســینمای مستنــد جمهــوری  
آذربایجــان، کشــف اســتعدادهای جدیــد و تقویــت 

همکاری هــای بین المللــی تبدیــل شــده اســت.

اخیــر  ســال های  در  آذربایجــان  جمهــوری  دولــت 
بــا تدویــن برنامه هــای حمایتــی، از جملــه فرمــان 
بــا  مرتبــط  »اقدامــات  مــورد  در  ریاســت جمهوری 
و  آذربایجــان«  جمهــوری  ســینماتوگرافی  توســعهٔ 
ــه  ــگ جمهــوری آذربایجــان – ۲۰۴۰« ک مفهــوم »فرهن
ــری  ــانه های تصوی ــینما و رس ــت س ــعهٔ صنع ــر توس ب
ــکوفایی  ــد و ش ــرای رش ــی ب ــتر مناسب ــد دارد، بس تأکی
ایــن صنعــت فراهــم کــرده اســت. بنیــاد فیلم ســازان 
 ۲۰۱۲ ســال  در  کــه   )AUF( آذربایجــان  جمهــوری 
تأســیس شــد، بــر توســعهٔ ســینمای محلــی به عنــوان 
بخشــی جدایی ناپذیــر از فرهنــگ ملــی و ســینمای 
زمیــنهٔ  سیاســت ها  ایــن  اســت.  متمرکــز  جهــان 
ــش  ــینما و افزای ــت س ــعهٔ صنع ــرای توس ــی ب مناسب
حضــور بین المللــی فیلم ســازان آذربایجانــی فراهــم 

ــت. ــرده اس ک

موزه هنر مدرن باکو

ــوی  ــوا، بان ــان علی ــت مهرب ــا حمای ــارس ۲۰۰۹، ب در م
اول جمهــوری آذربایجــان، و تأمیــن مالــی بنیــاد حیــدر 
 Bakı Müasir( باکــو  مــدرن  هنــر  مــوزه  علیــاف، 
از  هــدف  یافــت.  گشــایش   )İncəsənət Muzeyi
ایجــاد ایــن مــوزه، فراهــم آوردن فضایــی بــرای نمایــش 
و توســعه هنــر مــدرن و معاصــر جمهــوری آذربایجــان 
ــطحی  ــد در س ــور بتوانن ــن کش ــدان ای ــا هنرمن ــود ت ب
بین المللــی دیــده شــوند. ایــن مــوزه کــه بیــش از 
ــی  ــه یک ــروز ب ــذرد، ام ــت آن می گ ــه از فعالی ــک ده ی
از مهم تریــن قطب هــای هنــر معاصــر در منطقــه 

ــت. ــده اس ــل ش ــاز تبدی قفق

طراحــی مــوزه هنــر مــدرن باکــو، خــود یــک اثــر هنــریِِ 
مجــزا بــه شــمار مــی رود. ایــده و معمــاری آن توســط 
صــادق زاده  آلتــای  آذربایجانــی،  برجــستهٔ  هنرمنــد 
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)Altay Sadiqzadeh(، خلــق شــده اســت.

ــد  ــوزه عبارت ان ــن م ــاری ای ــاخص معم ــای ش ویژگی ه
از:

• فضایــی بــدون گوشــه و بــدون مــرز: مــوزه فاقــد 	
تالارهــای گوشــه‌دار اســت و از راهروهــای بــاز 
و دیوارهایــی بــا زوایــای مختلــف بــرای ایجــاد 
ــت.  ــرده اس ــتفاده ک ــدی اس ــم‌اندازی چندبع چش
بــه  را  پویایــی  و  ایــن طراحــی، حــس حرکــت 

می‌کنــد. منتقــل  بازدیدکننــده 

• از 	 اســتفاده  برجســته:  فلــزی  ســاختارهای 
ــا،  ــر فض ــزی در سراس ــازه‌های فل ــا و س تیرآهن‌ه
اجــزای مختلــف را بــه یــک »ســاختار انتزاعــیِ پویا« 

می‌دهــد. پیونــد 

• پلــکان فراموش‌شــده: یــک شــیء هنــری بــه نــام 	
ــه  ــف را ب ــات مختل ــده«، طبق ــکان فراموش‌ش »پل
ــان  ــک الم ــوان ی ــه عن ــرده و ب ــل ک ــر متص یکدیگ

ــد. ــل می‌کن ــاری عم ــده در معم پیونددهن

• ســاختمانی دوطبقــه: ایــن بنــا کــه به‌عنــوان یــک 	
کل واحــد طراحــی شــده، فضایــی بــدون اتاق‌هــای 

دربســته را ارائــه می‌دهــد.

ــگاهی از  ــه نمایش ــوزه را ب ــه، م ــاری نوآوران ــن معم ای
ــای  ــا فرم ه ــه ب ــت ک ــرده اس ــل ک ــگارد تبدی ــر آوان هن
آزاد و ســاختارهای فلــزی چشــم گیر خــود، مرزهــای 

ــت. ــده اس ــنتی را درنوردی ــاری س معم

داشــتن  اختیــار  در  بــا  باکــو،  مــدرن  هنــر  مــوزه 
مجموعــه ای از بیــش از ۸۰۰ اثــر، یکــی از تأثیرگذارتریــن 
ــر معاصــر در جمهــوری آذربایجــان  کلکسیون هــای هن
بــر  ایــن مجموعــه  اســت.  داده  جــای  خــود  در  را 
ــگام  ــدان پیش ــار هنرمن ــتم و آث ــرن بیس ــمهٔ دوم ق نی

آذربایجانــی متمرکــز اســت.

پیشگامان هنر مدرن آذربایجان

نســل اول هنرمنــدان مــدرن جمهــوری آذربایجــان، 
پایه گــذاران تحــول در هنــر ایــن کشــور بودنــد. از 
ــوارد  ــه م ــوان ب ــن چهره هــای شــاخص می ت ــه ای جمل

ــرد: ــاره ک ــر اش زی

از  یکــی   :)Sattar Bahlulzade( بهلــول زاده  ستــار 
مشــهورترین نقاشــان جمهــوری آذربایجــان کــه بــا 
ملــی،  فرهنــگ  و  طبیعــت  از  الهام گرفتــه  آثــاری 
جایگاهــی ویــژه در هنــر مــدرن ایــن کشــور دارد.

طاهــر سلاخــف )Tair Salakhov(: هنرمنــدی کــه 
نمایــش  بــه  جهــان  معتبــر  موزه هــای  در  آثــارش 
درآمــده و بــه عنــوان یکــی از چهره هــای شــاخص هنــر 

مــدرن شــوروی ســابق شــناخته می شــود.

 :)Toghrul Narimanbekov( طغــرل نریمان بیــگ اف
نقــاش و گرافیســت برجستــه ای کــه آثــارش تأثیــر 
عمیقــی بــر هنــر معاصــر جمهــوری آذربایجــان گذاشته 

اســت.

از   :)Böyükağa Mirzəzadə( میــرزاده  بیوک آقــا 
ــی در  ــش مهم ــه نق ــدرن ک ــر م ــگامان هن ــر پیش دیگ
داشتــه  معاصــر  هنــری  جریان هــای  شــکل گیری 

اســت.

نسل معاصر هنرمندان آذربایجانی
ــای  ــا رویکرده ــی ب ــدان آذربایجان ــد هنرمن ــل جدی نس
نویــن و تنــوع در تکنیک هــا، افق هــای تــازه ای را در 

ــوده اند: ــور گش ــن کش ــر ای هن

هنرمنــدان  از   :)Rasim Babayev( بابایــف  رســیم 
و  نقاشــی  زمینــه  در  آثــاری  بــا  معاصــر  مطــرح 

. ی ز ســا مجسمه 

اشــرف مــراد )Ashraf Murad(: هنرمنــدی کــه بــا 
ســبک شــخصی خــود، در جریان هــای هنــری معاصــر 

ــت. ــه اس ــش داشت ــان نق ــوری آذربایج جمه

چهره هــای  از   :)Fazil Najafov( نجــف اوف  فاضــل 
تأثیرگــذار هنــر معاصــر بــا آثــاری در عرصــه نقاشــی و 

ــی. ــای تجسم هنره

هنرمنــد   :)Aida Mahmudova( محمــودووا  آیــدا 
آوانــگارد کــه آثــارش بــا اســتفاده از مــواد غیرمعمــول 
از  بســیاری  توجــه  فــوم،  و  رزیــن  زغــال،  ماننــد 

می کنــد. جلــب  خــود  بــه  را  بازدیدکننــدگان 

ــت  ــگاه های موق ــی؛ نمایش ــدان بین الملل ــار هنرمن آث
و همــکاری بــا مجموعــه داران

ــر آثــار هنرمنــدان آذربایجانــی، مــوزه در قالــب  علاوه ب
نمایشــگاه های موقــت یــا بــا همــکاری مجموعه هــای 
ــر  ــدان برجــستهٔ هن ــاری از برخــی هنرمن خصوصــی، آث
 Salvador( ــی ــالوادور دال ــه س ــان، از جمل ــدرن جه م
مــارک  و   )Pablo Picasso( پیکاســو  پابلــو   ،)Dalí
شــاگال )Marc Chagall( را نیــز بــه نمایــش گذاشتــه 
ــه  ــه از مجموعه هــای خصوصــی ب ــار ک ــن آث اســت. ای
امانــت گرفتــه شــده اند، در دوره هــای زمانــی مشــخص 
بــه نمایــش درآمــده و بخــش دائمــی مــوزه محســوب 

نمی شــوند.

مــوزه هنــر مــدرن باکــو صرفــاًً یک فضــای نمایشــگاهی 
نیســت؛ بلکــه مجموعــه ای از امکانــات فرهنگــی را 
ــرای عمــوم فراهــم کــرده اســت. ایــن مــوزه شــامل  ب

ــت: ــر اس ــای زی بخش ه

• پــرورش 	 بــرای  فضایــی  کودکانــه:  هنــر  تــالار 
هنــر. دنیــای  بــا  کــودکان  آشــنایی  و  خلاقیــت 

• کتابخانــه و کتابفروشــی: بــا آثــاری در زمینــه هنــر، 	
ــازی. ــاری و مجسمه‌س معم

• ســالن ویدئــو: بــرای نمایــش فیلم‌هــای مســتند و 	
آثــار ویدئویــی.

• کافــه و رســتوران هنــری: فضایــی بــرای اســتراحت 	
و گفت‌وگــو در محیطــی هنــری.

ایــن مــوزه همــواره میزبــان نمایشــگاه ها و رویدادهــای 
فرهنگــی متنوعــی اســت. بــرای نمونــه، نمایشــگاه 

چارچــوب  در   )Geyzer( »جیســر«  معاصــر  هنــر 
ــد« و  ــد می زن ــه لبخن ــه هم ــت ب ــق نف ــنواره »رون جش
ــی  ــی پ ــرکت ب ــی اف و ش ــدر عل ــاد حی ــت بنی ــا حمای ب
در ایــن مــوزه برگــزار شــد. همچنیــن ایــن مــوزه از 
ــر  ــدان معاص ــرادی هنرمن ــگاه های انف ــزاری نمایش برگ
ــت  ــوف )Tural Moyufov( حمای ــورال مویوف ــد ت مانن

می کنــد.
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ایــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــران

زیگورات چغازنبیل؛  نخستین میراث جهانی ایران 
در دل خوزستان

خوزستــان  استــان  در  ایــران،  غربــی  جنــوب  در 
از  یکــی  شــوش،  باستانــی  شــهر  نزدیکــی  در  و 
شــگفت انگیزترین و کهن تریــن بناهــای تاریخــی ایــران 
قــرار دارد: زیگــورات چغازنبیــل. ایــن نیایشــگاه عظیــم 
کــه حــدود ۱۲۵۰ ســال پیــش از مــیلاد در تمــدن ایلام 
ــکوه و  ــادی از ش ــا نم ــه تنه ــت، ن ــده اس ــاخته ش س
بلکــه به عنــوان  ایلامــی اســت،  عظمــت معمــاری 
ــیلادی  ــال ۱۹۷۹ م ــران در س ــی ای ــر تاریخ ــتین اث نخس
در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو بــه ثبــت رســیده 

ــت. اس

ــکل«  ــه سبدی ش ــی »تپ ــان محل ــه در زب ــل ک چغازنبی
معنــا می دهــد، بنــای مرکــزی مجمــوعهٔ باستانــی 
ــه  ــهر ک ــن ش ــت. ای ــاش( اس ــهر اونت ــاش )ش دوراونت
اونتاش-ناپیریشــا(،  )یــا  اونتاش-نپیریشــا  توســط 
ــد، در  ــاخته ش ــد ایلام، س ــاهان قدرتمن ــی از پادش یک
اصــل یــک مجمــوعهٔ مذهبــی و آیینــی بــوده کــه بــرای 
تکریــم خدایــان ایلامــی، به ویــژه اینشوشــیناک )خــدای 
ــا شــده اســت. چغازنبیــل یکــی از  حافــظ شــوش(، بن
ــده از  ــی بازمان ــن و ســالم ترین بناهــای مذهب مهم تری
ــورات  ــا زیگ ــود و تنه ــوب می ش ــان محس ــران باست ای

باقی مانــده در ایــران اســت. ا

چغازنبیــل یکــی از قدیمی تریــن و عظیم تریــن بناهــای 
ــژه  ــان، به وی ــران باست ــان اســت. در ای تمام آجــری جه
در منطــقهٔ خوزستــان کــه دسترســی بــه چــوب محدود 
بــوده، آجــر به عنــوان اصلی تریــن مصالــح ســاختمانی 
ــنت  ــن س ــت. ای ــه اس ــرار می گرفت ــتفاده ق ــورد اس م

کهــن در چغازنبیــل بــه اوج خــود رســیده اســت.

زیگــورات چغازنبیــل در اصــل پنــج طبقــه بــوده و ارتفاع 
آن بــه حــدود ۵۳ متــر می رســیده اســت. امــروزه تنهــا 
دو طبقــه از آن بــا ارتفاعــی حــدود ۲۵ متــر باقــی مانــده 
ــاد  ــه ابع ــی ب ــم، مربع ــای عظی ــن بن ــدهٔ ای ــت. قاع اس
۱۰۵ متــر در هــر ضلــع بــوده اســت. چغازنبیــل یکــی از 
بزرگ تریــن و ســالم ترین زیگورات هــای بازمانــده جهــان 
محســوب می شــود. بــر اســاس گــزارش یونســکو، ایــن 
بنــا بزرگ تریــن زیگــورات خــارج از بین النهریــن و یکــی 
از ســالم ترین و مهم تریــن نمونه هــای باقی مانــده از 

ایــن نــوع بناهــای پلــه ای اســت.

ــا نشــان دهندهٔ مهندســی پیشــرفتهٔ  ــن بن ــاری ای معم
ایلامــی اســت. ســاختار اصلــی زیگــورات از خشــت خام 
ــا آجرهــای پختــه  ــی آن ب ســاخته شــده و نمــای بیرون
پوشــیده شــده اســت. در ســاخت ایــن بنــا از آجرهــای 
لعــاب دار و آجرهایــی بــا تزیینــات میخ ماننــد اســتفاده 
شناخته شــده  نمونه هــای  کهن تریــن  از  کــه  شــده 
ــد.  ــمار می رون ــران به ش ــاب دار در فلات ای ــای لع آجره
بــر اســاس پژوهش هــای باستان شناســی، شــماری 
جملــه  از  گوناگــون  رنگ هــای  در  لعــاب دار  آجــر 
فیــروزه ای، ســیاه و ســفید در ایــن مجموعــه بــه جــای 

مانــده اســت.

تزیینــی چغازنبیــل،  از مهم تریــن ویژگی هــای  یکــی 
ــر روی  ــی ب ــی ایلام ــط میخ ــه خ ــری ب ــای آج کتیبه ه
دیوارهاســت کــه نــام ســازنده و هــدف از ســاخت بنا را 
بــر خــود دارنــد. هــزاران آجــر کتیبــه دار در ایــن محوطــه 
کشــف شــده اســت کــه از مهم تریــن عناصــر تزیینــی 
می رونــد.  به شــمار  ایلامــی  معمــاری  نوشتــاری  و 

همچنیــن در ســال ۲۰۰۶، در جریــان عملیــات مرمــت، 
۸۸ قطعــه آجرنوشتــه در حصــار میانــی ایــن محوطــه 
باستانــی کشــف شــد کــه بیشــتر آنهــا شــکسته بودنــد.

علاوه بــر زیگــورات اصلــی، محــوطهٔ باستانــی چغازنبیل 
ایــن  درون  اســت.  هم مرکــز  حصــار  ســه  شــامل 
ــر زیگــورات، مجموعــه ای از کاخ هــا،  حصارهــا، علاوه ب
کوچک تــر  نیایشــگاه های  ســلطنتی،  آرامگاه هــای 
ــاختار  ــن س ــد. ای ــای گرفته ان ــهری ج ــات ش و تأسیس
برنامه ریــزی شــهری  نشــان دهندهٔ  منظــم شــهری، 
ــه  ــه اینک ــت. جالب توج ــدن ایلام اس ــرفته در تم پیش
مجمــوعهٔ چغازنبیــل هرگــز به طــور کامــل ســاخته 
ــام  ــت های خ ــت خش ــد انباش ــواهدی مانن ــد و ش نش
و نیایشــگاه های ناتمــام، گویــای ایــن واقعیــت اســت.

چغازنبیــل نــه تنهــا به خاطــر معمــاری، بلکــه به دلیــل 
فناوری هــای پیشــرفتهٔ آب خــود نیــز شــهرت دارد. 
پیچیده تریــن بخــش ایــن نظــام آبرســانی، ســازهٔ آبــی 

حصــار ســوم اســت.
کــه  فرانســوی  باستان شــناس  گیرشــمن،  رومــن 

ــن  ــر ای ــام داد، ب ــل را انج ــی چغازنبی ــای اصل کاوش ه
بــاور بــود کــه آب از رودخــانهٔ کرخــه )در حــدود ۴۵ 
ســازه  ایــن  بــه  کانال هایــی  طریــق  از  کیلومتــری( 
منتقــل می شــده و پــس از تصفیــه در اختیــار ســاکنان 
قــرار می گرفتــه اســت. بــر اســاس ایــن نظریــه، در 
ایــن تصفیه خانــه بــا اســتفاده از اصلــی کــه امــروزه در 
فیزیــک بــا عنــوان ظــروف مرتبطــه شــناخته می شــود 
ــیب دار،  ــطوح ش ــر و س ــر و آج ــد قی ــی مانن و مصالح
آب را تصفیــه می کردنــد. گیرشــمن معتقــد بــود آب از 
طریــق کانال هایــی از کرخــه تأمیــن می شــده، هرچنــد 
ــامانه  ــن س ــات ای ــاره جزئی ــدی درب ــای بع پژوهش ه
دیدگاه هــای متفاوتــی مطــرح کرده انــد. ایــن ســازه 
آبــی کــه گنجایشــی در حــدود ۳۳۷ مترمکعــب داشتــه 
ــرده و  ــن می ک ــره و ته نشی ــود ذخی ــت، آب را در خ اس
ســپس آب صاف شــده از طریــق نــه مجــرای خروجــی 

ــت. ــده اس ــل می ش ــه ای منتق ــه حوضچ ب

ــوان  ــا عن ــازه ب ــن س ــی از ای ــگران ایران ــی پژوهش برخ
امــا  کرده انــد،  یــاد  آب«  تصفیه خــانهٔ  »نخســتین 
ایــن ادعــا در ســطح جهانــی اجمــاع علمــی نــدارد. 
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ــد  ــی مانن ــتر از اصطلاحات ــر بیش ــای جدیدت پژوهش ه
ــع آب«  ــره و توزی ــامانه ذخی ــینی«، »س ــزن ته نش »مخ
یــا »ســازه هیدرولیکــی« اســتفاده می کننــد. بــا وجــود 
یــک  وجــود  اســت،  مســلم  آنچــه  اختلاف نظرهــا، 
سیســتم پیشــرفتهٔ مدیریت آب در چغازنبیل اســت که 
شــامل ناودان هــا، مجــاری فــاضلاب، چاه هــای جذبــی 
و ســازهٔ آجــری پیچیــده ای می شــود کــه نشــان دهندهٔ 
دانــش بــالای مهندســان ایلامــی در زمیــنهٔ هیدرولیــک 
ــامانه های  ــن س ــی از کهن تری ــامانه یک ــن س ــت. ای اس
در جهــان  آب  ته نشــینی  و  شناخته شــده مدیریــت 

ــی رود. ــمار م ــان به ش باست

ــردی  ــوده و کارک ــگاه ب ــک نیایش ــل ی ــل در اص چغازنبی
کاملاًً مذهبــی و آیینــی داشتــه اســت. در طبــقهٔ بــالای 
ــت.  ــه اس ــرار داشت ــیناک ق ــد اینشوش ــورات، معب زیگ
اینشوشــیناک، خــدای نگهبــان شــهر شــوش و یکــی از 
ــوان  ــورات به عن ــود. زیگ ــی ب ــان ایلام ــن خدای مهم تری
جایگاهــی بــرای ارتبــاط نمادیــن میــان جهان انســان ها 

ــد. ــی می ش ــان تلق و خدای

در محــوطهٔ چغازنبیــل، نیایشــگاه هایی بــرای ســایر 
خدایــان ایلامــی نیــز ســاخته شــده بــود. وجــود ایــن 
نشــان دهندهٔ  مجموعــه،  یــک  در  متعــدد  معابــد 
اهمیــت ایــن مــکان به عنــوان یــک مرکــز مذهبــی 
و زیارتــی در تمــدن ایلام اســت. در کتیبه هــای بنــا، 
بــرای  نیایشــگاه  ایــن  از ســاخت  اونتاش-نپیریشــا 
ــا،  ــیناک و ناپیریش ــژه اینشوش ــی، به وی ــان ایلام خدای

می گویــد. ســخن 
و  شــمال غربی  جبهه هــای  در  دایــره ای  ســکوی  دو 
ــرد  ــارهٔ کارک ــه درب ــدا شــده ک ــی زیگــورات پی جنوب غرب
آن هــا نظــرات گوناگونــی وجــود دارد: از محــل قربانــی و 
نــذورات گرفتــه تــا محــل نصــب مجســمه ها، ســاعت 
آفتابــی، و جایــگاه اخترگویــی و ستاره شناســی. بــا ایــن 
حــال، کارکــرد دقیــق ایــن ســکوها هنــوز محــل بحــث 
نظریه هــا  ایــن  از  هیچ یــک  و  اســت  پژوهشــگران 

ــات نشــده اســت. به طــور قطعــی اثب

چغازنبیــل، ماننــد بســیاری از آثــار باستانــی ایــران، بــا 
چالش هایــی جــدی مواجــه اســت. مهم تریــن تهدیــد 
طبیعــی  فرســایش  باستانــی،  محــوطهٔ  ایــن  بــرای 

ــا  ــن بن ــت. ای ــی اس ــدید فصل ــای ش ــی از باران ه ناش
ــت  ــر رطوب ــه از خشــت خــام ســاخته شــده، در براب ک
و بارندگــی آســیب پذیر اســت و ســالانه در معــرض 

باران هــای ســنگین پاییــز و بهــار قــرار می گیــرد.

ــدات طبیعــی، فعالیت هــای صنعتــی و  ــر تهدی علاوه ب
ــی ایجــاد  ــز نگرانی های انســانی در نزدیکــی محوطــه نی
کــرده اســت. گزارش هایــی از آلاینده هــای ناشــی از 
کارخانــه قنــد در مجــاورت محــوطهٔ تاریخــی و همچنین 
ترک خوردگــی دیوارهــا بــر اثــر عوامــل مختلــف منتشــر 
شــده اســت. همچنیــن، تغییــر مسیــر رودخانــه و 
آلودگــی ناشــی از صنایــع نیشــکر از دیگــر تهدیدهایــی 
اســت که یونســکو نســبت بــه آن هشــدار داده اســت.

همچنــان  چغازنبیــل  چالش هــا،  ایــن  وجــود  بــا 
به عنــوان یکــی از مهم تریــن مقاصــد گردشــگری و 
ــون در فهرســت  ــران مطــرح اســت و اکن پژوهشــی ای
رسمــی میــراث جهانــی در خطــر یونســکو قــرار نــدارد. 
ایــن بنــا نــه تنهــا بــرای باستان شناســان و علاقه منــدان 
ــان،  ــان و جهانی ــی ایرانی ــرای تمام ــه ب ــخ، بلک ــه تاری ب
نمــادی از شــکوه تمــدن ایلام و نبــوغ مهندســی ایرانــی 

ــت. ــیلاد اس ــش از م ــزارهٔ دوم پی در ه

در  باشــکوه  و  عظیــم  زیگــورات  ایــن  چغازنبیــل، 
ــی،  ــه تنهــا یــک بنــای باستان دشــت های خوزستــان، ن
ــی  ــرفتهٔ ایلام و یک ــدن پیش ــا از تم ــندی گوی ــه س بلک
بازمانــده  زیگورات هــای  ســالم ترین  و  بزرگ تریــن  از 
ــاری  ــا معم ــر ب ــوعهٔ بی نظی ــن مجم ــت. ای ــان اس جه
و  آبرســانی  پیشــرفتهٔ  نظــام  خیره کننــده،  آجــری 
آیین هــای پیچیــدهٔ مذهبــی، نشــان می دهــد کــه 
ــح،  ــیلاد مسی ــش از م ــده ها پی ــان در س ــه انس چگون
بــه دانــش و فناوری هایــی دســت یافتــه بــود کــه 

هنــوز هــم بــرای مــا شــگفت انگیز اســت.

آیین »قالی شویان« مشهد اردهال کاشان

در غــرب کاشــان، در روستــای تاریخــی مشــهد اردهــال، 
ــک  ــه در آن، ی ــزار می شــود ک ــرد برگ ــی منحصربه ف آیین
قالــی، نــه یــک شــیء، بلکــه پیکــر نمادیــن یــک شــهید 

»قالی شــویان«  کــه  آییــن  ایــن  می شــود.  شــسته 
و  کهن تریــن  از  یکــی  دارد،  نــام  »جمعه قالــی«  یــا 
ایــران  مذهبی-فرهنگــی  آیین هــای  عمیق تریــن 
اســت. ایــن مراســم کــه هــر ســاله در دومیــن جمــعهٔ 
ــم خورشیدی-کشــاورزی(  ــر اســاس تقوی ــر )ب ــاه مه م
برگــزار می شــود، تنهــا آییــن مذهبــی اسلامــی در 
ایــران اســت کــه بــر اســاس تقویــم خورشــیدی و نــه 
ــامبر  ــه در دس ــویان ک ــود. قالی ش ــزار می ش ــری برگ قم
۲۰۱۲ در فهرســت میــراث فرهنگــی ناملمــوس یونســکو 
بــه ثبــت رســیده اســت؛ نــه تنهــا یــک آییــن مذهبــی، 
بلکــه آیینــه ای از پیونــد عمیــق میــان باورهــای دینــی، 
ســنت های کهــن ایرانــی و هویــت جمعــی مــردم ایــن 

یـار اـسـت. دـ

ریشــه های آییــن قالی شــویان بــه روایتــی کهــن و 
ــه در حافــظهٔ جمعــی مــردم  ــردد ک عاشــورایی بازمی گ
کاشــان و فیــن روایــت شــده اســت. بــر اســاس ایــن 
ــر )ع(، از  ــد باق ــام محم ــن ام ــلطان علی ب ــت، س روای
نــوادگان امــام پنجــم شــیعیان، در ســدهٔ دوم هجــری 
ــن  ــه دعــوت مــردم فی ــرن نهــم مــیلادی( ب قمــری )ق
کاشــان بــرای مبــارزه بــا ظلــم و بی دینــی بــه ایــن 
منطقــه آمــد. امــا در منطــقهٔ اردهــال، توســط ســپاه 

ــید. ــهادت رس ــه ش ــان ب مخالف
پــس از شــهادت، پیکــر مطهــرش بــر روی قالــی ای 
نهــاده می شــود و قــرار می گیــرد تــا بــه خــاک سپــرده 
شــود. امــا بــر اســاس بــاور مــردم، خــون پــاک شــهید 
بــر روی قالــی نقــش بستــه بــود و بــرای پــاک کــردن آن، 

ــد. از آن روز،  ــه چشــمه ای در نزدیکــی می برن ــی را ب قال
ــل می شــود:  ــن ســالانه تبدی ــک آیی ــه ی ــن واقعــه ب ای
مــردم هــر ســال در ســالگرد ایــن واقعــه، قالــی را 
ــد و  ــه آب می زنن ــهید ب ــن ش ــر نمادی ــوان پیک ــه عن ب

ــد. ــه دارن ــده نگ ــرهٔ او را زن ــاد و خاط ــا ی ــویند ت می ش
برخــی از پژوهشــگران و نویســندگان، ریشــه های آییــن 
قالی شــویان را فراتــر از واقــعهٔ تاریخــی مذکــور دانستــه 
ــی  ــن ایران ــای که ــرگان و آیین ه ــن مه ــا جش و آن را ب
مرتبــط می داننــد. آن هــا معتقدنــد کــه شســتن قالــی 
در آب، نمــادی از نوزایــی، پاکــی و گرامیداشــت ایــزد آب 
)آناهیتــا( در فرهنــگ باستانــی ایــران اســت کــه بعدها 
ــلطان علی  ــهادت س ــت ش ــیعی و روای ــم ش ــا مفاهی ب
ــی- ــن مذهب ــک آیی ــه ی ــویان را ب ــه و قالی ش درآمیخت

اســاطیری بــدل کرده اســت.

ــان  ــی در جه ــی اسلام ــن مذهب ــا آیی ــویان تنه قالی ش
اســت کــه بــر اســاس تقویم هجری خورشــیدی و ســال 
کشــاورزی، و نــه تقویــم قمــری، برگــزار می شــود. ایــن 
ویژگــی منحصربه فــرد، نشــان دهندهٔ پیونــد عمیــق 
ایــن آییــن بــا فرهنــگ کشــاورزی و زیســت بوم کویــری 
منطــقهٔ کاشــان اســت. زمــان برگــزاری، دومیــن جمــعهٔ 
ــولات  ــت محص ــان برداش ــا پای ــادف ب ــر، مص ــاه مه م
کشــاورزی و آغــاز فصــل پاییــز اســت و شــاید بتــوان آن 
را آیینــی بــرای شــکرگزاری از نعمت هــای الهــی و طلــب 

برکــت بــرای ســال آینــده نیــز دانســت.

مــکان برگــزاری، آستــان مقــدس امامــزاده ســلطان علی 
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بــن محمــد باقــر )ع( در روستــای مشــهد اردهــال، در 
ــن مــکان، کــه  ــری غــرب کاشــان اســت. ای ۴۲ کیلومت
به عنــوان یــک زیارتــگاه مهــم در منطقــه شــناخته 
میزبــان  قالی شــویان،  روز  در  هــر ســاله  می شــود، 

ــران اســت. ــر و گردشــگر از سراســر ای هــزاران زائ

ــن  ــک نمادی ــه ای از مناس ــویان، مجموع ــن قالی ش آیی
ــر  ــود و ه ــزار می ش ــک روز برگ ــول ی ــه در ط ــت ک اس
یــک از آن هــا، روایتــی از داستــان شــهادت و پیام هــای 

آن را بازگــو می کننــد:

۱. حرکــت از فیــن بــه اردهــال: مراســم بــا حرکــت 
ــهد  ــمت مش ــه س ــان ب ــن کاش ــردم فی ــی از م کاروان
ــت  ــاد حرک ــت، نم ــن حرک ــود. ای ــاز می ش ــال آغ ارده
نبــرد  میــدان  ســمت  بــه  یارانــش  و  ســلطان علی 
اســت. شــرکت کنندگان بــا پــای پیــاده و بــا پایکوبــی و 

می کننــد. طــی  را  مسیــر  ســینه زنی، 

قیــام:  نمادهــای  پرچم هــا؛  و  چوب هــا   .۲
می گیرنــد  دســت  بــه  چوب هایــی  شــرکت کنندگان 

اســت. ظلــم  علیــه  قیــام  و  سلاح  نمــاد  کــه 

۳. قالــی، پیکــر نمادیــن شــهید: در ایــن مراســم، یــک 
قالــی بــه عنــوان پیکــر نمادیــن شــهید ســلطان علی در 
ــای  ــه رنگ ه ــه ب ــی ک ــن قال ــود. ای ــه می ش ــر گرفت نظ
خاصــی اســت، بــر روی دوش عــزاداران حمــل می شــود 
و آن هــا بــا حالتــی ســوگوارانه، آن را بــه ســمت چشــمه 

می برنــد.

اوج  نمادیــن:  ۴. شســتن در چشــمه؛ خون شــویی 
ــی در آب چشــمه اســت. مــردم  مراســم، شســتن قال
معتقدنــد کــه بــا شســتن قالــی، خــون شــهید را 
آمــاده  خاکســپاری  بــرای  را  او  پیکــر  و  می شــویند 
و  تطهیــر  پاکــی،  از  نمــادی  عمــل،  ایــن  می کننــد. 

احتــرام بــه مقــام شــهادت اســت.

۵. ســوگواری و عــزاداری: در تمــام طــول مراســم، 
ــه  ــی، ب ــی و نوحه خوان ــینه زنی، زنجیرزن ــا س ــزاداران ب ع
ــاسهٔ  ــینند و حم ــلطان علی می نش ــهادت س ــوگ ش س

او را گرامــی می دارنــد.

ــت  ــانه هایی اس ــا و نش ــار از نماده ــویان سرش قالی ش
کــه هــر یــک، لایــه ای از معنــا را در خــود جــای داده انــد:

• قالــی: نمــاد پیکــر شــهید، و همچنیــن نمــاد زمین، 	
خانــه و هویــت ایرانی.

• آب )چشمه(: نماد زندگی، پاکی، تطهیر و برکت.	
• ــر 	 ــام و ایســتادگی در براب ــاد ســاح، قی چــوب: نم

ظلــم.
• حرکــت از فیــن بــه اردهــال: نمــاد ســفر، هجــرت 	

ــارزه. و مب
• تقویــم خورشــیدی: نمــاد پیونــد بــا طبیعــت، 	

محلــی. زیســت‌بوم  و  کشــاورزی 

ــی از  ــوان یک ــال به عن ــهد ارده ــویان مش ــن قالی ش آیی
ــی- ــای مذهب ــن آیین ه ــن و منحصربه فردتری مهم تری

فرهنگی ایران، در دســامبر ۲۰۱۲ )آذر ۱۳۹۱( در فهرســت 
میــراث فرهنگــی ناملمــوس یونســکو بــه ثبــت رســیده 
اســت. شــمارهٔ ثبــت ایــن پرونــده در یونســکو ۰۰۵۸۰ 

اســت.

معیارهای ثبت این اثر در یونسکو عبارت بودند از:

• اهمیــت تاریخــی و فرهنگــی: قالی‌شــویان یکــی 	
ــش  ــی بی ــا قدمت ــران ب ــای ای ــن آیین‌ه از کهن‌تری
ــده  ــظ ش ــی حف ــه به‌خوب ــت ک ــال اس ــزار س از ه

اســت.
• منحصربه‌فــرد بــودن: تنهــا آییــن مذهبــی اســامی 	

در جهــان کــه بــر اســاس تقویــم خورشــیدی برگــزار 
ــود. می‌ش

• انتقــال بین‌نســلی: ایــن آییــن از نســلی بــه نســل 	
دیگــر منتقــل شــده و همچنــان زنــده و پویــا اســت.

• همبســتگی اجتماعــی: قالی‌شــویان عامــل مهمــی 	
در همبســتگی و انســجام اجتماعــی مــردم منطقــه 

اســت و آن‌هــا را گــرد هــم مــی‌آورد.

ــه  ــدهٔ ثبــت قالی شــویان چنــدی پیــش از ثبــت، ب پرون
ــود و  ــده ب ــه ش ــکو ارائ ــوی یونس ــراث معن ــیتهٔ می کم

ــت  ــه ثب ــردم، ب ــت مســئولان و م ــا حمای ــت، ب در نهای
جهانــی رســید. لــوح ثبــت جهانــی ایــن آییــن، بــا 
حضــور نماینــدهٔ یونســکو در ایــران، در مراسمــی در 

ــد. ــی ش ــان رونمای ــال کاش ارده

از میــراث  آییــن قالی شــویان را می تــوان نمونــه ای 
ــاور  مشــترک فرهنگی-مذهبــی حــوزهٔ اکــو دانســت. ب
بــه تکریــم امامــزادگان و اولیــای الهــی، ارتبــاط نمادیــن 
برگــزاری  و  پاک کننــده،  عنصــر  به عنــوان  آب  بــا 
آیین هــای ســوگواری و حماســی، وجــوه مشــترکی 
ــورهای  ــیاری از کش ــامهٔ بس ــگ ع ــه در فرهن ــت ک اس
اکــو، از ایــران و افغانستــان تــا ترکیــه و کشــورهای 

آســیای مرکــزی، دیــده می شــود.

ثبــت و  اکــو،  در چارچــوب همکاری هــای فرهنگــی 
معرفــی آییــن قالی شــویان می توانــد الگویــی بــرای 
ســایر کشــورهای عضــو باشــد تــا نشــان دهــد چگونــه 
می توانــد  محلــی  فرهنگی-مذهبــی  میــراث  یــک 
ــوع  ــادی از تن ــوان نم ــه عن ــود، ب ــت خ ــظ اصال ــا حف ب
منطقــه  در  مســالمت آمیز  همزیســتی  و  فرهنگــی 
مطــرح شــود. پرونــدهٔ موفــق ثبــت ایــن آییــن در 
یونســکو، می توانــد زمینه ســاز همــکاری گســترده تر 
کشــورهای اکــو در حــوزهٔ حفــظ و معرفــی میــراث 
آیین هــای  زمیــنهٔ  در  به ویــژه  مشــترک،  ناملمــوس 

مذهبــی و ســوگواری، شــود.

بــا  قالی شــویان  آییــن  جهانــی،  ثبــت  وجــود  بــا 
اســت: مواجــه  نیــز  چالش هایــی 

فرســایش طبیعــی و تغییــرات اقلیمــی: چشــمهٔ محــل 
شســتن قالــی، به عنــوان عنصــر اصلــی ایــن آییــن، در 
ــظ  ــرار دارد. حف ــش آب ق ــالی و کاه ــرض خشکس مع
از مهم تریــن  یکــی  آن،  تأمیــن آب  و  ایــن چشــمه 

ــت. ــن اس ــن آیی ــش روی ای ــای پی چالش ه
بــه  جوانــان  مهاجــرت  مهاجــرت:  و  صنعتی شــدن 
شــهرهای بــزرگ و کمرنــگ شــدن برخــی ســنت ها، 

می توانــد بــه تدریــج ایــن آییــن را تهدیــد کنــد.

ــا افزایــش شــهرت قالی شــویان، خطــر  تجاری ســازی: ب
تجاری ســازی و تغییــر در اصالــت آییــن وجــود دارد کــه 

بایــد بــا دقــت مدیریــت شــود.

ــت  ــکو و حمای ــی در یونس ــت جهان ــال، ثب ــن ح ــا ای ب
نهادهــای دولتــی و محلــی، امیدواری هایــی بــرای حفظ 
ــه  ــراه داشت ــه هم ــمند ب ــراث ارزش ــن می ــای ای و احی
گردشــگران  استقبــال  افزایــش  همچنیــن،  اســت. 
داخلــی و خارجــی و برگــزاری همایش هــای علمــی 
ــن  ــن آیی ــداوم ای ــی و ت ــه معرف ــارهٔ قالی شــویان، ب درب

کهــن کمــک می کنــد.

آییــن  از یــک  اردهــال، فراتــر  قالی شــویان مشــهد 
و  باورهــا  تاریــخ،  هویــت،  از  آیینــه ای  مذهبــی، 
ــت.  ــران اس ــان و ای ــردم کاش ــی م ــای اجتماع پیونده
ایــن مراســم کــه بــا شســتن نمادیــن قالــی در آب، یــاد 
و خاطــرهٔ شــهادت را گرامــی مــی دارد، پیونــدی عمیــق 
میــان اسلام، فرهنــگ ایرانــی و طبیعــت برقــرار کــرده 

سـت. اـ

هنر آینه کاری در معماری ایرانی

کافــی اســت یــک بــار در تــالار آینــه ی کاخ گلستــان یــا 
ــزاران  ــان را ه ــا دورت ــتید. دور ت ــاه چراغ بایس ــرم ش ح
منعکــس  ســو  هــر  از  نــور  فراگرفتــه،  خرده آینــه 
ــما  ــد و ش ــر می رس ــه نظ ــت ب ــا بی نهای ــود، فض می ش
ناگهــان در مرکــز جهانــی از درخشــش قــرار گرفته ایــد. 
ــت؛  ــه کاری« اس ــگی »آین ــادوی همیش ــان ج ــن، هم ای
هنــری کــه در آن، هنرمنــد بــا چیــدن قطعــات کوچــک 
ــه فقــط  ــه ن ــد ک ــار هــم، فضایــی می آفرین ــه در کن آین

ــور و روشــنایی اســت. ــه ای از ن ــه تجرب ــن، ک تزئی

ــر، از آن  ــان قدیمی ت ــه زب ــه کاری« ب ــا »آیین ــه کاری، ی آین
هنرهایــی اســت کــه رازش را ســاده نمی شــود فهمیــد. 
بــه شــکل های  را  آینــه  بــزرگ  و  کوچــک  تکه هــای 
هندســی، گُُل و بتــه، و گاه خط هایــی خوشــنویس، 
روی گــچ می چســبانند. حاصــل کار، ســطحی اســت 
کــه بــا وجــوه پیچیــده ی خــود نــور را می شــکند و 
الگوهــای انتزاعــی و درخششــی خیره کننــده پدیــد 
مــی آورد. ایــن هنــر، شــاید بیــش از هــر عنصــر دیگــری 



4243

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره دهم - تیر 1405

در معمــاری ایــران، توانستــه نــور را تســخیر کنــد و آن 
را بــه مصالحــی ملمــوس بــرای خلــق فضــا بــدل ســازد.

ــرِِ  ــن هن ــد ای ــه بدانی ــد ک ــب باش ــان جال ــاید برایت ش
امــا  ســاده  اتفاقــی  مدیــون  ایرانــی،  به شــدت 
هوشــمندانه اســت. در ســده ی دهــم هجــری، آینه هــا 
از اروپــا، بــه ویــژه ونیــز، بــه ایــران وارد می شــدند. 
ــی،  ــای طولان ــت در راه ه ــای گران قیم ــن آینه ه ــا ای ام
بســیاری از آن هــا می شکســت. ایرانیــان کــه اهــل 
دورریختــن نبودنــد، بــه جــای اینکــه قطعــات شــکسته 
را دور بیندازنــد، از آن هــا بــرای تزئیــن بناهــا اســتفاده 
کردنــد. این گونــه بــود کــه هنــر آینــه کاری متولــد شــد؛ 

ــد. ــد آم ــاب پدی ــی ن ــک زیبای ــرورت، ی ــک ض از دل ی

ــه پیــش از آن، آینه هــا را به صــورت یکپارچــه روی  البت
ــدان  ــم هنرمن ــم ک ــا ک ــد. ام ــب می کردن ــا نص دیواره
دریافتنــد کــه بــا برش هــای کوچک تــر و چیــدن آن هــا 
در کنــار هــم، می تواننــد طرح هــای پیچیده تــری خلــق 
کننــد و بــازی نــور را بــه اوج برســانند. قدیمی تریــن 
بنــای  بــه  هنــر  ایــن  شناخته شــده ی  نمونه هــای 
قزویــن  در  صفــوی  شاه طهماســب  دیوان خانــه ی 
ــه یکــی  ــه کاری ب ــه بعــد، آین ــان ب ــردد. از آن زم بازمی گ
ــل  ــران تبدی ــاری ای ــی معم ــر تزئین ــن عناص از مهم تری
شــد، به ویــژه در دوره هــای زنــد و قاجــار کــه ایــن هنــر 

ــه اوج شــکوفایی خــود رســید. ب

ــک  ــه ی ــدود ب ــچ گاه مح ــران هی ــه کاری در ای ــر آین هن
ــای  ــه در کاخ ه ــر، چ ــن هن ــت. ای ــوده اس ــا نب ــوع بن ن
ســلطنتی، چــه در خانه هــای اعیانــی، چــه در مســاجد و 
حرم هــای مطهــر، راه خــود را بــاز کــرده اســت. هــر جــا 
کــه نــور و تقــدس و زیبایــی بــا هــم پیونــد خورده انــد، 

آینــه کاری نیــز حضــور داشتــه اســت.

کاخ »آینه خانــه« اصفهــان کــه متأســفانه امــروزه اثــری 
از آن باقــی نیســت، یکــی از باشــکوه ترین نمونه هــا 
ــقف  ــا و س ــتون ها، دیواره ــام س ــه تم ــی ک ــود؛ جای ب
ایــوان و تــالار پذیرایــی بــا تکه هــای کوچــک آینــه 
پوشــیده شــده بــود. تــالار آینــه ی کاخ گلستــان در 
تهــران، همچنــان یکــی از مشــهورترین و باشــکوه ترین 

ــت. ــر اس ــن هن ــای ای نمونه ه

در بناهــای مذهبــی امــا، آینــه کاری معنایــی دیگــر 
بــا گســتره ی  می یابــد. حــرم شــاه چراغ در شیــراز، 
هــر  کــه  آفریــده  فضایــی  آینــه کاری،  از  وســیعی 
بیننــده ای را بــه تحسیــن وا مــی دارد. انعــکاس نــور در 
ــر  ــی دیگ ــه، حــس حضــور در جهان هــزاران قطعــه آین
را تداعــی می کنــد و همیــن وجــه، آینــه کاری را بــه 
انتخابــی طبیعــی بــرای فضاهــای قدســی تبدیــل کــرده 

ــت. اس
در فرهنــگ ایرانــی، آب و آینــه همــواره نمــاد پاکــی 

و روشــنایی بوده انــد. آینــه کاری، ایــن نمــاد را بــه 
عرصــه ی معمــاری کشــانده و آن را بــه تجربــه ای حســی 
ــه کاری  ــی در یــک فضــای آین ــل کــرده اســت. وقت تبدی
ــای  ــان نماده ــع در می ــد، در واق ــرار می گیری ــده ق ش

ــد. ــدم می زنی ــنایی ق ــی و روش پاک

امــا ایــن تنهــا یــک نمــاد نیســت؛ دانشــی پشــت 
ــه  ــا تکی ــی ب ــه کاران ایران ــت. آین ــه اس ــر نهفت ــن هن ای
ــات و ترســیمات فضایــی،  ــر دانــش هندســه، ریاضی ب
قطعــات آینــه را همچــون تــراش نگین هــای برلیــان در 
ــد  ــق کرده ان ــی خل ــار هــم نشــانده اند. آن هــا فضای کن
کــه انســان در آن، خــود را در بی نهایــت آســمان ها 
ــت؛  ــه کاری اس ــر آین ــدگاری هن ــن، راز مان ــد. ای می بین

ــش. ــاد و دان ــی، نم ــی از زیبای تلفیق

در  »آینــه کاری  هنــر   ،)۱۴۰۴ )آذر   ۲۰۲۵ دســامبر  در 
معمــاری ایرانــی« رســماًً در فهرســت میــراث فرهنگــی 
ناملمــوس یونســکو بــه ثبــت رســید. ایــن پرونــده 
ــران  ــن ۱۴۰۳( از ســوی ای ــل ۲۰۲۴ )فروردی ــه در آوری ک
ــتمین  ــان بیس ــود؛ در جری ــده ب ــه ش ــکو ارائ ــه یونس ب
نشســت کمیتــه ی بین دولتــی پاســداری از میــراث 

ــید. ــب رس ــه تصوی ــو ب ــی ن ــوس در دهل ناملم

ثبــت جهانــی این هنر، نخســتین ثبت ایــران در زمینه ی 
معمــاری ایرانــی در میــراث فرهنگــی ناملمــوس اســت 
و بــا ایــن کار، عنــوان »معمــاری ایرانــی« نیــز در اســناد 
ــت، تعــداد عناصــر  ــن ثب ــا ای یونســکو جــای گرفــت. ب
ــه  ــراث ناملمــوس ب ــران در حــوزه ی می ثبت شــده ی ای
۲۷ عنصــر رســید. در پرونــده ی توضیــح داده شــده کــه 
آینــه و آب در فرهنــگ ایرانــی، نمــاد پاکــی و روشــنایی 
ــگاه  ــن جای ــده ی همی ــه کاری بازتاب دهن ــد و آین هستن

در اندیشــه و زیبایی شناســی اســت.

در  ریشــه  کــه  حالــی  در  آینــه کاری،  هنــر  امــروزه 
ــاری  ــود در معم ــی خ ــه زندگ ــن دارد، ب ــنت های که س
مــدرن نیــز ادامــه می دهــد. دانشــگاه ها، ســازمان های 
مردم نهــاد و مؤسســات آموزشــی، بــه طــور رسمــی بــه 
ــال  ــار آن، انتق ــد و در کن ــر می پردازن ــن هن ــوزش ای آم
غیررسمــی آن از طریــق کارگاه هــای استاد-شــاگردی 

ــت. ــان پابرجاس همچن

ــه  ــارت از نســلی ب ــن مه در بســیاری از خانواده هــا، ای
نســل دیگــر، توســط پدربزرگ هــا، پــدران و عموهــا 
بــه فرزنــدان منتقــل می شــود. استــادکاران آینــه کاری، 
ــم  ــا، ه ــر آن ه ــد و هن ــی دارن ــی والای ــگاه اجتماع جای
به عنــوان یــک بیــان لوکــس و هــم یــک بیــان معنــوی، 

شــناخته می شــود.

ــا  ــا نگاه ه ــت ت ــی اس ــر، فرصت ــن هن ــی ای ــت جهان ثب
ــوف  ــمند معط ــراث ارزش ــن می ــه ای ــش ب ــش از پی بی
ــی  ــی، روایت ــر تزئین ــک هن ــه کاری، بیــش از ی شــود. آین
ــور، روشــنایی و زیبایــی.  ــه ن ــان ب ــگاه ایرانی اســت از ن
روایتــی کــه حــالا در حافظــه ی فرهنگــی بشــریت جــای 

ــد. ــور می تابان ــان، ن ــت و همچن ــه اس گرفت

باغ ایرانی؛ وقتی بهشت را روی زمین نقاشی 
می کنند

در میــان کویرهــای ســوزان و کوه هــای خشــک ایــران، 
ــزی  ــی چی ــد، ایران ــان می ده ــم ج ــه آب حک ــی ک جای
ــی از  ــه روایت ــاغ، ک ــک ب ــط ی ــه فق ــه ن ــرده ک ــق ک خل
ــر  ــاهکار بی نظی ــن ش ــی، ای ــاغ ایران ــت. ب ــت اس بهش
معمــاری و طبیعــت، جایــی اســت کــه هندســه، آب، 
درخــت و ســایه در کنــار هــم، جهانــی از آرامــش و 
ــه هــزاران ســال اســت،  ــی ک ــی می ســازند. جهان زیبای

دل هــر رهگــذری را می ربایــد.

می شــود  شــروع  جایــی  از  ایرانــی  بــاغ  داستــان 
ــخصاًً  ــی، ش ــذار هخامنش ــر، بنیانگ ــه کــوروش کبی ک
ــتور داد  ــرد. او دس ــی ک ــارگاد را طراح ــاغ پاس ــشهٔ ب نق
ــه در  ــوند و آب چگون ــه ش ــه کاشت ــان چگون ــه درخت ک
مسیرهــای هندســی جــاری شــود. از آن روز، ایــدهٔ 
»پردیــس« یــا »فــردوس« - همــان واژه ای کــه بعدهــا 
ــد - در  ــه ش ــت« ترجم ــه »بهش ــر ب ــای دیگ در زبان ه

ــد. ــه دوان ــران ریش ــرزمین ای س
بــاغ ایرانــی ســه ویژگــی ســاده امــا بنیادیــن دارد: اول، 
ــرار  ــات( ق ــولاًً قن ــور آب )معم ــر عب ــه در مسی همیش
ــدا  ــرون ج ــان بی ــد آن را از جه ــواری بلن دارد. دوم، دی
می کنــد. ســوم، درونــش عمارتــی تابستانی و اســتخری 
ــه  ــت ک ــاده، قرن هاس ــل س ــه اص ــن س آب دارد. همی
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فرمــول ســاخت بهشــت روی زمیــن را تعییــن می کنــد.

ســال ۲۰۱۱، یونســکو در نشســت ســی وپنجم خــود، 
نــه بــاغ ایرانــی را به عنــوان میــراث جهانــی ثبــت کــرد. 
ــوع  ــی از تن ــدام، روایت ــاغ؟ چــون هــر ک ــه ب امــا چــرا ن
و تکامــل ایــن هنــر در اقلیم هــای مختلــف ایــران 

ــد: هستن
• الگــوی 	 و  کهن‌تریــن  فــارس،  در  پاســارگاد  بــاغ 

ایرانــی اســت. اولیــه همــه باغ‌هــای 
• بــاغ ارم در شــیراز، مشــهور بــه معمــاری بی‌نظیــر 	

و سیســتم آبرســانی چشــمگیرش.
• معمــاری 	 بــا  اصفهــان،  در  چهل‌ســتون  بــاغ 

گیــاه. و  آب  بی‌نظیــر  تلفیــق  و  باشــکوه 
• بــاغ فیــن در کاشــان، بــا الگــوی کامــل بــاغ ایرانــی، 	

قنات‌هــای تاریخــی و معمــاری هنرمندانــه‌اش.
• ــه را 	 ــن نقش ــه کامل‌تری ــزد، ک ــاد در ی ــاغ دولت‌آب ب

ــده دارد. ــای بازمان ــان باغ‌ه می
• بــاغ شــازده در ماهــان، نمونــۀ شــگفت‌انگیز از بــاغ 	

ایرانــی در دل کویــر، بــا روش‌هــای آبیــاری خلاقانه.
• ــاغ روســتایی 	 ــۀ ب ــز، نمون ــور در مهری ــاغ پهلوان‌پ ب

ایرانــی.
• می‌دهــد 	 نشــان  بهشــهر،  در  عباس‌آبــاد  بــاغ 

بــاغ ایرانــی چگونــه بــا اقلیــم مرطــوب ســازگار 
. د می‌شــو

• بــاغ اکبریــه در بیرجنــد، نماینــدۀ باغ‌هــای خراســان 	
جنوبی.

• فردوس؛ نمادی از چهار عنصر	

ــی  ــک فضــای ســبز نیســت. روایت ــی فقــط ی ــاغ ایران ب
اســت از چهــار عنصــر مقــدس: آب، خــاک، آســمان و 
ــا  ــود، در حوض ه ــاری می ش ــا ج ــاه. آب در جوی ه گی
می پــرد.  آســمان  بــه  فواره هــا  در  و  می درخشــد 
و  نــور  بــا  آســمان،  اســت.  زندگــی  بســتر  خــاک، 
ــا  ــان، ب ــد. و گیاه ــق می ده ــا عم ــه فض ــایه اش، ب س

نظــم هندسی شــان، یــادآور بهشــت موعودنــد.
ــدود  ــران مح ــای ای ــه مرزه ــط ب ــی فق ــاغ ایران ــر ب تأثی

نشــد. باغ هــای الحمــرا در اســپانیا، وامــدار فلســفه و 
ــد، یکــی  ــد. تاج محــل در هن ــاغ ایرانــی هستن ســبک ب
از بزرگ تریــن تفسیرهــای بــاغ ایرانــی در جهــان اســت. 
ایــن یعنــی ایــدهٔ »پردیــس« ایرانــی، قرن هــا بعــد، 

هنــوز در گوشــه وکنار جهــان می درخشــد.

ــی، فقــط یــک میــراث ملمــوس از خشــت و  ــاغ ایران ب
ــان  ــگاه ایرانی ــت از ن ــی اس ــت. روایت ــنگ و آب نیس س
ــه  ــی ک ــت. روایت ــه بهش ــت و ب ــه طبیع ــی، ب ــه زندگ ب
ــه، از  ــر قنات هــا گذشت ــه، از مسی ــر برخاست از دل کوی
دیوارهــای بلنــد عبــور کــرده و حــالا در فهرســت میــراث 
جهانــی یونســکو، بــرای همیشــه جــاودان شــده اســت. 
ــوان  ــوز هــم می ت ــه هن ــی، بهشــتی اســت ک ــاغ ایران ب

روی زمیــن نقاشــی کــرد.
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قــــــــــــــزاقــــســـتــــــــــــــــــان

اورتکه؛ هنر نمایشیِِ کهنِِ قزاقستان

مرکــزی،  آســیای  دشــت های  بیکــرانِِ  گســتره ی  در 
بــا  قرن هاســت  کوچ نشــینی  فرهنــگ  کــه  جایــی 
طبیعــت و اســطوره عجیــن شــده، هنــری پدیــد آمــده 
ــص  ــیقی و رق ــک، موس ــان عروس ــرز می ــه در آن م ک
چنــان در هــم می آمیــزد کــه تشــخیص آن از یکدیگــر 
دشــوار اســت. ایــن هنــر »اورتکــه« )Orteke( نــام 
دارد؛ نمایشــی منحصربه فــرد کــه در آن یــک عروســک 
ــنتی  ــل س ــر روی طب ــی، ب ــز کوه ــکل ب ــه ش ــی ب چوب
»داویلپــاز« قــرار می گیــرد و بــا نغمه هــای ســاز دوتــار، 

ــد. ــص درمی آی ــه رق ب

ــر،  ــه تئات ــت ک ــان اس ــی قزاقست ــری بوم ــه هن اورتک
موســیقی و عروســک گردانی را در هــم می آمیــزد. ایــن 
هنــر عامیانــه شــامل اجــرای موســیقی بــا دوتــار، یــک 
ســاز ســنتی دو ســیمه، و رقصی اســت که توســط یک 
عروســک چوبــی اجــرا می شــود. برخــی پژوهشــگران، 
ــنت های  ــا س ــر ب ــن هن ــای ای ــه پیونده ــاد ب ــا استن ب
خاستــگاه  تــرک،  کهــن  آیین هــای  و  کوچ نشــینی 
آن را بــه دوران باستــان نســبت می دهنــد، هرچنــد 
ــتم  ــده بیس ــه س ــاًً ب ــود عمدت ــوب موج ــواهد مکت ش
بازمی گــردد. ایــن تکنیــک در جنــوب غربــی قزاقستــان 
شــکل گرفتــه و در میــان جوامــع کوچ نشیــن آســیای 

مرکــزی گســترش یافتــه اســت.

 )tauteke( »عروســک چوبــی کــه بــه شــکل »تاو تکــه
ــزی  ــه ی فل ــک میل ــا ی ــز کوهــی ســاخته شــده، ب ــا ب ی
راز  اســت.  متصــل  »داویلپــاز«  طبــل  ســطح  بــه 
ایــن حرکــت جادویــی در یــک اتصــال ســاده امــا 
هوشــمندانه نهفتــه اســت: عروســک بــا یــک یــا چنــد 
رشتــه نــخ بــه انگشتــان دســت راســت نوازنــده متصل 
می شــود. هنگامــی کــه نوازنــده انگشتــان خــود را 

بــرای نواختــن دوتــار بــه حرکــت درمــی آورد، ضربــات از 
ــه  ــل شــده و آن را ب ــه عروســک منتق ــق نخ هــا ب طری
ــیقی،  ــا موس ــان ب ــک هم زم ــی آورد. عروس ــت درم حرک
روی طبــل می جهــد و ضرب آهنگــی مــوزون ایجــاد 
ــده  ــادگی اش فریبن ــا س ــه ب ــش ک ــن نمای ــد. ای می کن
ــدازه  ــک ان ــه ی ــالان ب ــودکان و بزرگس ــرای ک ــت، ب اس
جــذاب اســت. برخــی از استــادکاران ماهــر می تواننــد 
ــن کار  ــی بیشــتر ای ــا حت ــا ســه عروســک ی هم زمــان ب
را اجــرا کننــد. بــر اســاس برخــی گزارش هــای تاریخــی، 
استادانــی وجــود داشته انــد کــه هشــت تا ده عروســک 
ــد  ــد؛ هرچن ــت درمی آوردن ــه حرک ــان ب ــور هم زم را به ط

ــه اســت. ــان رفت ــارت امــروز از می ــن مه ای

ــن  ــه ی ای ــه ریش ــد ب ــه، بای ــر اورتک ــرای درک عمیق ت ب
واژه بازگشــت. نــام »اورتکــه« از دو بخــش تشــکیل 
شــده اســت: »اور« )or( بــه معنــای گــودال، چالــه یــا 
تلــه، و »تکــه« )teke( بــه معنــای بــز کوهــی. بنابرایــن 
»اورتکــه« هــم نــام عروســک چوبــیِِ بــز کوهــی اســت 

ــرِِ موسیقی-عروســکی. ــن ژان ــام کل ای و هــم ن

یکــی از روایت هــای فولکلــور قــزاق، داستــان بــزی 
افتــاده  گیــر  چالــه ای  در  کــه  می کنــد  روایــت  را 
انجــام  آن  از  فــرار  بــرای  نافرجامــی  تلاش هــای  و 
ــر اســاس مشــاهده ی  می دهــد. ایــن رقــص کمــدی ب
عــادات حیوانــات شــکل گرفتــه و ماهیتــی بازیگوشــانه 
ــر  ــدود دو مت ــه ح ــای »اور« ک ــز دارد. چاله ه و طنزآمی
عــرض و یــک و نیــم متــر عمــق دارنــد، در اطــراف 
انبارهــای کاه حفــر می شــدند تــا از تخریــب آن هــا 
ــود.  ــری ش ــی جلوگی ــای وحش ــا بزه ــا ی ــط دام ه توس
ــد،  ــن چاله هــا می افتادن ــات در ای ــه حیوان هنگامــی ک
تلاش هــای  و  می جستنــد  می زدنــد،  دور  تــرس  از 
ــد. ایــن حــرکاتِِ  ــرار انجــام می دادن ــرای ف بیهــوده ای ب
ــرگرم کننده  ــاگران س ــرای تماش ــدف، ب ــر بی ه ــه ظاه ب

در  رایــج  تبیین هــای  از  یکــی  روایــت  ایــن  بــود. 
فولکلــور قــزاق اســت و دربــاره منشــأ واقعــی ایــن نــام، 

دیدگاه هــای دیگــری نیــز وجــود دارد.

برخــی پژوهشــگران هنرهــای آیینــی، اورتکــه را بازتابــی 
اقــوام  نمادیــن  آیین هــای  و  از جهان بینــی شــمنی 
اقــوام  کوچ نشیــن دانسته انــد. در فرهنــگ ســنتیِِ 
آیین هــای  و  کهــن  باورهــای  بــا  هنــر  ایــن  تــرک، 

ــت. ــورده اس ــد خ ــاطیری پیون اس

ــی  ــیقایی طراح ــکِِ موس ــک عروس ــوان ی ــه به عن اورتک
شــده اســت: پیکــره ی چوبــیِِ بــز کوهــی بــر روی یــک 
ابــزارِِ کوچــک نصــب می شــود. ایــن پیکــره بــا کشــیدنِِ 
ریســمانی کــه بــه ســیمی متصــل اســت و از یــک ســو 
بــا پیکــره و از ســوی دیگــر بــا انگشتــانِِ دســتِِ راســتِِ 
ــد. ایــن  ــه حرکــت درمی آی ــده در تمــاس اســت، ب نوازن
ــن  ــکِِ موســیقی تعیی حرکــت توســط الگوهــای ریتمی
می شــود. پیکــره ی چوبــی هنــگام نواختــن دوتــار، 
انجــام  مختلفــی  حــرکات  و  می چرخــد  می جهــد، 

می‌دهــد.

ــز  ــیک متمای ــکی کلاس ــر عروس ــه را از تئات ــه اورتک آنچ
ــر  ــت. در تئات ــک اس ــت عروس ــوه ی هدای ــد، نح می کن
مستقیمــاًً  عروســک گردان  کلاســیک،  عروســکی 
اورتکــه،  در  امــا  می کنــد،  هدایــت  را  عروســک ها 
ــا  نوازنــده اســت کــه از طریــق ســاز خــود، عروســک ی
ــد.  ــت می کن ــم هدای عروســک ها را به طــور غیرمستقی
ــرد در  ــری منحصربه ف ــه هن ــه را ب ــی، اورتک ــن ویژگ ای
میــان فرهنگ هــای نمایشــی جهــان تبدیــل کــرده 

ــت. اس

تنهــا شــکل  بــز کوهــی  پیکــره ی  زمــان،  در طــول 
عروســک  ایــن  نبــود.  اورتکــه  در  استفاده شــده 

انســان،  به صــورت  و  داد  شــکل  تغییــر  به تدریــج 
ــز ظاهــر شــد. انتخــاب  ــر نی ــات دیگ ــا حیوان خــرس ی
ســاز نیــز تنــوع یافــت و بــه هــر شــخصیت، »صــدای« 
موســیقاییِِ خاصــی بخشــید. بــرای نمونــه، »ژتی گــن« 
بــا  هفت ســیم،  ســنتی  ســاز  یــک   ،)zhetigen(
ــوی  ــه آه ــک را ب ــت عروس ــم، حرک ــرم و ملای ــی ن لحن
»شــان کوبیز«  مقابــل،  در  می کنــد.  شــبیه  کوچــک 
ــا  ــی، ب ــنتی قزاق ــیِِ س ــاز دهن ــک س )shankobyz(، ی
و صدایــی هیپنوتیزم کننــده،  ارتعاشــاتِِ خلســه آور 
کوهستانــی(  وحشــی  )گوســفند  »آرگالــی«  بــرای 
ــانِِ  ــا ضرب ــی آن ب ــرکاتِِ جهش ــه ح ــت ک ــب اس مناس

ریتمیــکِِ ایــن ســاز هماهنــگ می شــود.

ــنت  ــار و س ــگاه دوت ــناخت جای ــدون ش ــه ب درک اورتک
ــر نیســت.  »کــوی« )Küy( در فرهنــگ قــزاق امکان پذی
ــر  ــه ب ــد ک ــی ای هستن ــاه و روای ــات کوت ــوی« قطع »ک
روی دوتــار نواختــه می شــوند و هــر یــک روایتگــر 
داستــان، حماســه یــا احساســی خــاص هستنــد. 
اورتکــه در واقــع تجســمِِ بصــریِِ ایــن »کوی«هاســت. 
نوازنــده بــا انتخــاب یــک »کــوی« خــاص، حــال و هــوای 
ــود را  ــرکات خ ــک، ح ــد و عروس ــن می کن ــرا را تعیی اج
ــر،  ــازد. به بیان دیگ ــگ می س ــای آن هماهن ــا نغمه ه ب
اورتکــه، »کــوی« را از قالــبِِ صرفاًً شــنیداری خــارج کرده 
بــه نمایشــی دیداری-شــنیداری تبدیــل می کنــد.  و 
ــوی«،  ــنت »ک ــه و س ــان اورتک ــق می ــد عمی ــن پیون ای
نشــان دهنده ی جایــگاه والای موســیقی در فرهنــگ 
ــا  ــلِِ داستان ه ــوان حام ــش آن به عن ــینی و نق کوچ نش

و خاطــرات جمعــی اســت.

اگرچــه چــوب رایج تریــن و ســنتی ترین مــاده بــرای 
ســاخت عروســک های اورتکــه باقــی مانــده اســت، 
ــاز ایــن عروســک ها را از اســتخوان  صنعتگــران از دیرب
ــه  ــر ب ــبک تر و تیزت ــی س ــه حرکت ــیدند ک ــز می تراش نی
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نســخه های  اخیــر،  ســال های  در  می بخشــید.  آن 
پلاســتیکی و چاپ شــده بــا چاپگــر ســه بعدی نیــز ظهور 
کرده انــد کــه عروســک را بادوام تــر، قابل حمل تــر و 
ــازند. ــترس تر می س ــوان، در دس ــدگانِِ ج ــرای اجراکنن ب

چاپ ســه بعدی،  اورتکه هــای  پیشــگامانِِ  از  یکــی 
ــه  ــای رحیمــوف )Yertay Rakhimov( اســت. او ک یرت
ــقِِ  ــا تلفی ــد، ب ــای برنامه نویســی فعالیــت می کن در دنی
موســیقایی،  حساســیتِِ  و  کدنویســی  مهــارتِِ  دو 
اورتکــه ای چاپ ســه بعدی طراحــی کــرد تــا علاقــه ی 
دانش آمــوزان آکادمــی »Robocode« خــود را بــه ایــن 
ــوآوریِِ او به ســرعت پــدرش،  ــر کهــن جلــب کنــد. ن هن
 ،)Taushanbay Rakhimov( رحیمــوف  تاوشــانبای 
کــه معلــم موســیقی و مدافــع پرشــور هنرهــای ســنتی 
قــزاق اســت؛ را نیــز تحــت تأثیــر قــرار داد و او شــروع 
ــرای ارکســتر  ــیِِ ســنتی ب ــه ســاخت اورتکه هــای چوب ب
مدرســه اش کــرد تــا از ایــن عروســک ها بــرای آمــوزشِِ 
ریتــم، هماهنگــی و میــراث فرهنگــی بــه دانش آمــوزان 

اســتفاده کنــد.

ــه علاوه بــر ارزش هنــری، در آمــوزش کــودکان  اورتک
نیــز کاربــرد دارد. اجــرای هم زمــان موســیقی و هدایــت 
عروســک، مهارت هایــی ماننــد هماهنگــی حرکتــی، 
درک ریتــم، تمرکــز و انتقــال شــفاهی دانــش را تقویــت 
می کنــد. یونســکو نیــز تأکیــد کــرده اســت کــه اورتکــه 
عمدتــاًً بــرای کــودکان طراحــی شــده و شــخصیتِِ زنــده 
و جــذاب آن، حــسِِ ارتبــاط هماهنــگ بــا خــردِِ نیــاکان 
جــوان  نســل  در  را  ناملمــوس  فرهنگــی  میــراث  و 
پــرورش می دهــد. بــه همیــن دلیــل، امــروزه در برخــی 
مراکــز آموزشــی قزاقستــان از اورتکــه به عنــوان ابــزاری 
بــرای آمــوزش موســیقی و آشــنایی بــا میــراث فرهنگــی 

اســتفاده می‌شــود.

 ،)Ahmet Zhubanov( ــوف ــد ژوبان ــن احم آکادمیسی
روزنامــه ی  در   ۱۹۳۵ ســال  در  کــه  مقالــه ای  در 
ــر  ــه ایــن هن ــراودا« منتشــر کــرد، ب »قزاقستانســکایا پ
اشــاره کــرده و آن را »آغــاز تئاتــر عروســکی قزاقستــان« 
نامیــده اســت. او بــه حقایــق جالبــی اشــاره می کنــد: 
در کنــار پیکره هــای بــز، »گاهــی پیکره هــای اســب، 
مــرد و زن« نیــز بــه اورتکــه اضافــه می شــد. یــک 
ــیِِ  ــرکاتِِ ترکیب ــت ح ــار می توانس ــرِِ دوت ــده ی ماه نوازن

ــد. ــرا کن ــا را اج ــن پیکره ه ــی از ای ــیار جالب بس

نظــام  از طریــق  اورتکــه عمدتــاًً  و مهــارت  دانــش 
ســنتی »استاد-شــاگردی« )Ustaz-Shakird( در میــان 
جامعــه ی نوازنــدگان و ســازندگان عروســک انتقــال 
می یابــد. بــا ایــن حــال، تلاش هایــی نیــز بــرای نهادینــه 
ــال،  ــرای مث ــه اســت. ب ــر صــورت گرفت ــن هن ــردن ای ک
ــی، تیمــی  ــل« )Kokil( در آلمات ــج موســیقی »کوکی کال
ــر  ــن هن ــظ ای ــه و حف ــرای مطالع ــگران را ب از پژوهش
جشــنواره های  همچنیــن،  اســت.  داده  اختصــاص 
دو ســالانه ی اورتکــه و مســابقات منطقــه ای هنــر 
ــه  ــرای آمــوزش و تبــادل تجرب عروســکی، بســترهایی ب
ــایه  ــورهای همس ــان و کش ــدان قزاقست ــان هنرمن می

فراهــم کرده انــد.

ــیقیدانان  ــامل موس ــر ش ــن هن ــالان ای ــاملان و فع ح
و  گروه هــای موســیقی محلــی  آماتــور،  و  حرفــه ای 

و  چوبــی  عروســک های  کــه  صنعتگرانــی  ســنتی، 
ــن  ــد، و همچنی ــی می کنن ــیقی را طراح ــازهای موس س
در  دانشــگاهیان  و  فولکلوریســت ها  پژوهشــگران، 

هستنــد. قومــی  موسیقی شناســی  حــوزه ی 

ربــاط،   ،۲۰۲۲ )نوامبر-دســامبر   ۲۰۲۲ دســامبر  در 
نمایندگــی  فهرســت  در  رســماًً  اورتکــه  مراکــش(؛ 
میــراث فرهنگــی ناملمــوس بشــری یونســکو بــه ثبــت 
ــیقی و  ــر، موس ــی از تئات ــه ترکیب ــر ک ــن هن ــید. ای رس
ــی از مهم تریــن  ــوان یک عروســک گردانی اســت، به عن
منطقــه  عامیانــه ی  میــراث  و  هویــت  بخش هــای 
شــناخته می شــود. شــماره ی ثبــت ایــن پرونــده در 

یونســکو ۰۱۸۷۸ اســت.

معیارهای ثبت این اثر در یونسکو عبارت بودند از:
معیــار R.1: اورتکــه یــک هنــر نمایشــی اســت کــه 
تئاتــر، موســیقی و عروســک گردانی را ترکیــب می کنــد. 
ایــن هنــر بخــش مهمــی از میــراث عامیانــه و هویــت 
منطقــه اســت و بــه درک فرهنــگ ســنتی کوچ نشــینی 
و شــکل گیری هویــت فرهنگــی در میــان نســل های 

ــد. ــک می کن ــوان کم ج

ــث  ــر باع ــن اث ــت ای ــی، ثب ــطح محل ــار R.2: در س معی
افزایــش علاقــه ی جوامــع محلــی بــه ســنت های خــود 
می شــود. در ســطح ملــی، درک عمومــی از ســبک 
ــد.  ــهیل می کن ــینی را تس ــفه ی کوچ نش ــی و فلس زندگ
و  بین فرهنگــی  گفت وگــوی  بین المللــی،  ســطح  در 

ــد. ــویق می کن ــر را تش ــادل نظ تب

معیــار R.4: پرونــده ی نامــزدی بــا مشــارکت جوامــع از 
ــاط فعــال از ســال ۲۰۱۲  ــن جلســه و ارتب طریــق چندی

تهیــه شــده اســت.

ــه  ــارس ۲۰۱۳ ب ــخ ۱ م ــن عنصــر در تاری ــار R.5: ای معی
فهرســت ملــی میــراث فرهنگــی ناملمــوس جمهــوری 

قزاقستــان اضافــه شــده اســت.

ــه دوران کوچ نشــینی بازمی گــردد،  ســنتِِ اورتکــه کــه ب
ــای  ــازه در صحنه ه ــی ت ــن حیات ــال یافت ــروزه در ح ام
جهانــی، کلاس هــای درس و حتــی از طریــق چــاپ 
»تــوران«  ماننــد  گروه هایــی  اســت.  ســه بعدی 

)Turan( ایــن هنــر را بــه صحنه هــای جهانــی برده انــد 
ــا  و گــروه »ژوشــی« )Zhoshy( نیــز نمایشــی تئاتــری ب
ــن عروســک  اورتکــه توســعه داده اســت کــه در آن ای
نقش هــا و داستان هــای جدیــدی را ایفــا می کنــد.

ــک  ــط ی ــه فق ــان، ن ــنِِ قزاقست ــرِِ که ــن هن ــه، ای اورتک
از  تمام نمــا  آیینــه ای  بلکــه  عروســکی،  نمایــشِِ 
فرهنــگِِ کوچ نشــینی، اسطوره شناســی و جهان بینــیِِ 
ــادگیِِ  ــا س ــر ب ــن هن ــت. ای ــول اس ــرک و مغ ــوام ت اق
فریبنــده اش، کــودکان را بــه وجد مــی آورد و بزرگســالان 
و  اســطوره ای  عمیق تــرِِ  لایه هــای  در  تأمــل  بــه  را 
ــه  ــار در چال ــزِِ گرفت ــانِِ ب ــیِِ آن وا مــی دارد. از داست آیین
ــل، از چــوبِِ  ــر روی طب ــا حــرکاتِِ مــوزونِِ عروســک ب ت
ــه  ــه بعدی، اورتک ــتیکِِ چاپ س ــا پلاس ــده ت تراشیده ش
همــواره در حــالِِ تکامــل بــوده و خــود را بــا زمــان وفــق 
ــه  ــر در یونســکو، ن ــیِِ ایــن هن ــتِِ جهان داده اســت. ثب
ــراث ارزشــمند،  ــن می ــرای حفاظــت از ای ــا گامــی ب تنه
فرهنگــی  مشــترک  ارزش هــای  بــر  تأکیــدی  بلکــه 
کشــورهای منطقــه و اهمیــت همــکاری فراملــی در 

ــت. ــری اس ــراث بش ــظ می حف

هنر سنتی »کویِِ دومبرا« در قزاقستان

ــه  ــی ک ــیا، جای ــتپ‌های اوراس ــران اس ــه ی بی ک در پهن
ــازی  ــد، س ــاد نبرده ان ــن را از ی ــای که ــا داستان ه باده
بــا تنهــا دو ســیم، قرن هاســت کــه زبــانِِ گویــای 
 )Dombra( »یــک قــوم اســت. ایــن ســاز، »دومبــرا
ــه  ــد ک ــه ای بلن ــا دست ــکل ب ــازی گلابی ش ــام دارد؛ س ن
ــرد و از  ــان می گی ــده، ج ــر نوازن ــان ماه ــر انگشت در زی
ــا  ــادی های قزاق ه ــدوه و ش ــق ها، ان ــه ها، عش حماس
ــه ای  ــاه و تکنوازان ــات کوت ــه قطع ــد. ب ــخن می گوی س
 )Kuy( »ــوی ــوند، »ک ــه می ش ــاز نواخت ــن س ــا ای ــه ب ک
می گوینــد. هنــر »کــویِِ دومبــرا« فقــط یــک ســنت 
موســیقایی نیســت؛ بلکــه زبــانِِ مشــترک و روحِِ جمعی 
مردمانــی اســت کــه در دل تاریــخِِ کوچ نشــینی، هویــت 
ــد. ــتجو کرده ان ــاز جس ــن س ــای ای ــود را در نغمه ه خ

ریشــه های هنــر کــویِِ دومبــرا بــه ژرفــای تاریــخِِ فرهنگِِ 
بازمی گــردد.  مرکــزی  آســیای  تــرکِِ  کوچ نشــینانِِ 
ــه  ــود؛ بلک ــاز نب ــک س ــا ی ــرا تنه ــا، دومب ــرای قرن ه ب
بــود؛   )Aqyn( »آکین هــا«  بــرای  وفــادار  همراهــی 
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ــه  ــردی ک ــرانِِ دوره گ ــرایان و روایتگ ــاعران، بداهه س ش
در اردوگاه هــا و گردهمایی‌هــا، تاریــخ و حماســه ی 

ــقوم ــخود را ــبا نغمهــهای آن رواــیت می کردــند.

ــاگرد  ــه ش ــادی ب ــل ها، از است ــول نس ــر در ط ــن هن ای
منتقــل شــده و همچنــان بــه عنــوان یــک میــراثِِ 
ــع،  ــرا، در واق ــت. دومب ــده اس ــی مان ــا باق ــده و پوی زن
ــفاهیِِ  ــخِِ ش ــالِِ تاری ــای انتق ــن ابزاره ــی از مهم تری یک
قزاق هــا بــوده اســت؛ چــرا کــه بســیاری از رویدادهــای 
مهــم، داستان هــای پهلوانــی و حتــی حکایت هــای 
عاشــقانه ی ایــن قــوم، در قالــبِِ نغمه هــای کــوی 
 )Kuishi( »ثبــت و ضبــط شــده اند. یــک »کوی شــی
ــاز  ــیمِِ س ــا دو س ــرا، ب ــت دومب ــده ی چیره دس ــا نوازن ی
خــود، می توانــد صــدای تاخت وتــازِِ اســبان، زوزه ی 
گرگ هــای اســتپ، خش خــش بــاد در علف زارهــا و 
حتــی گفت وگــوی عاشــقانه ای را چنــان بــه تصویــر 
ــا  ــان آن صحنه ه ــود را در می ــنونده، خ ــه ش ــد ک بکش

ــد. بیاب

ــاهِِ  ــه ی کوت ــک قطع ــف، ی ــاده ترین تعری ــوی« در س »ک
اجــرا  دومبــرا  ســازِِ  روی  بــر  کــه  اســت  تکنوازانــه 
می شــود. امــا ایــن تعریــف، هیــچ گاه نمی توانــد عمــقِِ 
ــر بکشــد. کــوی، روایتــی اســت  ــه تصوی ــر را ب ایــن هن
ــل  ــی را منتق ــس و حال ــا، ح ــا نغمه ه ــه ب ــی کلام ک ب
می کنــد، داستانــی را تعریــف می نمایــد یــا فضایــی 
را ترســیم می ســازد. ایــن موســیقی، شــنونده را در 
ــد و  ــر می کن ــا خــود درگی ــوی ب ــق و معن ســطحی عمی
او را بــه ریشــه ها و ســنت های تاریخــی اش پیونــد 

می‌زنــد.

و  مشــخص  ســاختارهای  دارای  کوی هــا  اگرچــه 
اجــرای  شیــوهٔ  هستنــد،  تثبیت شــده ای  قطعــات 
ــای  ــا ظرافت ه ــد ب ــکان می ده ــده ام ــه نوازن ــا ب آن ه
شــخصی و بیــان موســیقایی خــود، هــر اجــرا را رنــگ و 
هویتــی تــازه ببخشــد. هــر کــوی، غالبــاًً بــا داستان هــا 
ــرای  ــرای آن را ب ــه اج ــت ک ــراه اس ــانه هایی هم و افس
تبدیــل  چندلایــه  و  غنــی  تجربــه ای  بــه  مخاطــب، 
ــیار  ــز بس ــب نی ــشِِ مخاط ــان، نق ــن می ــد. در ای می کن
ــای  ــور و واکنش ه ــا حض ــنوندگان، ب ــت. ش ــم اس مه

خــود، در اجــرا مشــارکت کــرده و ایــن تعامــل، بــه یکــی 
ــگ  ــی در فرهن ــاط اجتماع ــای ارتب ــن ابزاره از مهم تری
قــزاق تبدیــل شــده اســت. ایــن موســیقی در آیین های 
خانوادگــی، جشــن نــوروز، مراســم استقبــال از مهمــان، 
می شــود  اجــرا  دومبــرا  مســابقات  و  ســوگواری ها 
ــی  ــی اجتماع ــوری در همبستگ ــی مح ــواره نقش و هم

ــت. ــه اس داشت

گســتردگیِِ ســرزمین قزاقستــان، تنوعــی شــگفت انگیز 
ــد  ــرا و اجــرای کــوی پدی در ســبک های نوازندگــی دومب
آورده اســت. ایــن تنــوع، نــه تنهــا در نــوعِِ ســاز، بلکــه 
ــا و  ــاختارِِ ملودی ه ــت گذاری، س ــای انگش در تکنیک ه
ــه طــور  ــده می شــود. ب ــز دی سیســتم های ریتمیــک نی
ــه دو مکتــب  ــان ب ــوازی در قزاقست ــی، ســنتِِ کوی ن کل

ــود: ــیم می ش ــی تقس اصل

ــه  ــه ب ــن منطق ــه - Tökpe(: ای ــی )تکتپ ــب غرب مکت
خاطــر ســنت های پرشــور و حماســی خــود در اجــرای 
ــر ریتم هــای  ــی ب ــوی شــناخته می شــود. ســبکِِ غرب ک
ــه ایِِ  ــای ضرب ــوی و تکنیک ه ــای ق ــد، ضرب آهنگ ه تن
دارد.  تأکیــد  مضــراب  یــا  انگشتــان  بــا  قدرتمنــد 
کوی هــای ایــن مکتــب، اغلــب صحنه هــای پرهیجــانِِ 
شــکار، جنــگ یــا داستان هــای پهلوانــی را روایــت 

می کننــد.

ِـرتپه - Shertpe(: در مقابل، مناطق  مکتب شــرقی )�ش
شــرقی قزاقستــان، بــه ویــژه منطقــه ی »ژتی ســو« 
»شِِــرتپه«  ســبک  بــه  »هفــت آب«،  یــا   )Zhetysu(
ــت و  ــت، ظراف ــب، لطاف ــن مکت ــد. در ای ــهرت دارن ش
قــدرتِِ  و  بــر ســرعت  ملودی هــا  احساســیِِ  عمــقِِ 
ــت گذاری در  ــای انگش ــت دارد. تکنیک ه ــم، ارجحی ریت
ایــن ســبک، پیچیده تــر و ملایم تــر اســت و نوازنــده بــا 
کشــش و چنگ انــدازیِِ ظریــف، نغمه هایــی روح نــواز را 
ــه توصیــفِِ  خلــق می کنــد. کوی هــای شــرقی، اغلــب ب
طبیعــت، عشــق، انــدوه و تأمــل در زندگــی می پردازنــد.

ایــن دو مکتــب اصلــی، هــر کــدام دارای زیرشــاخه های 
منطقــه ای هستنــد و هــر کــدام از آن هــا، گنجینــه ای از 
نغمــات و روایت هــای محلــی را در خــود جــای داده انــد.

بــرای درک بهتــر ایــن هنــر، آشــنایی بــا خــودِِ ســاز نیــز 
ضــروری اســت. دومبــرا ســازی اســت بــا کاســه ای 
گلابی شــکل، دستــه ای بلنــد و دو ســیم. ایــن ســاز کــه 
یکــی از نمادهــای اصلــی فرهنــگ قزاقستــان محســوب 
ــرا،  ــوت، اف ــد ت ــی مانن ــای مختلف ــود، از چوب ه می ش
صنوبــر و چنــار ســاخته می شــود. انتخــاب چــوب، بــر 
ــم دارد.  ــر مستقی ــاز تأثی ــدای س ــنِِ ص ــت و طنی کیفی
از روده ی حیوانــات  در گذشتــه، ســیم های دومبــرا 
ــیم های  ــتر از س ــروزه بیش ــا ام ــدند، ام ــاخته می ش س
فلــزی اســتفاده می شــود کــه صدایــی شــفاف تر و 

ــد. ــد می کنن ــر تولی پایدارت

جالــب اســت بدانیــد کــه شــکلِِ کاســه ی دومبــرا نیــز 
ــی متناســب  ــف، دســتخوش تغییرات در مناطــق مختل
بــا ســبکِِ نوازندگــی شــده اســت. در غــرب قزاقستــان، 
گلابی شــکل تر  و  عمیق تــر  کاســه ای  دارای  دومبــرا 
اســت کــه صدایــی بم تــر و طنین دارتــر تولیــد می کنــد 
و بــا ســبک »تکتپــه« هماهنــگ اســت. در مقابــل، در 
ــر  ــر، پهن ت ــاز کم حجم ت ــه ی س ــان، کاس ــرق قزاقست ش
ــر و  ــی زیرت ــه صدای ــت ک ــی اس ــاًً مثلث ــی تقریب و گاه
شــفاف تر دارد و بــرای ســبک »شِِــرتپه« مناســب تر 
اســت. ایــن تفاوت هــای ظریــف در ســاختار ســاز، 
»ســاز«،  میــان  عمیــق  تعامــلِِ  نشــان دهنده ی 

ــت. ــی« اس ــای فرهنگ ــده« و »فض »نوازن

هنــر کــویِِ دومبــرا، فراتــر از یــک پدیــده ی موســیقایی، 
ــی  ــیِِ اجتماع ــت و همبستگ ــیِِ هوی ــی از ارکانِِ اصل یک
ــول  ــر، در ط ــن هن ــت. ای ــان اس ــه ی قزاقست در جامع
تاریــخ، نقشــی اساســی در گردهمایی هــا، جشــن ها و 
آیین هــای مختلــفِِ ایــن قــوم داشته اســت. بــه هنگام 
حتــی شب نشــینی های  و  ملــی  اعیــاد  عروســی ها، 
دوستانــه، نــوای دومبــرا و روایت هــای کــوی، مجالــس 
را گــرم می کــرده و احســاسِِ تعلــق و همبستگــی را در 
میــان افــراد تقویــت می نمــوده اســت. ایــن موســیقی، 
ــه  ــرگرم کننده، بلک ــرِِ س ــک هن ــوان ی ــه عن ــا ب ــه تنه ن
ــای  ــش، ارزش ه ــالِِ دان ــرای انتق ــزاری ب ــوان اب ــه عن ب
ــه  ــز ب ــده نی ــلِِ آین ــه نس ــاکان ب ــتِِ نی ــی و حکم اخلاق
کار می رفتــه اســت. از ایــن جهــت، کــویِِ دومبــرا را 
می تــوان »حافظــه ی فرهنگــی« یــک قــوم دانســت کــه 

هویــتِِ جمعــی آن هــا را تقویــت کــرده و بــه اســتواریِِ 
پیوندهــای اجتماعــیِِ آن هــا یــاری رســانده اســت.

ــره  ــی گ ــای بزرگ ــا نام ه ــرا، ب ــویِِ دومب ــر ک ــخ هن تاری
خــورده اســت کــه هــر کــدام، بــا نبــوغ خــود، ایــن هنــر 
ــد چهــره ی  ــاندند. در میــان آن هــا، چن را بــه اوج رس

ــد: ــژه برخوردارن ــی وی ــاخص از جایگاه ش
 Qurmangazy( ســاگیربایاُلُی  قورمانغــازی 
کــوی«  »پــدر  را  او   :)۱۸۹۶-۱۸۲۳  ،Sagyrbayuly
می نامنــد و بی شــک تأثیرگذارتریــن چهــره ی تاریــخ 
ماننــد  آثــاری  بــا  او  اســت.  قزاقستــان  موســیقی 
ســبک   ،)Adai( »آدای«  و   )Saryarka( »ســاریارقا« 
تکتپــه را بــه اوج رســاند و نغمه هایــی خلــق کــرد کــه 

تــا بــه امــروز، زنــده و پویــا هستنــد.

 ،Dauletkerey Shygaiuly( شــغایاُلُی  داوْْلِتِک�ـِری 
مکتــب  نماینــدگان  برجسته تریــن  از   :)۱۸۸۷-۱۸۲۰
غربــی و یکــی از بنیان گــذاران هنــر کــوی در قــرن 
ــی و  ــت، عمــق عاطف ــا لطاف ــار او ب نوزدهــم اســت. آث

می شــوند. شــناخته  ملودیــک  پیچیدگــی 

 ،Tattimbet Kazangapuly( ِت قازانغاپاُلُــی تاتیمبـ�
ــرتپه« در  ــب »شِِ ــاخص مکت ــره ی ش ۱۸۱۷-۱۸۶۲(: چه
ــه  ــرا ب ــان. روایــت اســت کــه او از دومب شــرق قزاقست
ــرد و  ــتفاده می ک ــام روح اس ــرای التی ــزاری ب ــوان اب عن
موســیقی اش می توانســت شــنونده را از افســردگی 

عمیــق نجــات دهــد.

 :)۱۹۵۵-۱۸۶۱ ،Dina Nurpeisova( ــووا ــا نورپییِسِ دین
تاریــخ  در  کوی شــی  زنــان  برجسته تریــن  از  یکــی 
ــود  ــا وج ــود و ب ــازی ب ــاگرد قورمانغ ــان. او ش قزاقست
مــادر بــودن بیــش از ده فرزنــد، بــه سراســر غــرب 
ــرا و  ــیاری را اج ــای بس ــرد و کوی ه ــفر ک ــان س قزاقست
ــترش  ــظ و گس ــی در حف ــش مهم ــود. او نق ــق نم خل

ــرد. ــا ک ــن ســنت ایف ای
انتقــالِِ ایــن هنــرِِ ارزشــمند، از دیربــاز از طریــق نظــامِِ 
کهــنِِ »استاد-شــاگردی« صــورت می گرفتــه اســت. 
ــفه  ــه فلس ــود را ب ــه ی خ ــی، علاق ــه کودک ــی ک هنگام
و فضیلــتِِ موســیقی ســنتی نشــان مــی داده، بــه 
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ــر  ــن هن ــوزِِ ای ــا رم ــده ت ــرده می ش ــادی سپ ــایِِ است پ
بــه  مقدماتــی، ســال ها  آمــوزشِِ  ایــن  بیامــوزد.  را 
فراگیــریِِ  از  پــس  شــاگرد،  و  می انجامیــده  طــول 
ــتر  ــه ی بیش ــبِِ تجرب ــرای کس ــود را ب ــه، خ ــول اولی اص
ــدگانِِ  ــه نوازن ــود، ب ــاتِِ خ ــه ی قطع ــشِِ گنجین و افزای
چیره دســت تری در منطقــه می سپــرده اســت. ایــن 
سلســله مراتبِِ آموزشــیِِ پویــا و مســتمر، تــا بــه امــروز 
ــرِِ  ــن هن ــیِِ ای ــا و بالندگ ــنِِ بق ــه دارد و ضام ــز ادام نی

ــت. ــن اس که

ــرای بشــریت، در ســال  ــر ب ــن هن ــلِِ ای ــتِِ بی بدی اهمی
۲۰۱۴ بــه رســمیت شــناخته شــد. در نهمیــن نشســتِِ 
کمیتــه ی بین الــدولِِ یونســکو بــرای پاســداری از میــراث 
فرهنگــی ناملمــوس )COM.9(؛ کــه از ۲۴ تــا ۲۸ نوامبر 
ــر  ــد؛ هن ــزار ش ــس برگ ــکو در پاری ــر یونس ۲۰۱۴ در مق
ســنتی کــویِِ دومبــرا به شــماره ی پرونــده ی »۰۰۹۹۶« در 
فهرســت نمایندگــی میــراث فرهنگــی ناملموس بشــری 
بــه ثبــت رســید. ایــن رویــداد، تأییــدی بــر نقــشِِ ایــن 
هنــر در تقویــتِِ هویــت، همبستگــی و گفت وگــوی 

ــود. ــی ب میان فرهنگ

امــروزه، کــویِِ دومبــرا نــه تنهــا در محافــلِِ ســنتی، 
برنامه هــای  و  بین المللــی  صحنه هــای  در  بلکــه 
آموزشــی نیــز حضــوری پررنــگ دارد. دولــت قزاقستــان 
برنامه هــای آموزشــی  از پژوهش هــا و  بــا حمایــت 
در ایــن زمینــه و همچنیــن برگــزاری جشــنواره ها و 
ــراثِِ  ــن می ــج ای ــظ و تروی ــه حف ــدد، ب مســابقاتِِ متع
معنــوی اهتمــام مــی ورزد. روزی کــه دومبــرا بــه عنــوان 
ــی خــود  ــگاه جهان ــان، جای ــیِِ قزاقست ــتِِ مل نمــادِِ هوی
ــن  ــیقیِِ ای ــخِِ موس ــی در تاری ــه ی عطف ــت، نقط را یاف

ــورد. ــم خ ــرزمین رق س

آیتی س/آیتی ش؛ هنر بداهه سرایی شاعرانه 
قزاقستان

در دل اســتپ های پهنــاور آســیای مرکــزی، جایــی کــه 
ســنت شــفاهی همچنــان ریشــه دارترین شــکل انتقــال 
دانــش و فرهنــگ اســت، نوعــی رقابتِِ شــاعرانه شــکل 
گرفتــه کــه در آن، کلام، موســیقی و شــوخ طبعی در 

ــد.  ــد می آورن ــه وج ــاگران را ب ــد و تماش ــم می آمیزن ه
ایــن هنــر کــه در قزاقستــان »آیتــی س« )Aitys( و 
در قرقیزستــان »آیتــی ش« )Aitysh( نــام دارد، یــک 
مســابقه ی بداهه ســراییِِ شــفاهی اســت کــه در آن دو 
شــاعرِِ دوره گــرد، بــا همراهی ســازهای ســنتی، در نبردی 
ــر آیتی س/آیتــی ش  ــد. هن ــه رقابــت می پردازن کلامــی ب
کــه به طــور مشــترک توســط قزاقستــان و قرقیزستــان 
در ســال ۲۰۱۵ در فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو 
بــه ثبــت رســید، نــه تنهــا یــک نمایــشِِ ســرگرم کننده، 
ــتِِ  ــخ و هوی ــگ، تاری ــا از فرهن ــه ای تمام نم ــه آیین بلک

جمعــیِِ مــردم ایــن دو کشــور اســت.

آیتی س/آیتــی ش یــک مســابقه ی شــاعرانه اســت کــه 
 )Aqyn( »ــن ــه آن هــا »آکی ــه ب ــده )ک در آن دو اجراکنن
می گوینــد( در برابــر یکدیگــر می نشــینند و بــا همراهــی 
ســازهای ســنتی – دمبــرای قزاقــی یــا کومــوزِِ قرقیــزی 
– بــه بداهه ســراییِِ شــعر می پردازنــد. ایــن هنــر، 
یــک نبــردِِ بداهــه و شــفاهی اســت کــه در آن شــاعران، 
ــا  ــده و ب ــش نوشته ش ــن از پی ــازی مت ــدون آماده س ب
تکیــه بــر ســال ها آمــوزش، حافظــه، هــوش و ذکاوت 

ــد. ــت می پردازن ــه رقاب خــود، ب

ــدگان  ــبت، برگزارکنن ــه مناس ــه ب ــت بست ــوع رقاب موض
یــا فضــای مجلــس تعییــن می شــود و گاه نیــز از 
پیشــنهادهای حاضــران الهــام می گیــرد. دو شــاعر، در 
قالــب یــک گفت وگــوی بداهــه، بــه رقابــت می پردازنــد. 
ایــن نبــردِِ کلامــی، میــان طنــزِِ گزنــده و تــأملاتِِ عمیــقِِ 
فلســفی در نوســان اســت و هــر یــک از شــاعران ســعی 
می کننــد بــا هــوش، ذکاوت و خلاقیــت خــود، بــر 

دیگــری چیــره شــوند.

برنــده ی ایــن مســابقه، کســی اســت کــه بهتریــن 
ــرد و  ــر، خ ــت، تدبی ــم، اصال ــیقایی، ریت ــارتِِ موس مه
شــوخ طبعی را از خــود نشــان دهــد. عبــاراتِِ پرمعنــا و 
ــای  ــه ضرب المثل ه ــب ب ــدگان، اغل ــوخ آمیزِِ اجراکنن ش
ــان  ــن نش ــوند. ای ــل می ش ــردم تبدی ــان م ــج در می رای
می دهــد کــه آیتــی س، فراتــر از یــک ســرگرمی، نقشــی 
موثــر در شــکل دهی بــه زبــان و ادبیــات عامیانــه دارد.

و  پیچیده تریــن  از  یکــی  بــه  را  آیتــی س  آنچــه 

ــد،  شــگفت انگیزترین هنرهــای نمایشــی تبدیــل می کن
ــد کار  ــان چن ــام هم زم ــاعر در انج ــگرف ش ــی ش توانای

ــد: ــابقه بای ــول مس ــن در ط ــک آکی ــت. ی اس
• قافیــه 	 و  وزن  بــر  کــه  کلماتــی  بگویــد:  شــعر 

اســتوارند.
• ریتــم 	 بــا  بایــد  وزن شــعر  کنــد:  را حفــظ  وزن 

باشــد. هماهنــگ  موســیقی 
• قافیــه را رعایــت کنــد: قافیه‌پــردازیِ بداهــه، یکــی 	

ــر اســت. ــن هن از ســخت‌ترین چالش‌هــای ای
• موســیقی اجــرا کنــد: شــاعر هم‌زمــان بــا ســرودن، 	

بایــد ســاز خــود )دمبــرا یــا کومــوز( را نیــز بنــوازد.
• ــه 	 ــد ب ــاعر بای ــد: ش ــل را بده ــرف مقاب ــخ ط پاس

ســرعت بــه شــعرهای حریــف پاســخ دهــد و آن‌هــا 
ــر آن‌هــا بیفزایــد. ــا ب را نقــض کنــد ی

ــان،  ــان و انگشت ــن، زب ــانِِ ذه ــیِِ هم زم ــن هماهنگ ای
نمایشــیِِ  و  هنــری  شــاهکارِِ  یــک  بــه  را  آیتــی س 
بی نظیــر تبدیــل کــرده اســت کــه در آن، شــاعر در 
لحظــه، بــا بهره گیــری از ســال ها تجربــه، دانــش ادبــی 

و موســیقایی، پاســخ خــود را می آفرینــد.

ــراهِِ  ــک هم ــر از ی ــی فرات ــاز، نقش ــی س، س ــر آیت در هن
ســاده ایفــا می کنــد. دمبــرا در قزاقستــان و کومــوز 
ــظ  ــعر را حف ــمِِ ش ــا وزن و ریت ــه تنه ــان، ن در قرقیزست
می کننــد، بلکــه به عنــوان صــدای دومِِ شــاعر، بــه بیــانِِ 
ــد. ــمِِ کلامــی می پردازن ــر مفاهی ــد ب احساســات و تأکی

نوازندگــیِِ هم زمــان بــا ســرودنِِ شــعر، مهارتــی اســت 
کــه ســال ها تمریــن می خواهــد. انگشتــانِِ شــاعر، بــر 
روی ســیم های ســاز، نغمه‌هایــی را می آفریننــد کــه 
بــا آهنــگِِ کلامــش هماهنــگ اســت و ایــن هماهنگــیِِ 
ــد. در  ــدان می کن ــرِِ کلام را دوچن ــه، تأثی ــوت و نغم ص
ــا کومــوز،  ــرا ی ــوان گفــت دمب واقــع، در آیتــی س، می ت

ــد. ــان دوم شــاعر عمــل می کنن همچــون زب

از  یکــی  بــه  نگاهــی  هنــر،  ایــن  بهتــر  درک  بــرای 
مشــهورترین رقابت هــای تاریــخ آیتــی س، خالــی از 
لطــف نیســت. در ســدهٔ نوزدهــم، ژامبیــل ژابایــف، 
مشــهورترین آکیــن قــزاق، در مســابقه ای بــا کولمانبت، 
یکــی دیگــر از شــاعرانِِ برجــستهٔ آن دوران، روبــرو شــد. 

ایــن رقابــت کــه در حضــور بــزرگان و تماشــاگرانِِ بســیار 
برگــزار شــد، بــه یکــی از نمونه هــای کلاســیکِِ آیتــی س 

ــد. ــل گردی تبدی

ــزِِ  ــری از طن ــا بهره گی ــل ب ــی، ژامبی ــردِِ کلام ــن نب در ای
در  بی نظیــر  مهــارتِِ  و  تاریخــی  اشــاراتِِ  گزنــده، 
را  و حاضــران  داوران  نظــرِِ  توانســت  بداهه پــردازی، 
جلــب کنــد. نقــل اســت کــه در یکــی از ابیــات، ژامبیــل 
ــف،  ــود و حری ــبِِ خ ــل و نس ــار و اص ــه تب ــاره ب ــا اش ب
ــه  ــت ک ــت پرداخ ــه رقاب ــده دار ب ــه و خن ــان ماهران چن
ــن  ــرار داد. ای ــر ق ــه شــدت تحــت تأثی تماشــاگران را ب
ــوب  ــفاهی و مکت ــورت ش ــه ص ــا ب ــه بعده ــت ک رقاب
حفــظ شــد، امــروزه یکــی از نمونه هــای کلاســیکِِ هنــر 
ــقِِ  ــان دهنده ی عم ــی رود و نش ــمار م ــه ش ــی س ب آیت
ــرای  ــه در اج ــت ک ــوخ طبعی اس ــوش و ش ــش، ه دان

ــی رود. ــه کار م ــر ب ــن هن ای

آیتــی س ریشــه ای دیرینــه در فرهنــگِِ کوچ نشــینیِِ 
ــزی دارد. برخــی پژوهشــگران، ریشــه های  آســیای مرک
منظــومِِ  مناظره هــای  ســنت  در  را  آیتــی س  ادبــی 
ــرک« محمــود  ــوان لغات الت ــد »دی ــار کلاســیکی مانن آث
ســدهٔ  تــرک  زبان شــناس  و  )دانشــمند  کاشــغری 
ــوان حکمــت« خواجــه احمــد یســوی  یازدهــم( و »دی
هرچنــد  می کننــد،  جســت وجو  دوازدهــم(  )ســدهٔ 
ــل  ــد تکام ــده های بع ــر در س ــن هن ــروزی ای ــکل ام ش

ــت. ــه اس یافت

و  داد  رخ  نوزدهــم  در ســدهٔ  ایــن هنــر  شــکوفایی 
ــناخته  ــی س ش ــی آیت ــوان دوران طلای ــن دوره به عن ای
ایــن دوران، آکین هــای بزرگــی ظهــور  می شــود. در 
ــن  ــای ای ــه غن ــوغ خــود، ب ــا نب ــک، ب ــه هــر ی ــد ک کردن

ــد. ــر افزودن هن

امــروزه، آیتــی س نــه تنهــا در قزاقستــان و قرقیزستــان، 
ــوام  ــی اق ــان برخ ــابهی از آن در می ــکال مش ــه اش بلک
دیگــر آســیای مرکــزی نیــز رواج دارد و هــر ســاله، 
جشــنواره ها و مســابقاتِِ متعــددی در ایــن زمینــه 
برگــزار می شــود. امــروزه بســیاری از جشــنواره ها و 
ــا حمایــت نهادهــای فرهنگــی و  مســابقات آیتــی س ب
ــن های  ــر در جش ــن هن ــوند و ای ــزار می ش ــی برگ دولت
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ــو( و روز استــقلال  ــوروز )ســال ن ملــی مهمــی ماننــد ن
نقــش محــوری دارد و بــه حفــظ زبــان، تقویــت هویــت 

ــد. ــک می کن ــر کم ــرورش تفک و پ

ــرا  ــی اج ــکل اصل ــه دو ش ــی س ب ــخ، آیت ــول تاری در ط
می شــده اســت. هرچنــد ایــن تقســیم بندی در منابــع 
ــا همــه پژوهشــگران  ــی شناخته شــده اســت، ام قزاق
آن را نمی پذیرنــد. بــا ایــن حــال، ایــن دو گونــه، از 
هنــر  ایــن  ســنتی  گونه هــای  شناخته شــده ترین 

ــد: هستن

یــک  نــوع،  ایــن  )Kaim-aitys(؛  »قایم-آیتــی س« 
آکین هــای  بیــن  آوازی  بداهه ســراییِِ  مســابقه ی 
ــتر  ــی س بیش ــوع آیت ــن ن ــود. ای ــه ب ــوان و کم تجرب ج
جنبــه ی ســرگرمی و ارتباطــی داشــت و در مجالــس 
می شــد.  برگــزار  شــبانه  دورهمی هــای  و  دوستانــه 
ــن  ــب بی ــی س اغل ــوع آیت ــن ن ــه، ای ــه اینک جالب توج
گروه هــای جوانــان دختــر و پســر برگــزار می شــد و بــه 
نوعــی بــازیِِ عاشــقانه و خواستــگاریِِ محترمانــه تبدیــل 
ــد احساســات  ــان می توانستن می شــد کــه در آن، جوان
خــود را به صورتــی ظریــف و غیرمستقیــم بیــان کننــد.

یــک  نــوع،  ایــن  )Sure-aitys(؛  »ســوره-آیتی س« 
اجرایــی  بــا  کــه  بــود  و رسمــی  مســابقه ی جــدی 
ســاختاری  و  پیچیده تــر  محتوایــی  نمایشــی تر، 
طولانی تــر همــراه بــود. تنهــا استــادانِِ چیره دســتِِ 
بداهه ســرایی و ســخنوری کــه از تاریــخ، فرهنــگ، 
سیاســت و روابــط بین قبایــل آگاهــی داشتنــد، مجــاز 
بــه شــرکت در ایــن مســابقات بودنــد. ایــن رویدادهــا، 
ــان  ــکان و زم ــد و م ــوردار بودن ــی برخ ــت بالای از اهمی
ــا تماشــاگران بیشــتری  ــل اعلام می شــد ت آن هــا از قب

بتواننــد در آن شــرکت کننــد.

آیتــی س تنهــا یــک مســابقه ی هنری نیســت؛ ایــن هنر، 
نقشــی اساســی در تقویــتِِ هویتِِ جمعــی، همبستگیِِ 
ــد.  ــا می کن ــی ایف ــویِِ میان فرهنگ ــی و گفت وگ اجتماع
ــاط  ــرای ارتب ــوان »ســکویی ب یونســکو از آیتــی س به عن
 )platform of social communication( »اجتماعــی
مناســبت های  در  هنــر  ایــن  اســت.  کــرده  یــاد 

گوناگونــی، از جشــن های محلــی گرفتــه تــا رویدادهــای 
ــن  ــب از ای ــدگان، اغل ــود و اجراکنن ــرا می ش ــی، اج مل
ــرای طــرحِِ مســائل مهــمِِ اجتماعــی اســتفاده  بســتر ب

می کننــد.

یکــی از مهم تریــن کارکردهــای آیتــی س، نقــش آن بــه 
عنــوان بســتری بــرای نقــد اجتماعــی اســت. آکین هــا 
در طــول تاریــخ، از ایــن بســتر بــرای بیــان دیدگاه هــای 
انتقــادی دربــاره مســائل اجتماعــی و گاه عملکــرد 

مســئولان اســتفاده کرده انــد.

جالب توجــه اینکــه، اگرچــه آیتــی س به طــور ســنتی 
امــروزه  امــا  می شــد،  اجــرا  مــردان  توســط  تنهــا 
بســیاری از زنــان نیــز در ایــن عرصــه حضــور دارنــد و از 
ایــن مســابقه بــرای بیــانِِ آرزوهــا و دیدگاه هــای خــود 

بهــره می برنــد.

ــا نام هــای بزرگــی گــره خــورده  تاریــخ هنــر آیتــی س، ب
اســت کــه هــر کــدام، بــا نبــوغ خــود، ایــن هنــر را بــه 
اوج رســاندند. در میــان آن هــا، چنــد چهــره ی شــاخص 

ــد: ــژه برخوردارن از جایگاهــی وی
• 	-۱۷۶۰ ,Zhanak Kambaruluy( ــی ــک قمباراول ژان

مشــهور  آکین‌هــای  کهن‌تریــن  از  یکــی  ۱۸۵۷(؛ 
ــتان. ــخ قزاقس تاری

• 	 Makhambet( اوتمِیس‌الُــی  ماخامبــت 
Otemisuly, ۱۸۰۴-۱۸۴۶(؛ از شــاعران و آکین‌هــای 

نوزدهــم. برجســتهٔ ســدهٔ 
• 	-۱۸۱۵ ,Suyunbai Aronuly( ــی ســویونبای آرون‌الُ

ــدهٔ  ــی‌س در س ــاخص آیت ــای ش ۱۸۹۸(؛ از چهره‌ه
نوزدهــم.

• 	-۱۸۴۶  ,Zhambyl Zhabayev( ژابایــف  ژامبیــل 
در  قــزاق  آکیــن  مشــهورترین  بی‌شــک  ۱۹۴۵(؛ 
جهــان اســت. او کــه در خانــواده‌ای کوچ‌نشــین بــه 
دنیــا آمــد، از کودکــی بــه هنــر آیتــی‌س و نوازندگــی 
مســابقات  در  بارهــا  و  شــد  علاقه‌منــد  دمبــرا 
آیتــی‌س بــا آکین‌هــای برجســتهٔ اواخــر ســدهٔ 
نوزدهــم و اوایــل ســدهٔ بیســتم بــه پیــروزی رســید. 
ــم  ــی‌س رق ــر آیت ــزرگ، در ژان ــاعر ب ــن ش اوج کار ای
ــتپ  ــرایان اس ــن ترانه‌س ــه بهتری ــی ک ــورد، جای خ

بــه رقابــت می‌پرداختنــد.
• از 	 )Murat Monkeuly(؛  مونک‌الُــی  مــورات 

آکین‌هــای برجســتهٔ نیمــه دوم ســدهٔ نوزدهــم کــه 
ــاعران  ــا ش ــددی ب ــای متع ــی در آیتی‌س‌ه در جوان
ــا،  ــن رقابت‌ه ــرد و ای ــرکت ک ــود ش ــر خ ــم عص ه
شــاعرانهٔ  مهارت‌هــای  بــرای  خــوب  مدرســه‌ای 
او بــود. او در ســال‌های ۱۸۶۰، ۱۸۶۳ و ۱۸۶۸ بــر 

ــد. ــروز ش ــود پی ــان خ ــهور زم ــاعران مش ش

انتقــالِِ ایــن هنــرِِ ارزشــمند، از دیربــاز از طریــق نظــامِِ 
کهــنِِ »استاد-شــاگردی« صــورت می گرفتــه اســت. بــا 
ــه امــروزه مــدارس  ــد دارد ک ــن حــال، یونســکو تأکی ای
نقــش  نیــز  خصوصــی  اســتودیوهای  و  موســیقی 
مهمــی در آمــوزش آیتــی س ایفــا می کننــد. کــودکان و 
نوجوانــان، هــم در محیط هــای رسمــی آموزشــی و هــم 
در محافــلِِ غیررسمــی، تحــت نظــرِِ استــادانِِ باتجربــه، 

ــد. ــر را می آموزن ــن هن ــوزِِ ای رم

آمــوزش ایــن هنــر، علاوه بــر پــرورش مهارت هــای 
ادبــی و موســیقایی، بــه تقویــت حافظــه، قــدرت 
ــوان  ــل ج ــس نس ــادی و اعتمادبه نف ــر انتق ــان، تفک بی
نیــز کمــک می کنــد. ایــن همــان روحــی اســت کــه در 

ــت. ــده اس ــد ش ــر آن تأکی ــکو ب ــدهٔ یونس پرون

یونســکو، آیتــی س را نــه تنهــا یــک هنــرِِ نمایشــی، 
بلکــه وســیله ای بــرای انتقــالِِ زبــان، حافظــه ی تاریخــی، 
ارزش هــای اخلاقــی، طنــز و خــردِِ جمعــی معرفــی کــرده 
اســت. ایــن نهــاد بین المللــی، بــا ثبــتِِ ایــن هنــر، بــر 
اهمیــتِِ آن در گفت وگــوی میان فرهنگــی و تقویــتِِ 

ــرده اســت. ــد ک ــتِِ مشــترکِِ ملت هــا تأکی هوی

در مســابقاتِِ ســنتیِِ آیتــی س، هیئــت داوران متشــکل 
استــادانِِ  یــا  باتجربــه  شــاعرانِِ  ریش ســفیدان،  از 
شــاعران  اجــرای  ارزیابــیِِ  بــه  شــفاهی،  ادبیــات 
تماشــاگران  واکنــشِِ  مــوارد،  برخــی  در  می پردازنــد. 
ــده،  ــنِِ برن ــز در تعیی ــا( نی ــکوتِِ آن ه ــا س ــویق ی )تش
ــاملِِ  ــای داوری، ش ــده دارد. معیاره ــی تعیین کنن نقش
مهــارتِِ موســیقایی، کیفیــتِِ شــعر، بداهه پــردازی، 

شــوخ طبعی و تأثیرگــذاری بــر مخاطــب اســت.

ــه  ــرای بشــریت، در ســال ۲۰۱۵ ب ــر ب ــن هن ــتِِ ای اهمی
رســمیت شــناخته شــد. در دهمیــن نشســتِِ کمیتــه ی 
بین الــدولِِ یونســکو بــرای پاســداری از میــراث فرهنگــی 
ناملمــوس کــه از ۳۰ نوامبــر تــا ۴ دســامبر ۲۰۱۵ در 
ویندهــوک، نامیبیــا برگــزار شــد، هنــر آیتی س/آیتــی ش 
بــا شــماره ی پرونــده ی »۰۰۹۹۷« در فهرســت نمایندگــی 
ــت رســید.  ــه ثب ــراث فرهنگــی ناملمــوس بشــری ب می
ایــن هنــر، ســومین پرونــدهٔ موفــق قزاقستــان در 

یونســکو بــود.

در مــه ۲۰۲۵، بــه مناســبت دهمیــن ســالگرد ثبــت این 
هنــر، نخســتین مســابقه ی بین المللــی آیتــی س در 
مقــر یونســکو در پاریــس برگــزار شــد. در ایــن رویــداد 
ــزاق و  ــه ی ق ــاعرانِِ برجست ــن از ش ــت ت ــی، هش تاریخ
قرقیــز )چهــار نفــر از هــر کشــور( بــه رقابــت پرداختنــد 
و ایــن رقابــت، بازتابــی از میــراث ناملمــوس مشــترکِِ 

دو کشــور بــود.

ــیقایی،  ــاعرانه و موس ــردِِ ش ــن نب ــی ش، ای آیتی س/آیت
نــه تنهــا یــک هنرِِ کهــن، بلکــه میراثــی زنده و پویاســت 
قرقیزستــان،  و  قزاقستــان  جامعــه ی  دلِِ  در  کــه 
کلام،  تلفیــقِِ  بــا  هنــر،  ایــن  می تپــد.  همچنــان 
ــردم را  ــا ســرگرمیِِ م ــه تنه موســیقی و شــوخ طبعی، ن
ــدِِ اجتماعــی،  ــرای نق ــد، بلکــه بســتری ب فراهــم می کن
فراهــم  جمعــی  هویــتِِ  تقویــتِِ  و  آرزوهــا  بیــانِِ 
مــی آورد. ثبــتِِ جهانــیِِ ایــن هنــر و برگــزاریِِ رویدادهــای 
بین المللــیِِ آن، نشــان می‌دهــد کــه آیتــی س، نــه 
بــرای  بلکــه  مرکــزی،  آســیای  بــرای مردمــانِِ  تنهــا 
تمامــیِِ بشــریت، میراثــی ارزشــمند و شــنیدنی اســت؛ 
ــفاهی در  ــنت های ش ــداوم س ــان از ت ــه ای درخش نمون
ــرای  ــگ ب ــت فرهن ــر ظرفی ــی ب ــر و گواه ــان معاص جه
میــان  ارزش هــا  انتقــال  و  همزیســتی  گفت وگــو، 

نســل ها.

قازاق کوره سی؛ از حماسه های کهن تا 
میدان های جهانی

در دلِِ تاریــخِِ کهــنِِ کوچ نشــینیِِ آســیای مرکــزی، یکــی 
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از مهم تریــن هنرهــای رزمــی کــه بــا زندگــی، فرهنــگ و 
هویــتِِ مــردمِِ قزاقستــان عجیــن شــده، کشــتی اســت. 
»قــازاق کوره ســی« )Kazakh Kuresi(، یــا بــه زبــان 
ســاده تر، کشــتیِِ قزاقــی، تنهــا یــک ورزش نیســت؛ 
بلکــه آیینــه ای تمام نمــا از شــجاعت، شــرافت، قــدرت 
و همبستگــیِِ مردمانــی اســت کــه قرن هــا در دلِِ 
باستانــی  رزمــیِِ  هنــرِِ  ایــن  زیسته انــد.  اســتپ ها 
ــردی از  ــه ســینه، در نب ــوان، ســینه ب ــه در آن دو پهل ک
جنــسِِ قــدرت و فــن بــه رقابــت می پردازنــد، نــه تنهــا 
در جشــن ها و آیین هــا نقشــی محــوری داشتــه، بلکــه 
در شــکل دهی بــه هویــتِِ ملــیِِ قزاقستــان نیــز نقشــی 
اساســی ایفــا کــرده اســت. امــروز، »قــازاق کوره ســی« 
بــا ثبــت در فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو، بــه 
ــیِِ  ــن گنجینه هــای فرهنگ ــی از ارزش مندتری ــوان یک عن
در  و  رفتــه  فراتــر  قزاقستــان  مرزهــایِِ  از  بشــری، 

عرصه هــای جهانــی نیــز می درخشــد.

ــاطیریِِ  ــخِِ اس ــاقِِ تاری ــه اعم ــی ب ــتیِِ قزاق ــتِِ کش قدم
از  بازمی گــردد. کهن تریــن نشــانه ها  ایــن ســرزمین 
ایــن ورزشِِ رزمــی را می تــوان در نقــوشِِ ســنگیِِ به جــا 
ــز جســت وجو کــرد. برخــی نقــوش  ــده از عصــر برن مان
صخــره ای متعلــق بــه عصــر برنــز، صحنه هایــی از 
کشــتی را نشــان می دهنــد کــه پژوهشــگران آن هــا را از 
کهن تریــن شــواهد ســنت های کشــتی در اســتپ های 

ــد. ــزی می دانن ــیای مرک آس

ــرای  ــا ب ــه تنه ــتی ن ــابقاتِِ کش ــان، مس در دورانِِ باست
ســرگرمی، بلکــه بــه عنــوان آیینــی بــرای نیایــش و 
ــان،  ــد. پهلوان ــزار می ش ــان برگ ــروزی از خدای ــبِِ پی طل
ــده  ــازی ش ــدی پاک س ــه پلی ــه از هرگون ــی ک در فضای
بــود، بــه نبــرد می پرداختنــد و حــرکاتِِ آن هــا، آمیختــه 
ــود. در  ــان ب ــی و کیه ــه ی زندگ ــی از چرخ ــا نمادهای ب
ــی  ــتی یک ــن، کش ــوام کوچ نشی ــان اق آن دوران، در می
از شیوه هــای آمادگــی جســمانی جنگجویــان بــود و 
ســربازان، بــا تمریــنِِ ایــن فنــون، خــود را بــرای نبردهایِِ 
واقعــی آمــاده می کردنــد. خان هــا در دورانِِ اســتراحتِِ 
ــان آن  ــه قهرم ــتی -ک ــابقات کش ــا، مس ــانِِ جنگ ه می
ــرای  عنــوان »باتیــر« )پهلــوان( را بــه دســت مــی آورد ب

ــد. ــب می دادن ــربازان ترتی ــیِِ س ــه ی رزم ــظِِ روحی حف

قــازاق کوره ســی، یــک ورزشِِ تن به تــن و تمام ایستــاده 
اســت. بــرخلاف بســیاری از ســبک هایِِ کشــتی کــه در 
ــت،  ــاز اس ــز مج ــن( نی ــاک )روی زمی ــتیِِ خ ــا کش آن ه
در قــازاق کوره ســی، مبــارزه صرفــاًً در حالــتِِ ایستــاده 
زمینــی  روی  کشــتیِِ  هیچ گونــه  و  می شــود  انجــام 
مجــاز نیســت. هــدفِِ نهایــی، پرتــابِِ حریــف بــه زمیــن 

ــر روی خــاک اســت. ــنِِ شــانه های او ب ــرار گرفت و ق

قوانین اصلی این ورزش به شرح زیر است:
•  کشــتی‌گیران می‌تواننــد حریــف را از هــر نقطــه‌ای 	

ــوع  ــا ممن ــنِ پاه ــا گرفت ــد ام ــد بگیرن ــالای کمربن ب
اســت.

• ــون آســیب‌زا 	 ــوع: اســتفاده از فن تکنیک‌هــای ممن
و قفــل مفاصــل ممنــوع اســت.

• امتیازدهــی و پایــان مســابقه: پرتــاب کامــل حریف 	
بــه طــوری کــه شــانه‌های او بــه زمیــن برســد، 
پیــروزی فــوری بــه همــراه دارد. در مســابقات 
مــدرن، اگــر چنیــن پرتابــی رخ ندهــد، بــر اســاس 
امتیــازات کسب‌شــده بــرای تکنیک‌هــای مختلــف، 

برنــده مشــخص می‌شــود.
• زمــان: مــدتِ زمــانِ مســابقه، ۵ دقیقــه اســت و در 	

صــورتِ مســاوی بــودنِ امتیــازات، ۳ دقیقــه وقــتِ 
اضافــی در نظــر گرفتــه می‌شــود.

• قــازاق کوره‌ســی، تنهــا یــک رقابــتِ ورزشــی نیســت؛ 	
بلکــه آیینــه‌ای از فرهنــگ، تاریــخ و هویــتِ مــردمِ 
ــخ،  ــولِ تاری ــن ورزش، در ط ــت. ای ــتان اس قزاقس
نقشــی اساســی در تقویــتِ همبســتگیِ اجتماعــی، 
بــه  شــکل‌دهی  و  اخلاقــی  ارزش‌هــایِ  انتقــالِ 

هویــتِ ملــی ایفــا کــرده اســت.
• »بالــوان« 	 آن‌هــا  بــه  کــه  قــزاق،  کشــتی‌گیرانِ 

حماســی،  ادبیــاتِ  در  می‌گوینــد،   )Baluan(
ــوان نمــادِ قــدرت،  ــه عن ــگِ عامــه، ب شــعر و فرهن
شــجاعت و شــرافت شــناخته می‌شــوند. ایــن 
ــه در  ــتی، بلک ــدانِ کش ــا در می ــه تنه ــان، ن پهلوان
ــتند و  ــان هس ــویِ جوان ــز الگ ــی نی ــیِ اجتماع زندگ
ــگِ  ــخ و فرهن ــه تاری ــه ب ــد ک ــا می‌آموزن ــه آن‌ه ب

خــود احتــرام بگذارنــد.
• مســابقاتِ کشــتی، فرصتــی برای گردهمایــیِ مردم، 	

ــتگی و  ــادِ همبس ــی و ایج ــطِ اجتماع ــتِ رواب تقوی
حســن‌نیت در میــانِ جوامــع فراهــم مــی‌آورد.

• ایــن ورزش بخشــی جدایی‌ناپذیــر از جشــن‌های 	
جشــن‌های  نــو(،  )ســال  نــوروز  ماننــد  ملــی 
برداشــت محصــول و مراســم عروســی اســت.

• ــوزد 	 ــوان می‌آم ــل‌هایِ ج ــه نس ــی، ب ــازاق کوره‌س ق
ــدافِ  ــه اه ــرافت، ب ــتکار و ش ــاش، پش ــا ت ــه ب ک
خــود دســت یابنــد و بــه قهرمانانــی تبدیــل شــوند 

ــوند. ــه می‌ش ــود، جاودان ــومِ خ ــخِ ق ــه در تاری ک

تاریــخ کشــتی قزاقستــان بــا نــام پهلوانــان بزرگــی 
گــره خــورده اســت کــه هــر یــک بــه اســطوره ای ملــی 
قاجی موقــان  آن هــا،  میــان  در  شــده اند.  تبدیــل 
-1871 ,Hajimukan Munaitpasov( مونایت پاســوف
ــه در  ــت. او ک ــوردار اس ــژه برخ ــی وی 1948( از جایگاه
ــن  ــا اراده ای پولادی ــد، ب ــا آم ــه دنی ــر ب ــواده ای فقی خان
بــه یکــی از نخســتین قهرمانــان جهانــی کشــتی از 
قزاقستــان تبدیــل شــد. او در مســابقات متعــددی 
در شــهرهای مختلــف روســیه و همچنیــن مســابقات 
بین المللــی در پاریــس، ورشــو و ســایر شــهرها بــه 
ــال  ــی او در س ــی جهان ــوان قهرمان ــید. عن ــروزی رس پی
۱۹۱۰، نــام او را بــرای همیشــه در تاریــخ کشــتی جهــان 
مختلــف  رشته هــای  در  او  هرچنــد  کــرد.  جاودانــه 
کشــتی فعالیــت داشــت، امــا نامــش بــا ســنت کشــتی 

ــت. ــه اس ــستنی یافت ــدی ناگس ــز پیون ــزاق نی ق

انتقــالِِ هنــرِِ کشــتیِِ قزاقــی، در طــولِِ تاریــخ، بــه 
روش هــایِِ گوناگونــی صــورت می گرفتــه اســت. در 
ــرکت در  ــرای ش ــوان را ب ــرانِِ ج ــان، پس ــه، مربی گذشت
ــن  ــروزه، ای ــد. ام ــوزش می دادن ــی آم ــابقاتِِ محل مس
ــگاه هایِِ  ــی، در باش ــک ورزشِِ مل ــوان ی ــه عن ورزش، ب
ورزشــی، مــدارس و کلاس هــایِِ آموزشــیِِ استــادانِِ 
ســن  حداقــل  می شــود.  داده  آمــوزش  باتجربــه 
یادگیرنــدگان می توانــد تــا ۱۰ ســال باشــد و هیــچ 
ــن  ــریِِ ای ــرای یادگی ــیتی ب ــا جنس ــنی ی ــتِِ س محدودی
ورزش وجــود نــدارد. امــروزه، قــازاق کوره ســی، بــه 
عنــوان یــک ورزشِِ حرفــه ای، توســط زنــان و مــردان در 

ســطحِِ ملــی و بین المللــی دنبــال می شــود.
قــازاق کوره ســی، در ســال هایِِ اخیــر، گام هــایِِ بلنــدی 

ــه اســت.  ــی برداشت ــرای حضــور در عرصه هــایِِ جهان ب
 ۲۰۰۴ ســال  در  قــزاق  کشــتی  جهانــی  فدراسیــون 
متعــددی،  بین المللــیِِ  مســابقاتِِ  شــد.  تأســیس 
از جملــه تورنمنــتِِ ســالانه ی »قزاقستــان باریســی« 
کشــور   ۱۰۰ از  بیــش  در   ،)Kazakhstan Barysy(
پخــش می شــود و مخاطبــانِِ بســیاری را بــه خــود 
ــه معرفــیِِ  ــه تنهــا ب جــذب می کنــد. ایــن رویدادهــا، ن
ــه  ــد، بلک ــان کمــک می کن ــه جهانی ــن ب ــن ورزشِِ که ای
ــی  ــیِِ ورزش ــی و دیپلماس ــادلِِ فرهنگ ــرای تب ــتری ب بس

ــی آورد. ــم م فراه

ــرای بشــریت، در  ــرِِ رزمــی ب ــلِِ ایــن هن ــتِِ بی بدی اهمی
ســال ۲۰۱۶ بــه رســمیت شــناخته شــد. در یازدهمیــن 
نشســتِِ کمیتــه ی بین الــدولِِ یونســکو بــرای پاســداری 
ــا ۲  ــر ت از میــراث فرهنگــی ناملمــوس کــه از ۲۸ نوامب
دســامبر ۲۰۱۶ در آدیس آبابــا، اتیوپــی برگــزار شــد؛ 
»قــازاق کوره ســی« بــا شــماره ی پرونــده ی »۰۱۰۸۵« 
در فهرســت نمایندگــی میــراث فرهنگــی ناملمــوس 

بشــری بــه ثبــت رســید.

قــازاق کوره ســی، ایــن هنــرِِ رزمــیِِ کهــن، نــه تنهــا یــک 
ورزش، بلکــه روایتــی از فرهنــگِِ پهلوانــی، قــدرت و 
ــن ورزش، از دلِِ  ــت. ای ــتپ اس ــانِِ اس ــجاعتِِ مردم ش
ــه،  ــگ برخاست ــایِِ جن ــی و میدان ه ــن هایِِ عروس جش
در طــولِِ قرن هــا بالیــده و امــروز، بــه عنــوانِِ یــک 
میــراثِِ جهانــی، پیــام آورِِ صلح، دوســتی و رقابتِِ ســالم 
اســت. قــازاق کوره ســی، بــه مــا می آمــوزد کــه چگونــه 
ــه اوجِِ  ــی، ب ــی و اخلاقِِ پهلوان ــدرتِِ بدن ــا ق ــوان ب می ت
ــه  ــر، ن ــن هن ــیِِ ای ــتِِ جهان ــت. ثب ــت یاف ــرافت دس ش
ــراثِِ ارزشــمند،  ــن می ــرای حفاظــت از ای ــا گامــی ب تنه
بلکــه فرصتــی بــرای معرفــیِِ غنــایِِ فرهنگــیِِ قزاقستــان 

بــه جهانیــان اســت.
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قــــــــــــــرقــــیــزســـتـــــــــــــــان

کوهستان های غربی تین شان؛ نگین سبز آسیای 
مرکزی

تین شــان،  افســانه ای  رشته کــوه  غربــی  بخــش  در 
و  قزاقستــان  قرقیزستــان،  کشــور  ســه  قلمــرو  در 
ازبکستــان، جایــی کــه ابرهــا بــا بلندتریــن قله هــا 
درمی آمیزنــد و دره هــای عمیــق، رازهــای نهفتــه در دل 
ــی  ــه ای طبیع ــد، گنجین ــای داده ان ــود ج ــن را در خ زمی
بــه   ،)Tian-Shan( تین شــان  می کنــد.  خودنمایــی 
معنــای »کوه هــای آســمانی«، یکــی از بزرگ تریــن و 
ــزی  ــیای مرک ــی آس ــامانه های کوهستان ــن س کهن تری
اســت. بخــش غربــی ایــن رشته کــوه کــه در ســال 
در  فراملــی  طبیعــی  میــراث  یــک  به عنــوان   ۲۰۱۶

ــید،  ــت رس ــه ثب ــکو ب ــی یونس ــراث جهان ــت می فهرس
نــه تنهــا بهشــتی بــرای گونه هــای نــادر گیاهــی و 
جانــوری اســت، بلکــه بــه عنــوان یکــی از مراکــز اصلــی 
ــر از  ــی فرات ــان، ارزش ــوه ای جه ــان می ــگاه گیاه خاست
ــه از ۷۰۰  ــا ارتفاعــی ک ــزی دارد. ب مرزهــای آســیای مرک
تــا ۴٬۵۰۳ متــر متغیــر اســت، تین‌شــان غربــی طیفــی 
ــرد را در  ــتم های منحصربه ف ــر و اکوسیس ــر بک از مناظ
خــود جــای داده کــه در هیچ جــای دیگــر جهــان یافــت 

نمی شــوند.

فراملــی  طبیعــی  پرونــدهٔ  یــک  غربــی  تین شــان 
)transnational( اســت کــه به طــور مشــترک توســط 
ازبکستــان  و  قرقیزستــان  قزاقستــان،  کشــور  ســه 

ــی  ــراث طبیع ــن می ــود. ای ــت می ش ــت و حفاظ مدیری
کــه بــا شــمارهٔ پرونــدهٔ ۱۴۹۰ در یونســکو بــه ثبــت 
رشته کــوه  از  بخش هایــی  شــامل  اســت،  رســیده 
تین شــان اســت کــه در مرزهــای ایــن ســه کشــور 
قــرار دارد. همــکاری ســه جانبهٔ ایــن کشــورها بــرای 
ــق تشــکیل  ــنهٔ طبیعــی، از طری ــن گنجی حفاظــت از ای
ــی  ــه ای از دیپلماس ــترک، نمون ــه ای مش ــیتهٔ منطق کم

زیســت محیطی در آســیای مرکــزی اســت.

ــی )از ۷۰۰  ــی شــگفت انگیز تین شــان غرب ــوع ارتفاع تن
تــا ۴٬۵۰۳ متــر(، بســتر مناسبــی بــرای شــکل گیری 
ــرده اســت.  طیــف وســیعی از زیســت گاه ها فراهــم ک
دامنه هــا  در   )Juniper( ارس  انبــوه  جنگل هــای  از 

ــه و  ــای برهن ــی، صخره ه ــع کوهستان ــا مرات ــه ت گرفت
یخچال هــای ابــدی، هــر یــک از ایــن زیســت گاه ها، 
خــانهٔ گونه هــای خاصــی از گیاهــان و جانــوران اســت.

تین شــان غربــی یکــی از غنی تریــن مناطــق از نظــر 
ــمار  ــه ش ــان ب ــان پامیر-تین ش ــتی در است ــوع زیس تن
ــوم زاد  ــای آن ب ــی از گونه ه ــه نیم ــک ب ــی رود و نزدی م
)endemic( آســیای میانــه هستنــد. ایــن منطقــه بــه 
دلیــل درجهٔ بــالای بــوم زادی )endemism( شــهرت 
دارد؛ بــه ایــن معنــا کــه گونه هــای بســیاری از گیاهــان 
ــه در  ــوند ک ــت می ش ــه یاف ــن منطق ــوران در ای و جان
هیــچ نقــطهٔ دیگــری از جهــان وجــود ندارنــد. بــه عنوان 
ــی«  ــا نرینگ ــد »کوزینی ــوم زادی مانن ــال، گونه هــای ب مث
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)Cousinia knorringiae( از خانــوادهٔ کاســنی، تنهــا 
در ارتفاعــات ۱۲۰۰ تــا ۱۵۰۰ متــری تین شــان غربــی 
گونه هــای  همچنیــن  می روینــد.  قرقیزستــان  در 
 Tulipa( توکتوگولیــکا  لالهٔ  ماننــد  جدیــدی  و  نــادر 
قرقیزستــان  توکتوگــول  منطــقهٔ  در   )toktogulica
کشــف شــده اند کــه نشــان از غنــای نهــفتهٔ ایــن 

منطقــه دارد.

بــرای  امــن  پناهگاهــی  به عنــوان  غربــی  تین شــان 
گونه هــای در معــرض انقــراض و ارزشــمند، از اهمیــت 
جهانــی برخــوردار اســت. بــر اســاس گــزارش یونســکو، 
ایــن منطقــه زیســت گاه ۶۱ گونــه پستانــدار، ۳۱۶ گونــه 
ــش  ــت و بی ــه دوزیس ــده، ۳ گون ــه خزن ــده، ۱۷ گون پرن
از ۲۰ گونــه ماهــی اســت. از جمــلهٔ شــاخص ترین 
ــوارد  ــه م ــوان ب ــه می ت ــن منطق ــوری ای ــای جان گونه ه

زیــر اشــاره کــرد:

• ــانِ 	 ــن گربه‌س ــی )Snow Leopard(؛ ای ــگ برف پلن
وحــش  حیــات  نمــاد  اســرارآمیز،  و  کمیــاب 
ارتفاعــات  در  مرکــزی،  آســیای  کوهســتانی 
تین‌شــان غربــی یافــت می‌شــود. وجــود ایــن 
گونــه در معــرض خطــر، نشــان‌دهندهٔ ســامت 
ایــن منطقــه اســت. اکوسیســتم‌های کوهســتانی 

• بــز کوهــی ســیبری )Siberian Ibex(؛ ایــن بــز 	
کوهــیِ باشــکوه بــا شــاخ‌های بلنــد و خمیــده، 
ــت  ــه اس ــن منطق ــاخص ای ــای ش ــی از گونه‌ه یک

کــه در صخره‌هــای مرتفــع زندگــی می‌کنــد.

• ــا 	 ــاب ب ــیِ کمی ــز کوه ــن ب ــور )Markhor(؛ ای مارخ
ــی  ــی جنوب ــی نواح ــورده، در برخ ــاخ‌های پیچ‌خ ش
تین‌شــان غربــی نیــز دیــده می‌شــود، هرچنــد 

ــت. ــر اس ــش آن محدودت پراکن

• 	 Himalayan( هیمالیــا  خروس‌کوهــی 
بــا  کوهســتانی،  پرنــدهٔ  ایــن  Snowcock(؛ 
آواز  و  بــالا  ارتفاعــات  در  پــرواز  در  توانایــی‌اش 
متمایــزش، از ســاکنان همیشــگی ایــن منطقــه 

اســت.

• ــا دو 	 ــه ب ــن گون ــال )Argali(؛ ای قــوچ وحشــی اوری
ــت  ــود و جمعی ــت می‌ش ــه یاف ــه در منطق زیرگون
ــد. ــی می‌کنن ــو زندگ ــی از آن در کاراتائ ــل توجه قاب

ــی  ــان غرب ــاخص، تین ش ــای ش ــن گونه ه ــر ای علاوه ب
به عنــوان یــک کریــدور مهاجرتــی مهــم بــرای پرنــدگان 
ــده ی  ــزاران پرن ــان ه ــاله میزب ــر س ــد و ه ــل می کن عم
مهاجــر اســت کــه بیــن آســیا و اروپــا در حرکــت 

ــد. هستن

اکولوژیــک  ویژگی هــای  مهم تریــن  از  یکــی 
آن هــا  نقــش  تین شــان،  غربــی  کوهستان هــای 
گیاهــان  منشــأ  اصلــی  مراکــز  از  یکــی  به عنــوان 
میــوه ای در جهــان اســت. پژوهش هــای گیاه شناســی 
نشــان می دهــد بســیاری از گونه هــای امــروزی ســیب، 
ــک،  ــه و زالزال ــور، پست ــو، انگ ــی، آل ــردو، گلاب ــو، گ زردآل
ریشــه در جنگل هــای طبیعــی ایــن منطقــه دارنــد. 
 Malus( مشــهورترین آن هــا ســیب وحشــی آســیایی
ــی  ــای اصل ــه دانشــمندان آن را نی ــت ک sieversii( اس
ــه  ــه ک ــن گون ــد. ای ــان می دانن ــی جه ــیب های اهل س
در فهرســت ســرخ IUCN در وضعیــت آســیب پذیر 
)Vulnerable( قــرار دارد، بــرای اولیــن بــار توســط 
ــرس،  ــت کارل زیف ــان آگوس ــی، یوه ــناس آلمان گیاه ش
در اواـخـر ـسـدهٔ هجدـهـم در اـیـن منطـقـه ثـبـت ـشـد.

منطقــه،  طبیعــی  گــردوی  جنگل هــای  همچنیــن 
جهــان  گــردوی  طبیعــی  جنگل هــای  بزرگ تریــن  از 
به شــمار می رونــد. همیــن تنــوع ژنتیکــی کم نظیــر 
ــدگاه  ــی از دی ــان غرب ــه تین ش ــت ک ــده اس ــبب ش س
امنیــت غذایــی، اصلاح نباتــات و حفــظ ذخایــر ژنتیکــی 
گیاهــان، ارزشــی فراتــر از مرزهــای آســیای مرکــزی 

ــد. ــه باش داشت

ثبــت تین شــان غربــی در فهرســت میــراث جهانــی 
بــر اســاس معیــار )x( انجــام شــده اســت. ایــن 
معیــار بــه مناطقــی اختصــاص دارد کــه مهم تریــن 
بــرای  را  طبیعــی  زیســت گاه های  قابل توجه تریــن  و 
حفاظــت از تنــوع زیســتی در جــا )in-situ( فراهــم 
می کننــد، از جملــه مناطقــی کــه گونه هــای در معــرض 

ــارت  ــه عب ــد. ب ــی را در خــود جــای داده ان ــد جهان تهدی
ــه دلیــل تنــوع زیســت گاهی  دیگــر، تین شــان غربــی ب
ــرای  ــی ب ــوان پناهگاه ــه به عن ــی ک ــی و نقش استثنای
گونه هــای در معــرض خطــر ایفــا می کنــد، از اهمیــت 

ــت. ــوردار اس ــی برخ جهان

یونســکو،  در  ثبــت  و  جهانــی  اهمیــت  وجــود  بــا 
ــی  ــدی و روزافزون ــای ج ــا چالش ه ــی ب ــان غرب تین ش

مواجــه اســت کــه بقــای آن را تهدیــد می کنــد:

• ــن 	 ــی: بزرگ‌تری ــای معدن ــا و فعالیت‌ه ــادن ط مع
ــی، فعالیت‌هــای  ــراث طبیع ــن می ــرای ای ــد ب تهدی
ــا  ــاورت ی ــا، در مج ــتخراج ط ــژه اس ــی، به‌وی معدن
حتــی درون محــدودهٔ ایــن منطقــه حفاظت‌شــده 
ــر  ــارهٔ تأثی ــدی درب ــای ج ــکو نگرانی‌ه ــت. یونس اس
مخــرب ایــن فعالیت‌هــا بــر اکوسیســتم منطقــه، 
از جملــه در منطقــه بــش‌آرال در قرقیزســتان، ابــراز 

کــرده اســت.

• تغییــر 	 و  زمیــن  گرمایــش  اقلیمــی:  تغییــرات 
شــدن  ذوب  بــه  منجــر  بارندگــی،  الگوهــای 
اکوسیســتم‌های  در  تغییــر  و  یخچال‌هــا 
تأثیــرات  می‌توانــد  کــه  می‌شــود  کوهســتانی 
جبران‌ناپذیــری بــر گونه‌هــای گیاهــی و جانــوری 

باشــد. داشــته  منطقــه 

• چــرای بی‌رویــه دام و شــکار غیرمجاز: فشــار ناشــی 	
از چــرای بیــش از حــد دام‌هــا و شــکار غیرقانونــی، 
خطــر،  معــرض  در  گونه‌هــای  بــرای  به‌ویــژه 
ــود. ــوب می‌ش ــدی محس ــد ج ــک تهدی ــان ی همچن

)قزاقستــان،  عضــو  کشــورهای  خوشــبختانه، 
و  یکدیگــر  بــا همــکاری  ازبکستــان(  و  قرقیزستــان 
ــت از  ــرای حفاظ ــی را ب ــی، اقدامات ــای بین الملل نهاده
ــن  ــلهٔ ای ــد. از جم ــاز کرده ان ــمند آغ ــراث ارزش ــن می ای

اقدامــات می تــوان بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد:

• 	 Regional( منطقــه‌ای  مدیریــت  برنامــه 
بــرای  کــه  برنامــه  ایــن  Management Plan(؛ 

دورهٔ ۲۰۲۴-۲۰۲۸ تدویــن شــده اســت، چارچوبــی 
جامــع بــرای حفاظــت و مدیریــت پایــدار ایــن 

می‌کنــد. فراهــم  منطقــه 

• گونه‌هــای 	 پایــش  گونه‌هــا:  مســتمر  پایــش 
ــن  ــته )OUV( ای ــی برجس ــه ارزش جهان ــدی ک کلی
میــراث را تشــکیل می‌دهنــد، از ســال ۲۰۱۶ تــا 
افزایــش  حتــی  یــا  ثبــات  نشــان‌دهندهٔ   ۲۰۲۳

جمعیــت آن‌هــا در بســیاری از مــوارد اســت.

• و 	 یونســکو  مشــترک:  نظارتــی  ماموریت‌هــای 
 )IUCN( اتحادیــه بین‌المللــی حفاظــت از طبیعــت
ایــن  بــه  را  مشــترکی  نظارتــی  ماموریت‌هــای 
ــان  ــک در جری ــا از نزدی ــد ت ــزام کرده‌ان ــه اع منطق

وضعیــت حفاظتــی آن قــرار گیرنــد.

ایــن میــراث جهانــی از چندیــن منطقــه حفاظت شــده 
ــک نقــش مهمــی در  تشــکیل شــده اســت کــه هــر ی
حفــظ تنــوع زیســتی منطقــه ایفــا می کننــد. از جمــلهٔ 
ــی  ــره گاه طبیعــی دولت ــه ذخی ــوان ب ــن مناطــق می ت ای
 )Besh-Aral State Nature Reserve( بــش آرال 
در قرقیزستــان، پــارک ملــی طبیعــی ســایرم-اوگام 
 )Sairam-Ugam State National Nature Park(
پادشــاه آتا  طبیعــی  ذخیــره گاه  و  قزاقستــان،  در 

)Padysha-Ata( در قرقیزستــان اشــاره کــرد.

کوهستان هــای غربــی تین شــان، تنهــا یــک رشته کــوه 
نیستنــد؛ آن هــا گنجینــه ای از تنــوع زیســتی و میراثــی 
ــد.  ــزی هستن ــرای ســه کشــور آســیای مرک مشــترک ب
ــادر  ــا چشــم اندازهای بکــر، گونه هــای ن ایــن منطقــه ب
ــرای  ــا ب ــه تنه ــردش، ن ــتم های منحصربه ف و اکوسیس
ــی  ــرای تمام ــه ب ــان، بلک ــمندان و طبیعت دوست دانش
غربــی  تین شــان  دارد.  بی بدیــل  ارزشــی  بشــریت، 
ــان  ــگاه گیاه ــی خاست ــز اصل ــی از مراک ــوان یک ــه عن ب
ــی  ــت غذای ــدی در امنی ــی کلی ــان، نقش ــوه ای جه می
ــیاری از  ــردو و بس ــو، گ ــیب، زردآل ــی س ــوع ژنتیک و تن
ــن منطقــه در  ــت ای ــد. ثب ــا می کن میوه هــای آشــنا ایف
فهرســت میــراث جهانــی یونســکو، اهمیــت جهانــی آن 
را بــه رســمیت شــناخته و مســئولیتی خطیــر بــر دوش 
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کـشـورهای عـضـو و جاـمـعهٔ بین الملـلـی نـهـاده اـسـت.

حفاظــت از تین شــان غربــی، نــه تنهــا پاســداری از یــک 
ــده اســت، بلکــه  ــرای نســل های آین ــراث طبیعــی ب می
ــقهٔ  ــی منط ــظهٔ طبیع ــت و حاف ــی از هوی ــظ بخش حف
پهنــاور آســیای مرکــزی بــه شــمار مــی رود. تــداوم 
همکاری هــای بین المللــی، مقابلــه بــا تهدیــدات جــدی 
ــی، و  ــرات اقلیم ــی و تغیی ــای معدن ــد فعالیت ه مانن
ــنهٔ  ــن گنجی ــای ای ــد بق ــی، کلی ــی عموم ــش آگاه افزای

ــود. ــد ب ــادی خواه ــال های متم ــرای س ــمند ب ارزش

مهارت های مامایی در قرقیزستان

در فرهنــگ قرقیزستــان، واژه ای بــرای مامــا وجــود 
دارد کــه فراتــر از یــک عنــوان شــغلی، بازتاب دهنــده ی 
جایگاهــی آیینــی و اجتماعــی اســت: کیندیــک انــه 
ــن  ــاف«. ای ــد ن ــادرِِ بن ــای »م ــه معن )Kindik ene(، ب
نــام کــه از واژه ی »کیندیــک« )بنــد نــاف( ریشــه گرفتــه، 
بــر نقشــی اســطوره وار دلالــت دارد: کســی کــه پیونــد 
را  او  و  را می گســلد  مــادرش  بــا  انســان  نخســتین 
بــه جهــانِِ بیــرون راهنمایــی می کنــد. مهارت هــای 
در   ۲۰۲۳ ســال  در  کــه  قرقیزستــان،  در  مامایــی 
فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو بــه ثبــت رســید، 
نــه مجموعــه ای از فنــونِِ زایمانــی، بلکــه ســامانه ای از 
ــول  ــه در ط ــت ک ــی اس ــن و اخلاقِِ مراقبت ــش، آیی دان
ســده ها، در دلِِ جوامــعِِ کوچ نشیــن شــکل گرفتــه 
ــف  ــود را بازتعری ــه، خ ــراتِِ زمان ــا تغیی ــان، ب و همچن

می کنــد.

در جامعــه ی ســنتی قرقیزستــان، کیندیــک انــه تنها یک 
زنِِ باتجربــه در امــر زایمــان نبــود؛ او مشــاور، میانجــی، 
ــه  ــرام ب ــود. احت ــدِِ نســل ها ب ــادِِ پیون محــرم و گاه، نم
او نــه از مقــام، کــه از دانــشِِ انباشتــه اش سرچشــمه 
ــیِِ  ــده ی نشانه شناس ــه دربرگیرن ــی ک ــت: دانش می گرف
بــارداری، گیاه درمانــی، آرام ســازیِِ روحــیِِ مــادر، و آدابِِ 
استقبــال از نــوزاد بــود. زنــانِِ جــوان، او را نــه فقــط در 
هنــگام زایمــان، کــه در تمــامِِ دوره ی بــارداری و پــس از 

آن، بــه عنــوان منبعــی بــرای مشــورت می شــناختند.

یــک  پیرامــون  کــه  زنــان  غیررسمــیِِ  گروه هــای 
کیندیــک انــه شــکل می گرفتنــد، بســترهایی بــرای 
هم اندیشــی، همدلــی و انتقــالِِ تجربــه بودنــد. در ایــن 
ــا  ــارداری ت ــمِِ ب ــفِِ علائ ــو از توصی نشســت ها، گفت وگ
بازگویــیِِ داستان هــای کهــن و درمان هــای گیاهــی 
ــن  ــا حضــورِِ خــود، ای ــه ب ــک ان پیــش می رفــت. کیندی
ــان و  ــازیِِ زن ــرای توانمندس ــی ب ــه فضای ــا را ب حلقه ه
او  می کــرد.  تبدیــل  اجتماعــی  تقویــتِِ همبستگــیِِ 
همچنیــن نقــشِِ »شــنونده ای امیــن« را ایفــا می نمــود 
کــه بــه دغدغه هــای عاطفــی و خانوادگــیِِ زنــان پاســخ 
دشــوار  تصمیم گیری هــای  در  را  آنــان  و  می گفــت 

یــاری می رســاند.

در نــگاهِِ ســنتیِِ قرقیزستــان، زایمــان یــک رویــدادِِ صرفــاًً 
ــه در  ــت ک ــی اس ــذاری آیین ــه گ ــت، بلک ــتی نیس زیس
ــور  ــان عب ــانِِ دو جه ــای می ــوزاد از مرزه ــادر و ن آن، م
ــت.  ــذار اس ــن گ ــای ای ــه، راهنم ــک ان ــد. کیندی می کنن
یکــی از محوری تریــنِِ آیین هــا، »بریــدنِِ بنــد نــاف« 
ــا ظرافتــی نمادیــن انجــام می شــود: ایــن  اســت کــه ب
عمــل، نــه فقــط جدایــیِِ فیزیکــی، بلکــه آغــازِِ استــقلالِِ 
ــود. ــی می ش ــی تلق ــطِِ اجتماع ــبکه ی رواب ــوزاد در ش ن

ــی  ــانه های فرهنگ ــار از نش ــز سرش ــان نی ــای زایم فض
ــه  ــه ب ــی ک ــاردار در حال ــنتی، زنِِ ب ــورتِِ س ــت. در ی اس
یکــی از ســتون های اصلــی کــه نمــادِِ »درخــتِِ مقــدسِِ 
می کنــد.  زایمــان  می زنــد،  چنــگ  اســت،  زندگــی« 
مــردان و کــودکان، در ایــن هنــگام، یــورت را تــرک 
می کننــد و تمــامِِ مســئولیت بــر عهــده ی کیندیــک 
انــه و زنــانِِ همــراه اســت. ایــن جداســازیِِ فضایــی، نــه 
فقــط بــرای حفــظِِ حریــم، کــه بــرای تأکیــد بــر تقــدسِِ 
ــان  ــن زایم ــه در حی ــی ک ــت. ترانه های ــه اس ــن لحظ ای
ــد  ــه می گردن ــه زمزم ــی ک ــوند، دعاهای ــده می ش خوان
و حتــی ســمت و ســویِِ قرارگرفتــنِِ مــادر، همگــی 
ــه،  ــک ان ــه کیندی ــد ک ــی اســطوره ای هستن دارای روایت

ــی دارد. ــه م ــده نگ ــا را زن ــظِِ آن، آن ه ــوان حاف به عن

در باورهــای کهــنِِ قرقیزستــان، کیندیــک انــه نــه فقــط 
برابــر  در  کــه حافظــی  یاری رســانِِ جســمانی،  یــک 
نیروهــای نامرئــی و آســیب زا نیــز بــه شــمار می رفــت. 

ــاتِِ  ــوزاد، در لحظ ــادر و ن ــه م ــود ک ــن ب ــر ای ــور ب تص
فراطبیعــی  تهدیدهــای  معــرضِِ  در  تولــد،  آغازیــنِِ 
ــیِِ خــود، از  ــشِِ آیین ــا دان ــه ب ــد و کیندیــک ان قــرار دارن
آنــان محافظــت می کنــد. در برخــی روایت هــا، او را 
ــاردار و  ــانِِ ب ــه از زن ــد ک تجســمِِ ایزدبانویــی می دانستن
ــطوره ای،  ــه ی اس ــن لای ــد. ای ــت می کن ــودکان حمای ک
اگرچــه در عمــلِِ امــروزی کمرنــگ شــده، امــا همچنــان 
در حافظــه ی جمعــی و احترامــی کــه جامعــه بــرای 

ــت. ــی اس ــت، باق ــل اس ــا قائ ماماه

از  بــرخلاف بســیاری  انتقــالِِ مهارت هــای مامایــی، 
دانش هــای رسمــی، نــه در کلاس، کــه در متــنِِ زندگــی 
جریــان دارد. ایــن دانــش از طریــق تجربــه ی مستقیــم، 
ــه  ــای زنان ــی و گفت وگوه ــارکتِِ تدریج ــاهده، مش مش
ــران،  ــه نســل دیگــر منتقــل می شــود. دخت از نســلی ب
نشــانه های  بــا  شــنیدن،  و  دیــدن  بــا  کودکــی،  از 
ــان  ــونِِ آرام ســازیِِ زایم ــردِِ گیاهــان، و فن ــارداری، کارب ب

و مبتنــی  غیررسمــی  نظــامِِ  ایــن  آشــنا می شــوند. 
بــر شــبکه های خویشــاوندی، اگرچــه شــکننده تر از 
ــیِِ  ــاف و همدل ــا از انعط ــت، ام ــادی اس ــای نه نظام ه

ــت. ــوده اس ــوردار ب ــتری برخ بیش

ــتِِ  ــشِِ گسس ــا چال ــفاهی ب ــنتِِ ش ــن س ــروزه، ای ام
بــا  اســت؛ چراکــه دختــرانِِ جــوان،  روبــرو  نســلی 
ــرضِِ  ــر در مع ــهری، کمت ــی ش ــدرن و زندگ ــکیِِ م پزش
ایــن آمــوزشِِ غیررسمــی قــرار می گیرنــد. امــا در عیــن 
حــال، ثبــتِِ جهانــیِِ ایــن مهارت هــا، آگاهــی را نســبت 
بــه ضــرورتِِ مستندســازی و پاسداشــتِِ ایــن میــراثِِ 

ــت. ــش داده اس ــی افزای دانش

ــال  ــریت، در س ــرای بش ــن ب ــشِِ که ــن دان ــتِِ ای اهمی
۲۰۲۳ بــه رســمیت شــناخته شــد. در هجدهمیــن 
 ،)COM.۱۸( نشســتِِ کمیتــه ی بین الــدولِِ یونســکو
عنصــر »مامایــی: دانــش، مهارت هــا و عملکردهــا« 
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ــیِِ  ــده ی ۰۱۹۶۸، در فهرســتِِ نمایندگ ــا شــماره ی پرون ب
میــراثِِ فرهنگــیِِ ناملمــوس بــه ثبــت رســید. ایــن 
پرونــده به طــور مشــترک توســط هشــت کشــور از 
جملــه قرقیزستــان ارائــه شــده اســت. ایــن ثبــت، 
گامــی اســت بــرای حفاظــت از دانشــی کــه در معــرضِِ 
ــا در  ــگاهِِ مام ــفِِ جای ــز، بازتعری ــت، و نی ــی اس فراموش

ــن. ــتِِ امروزی ــامِِ سلام نظ

ــه  ــا در جامع ــه ماماه ــه ای ک ــرامِِ دیرین ــودِِ احت ــا وج ب
دارنــد، روی آوری بــه زایمان هــای بیمارستانــی، مهاجــرتِِ 
روستاییــان و تضعیــفِِ شــبکه های ســنتیِِ انتقــالِِ 
دانــش، ایــن میــراث را بــا خطــرِِ کمرنگ شــدن مواجــه 
ــی  ــتِِ یونســکو، فضای ــن حــال، ثب ــا ای ــرده اســت. ب ک
بــرای گفت وگــو میــانِِ پزشــکیِِ مــدرن و دانــشِِ بومــی 
گشــوده اســت. امروزه، برخــی از ماماهــای قرقیزستان، 
بــا مراکــزِِ بهداشــتی همــکاری می کننــد و دانــشِِ خــود 
آرام ســازیِِ  مــادران،  روانــیِِ  حمایــتِِ  زمینــه ی  در  را 
زایمــان و مراقبت هــای پــس از تولــد، در اختیــارِِ نظــامِِ 
سلامــت قــرار می دهنــد. ایــن هم زیســتیِِ دو دانــش، 
بــه  کــه  باشــد  بــرای جوامعــی  الگویــی  می توانــد 
دنبــالِِ حفــظِِ میــراثِِ فرهنگــی خــود در کنــارِِ پیشــرفتِِ 

ــد. پزشــکی هستن

مهارت هــای مامایــی در قرقیزستــان، کــه در قامــتِِ 
»کیندیــک انــه« تجســم یافتــه، دانشــی اســت کــه در 
آن، تولــد نــه فقــط یــک رویــدادِِ زیســتی، کــه یــک گــذارِِ 
ــه  ــا تکی ــش، ب ــن دان ــود. ای ــی می ش ــی بازنمای فرهنگ
ــه، قرن هاســت  ــه و پیوندهــای زنان ــی، تجرب ــر همدل ب
کــه از مــادران و نــوزادان حمایــت کــرده و ارزش هایــی 
چــون مســئولیت پذیریِِ جمعــی و احتــرام بــه چرخــه ی 
ــن  ــیِِ ای ــتِِ جهان ــت. ثب ــوده اس ــد نم ــی را بازتولی زندگ
ــی  ــرای حفاظــتِِ میراث ــی ب ــه فقــط فرصت مهارت هــا، ن
ــشِِ  ــشِِ دان ــرای بازاندیشــیِِ نق ــی ب ــه فراخوان ــن، ک که
بومــی در نظام هــای سلامــتِِ معاصــر اســت. کیندیــک 
انــه، بــا وجــودِِ تمــامِِ تغییــراتِِ دنیــای امــروز، همچنــان 
بــه عنــوانِِ نمــادی از کرامــتِِ زنانــه و پیونــدِِ نســل ها، 

در حافظــه ی فرهنگــی قرقیزستــان زنــده اســت.

سمیون چویکوف؛ بنیان گذار هنر نوین 
قرقیزستان و خالق »مونالیزای قرقیز«

در تاریــخ هنــر قرقیزستــان، نــام ســمیون آفاناسیویــچ 
 )Semyon Afanasyevich Chuykov( چویکــوف 
درخشــان ترین جایــگاه را دارد. او کــه در ســال ۱۹۰۲ 
ــی  ــد، یک ــا آم ــه دنی ــروزی( ب ــکک ام ــپک )بیش در پیش
ــن  ــی نوی ــای تجسم ــذاران هنره ــن بنیان گ از مهم تری
قرقیزستــان بــه شــمار مــی رود. چویکوف در خانــواده ای 
روس تبــار در بیشــپک متولــد شــد، امــا بخــش عمــده 
زندگــی و فعالیــت هنــری خود را بــه بازنمایــی طبیعت، 

ــان اختصــاص داد. مــردم و فرهنــگ قرقیزست

ــق اتحــاد  ــی »نقــاش خل ــوان عال  او در ســال ۱۹۶۳ عن
در  آثــارش  و  کــرد  دریافــت  را  شــوروی«  جماهیــر 
مهم تریــن موزه هــای جهــان از جملــه گالــری ترتیاکــوف 
مســکو بــه نمایــش درآمــده اســت. چویکــوف نــه تنهــا 
ــان را  ــت های قرقیزست ــردم و دش ــه م ــود ک ــی ب نقاش
ــری  ــه کــرد، بلکــه از بنیان گــذاران نهادهــای هن جاودان
ایــن کشــور بــود و نقشــی بنیادیــن در شــکل گیری 

ــود. ــا نم ــدرن ایف ــان م ــی قرقیزست ــت فرهنگ هوی

ســمیون چویکــوف در ۳۰ اکتبــر ۱۹۰۲ در شــهر پیشــپک 
ــد  ــار متول ــواده ای روس تب ــروزی( در خان ــکک ام )بیش
شــد. پــدرش بــه عنــوان منشــی نظامــی خدمــت 
می کــرد. او از ســنین جوانــی بــه هنــر علاقــه نشــان داد 
و در ســال های ۱۹۱۸ تــا ۱۹۱۹ در حــوزهٔ علمیــه معلمــان 
ــولای  ــر نیک ــر نظ ــروزی( زی ــی ام ــی )آلمات ــهر ورن در ش
ــپس در  ــت. س ــی پرداخ ــری نقاش ــه فراگی ــودوف ب خل
ســال های ۱۹۲۰ تــا ۱۹۲۱ در مدرســه هنــری تاشــکند 
بــه تحصیــل ادامــه داد و در نهایــت بــرای تکمیــل هنــر 
خــود، در ســال های ۱۹۲۴ تــا ۱۹۳۰ وارد کارگاه هــای 
عالــی هنــری و فنــی مســکو )VKHUTEMAS( شــد و 
در کارگاه استــادی برجستــه ، رابــرت فالــک، بــه آموختن 

هنــر پرداخــت.

ــای  ــه هنره ــا ۱۹۳۲ در مؤسس ــال های ۱۹۳۰ ت او در س
زیبــای پرولتاریــا در لنینگــراد )ســن پترزبــورگ امــروزی( 

ــال  ــال، از س ــن ح ــا ای ــود. ب ــغول ب ــس مش ــه تدری ب
قرقیزستــان  بــا  او  فعالیــت خلاقــانهٔ  تمــام   ،۱۹۳۳
شــکل گیری  حامیــان  از  چویکــوف  خــورد.  پیونــد 
نهادهــای هنــری قرقیزستــان بــود و در توســعه مــوزه 
هنرهــای زیبــای جمهــوری )کــه امــروزه بــه نــام گاپــار 
آییتیــف شــناخته می شــود( نقــش مهمــی ایفــا کــرد. 
اتحادیــه  اصلــی  ســازمان دهندگان  از  همچنیــن  او 

بـود. ــال ۱۹۳۴ ـ ــان در س ــان قرقیزست نقاش

ایــن  در  هنــری  اســتودیوی  یــک   ،۱۹۳۵ ســال  در 
ســال  در  بعدهــا  کــه  یافــت  گشــایش  جمهــوری 
ــروزه  ــد و ام ــل ش ــری تبدی ــه هن ــک مدرس ــه ی ۱۹۳۹ ب
ــان  ــر ســمیون چویکــوف، همچن ــج هن ــوان کال ــه عن ب
یکــی از مهم تریــن مراکــز آمــوزش هنــر در قرقیزستــان 
اســت. نخســتین نمایشــگاه انفــرادی او در ســال ۱۹۳۸ 
در مســکو برگــزار شــد. او ســرانجام در ۱۸ مــه ۱۹۸۰ در 
مســکو درگذشــت و در گورستــان کونتســوو بــه خــاک 

ــرده شــد. سپ

رئالیســم  مکتــب  تأثیــر  تحــت  کــه  چویکــوف 
مــورد  مضامیــن  داشــت،  قــرار  سوسیالیســتی 
علاقــه اش را در طبیعــت بکــر قرقیزستــان، پرتره هــای 
کــودکان و بزرگســالان و زندگــی کوچ نشــینی یافــت. 
ــا نگاهــی شــاعرانه و عمیقــاًً انســانی، زیبایی هــای  او ب
ســاده و زمخــت ســرزمین مــادری خــود را بــه تصویــر 
ــون مجموعــه  ــی چویکــوف مدی کشــید. شــهرت جهان
ــا  ــن آن ه ــی از مهم تری ــه برخ ــت ک ــاخص اوس ــار ش آث

از: عبارت انــد 

• »دختــر قرقیزســتان شــوروی« )۱۹۴۸(: این نقاشــی 	
کــه در گالــری ترتیاکــوف مســکو نگهداری می‌شــود، 
یکــی از مشــهورترین آثــار هنــر قرقیزســتان اســت. 
ایــن تابلــو کــه یــک دختــر روســتایی قرقیــز را 
ــار  ــن و باوق ــره‌ای متی ــا چه ــی و ب ــاس محل ــا لب ب
نشــان می‌دهــد، آخریــن اثــر از مجموعــه »ســویت 
 )۱۹۴۸-۱۹۳۹( قرقیزســتان«  جمعــی  مزرعــه 
در  زندگــی  دگرگونی‌هــای  و  می‌شــود  محســوب 
قرقیزســتان شــوروی را بازتــاب می‌دهــد. ایــن اثــر 

در نمایشــگاه جهانــی بروکســل )۱۹۵۸( موفــق بــه 
دریافــت مــدال طــا شــد و در ســال‌های بعــد در 
رســانه‌ها و محافــل هنــری بــا عنــوان »مونالیــزای 
قرقیــز« نیــز شــناخته شــد. ایــن عنــوان بیشــتر در 

ــه اســت. ــری و رســانه‌ای رواج یافت ــات هن ادبی

قرقیزستــان«  جمعــی  مزرعــه  »ســویت  مجموعــه 
)۱۹۳۹-۱۹۴۸(: چویکــوف طــی ایــن مجموعــه چندیــن 
تابلــو خلــق کــرد کــه از جملــه آن هــا می تــوان بــه 
شــوروی«  قرقیزستــان  »دختــر  و   )۱۹۴۷( »صبــح« 
)۱۹۴۸( اشــاره کــرد. ایــن مجموعــه، تحــولات اجتماعــی 
ــای ۱۹۳۰ و ۱۹۴۰ را  ــان در دهه ه ــادی قرقیزست و اقتص

بــه تصویــر می کشــد.

• بــا 	 تابلــو  ایــن   :)۱۹۴۹( عصرگاهــی«  »منظــره 
اســتفاده از رنگ‌هــای ملایــم و طیف‌هــای بنفــش، 
ــان را  ــای تیان‌ش ــوه‌ای، کوه‌ه ــبز و قه ــی، س صورت

ــر کشــیده اســت. ــه تصوی ب

• »در خیابــان کلکتــه« )۱۹۵۲(: چویکــوف در جریــان 	
ســفرش بــه هنــد در ســال ۱۹۵۲ )در چارچــوب 
ــن نقاشــی را  ــد( ای ــط فرهنگــی شــوروی و هن رواب
خلــق کــرد. ایــن اثــر یــک پرتــره دوگانــه از یــک زن 
و یــک کــودک فقیــر در خیابــان اســت کــه هنرمنــد 
در آن بــه دنبــال انتقــال محتــوای روانــی موضــوع 
تبعیــض طبقاتــی و سرنوشــت غم‌انگیــز آن‌هــا 

بــوده اســت.

• ســه‌گانه »دربــاره مــردم ســاده هنــد« )۱۹۵۷-	
ــه هنــد،  ــس از ســفرهایش ب ــوف پ ۱۹۶۰(: چویک
مجموعــه‌ای از آثــار بــا مضامیــن هنــدی خلــق کــرد 
کــه ایــن ســه‌گانه از جملــه آن‌هاســت و در مــوزه 

روســی ســن‌پترزبورگ نگهــداری می‌شــود.

• ــا عقــاب 	 ــا ماهــی« )۱۹۲۹( و »شــکارچی ب »پســر ب
طلایــی« )۱۹۳۷(: از دیگــر آثــار شــاخص چویکــوف 
زندگــی و فرهنــگ مــردم قرقیزســتان  بــه  کــه 

پرداخته‌انــد.
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و  زندگــی هنــری خــود جوایــز  چویکــوف در طــول 
افتخــارات متعــددی دریافــت کــرد کــه نشــان از جایگاه 

والای او در هنــر شــوروی و قرقیزستــان دارد:
• نقــاش خلــق اتحــاد جماهیــر شــوروی )۱۹۶۳(: 	

بالاتریــن عنــوان افتخــاری بــرای هنرمنــدان در 
اتحــاد شــوروی.

• عضــو کامــل آکادمــی هنــر اتحــاد شــوروی )۱۹۵۸(: 	
بالاتریــن جایــگاه علمی-هنــری در نظــام آکادمیــک 

شوروی.
• نقــاش خلــق جمهــوری سوسیالیســتی قرقیزســتان 	

.)۱۹۴۴( شوروی 
• )جایــزه 	 شــوروی  اتحــاد  دولتــی  جایــزه  برنــده 

بــرای   :۱۹۵۱ و   ۱۹۴۹ ســال‌های  در  اســتالین( 
قرقیزســتان«. جمعــی  مزرعــه  »ســویت  مجموعــه 

• جایــزه دولتــی جمهــوری قرقیزســتان بــه نــام 	
.)۱۹۷۲( ســاتیلغاناف  توقتوغــول 

• جایزه بین‌المللی جواهر لعل نهرو )۱۹۶۷(.	
• نشان لنین )۱۹۷۲(.	
• ــان 	 ــان نش ــار(، نش ــرخ کار )دو ب ــم س ــان پرچ نش

افتخــار )دو بــار(، و نشــان بلغــاری »ســیریل و 
متدیــوس«.

مهمــی  مجموعه هــای  در  امــروزه  چویکــوف  آثــار 
دولتــی  مــوزه  ترتیاکــوف،  دولتــی  گالــری  همچــون 
در  آییتیــف  گاپــار  زیبــای  هنرهــای  مــوزه  روســیه، 
نگهــداری  منطقــه  موزه هــای  دیگــر  و  بیشــکک 
مختلــف  نمایشــگاه های  در  همچنــان  و  می شــوند 
گالــری دولتــی  معرفــی می شــوند. در ســال ۲۰۲۶، 
ترتیاکــوف مســکو نمایشــگاهی بــا عنــوان »میــراث یک 
ــر  ــه بیانگ ــاص داد ک ــوف اختص ــار چویک ــه آث دوران« ب
تــداوم اهمیــت او در تاریــخ هنــر آســیای مرکــزی بــود.

میــراث هنــری ســمیون چویکــوف فراتــر از آثــار نقاشــی 
هنــر،  آمــوزش  شــکل گیری  در  وی  نقــش  اوســت. 
توســعه نهادهــای فرهنگــی و معرفــی هنــر قرقیزستان 
ــی از  ــوان یک ــگاه او را به عن ــی، جای ــطح بین الملل در س
تأثیرگذارتریــن هنرمنــدان آســیای مرکــزی تثبیــت کــرده 
ــان بخشــی از حافظــه فرهنگــی  ــار او همچن اســت. آث
الهام بخــش  و  می رونــد  شــمار  بــه  قرقیزستــان 

ــد. ــور هستن ــن کش ــدان ای ــد هنرمن ــل های جدی نس
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پـــــــــــــــــــــــــــاکـــــســــتــــان

تکسلا؛ از کهن ترین مراکز آموزش عالی جهان و 
گذرگاه تمدن ها در دل گندارا

در شــمال غرب پاکستــان، در دره ای سرســبز در ۳۵ 
کیلومتــری شــمال غربی راولپنــدی، بقایــای شــهری 
تمدن هــای  تلاقــی  مرکــز  روزگاری،  کــه  دارد  قــرار 
بــزرگ جهــان بــود. تکــسلا )Taxila(، کــه در زبــان 
ــای  ــه معن ــیلا« )Takṣaśilā( ب ــکریت »تََکشََش سانس
»شــهرِِ ســنگِِ بُُرش خــورده« یــا »صخــره ی تََکْْشــا« 
نامیــده می شــد، نه تنهــا یکــی از مهم تریــن مراکــز 
ــای  ــی از حلقه ه ــه یک ــان، بلک ــان باست ــی جه آموزش
ــن در  ــد و چی ــران، هن ــان، ای ــای یون ــی تمدن ه ارتباط
مسیــر جــاده ی ابریشــم بــود. تکــسلا که در ســال ۱۹۸۰ 
در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو بــه ثبــت رســید، 
ــا ســده ی پنجــم  ــخ ت ــش از تاری ــاری از دوران پی ــا آث ب
مــیلادی، روایتــی از تــداوم و شــکوفایی فرهنگــی را در 

ــت. ــای داده اس ــود ج خ

ــخ  ــطوره و تاری ــه ای از اس ــسلا در هال ــذاری تک بنیان گ
ــا،  ــه ی رامایان ــاس حماس ــر اس ــت. ب ــورده اس ــم خ رق
ایــن شــهر توســط »بهاراتــا« )Bharata(، بــرادر کوچکتر 
ــاده شــد و بــه نــام پســرش »تََکْْشــا«  رامــا، بنــا نه
ســنت،  اســاس  بــر  گردیــد.  نامگــذاری   )Taksha(
حماســه ی بــزرگ مهابهاراتــا نیــز بــرای نخســتین بــار در 

ــت شــده اســت. تکــسلا روای

بــه  تکــسلا  باستان شــناختی  بقایــای  کهن تریــن 
ســده ی ششــم پیــش از مــیلاد بازمی گــردد و ایــن 
شــهر از همــان ابتــدا، بــه دلیــل موقعیــت اســتراتژیک 
خــود در تقاطــع ســه راه تجــاری بــزرگ – یکــی از شــرق 
هنــد، دیگــری از آســیای غربــی و ســومی از کشــمیر و 

ــد و  ــه شــهری ثروتمن ــه ســرعت ب آســیای مرکــزی – ب
ــق تبدیــل شــد. پررون

در حــدود ۵۴۰ پیــش از مــیلاد، تکــسلا در قلمــرو 
هخامنشــیان قــرار گرفــت و بــه پایتخــت ســاتراپی 
»هنــدوش« )Hindush(، یکــی از ســاتراپی های شــرقی 
شــبه قاره،  شــمال غربی  در  هخامنشــی  امپراتــوری 
ــه  ــی ک ــیلاد، هنگام ــش از م ــد. در ۳۲۶ پی ــل ش تبدی
اســکندر مقدونــی بــه هنــد لشکرکشــی کــرد، »اَمَْْبــی« 
ــت  ــدون مقاوم ــهر را ب ــسلا، ش ــم تک )Omphis(، حاک
واگــذار کــرد و منابــع آن را در اختیــار اســکندر قــرار 
را  تکــسلا  اســکندر،  همــراه  یونانــی  مورخــان  داد. 
شــهری »ثروتمنــد، پررونــق و خوش ســامان« توصیــف 

کرده‌انــد.

ــا  ــوری موری ــه امپرات ــرگ اســکندر، تکــسلا ب ــس از م پ
پیوســت و بــه پایتخــت ایالتــی تبدیل شــد. در قرن های 
بعــد، ایــن شــهر تحــت ســلطه ی یونانی هــای بلــخ 
ــت و  ــرار گرف ــری( و ســپس کوشــانیان ق )یونانی-باخت
هــر یــک از ایــن تمدن هــا لایــه ای بــر پیکــره ی فرهنگــی 
و معمــاری شــهر افزودنــد. ســرانجام، در ســده ی پنجــم 

مــیلادی، ایــن شــهر رو بــه افــول نهــاد.

ــوزش  ــز آم ــن مراک ــی از کهن تری ــگاه تکــسلا؛ یک دانش
عالــی جهــان

تکــسلا در جهــان باستــان، بیــش از هــر چیــز به عنــوان 
آمــوزش  مراکــز  و معروف تریــن  کهن تریــن  از  یکــی 
ــه  ــگاه ک ــن دانش ــد. ای ــناخته می ش ــان ش ــی جه عال
ــم  ــده ی پنج ــا س ــیلاد ت ــش از م ــم پی ــده ی پنج از س
ــود، دانشــجویان را از سراســر جهــان  مــیلادی فعــال ب
بــه ســوی خــود می کشــاند و در آن، موضوعــات دینــی و 

غیردینــی تدریــس می شــد. بــر اســاس منابــع تاریخــی، 
دانشــگاه تکــسلا در ابتــدا به عنــوان یــک مرکــز ودایــی 
)Vedic( بــرای آمــوزش متــون مقــدس هنــدو تأســیس 
ــی از  ــه یک ــیلادی، ب ــتین م ــرون نخس ــا در ق ــد، ام ش
ــل  ــان تبدی ــی در جه ــوزش بودای ــز آم ــن مراک مهم تری

گردیــد.

دانشــگاه تکــسلا به دلیــل تنــوع رشته هــای تحصیلــی 
ــز،  ــن مرک ــت. در ای ــهرت داش ــود ش ــی خ و آزادی علم
علــوم مختلفــی از جملــه پزشــکی، ریاضیــات، نجــوم، 
فلســفه، هنرهــای رزمــی، موســیقی و زبان شناســی 
ــر،  ــع متأخ ــی مناب ــاس برخ ــر اس ــد. ب ــس می ش تدری
حــدود ۱۰٬۵۰۰ دانشــجو از مناطــق مختلــف در ایــن 
مرکــز مشــغول بــه تحصیــل بوده انــد و در منابــع 
ــر  ســنتی بــه ۶۴ حــوزه دانشــی اشــاره شــده اســت. ب
اســاس منابــع، بــرای ورود بــه ایــن دانشــگاه، حداقــل 

ــوده اســت. ســن ۱۶ ســال الزامــی ب

ــی  ــام آموزش ــسلا، نظ ــگاه تک ــی دانش ــن ویژگ مهم تری
بــود. دولت هــای محلــی  آن  بــدون شــهریه  و  بــاز 
ــادان،  ــد و است هزینه هــای تحصیــل را تأمیــن می کردن
دانشــجویان  آمــوزش  بــه  وجــه،  دریافــت  بــدون 
می پرداختنــد. ایــن نظــام، تکــسلا را بــه مقصــدی 
ــل  ــان تبدی ــر جه ــجویان از سراس ــرای دانش ــذاب ب ج

ــود. ــرده ب ک

تکــسلا، ســرآمدان بســیاری را بــه جهــان معرفــی کــرد 
ــر اشــاره  ــه مــوارد زی ــوان ب ــه ی آن هــا می ت کــه از جمل

کــرد:
• پانینــی )Pāṇini(؛ بزرگ‌تریــن دســتورنویس زبــان 	

سانســکریت کــه کتــاب معــروف »اشــتادیایی« 

)Aṣṭādhyāyī( را در تکســا تدویــن کــرد.

• چاناکیــا )Chanakya(؛ مشــهور بــه »کائوتیلیــا« 	
»آرته‌شاســترا«  نویســنده‌ی   ،)Kautilya(
و  سیاســت  علــم  در  کتابــی   ،)Arthaśāstra(
اقتصــاد، کــه نقــش کلیــدی در تأســیس امپراتــوری 

ــرد. ــا ک ــا ایف موری

• کــه 	 برجســته‌ای  پزشــک  )Jivaka(؛  جیــواکا 
پادشــاه  و  بــودا  شــخصی  پزشــک  به‌عنــوان 
می‌کــرد. خدمــت   )Bimbisara( »بیمبیســارا« 

محوطــه ی باستانــی تکــسلا، بــا وســعتی حــدود ۱۸ 
ــامل  ــع(، ش ــر مرب ــر )۳۰ کیلومت ــر در ۸ کیلومت کیلومت
بیــش از ۵۵ محوطــه ی تاریخــی اســت کــه هــر یــک، 
می کننــد.  بازگــو  را  مختلــف  دوران هــای  از  روایتــی 

از: عبارت انــد  محوطه هــا  ایــن  مهم تریــن 
• بخــش 	 کهن‌تریــن   ،)Saraikala( ســارای‌کالا 

تکســا بــا بقایایــی از دوران نوســنگی، عصــر برنــز 
ــن ــر آه و عص

• تپــه‌ی بیــر )Bhir Mound(، قدیمی‌تریــن شــهر 	
تاریخــی تکســا بــا بقایایــی از ســده‌ی ششــم 

پیــش از میــاد و دوره‌ی هخامنشــی

• ســیرکاپ )Sirkap(، شــهری بــا معمــاری یونانــی-	
باختــری کــه در ســده‌ی دوم پیش از میلاد ســاخته 

شد

• سیرســوک )Sirsukh(، شــهری از دوره‌ی کوشانیان 	
بــا معمــاری دفاعــی و دیوارهــای عظیــم
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• مهم‌تریــن 	 از  یکــی  )Jaulian(؛  جولیــان 
صومعه‌هــای بودایــی کــه بیــن ســده‌های دوم تــا 
ــوان یکــی از  چهــارم میــادی ســاخته شــد و به‌عن
مراکــز اصلــی آمــوزش بودایــی در گنــدارا شــناخته 

می‌شــود

• ــی 	 ــکا )Dharmarajika(؛ یک ــه‌ی دارماراجی مجموع
ــا ــی در تکس ــتوپاهای بودای ــن اس از کهن‌تری

• ــور )Khanpur Cave(؛ شــامل ابزارهــای 	 ــار خانپ غ
)Mesolithic( میان‌ســنگی  دوران 

تکــسلا، به عنــوان یکــی از مراکــز مهــم پادشــاهی 
ــکل گیری  ــوری در ش ــی مح ــدارا )Gandhara(، نقش گن
ایفــا   )Greco-Buddhist art( هنــر یونانی-بودایــی
از زیبایی شناســی  کــرد. هنــر گنــدارا، کــه تلفیقــی 
یونانــی و مفاهیــم بودایــی اســت، در تکــسلا بــه 
ــای  ــا لباس ه ــودا ب ــمه های ب ــید. مجس ــود رس اوج خ
ــی  ــی و حــالات چهــره ای یونان ــی، موج هــای یونان یونان
ــه  ــن ســبک، بعدهــا ب در تکــسلا ســاخته شــدند و ای
ــر  ــر هن ــت و ب ــن، راه یاف ــن و ژاپ ــه چی ــرق، از جمل ش
بودایــی ایــن مناطــق تأثیــر عمیقــی گذاشــت. تکــسلا 
تــا پیــش از ویرانــی در ســده ی پنجــم مــیلادی، کانــون 
آســیای  و  مدیترانــه ای  کشــورهای  میــان  ارتباطــی 

ــود. ــد ب ــا هن ــزی ب مرک

مــوزه ی تکــسلا کــه در ســال ۱۹۲۸ تأســیس شــد، 
گنجینــه ای از یافته هــای باستان شــناختی، از جملــه 
دوران  ســکه های  و  کتیبه هــا  بــودا،  مجســمه های 
ــان  ــر میزب ــال حاض ــوزه در ح ــن م ــت. ای ــف اس مختل
حــدود ۷,۰۰۰ اثــر در معــرض نمایــش و ۳۰,۰۰۰ اثــر در 
ــوزه  ــن م مجموعــه ی پشــتیبان اســت. مجموعــه ی ای
ــنگی و  ــمه های س ــودا، مجس ــدس ب ــار مق ــامل آث ش
ــا،  ــادگاری، کتیبه ه ــای ی ــتوپاها، صندوق ه ــی، اس گچ
ســفال ها،  ابزارهــا،  ســکه ها،  زیــورآلات،  مهره هــا، 
ــر  ــی دیگ ــاری و خانگ ــیای معم ــیاری اش ــروف و بس ظ

ــت. اس
ــت  ــار )iii( و )vi( در فهرس ــاس دو معی ــر اس ــسلا ب تک

ــی یونســکو ثبــت شــده اســت: ــراث جهان می
• بــر 	 اســتثنایی  گواهــی  تکســا  )iii(؛  معیــار 

ســنت‌های فرهنگــی دوره‌هــای مختلــف، از جملــه 
هخامنشــی، یونانی-باختــری، موریــا و کوشــانی 

ــت. اس

• آمــوزش 	 مرکــز  به‌عنــوان  تکســا  )vi(؛  معیــار 
بــا  ارتبــاط مســتقیم  بــودا،  آییــن  و گســترش 
در  کــه  دارد  زنــده‌ای  ســنت‌های  و  رویدادهــا 
شــکل‌گیری فرهنــگ و هنــر آســیا نقشــی اساســی 

ــت. ــرده اس ــا ک ایف

تکــسلا، کــه روزگاری دانشــجویانی از سراســر جهــان را 
بــه ســوی خــود می کشــاند و مرکــز تلاقــی تمدن هــای 
مهم تریــن  از  یکــی  به عنــوان  امــروز  بــود،  بــزرگ 
دل  در  پاکستــان، همچنــان  فرهنگــی  گنجینه هــای 
ــای  ــت تمدن ه ــکوه و عظم ــر ش ــسلا، روایتگ دره ی تک
ــه ی  ــش از ۵۵ محوط ــا بی ــهر، ب ــن ش ــت. ای ــن اس که
باستانــی، یکــی از کهن تریــن مراکــز آمــوزش عالــی 
ــا  ــی، نه تنه ــر یونانی-بودای ــه ای از هن ــان و گنجین جه
ــی  ــریت، میراث ــام بش ــرای تم ــه ب ــان، بلک ــرای پاکست ب

ــت. ــمند اس ارزش

مِِهرگََره؛ گهواره ی تمدن در جنوب آسیا و 
نخستین نشانه های کشاورزی

ــذرگاه  ــان، در نزدیکــی گ ــز بلوچست در دشــت حاصلخی
بــولان )Bolan Pass( و در غــرب رود ســند، محوطه ای 
باستانــی جــای گرفتــه کــه روایتگــر یکــی از کهن تریــن 
اســت.  آســیا  جنــوب  در  بشــر  تاریــخ  فصل هــای 
 ۹٬۰۰۰ از  بیــش  قدمتــی  بــا   ،)Mehrgarh( مِِهرگ�ـَره 
کشــاورزی  ســکونت گاه  کهن تریــن  نه تنهــا  ســال، 
ــی  ــه یک ــت، بلک ــد اس ــبه قاره هن ــده در ش شناخته ش
از مهم تریــن محوطه هــای نوســنگی جهــان بــه شــمار 
مــی رود. ایــن محوطــه کــه در ســال ۲۰۰۴ در فهرســت 
ــید،  ــت رس ــه ثب ــکو ب ــی یونس ــراث جهان ــی می آزمایش
دریچــه ای بــه زندگــی انســان هایی می گشــاید کــه 
ــر  ــا را در مسی ــتین گام ه ــش، نخس ــال پی ــزاران س ه
برداشتنــد.  یکجانشــینی  و  دام پــروری  کشــاورزی، 
ــند،  ــان دره س ــدن درخش ــور تم ــش از ظه َـره، پی مِِهرگ�
روایتــی از دگردیســیِِ تدریجــی انســان ها از شــکار و 
گــردآوری خــوراک بــه کشــت و کار و زندگــی در جوامــع 

پیچیده تــر اســت.

مِِهرگ�َـره در ســال ۱۹۷۴ توســط هیئــت باستان شناســی 
سرپرســتی  بــه  ســند،  رود  حــوضهٔ  در  فرانســه 
ژاریــژ  ژان-فرانســوا  فرانســوی،  باستان شناســان 
ژاریــژ  کاتریــن  و   )Jean-François Jarrige(
کاوش هــای  شــد.  کشــف   ،)Catherine Jarrige(
ــال های ۱۹۷۴  ــن س ــتمر بی ــور مس ــه به ط ــن محوط ای
ــت. در  ــه یاف ــا ۲۰۰۰ ادام ــپس از ۱۹۹۷ ت ــا ۱۹۸۶ و س ت
طــول ایــن کاوش هــا، حــدود ۳۲٬۰۰۰ اثــر باستانــی 
از شــش تپــه )mound( ایــن محوطــه جمــع آوری 
ــار  ــدود ۲۵۰ هکت ــه ح ــه ب ــن محوط ــعت ای ــد. وس ش
می رســد و لایه هــای باستانــی آن تــا عمــق بیــش 
ــک  ــوان ی ــه به عن ــن محوط ــداد دارد. ای ــر امت از ۱۱ مت
ــر  ــر اث ــه ب ــود ک ــناخته می ش ــه )Tell(« ش »تپه محوط
ســکونت های پی درپــی و ســاخت و ســازهای متوالــی 
بــر روی ویرانه هــای پیشیــن، به تدریــج انباشتــه شــده 

ــت. ــه اس ــاع یافت و ارتف

مِِهرگ�َـره یکــی از معــدود محوطه هــای باستانــی جهــان 
اســت کــه توالــی هفت هزارســالهٔ ســکونت را در خــود 

جــای داده اســت. بــر اســاس کاوش هــا، ایــن محوطــه 
بــه هفــت دورهٔ اصلــی تقســیم می شــود:

• دورهٔ IA )حــدود ۶۵۰۰-۶۰۰۰ پیــش از میــاد(： دورهٔ 	
 .)Aceramic Neolithic( ــفال ــدون س ــنگی ب نوس
نخســتین ســکونت‌گاه در گوشــه شمال‌شــرقی 
محوطــه، یــک روســتای کوچــک کشــاورزی بــود کــه 
ــرورش  ــو و پ ــدم و ج ــت گن ــه کش ــردم ب در آن، م
ــا از  ــد. خانه‌ه ــغول بودن ــز و گاو مش ــفند، ب گوس
گل )خشــت خــام( ســاخته می‌شــدند و شــواهدی 
از انبارهــای غــات در آن یافــت شــده اســت. ایــن 
دوره نشــان‌دهندهٔ آغــاز دگرگونــی بــزرگ در زندگــی 

ــه یکجانشــینی اســت. بشــر، از کوچ‌نشــینی ب

• دورهٔ IB )حــدود ۶۰۰۰-۵۵۰۰ پیــش از میــاد(؛ دورهٔ 	
نوســنگی بــا ســفال )Ceramic Neolithic(. در 
ــای  ــد و تکنیک‌ه ــداع ش ــفال‌گری اب ــن دوره، س ای
ــی  ــیای تزیین ــفال و اش ــد س ــرفته‌تری در تولی پیش

بــه کار گرفتــه شــد.

• میــاد(؛ 	 از  پیــش   ۴۵۰۰-۵۵۰۰ )حــدود   II دورهٔ 
ادامــه دورهٔ نوســنگی بــا ســفال. در ایــن دوره، 
تولیــد ســفال و صنایــع دســتی گســترش یافــت.

• میــاد(؛ 	 از  پیــش   ۳۵۰۰-۴۵۰۰ )حــدود   III دورهٔ 
 .)Early Chalcolithic( دورهٔ مس‌ســنگی آغازیــن
اســتفاده از فلــز مــس آغــاز شــد و مجســمه‌های 
ســاخته  بیشــتر  جزئیــات  بــا  زنــان  ســفالی 

می‌شــدند.

• از 	 پیــش   ۲۵۰۰-۳۵۰۰ )حــدود   VII تــا   IV دورهٔ 
 .)Chalcolithic( مس‌ســنگی  دورهٔ  میــاد(؛ 
در ایــن دوره، مِهرگَــره بــه مرکــز تولیــد ســفال 
از  شــواهدی  و  شــد  تبدیــل  دســتی  و صنایــع 
کوره‌هــای بــزرگ ســفال‌پزی در آن یافــت شــده 
ــن محوطــه  ــت افزایــش یافــت و ای اســت. جمعی
ــل شــد.  ــز تبدی ــزرگ عصــر برن ــک روســتای ب ــه ی ب
ــکونت  ــز س ــاد، مرک ــش از می ــدود ۲۶۰۰ پی در ح
ــری  ــش کیلومت ــیرو )Naushero(، در ش ــه نوش ب

ــد. ــل ش ــوب، منتق جن
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مِِهرگ�َـره شــگفتی های بی شــماری را از دل خــاک آشــکار 
کــرده اســت کــه هــر یــک، روایتــی از زندگــی، باورهــا و 

ــد: ــه می دهن مهارت هــای انســان های نوســنگی ارائ

ــال ۲۰۰۶،  ــکی: در س ــواهد دندان پزش ــن ش قدیمی تری
اعلام   )Nature( »نیچــر«  علمــی  معتبــر  مجــلهٔ  در 
ــدان  ــوراخ کردن دن ــواهد س ــن ش ــه قدیمی تری ــد ک ش
ــن  ــت. ای ــده اس ــت ش َـره یاف ــده، در مِِهرگ� ــان زن انس
ــش پیشــرفتهٔ دندان پزشــکی  ــه، نشــان دهندهٔ دان یافت
در حــدود ۹٬۰۰۰ ســال پیــش اســت. باستان شناســان 
 ۳۰۰ بقایــای  میــان  در  را  سوراخ شــده  دنــدانِِ   ۱۱
اســکلت در گورستان هــای مِِهرگ�ـَره کشــف کردنــد. 
قطــر ایــن ســوراخ ها بیــن ۱٫۳ تــا ۳٫۲ میلی متــر و 
عمــق آن هــا بیــن ۰٫۵ تــا ۳٫۵ میلی متــر بــوده اســت 
ــی از آن  ــوراخ ها حاک ــبهٔ س ــاییدگی ل ــانه های س و نش
اســت کــه ایــن عمــل بــر روی افــراد زنــده انجــام شــده 
ــن کار از  ــرای ای ــه ب ــد ک ــگران معتقدن ــت. پژوهش اس
نــوک ســنگ چخمــاق متصــل بــه یــک کمــان اســتفاده 
نوعــی متهٔ چرخشــی ســریع  کــه  اســت  می شــده 
در عصــر حجــر را می ســاخته اســت. ایــن یافتــه، 
تاریخــچهٔ دندان پزشــکی را ۴٬۰۰۰ ســال بــه عقــب بــرد.

دام پــروری:  و  کشــاورزی  نشــانه های  نخســتین 
مِِهرگ�َـره تنهــا محــوطهٔ جنــوب آســیا اســت که شــواهد 
گســترده ای از ســکونت گاه های نوســنگی در خــود جــای 
داده اســت. کشــف گنــدم و جــو و نیز بقایای گوســفند، 
بــز و گاو در ایــن محوطــه، نشــان می دهــد کــه ســاکنان 
مِِهرگ�َـره از نخســتین کشــاورزان و دام پــروران شــبه قاره 
بوده انــد. بــه نظــر می رســد کشــاورزی در حــدود ۷٬۰۰۰ 
ســال پیــش توســط گروه هایــی از جمعیت هایــی کــه 
احتمــالاًً از فلات ایــران و/یــا آســیای مرکــزی مهاجــرت 
کرده انــد، بــه مِِهرگ�ـَره معرفــی شــده اســت. ایــن 
ــازی  ــل اهلی س ــیهٔ مستق ــز اول ــی از مراک ــه، یک محوط

گیاهــان و جانــوران بــوده اســت.

آثــار هنــری و صنایع دســتی: در مِِهرگََره، مجســمه های 
ســفالی بــا جزئیــات دقیــق از زنــان )کــه احتمــالاًً 
ــورآلات ســاخته شــده  ــد(، زی ــاروری بوده ان الهه هــای ب
از صــدف، ســنگ و اســتخوان، و ســفال های منقــوش 

بــا طرح هــای هندســی و گیاهــی کشــف شــده اســت. 
ایــن آثــار نشــان دهندهٔ ذوق هنــری و مهــارت فنــی 

بــالای ســاکنان ایــن منطقــه اســت.

در  کاوش هــا  تدفیــن:  آیین هــای  و  گورستان هــا 
را  وســیعی  گورستان هــای   ،MR1 و   MR3 تپه هــای 
ــا اشــیای  َـره ب آشــکار کــرده اســت. تدفین هــا در مِِهرگ�
نــذری ماننــد ظــروف ســفالی، زیــورآلات و ابــزار همــراه 
بــوده اســت کــه نشــان از بــاور بــه زندگــی پــس از مــرگ 

ــان دارد. ــی متوفی ــگاه اجتماع و جای

در   ۱۸۷۶ شــمارهٔ  بــا   ۲۰۰۴ ژانویــه   ۳۰ در  مِِهرگ�ـَره 
فهرســت آزمایشــی میــراث جهانــی یونســکو بــه ثبــت 
 )iii( رســیده اســت. ایــن محوطــه بــر اســاس دو معیــار
ــی  ــراث جهان ــرای ثبــت نهایــی در فهرســت می و )iv( ب

ــت: ــده اس ــنهاد ش پیش
• ــک 	 ــر ی ــتثنایی ب ــی اس ــره گواه ــار )iii(؛ مِهرگَ معی

ســنت فرهنگــی یــا تمدنی اســت کــه نشــان‌دهندهٔ 
گــذار از جوامــع شــکارگر-گردآورنده بــه جوامــع 
ــوب آســیا اســت. کشــاورزی و یکجانشــین در جن

• ــته‌ای از 	 ــه برجس ــه نمون ــن محوط ــار )iv(؛ ای معی
ــت  ــوژی اس ــا تکنول ــاری ی ــکونتگاه، معم ــی س نوع
ــر  ــه تصوی ــر را ب ــخ بش ــی از تاری ــه مهم ــه مرحل ک

می‌کشــد.

ــور  ــوز به ط َـره هن ــر، مِِهرگ� ــت بی نظی ــود اهمی ــا وج ب
رسمــی در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو ثبــت 
الحــاق  پیشــنهاد   ،۲۰۰۸ ســال  در  اســت.  نشــده 
َـره به عنــوان الحاقــی بــه محــوطهٔ موهنجــودارو،  مِِهرگ�
توســط کمــیتهٔ میــراث جهانــی رد شــد. بــا ایــن حــال، 
ــی  ــی باق ــت آزمایش ــان در فهرس ــه همچن ــن محوط ای
مانــده اســت و پاکستــان می توانــد در آینــده، پرونــدهٔ 
ــه  ــکو ارائ ــه یونس ــی آن ب ــت نهای ــرای ثب ــی ب مستقل

دهــد.

مِِهرگ�ـَره، بــا قدمتــی بیــش از ۹٬۰۰۰ ســال، نه تنهــا 
شناخته شــده  کشــاورزی  ســکونت گاه  کهن تریــن 
در جنــوب آســیا اســت، بلکــه یکــی از گهواره هــای 

تمــدن در شــبه قاره بــه شــمار مــی رود. ایــن محوطــه، 
ــر،  ــروری، هن ــاورزی، دام پ ــر از کش ــواهد بی نظی ــا ش ب
ــکی،  ــواهد دندان پزش ــن ش ــتی و کهن تری ــع دس صنای
ــزرگ انســان ها از شــکار  ــی اســت از دگردیســیِِ ب روایت
ــینی.  ــت و کار و یکجانش ــه کش و گــردآوری خــوراک ب
ــند،  ــان دره س ــدن درخش ــور تم ــش از ظه َـره، پی مِِهرگ�
ــه های  ــا از ریش ــه درک م ــت ک ــده ای اس ــقهٔ گم ش حل
تمــدن در جنــوب آســیا را کامــل می کنــد. حفاظــت 
ــخ  ــداری از تاری ــا پاس ــمند، نه تنه ــراث ارزش ــن می از ای
ــترک  ــظهٔ مش ــی از حاف ــظ بخش ــه حف ــان، بلک پاکست

ــت. ــریت اس بش

ویرانه های بودایی تخت باهی و بقایای شهر 
باستانی سِِهرِِی بهلول

ــوا  ــر پختونخ ــت خیب ــان، در ایال ــمال غرب پاکست در ش
و در نزدیکــی شــهر مــردان، آثــاری از یکــی از مهم تریــن 
آییــن بــودا در منطــقهٔ کهــن  و ســالم ترین مراکــز 
بودایــی  ویرانه هــای  می کنــد.  خودنمایــی  گنــدارا 
ــولاًً  ــام آن را معم ــه ن ــی )Takht-i-Bahi(، ک تخت باه
ــر  ــد، ب ــا می کنن ــا »تخــتِِ آب« معن »تخــتِِ چشــمه« ی
فــراز تپــه ای مرتفــع قــرار گرفتــه و در دامــنهٔ آن، بقایــای 
 ،)Sahr-i-Bahlol( سِِــهرِِی بهلول  باستانــی  شــهر 
یــادگار دوران شــکوفایی امپراتــوری کوشــان، دیــده 

می شــود.

ایــن مجمــوعهٔ باستانــی کــه در ســال ۱۹۸۰، هم زمــان 
بــا موهنجــودارو و تکــسلا، در نخســتین دوره هــای ثبت 
ــکو  ــی یونس ــراث جهان ــت می ــان در فهرس ــار پاکست آث
بــه ثبــت رســید، نه تنهــا یکــی از بهتریــن و ســالم ترین 
نمونه هــای مجموعه هــای رهبانــی بودایــی در منطــقهٔ 
ــت  ــل موقعی ــه به دلی ــی رود، بلک ــمار م ــه ش ــدارا ب گن
اســتراتژیک خــود بــر فــراز یــک تپــه، از گزنــد بســیاری 
از هجوم هــای تاریخــی در امــان مانــده و ســاختار 

ــرده اســت. ــی حفــظ ک معمــاری خــود را به خوب

ــیلادی،  ــم م ــدهٔ یک ــل س ــی در اوای ــعهٔ تخت باه صوم
Indo-( ــان ــی هندوپارتی ــا دوران فرمانروای ــان ب هم زم
Parthians( و پیــش از اوج گرفتــن امپراتوری کوشــان، 
بنیــاد نهــاده شــد. ایــن مجمــوعهٔ رهبانــی احتمــالاًً تــا 
ــا اوایــل ســدهٔ هشــتم مــیلادی مــورد  ــم ی ســدهٔ هفت
اســتفاده راهبــان بودایــی قــرار داشــت و پــس از 
تحــولات سیاســی و مذهبــی ناشــی از گســترش اسلام 

در منطقــه، بــه تدریــج متــروک شــد.

ســال،  هــزار  دو  بــه  نزدیــک  گذشــت  وجــود  بــا 
ســالم ترین  و  استثنایی تریــن  از  یکــی  تخت باهــی 
آثــار بودایــی در منطقــه اســت. علــت اصلــی ایــن امــر، 
ــع  ــپهٔ مرتف ــک ت ــلهٔ ی ــراز ق ــر ف ــه ب ــت صومع موقعی
اســت کــه آن را از بســیاری از تهاجمــات و غارت هــای 

ــت. ــه اس ــه داشت ــان نگ ــی در ام تاریخ
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ــی  ــهر باستان ــای ش ــه، بقای ــن تپ ــت ای ــن دس در پایی
ِـهرِِی بهلول قــرار دارد کــه قدمــت آن به دورهٔ کوشــان  س�
)ســده های یکــم تــا ســوم مــیلادی( بازمی گــردد. ایــن 
شــهر کــه بــا دیوارهــای دفاعــی مســتحکم شــده بــوده، 
نشــان دهندهٔ یــک مرکــز شــهری کوچــک امــا مهــم در 

دل منطــقهٔ گنــدارا اســت.

مجمــوعهٔ صومــعهٔ تخت باهــی بــر روی ســه برآمدگــیِِ 
ــا وجــود  به هم پیــوستهٔ تپــه ســاخته شــده اســت و ب
ــی  گذشــت قرن هــا، ســاختار معمــاری خــود را به خوب
ــاری  ــاخص معم ــای ش ــت. ویژگی ه ــرده اس ــظ ک حف

ــد از: ــی عبارت ان ــن محــوطهٔ باستان ای

• 	 Main Court of( اســتوپاها  مرکــزی  حیــاط 
بخش‌هــای  اصلی‌تریــن  از  یکــی  Stupas(؛ 
متعــدد  اســتوپاهای  شــامل  کــه  مجموعــه 
بخــش،  ایــن  اســت.  گوناگــون  اندازه‌هــای  بــا 
مهم‌تریــن فضــای آیینــی مجموعــه بــوده و راهبــان 
در پیرامــون آن بــه عبــادت و مراقبــه می‌پرداختنــد.

• )Monastic Cells(؛ 	 رهبانــی  ســلول‌های 
اتاق‌هــای کوچــک و جداشــده‌ای کــه راهبــان بــرای 
خلــوت و تمرین‌هــای مراقبــه‌ای از آن‌هــا اســتفاده 

می‌کردنــد.

• 	 Covered( ارتباطــی  سرپوشــیدهٔ  راهروهــای 
کــه  ارتباطــی  فضاهــای  Passageways(؛ 
یکدیگــر  بــه  را  صومعــه  مختلــف  بخش‌هــای 

می‌کننــد. متصــل 

• گردهمایــی 	 بــرای  فضایــی  اجتماعــات:  تــالار 
مراســم. برگــزاری  و  راهبــان 

• و 	 امکانــات  از  شــواهدی  انبارهــا:  و  آشــپزخانه 
زیرســاخت‌های لازم بــرای زندگــی جمعــی راهبــان.

• ــع‌آوری و 	 ــتم‌های جم ــانی: سیس ــازه‌های آب‌رس س
ذخیره‌ســازی آب بــاران کــه بــرای تأمیــن آب مــورد 

نیــاز ســاکنان صومعــه ضــروری بــوده اســت.
آثــاری  تخت باهــی،  در  باستان شناســی  کاوش هــای 
ــک  ــر ی ــه ه ــت ک ــرده اس ــکار ک ــی را آش ــت غن به غای
دریچــه ای بــه هنــر، باورهــا و زندگــی روزمــرهٔ ســاکنان 

ــت: ــه اس ــن صومع ای
• و 	 بــودا  ســالمِ  نســبتاً  قطعــات  و  تندیس‌هــا 

ــای  ــیاری از محوطه‌ه ــاف بس ــتواها: برخ بودی‌س
باســتانی، در تخت‌باهــی تندیس‌هــا و قطعــات 
نســبتاً ســالمی از بــودا و بودی‌ســتواها کشــف 
ــد. ــژه‌ای برخوردارن ــت وی ــه از اهمی ــت ک ــده اس ش

• آثــار 	 ســفالی:  و  گچــی  مجســمه‌های  قطعــات 
بــا  ساخته‌شــده  مجســمه‌های  از  متعــددی 
کــه   )terracotta( ســفال  و   )stucco( گــچ 
نشــان‌دهندهٔ تــداوم و تکامــل هنــر گنــدارا در ایــن 

منطقــه اســت.

• آثــار 	 بــر  ســکه‌ها، ظــروف و زیــورآلات: عــاوه 
هنــری، اشــیای کاربــردی و روزمــره نیــز در ایــن 
محوطــه کشــف شــده‌اند کــه اطلاعــات ارزشــمندی 
دربــارهٔ اقتصــاد و زندگــی اجتماعــی صومعــه ارائــه 

می‌دهنــد.

ــی  ــای شــهر باستان ــار صومــعهٔ تخت باهــی، بقای در کن
سِِــهرِِی بهلول )Seri Bahlol( بــا مســاحتی حــدود ۸ 
هکتــار بــه چشــم می خــورد کــه در همــان ســال ۱۹۸۰ 
در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو بــه ثبــت رســیده 
اســت. ایــن محوطــه کــه در حــدود ۷۰ کیلومتــری 
ــع  ــی واق ــی تخت باه ــاور و در نزدیک ــمال غرب پیش ش
ــتحکم از دورهٔ  ــک مس ــهر کوچ ــک ش ــای ی ــده، بقای ش
در همســایگی  ایــن شــهر  اســت. وجــود  کوشــان 
صومعــه، نشــان از پیونــدی ناگســستنی میــان جامــعهٔ 
رهبانــی و جامــعهٔ شــهری در منطــقهٔ گنــدارا دارد و 
ــادی  ــی و اقتص ــاختار اجتماع ــر از س ــری کامل ت تصوی

آن دوران بــه دســت می دهــد.

ــار )iv( در  ــر اســاس معی ــهرِِی بهلول ب تخت باهــی و سِِ
فهرســت میــراث جهانــی یونســکو ثبــت شــده اند. ایــن 
معیــار بــه آثــاری اختصــاص دارد کــه نمــونهٔ برجسته ای 
از یــک نــوع بنــا، معمــاری یــا مجمــوعهٔ فنــاوری را 
ــر را  ــخ بش ــی از تاری ــلهٔ مهم ــه مرح ــد ک ــه می دهن ارائ
ــوان  ــی به عن ــعهٔ تخت باه ــد. صوم ــر می کش ــه تصوی ب
ــای  ــاری مجموعه ه ــای معم ــن نمونه ه ــی از بهتری یک
سِِــهرِِی بهلول  شــهر  و  گنــدارا  در  بودایــی  رهبانــی 
ــه ای از شــهرهای مســتحکم هــم دوره،  ــوان نمون به عن

ــد. ــرآورده می کنن ــی ب ــار را به خوب ــن معی ای

شــهر  بقایــای  و  تخت باهــی  بودایــی  ویرانه هــای 

ــالم ترین و  ــی از س ــا یک ــهرِِی بهلول، نه تنه ــی سِِ باستان
ــی بودایــی در منطــقهٔ  ــن مجموعه هــای رهبان مهم تری
ــکوفایی  ــر ش ــده ب ــی زن ــه گواه ــد، بلک ــدارا هستن گن
هنــر گندارایــی و آییــن بــودا در شــمال غرب شــبه قاره 
ــر  ــه ب ــن صومع ــرد ای ــت منحصربه ف ــد. موقعی هستن
فــراز تپــه، آن را از گزند بســیاری از تهاجمــات تاریخی در 
امــان داشتــه و امــروز به عنــوان یکــی از ارزشــمندترین 
گنجینه هــای فرهنگــی پاکستــان، روایتگــر تعامــل و 
همزیســتی جامــعهٔ رهبانــی و جامــعهٔ شــهری در دوران 
ــمند،  ــراث ارزش ــن می ــت از ای ــت. حفاظ ــان اس باست
نه تنهــا پاســداری از تاریــخ پاکستــان، بلکــه حفــظ 
بخشــی از حافــظهٔ مشــترک تمــدن بشــری و هنــر 
یونانی  ـبودایــی اســت کــه قرن هــا پیــش، در ایــن 

ــه اوج شــکوفایی خــود رســید. ــان، ب نقطــه از جه
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 تـــــــــــــــــــــــاجـیــــکـسـتـــــــان

میراث کهن خُُتََل؛ پنجمین گنجینهٔ جهانی 
تاجیکستان

در ۱۲ ژوئــیهٔ ۲۰۲۵، تاجیکستــان پنجمیــن اثــر خــود را 
در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو بــه ثبــت رســاند: 
میــراث فرهنگــی کهــن خُُت�َـل )Ancient Khuttal(. این 
ــراث  ــیتهٔ می ــت کم ــن نشس ــم در چهل و هفتمی تصمی
جهانــی در پاریــس بــه تصویــب رســید و افــق تــازه ای در 
ــده ترین  ــن و کمترشناخته ش ــی از کهن تری ــناخت یک ش

تمدن هــای آســیای مرکــزی گشــود.

 ختلان، ســرزمینی کــه روزگاری »خُُت�ـَل« یــا »خُُ�تـَل« 
نــام داشــت و در منابــع کهــن بــه »کشــورِِ کوهستــان« 
ــرون  ــا ق ــیلاد ت ــش از م ــای پی ــود، در هزاره ه ــهره ب ش
ــه  ــه داشت ــخ منطق ــم در تاری ــی مه ــه، نقش آفرین میان
اســت. ایــن پرونــده کــه بــا شــمارهٔ ۱۶۲۷ در فهرســت 
 ۱۱ دربرگیرنــدهٔ  رســیده،  ثبــت  بــه  جهانــی  میــراث 
محــوطهٔ باستانــی و آثــار معمــاری اســت کــه در پنــج 

شــهرستان ولایــت ختلان پراکنــده شــده اند.

ــای  ــان رودخانه ه ــه در می ــود ک ــاهی ای ب َـل، پادش خُُت�
پامیــر،  کوهستــان  دامنه هــای  در  وخــش،  و  پنــج 
ــای  ــه کوه ه ــمال ب ــه از ش ــن منطق ــت. ای ــای داش ج
ــای  ــه دنباله ه ــرب ب ــار، از غ ــر-آلای و حص ــد پامی بلن
رشته کــوه حصــار، از شــرق بــه پامیــر و دروز، و از جنوب 
محــدود  وخــش  و  پنج-آمودریــا  رودخانه هــای  بــه 
می شــد. ایــن مرزهــای طبیعــی، خُُت�َـل را بــه منطقــه ای 
ــاط  ــن ارتب ــه در عی ــود ک ــرده ب ــل ک ــل تبدی نیمه مستق
ــا امپراتوری هــای بــزرگ، هویــت خــود را حفــظ کــرد. ب

به صــورت  تاریخــی  مختلــف  دوره هــای  در  خُُت�ـَل 
پادشــاهی مستقــل یــا نیمه مستقــل تحــت نفــوذ 

ــاهی  ــن پادش ــد. ای ــه ای اداره می ش ــای منطق قدرت ه
کــه در شمال شــرقی باختــر )Bactria( و تُخُارستــان 
قــرار داشــت، در طــول قرن هــا شــاهد حضــور و تأثیــر 
خاقانــات  هفتالیــان،  بــود:  متعــددی  قدرت هــای 
تــرک، خلافــت عــرب، ســامانیان، غزنویــان، ســلجوقیان 
و مغــولان. نــام خُُت�ـَل از منابــع تاریخــی در ســدهٔ 
ــلهٔ  ــط سلس ــه توس ــن منطق ــح ای ــا فت ــانزدهم و ب ش
شــیبانیان حــذف شــد و منطقــه بــه »کــولاب« تغییــر 

ــت. ــام یاف ن

ــژه دارد.  ــن فارســی جایگاهــی وی ــات که َـل در ادبی خُُت�
فردوســی در شــاهنامه، دو بــار از خُُت�ـَل یــاد کــرده 
ــار در  ــک ب ــاطیری و ی ــش اس ــار در بخ ــک ب ــت؛ ی اس
بخــش تاریخــی. همچنیــن ناصــر خســرو، شــاعر و 
َـل و  ــه خُُت� ــود ب ــعار خ ــی، در اش ــزرگ ایران ــوف ب فیلس
حــملات غزنویــان بــه آن اشــاره کــرده اســت. ایــن 
در  منطقــه  ایــن  جایــگاه  نشــان دهندهٔ  اشــاره ها 

حافــظهٔ تاریخــی و ادبــی جهــان ایرانــی اســت.

در ســده های نخســتین، زبــان اصلــی منطقــه ترکیبــی 
ــای  ــری( و گویش ه ــرقی )باخت ــی ش ــای ایران از زبان ه
محلــی بــود. از ســدهٔ ششــم مــیلادی، زبــان ترکــی نیــز 
ــی در  ــح اسلام ــا فت ــت. ب ــگان رواج یاف ــان نخب در می
ــی گســترش یافــت  ــان عرب ســدهٔ هشــتم، اسلام و زب
ــه  ــای تاجیکــی امــروزی( ب ــو )نی و ســرانجام، فارســی ن

زبــان اصلــی منطقــه تبدیــل شــد.

سرســبز  مراتــع  حاصلخیــز،  خــاک  به دلیــل  خُُت�ـَل 
و منابــع معدنــی غنــی، از رونــق اقتصــادی بالایــی 
اســب های  به خاطــر  منطقــه  ایــن  بــود.  برخــوردار 
اصیــل »خُُتلــی« یــا »تخــاری« شــهرت داشــت کــه بــه 

ــا  َـل ب ــن و غــرب صــادر می شــد. کشــاورزی در خُُت� چی
و  آب  توزیــع  پیچیــدهٔ  سیســتم های  از  بهره گیــری 
ــی  ــت و محصولات ــق داش ــم، رون ــی و دی ــای آب زمین ه
ــا،  ــات، میوه ه ــی، حبوب ــای روغن ــد غلات، دانه ه مانن
و  نمــک  اســتخراج  می کــرد.  تولیــد  خربــزه  و  ذرت 
معــادن طلا و نقــره در کوهستان هــای بُُتّاّمــان، از دیگــر 
منابــع اقتصــادی ایــن منطقــه بــود. حاکمــان خُُت�َـل در 
دوران هفتالیــان، ســامانیان و پــس از آن، ســکه ضــرب 
می کردنــد کــه نشــان از استــقلال سیاســی و اقتصــادی 

ــاهی دارد. ــن پادش ای

ایــن پرونــده کــه بــا همــکاری متخصصــان کمیسیــون 
ــگ،  ــه، وزارت فرهن ــور خارج ــکو، وزارت ام ــی یونس مل
آکادمــی علــوم و مــوزهٔ ملــی آثــار باستانــی تاجیکستــان 
تهیــه شــده، ۱۱ محــوطهٔ باستانــی و آثــار معمــاری 
منحصربه فــرد را در بــر می گیــرد کــه در شــهرستان های 

وُُســه، دانغــره، جلال الدیــن بلخــی، فرخــار و خاولینــگ 
ــا  ــن محوطه ه ــده اند. ای ــده ش ــت ختلان پراکن در ولای
پادشــاهی  تنــوع فرهنگــی گســتردهٔ  بازتاب دهنــدهٔ 
بودایــی، کاخ هــا  خُُت�ـَل هستنــد و شــامل معابــد 
و  ســکونت گاه ها  تولیــدی،  مراکــز  پایتخت هــا،  و 

می شــوند. کاروان ســراها 

مراکز مذهبی
• 	 Ajinatepa( آجینه‌تپــه  بودایــی  صومعــه 

مهم‌تریــن  از  یکــی  Buddhist Monastery(؛ 
مرکــزی آســیای  در  بودایــی  مراکــز 

• 	 Khishttepa( خِشــت‌تپه  بودایــی  معبــد 
)Buddhist Temple

مراکز شهری و سیاسی
• کاخ 	 بازمانــدهٔ  )Qalai Hulbuk(؛  هُلْبُــک  قلعــه 

پایتخــت پادشــاهی باســتانی خُتَــل
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• )Shahristoni Hulbuk(؛ 	 هُلْبُــک  شهرســتان 
هلبــوک باســتانی  شــهری  بخــش 

• 	)Qalai Zoli Zard( قلعهٔ زلُی زَرد
• )Shahristoni Zoli Zar(؛ 	 زَرد  زلُــی  شهرســتان 

بخــش شــهری باســتانی زلــی‌زرد
• 	)Halevard / Kofirkala( )هالوِارد )کافِرکَلا

مراکز تجاری
• 	)Tohir Caravanserai( کاروان‌سرای طاهر
• محوطه‌های ترکیبی	
• 	)Manzaratepa( منظرتپه
• 	)Shahrtepa( شهرتپه
• 	 Mausoleum of( تاج‌الدیــن  مولانــا  آرامــگاه 

)Mavlono Tojiddin

ــا  َـل تنه ــه خُُت� ــردی نشــان می دهــد ک ــوع کارک ــن تن ای
یــک مرکــز سیاســی نبــود، بلکــه شــبکه ای یکپارچــه از 

ــود. دیــن، تجــارت و تولیــد را در خــود جــای داده ب

قلعهٔ هُُلْْبُُک؛ پایتخت پادشاهی خُُتََل باستان
ــعهٔ  ــی قل ــوعهٔ باستان ــه، مجم ــن ۱۱ محوط ــان ای در می
هُُلْْب�ُـک از جایگاهــی ویــژه برخــوردار اســت. هُُلْْب�ُـک کــه 
در روستــای قربان شــاهید، میــان راه دانغــره و کــولاب 
واقــع شــده، بازمانــدهٔ کاخ پایتخــت پادشــاهی باستانی 
ــه قرن هــای  ــه ســاخت آن ب ــن کاخ ک َـل اســت. ای خُُت�
ــز  ــردد، روزگاری مرک ــیلادی بازمی گ ــم م ــا یازده ــم ت نه
یکــی از بزرگ تریــن شــهرهای آســیای مرکــزی بــوده 

اســت.

معمــاری ایــن کاخ باشــکوه، بــا تزیینــات گچ بــری 
روی  بــر  کوفــی  خــط  کتیبه هــای  رنگ آمیزی شــده، 
ــا ورودی رسمــی، نشــان از  ــی ب ــه و ایوان آجرهــای پخت
َـل در دوران پیــش از اسلام و قــرون  شــکوه تمــدن خُُت�
هنرمنــدانهٔ  گچ بری هــای  دارد.  اسلامــی  نخســتین 
زیبایــی  و  اصالــت  گــواه  هُُلْْب�ـُک،  در  کشف شــده 
ــای  ــان کاخ ه ــه در می ــت ک ــی اس ــری محل ــب هن مکت
پایتخت هــای خلافــت اسلامــی نمونــه ای کم نظیــر بــه 

ــی رود. ــمار م ش
کاوش هــای باستان شناســی در هُُلْْب�ُـک، آثار ارزشــمندی 

ــی و خانگــی،  را آشــکار کــرده اســت: ســفال های تزیین
قطعــات ظــروف شیشــه ای، حلقه هــای مســی و برنزی، 
ــز  ــی و مســی(، و نی ــزی )میخ هــای آهن مصنوعــات فل
شــواهد کارگاه هــای تولیــدی شــامل ذوب فلــزات، 
ُـک  شیشــه گری، آجرپــزی و ســفالگری. دیوارهــای هُُلْْب�
ــی را  ــط تاجیک ــای خ ــن نمونه ه ــن قدیمی تری همچنی

در خــود جــای داده انــد.

صومعهٔ بودایی آجینه تپه
آجینه تپــه، یکــی از مهم تریــن مراکــز بودایــی در آســیای 
مــیلادی  و هشــتم  قرن هــای هفتــم  بــه  مرکــزی، 
کیلومتــری   ۱۲ در  کــه  صومعــه  ایــن  بازمی گــردد. 
شــرق شــهر باختــر )قرغان تپــه( قــرار دارد، دربرگیرنــدهٔ 
اســتوپایی بــزرگ و مجســمه ای عظیــم از بــودای خفتــه 
ــه  ــن صومعــه ک ــوده اســت. ای ــر ب ــه طــول ۱۲٫۸ مت ب
از خشــت خــام ســاخته شــده، یکــی از شــاخص ترین 
شــواهد حضــور آییــن بــودا در منطقــه و تبــادلات 

ــت. ــم اس ــادهٔ ابریش ــداد ج ــی در امت فرهنگ

کاروان سرای طاهر
کاروان ســرای طاهــر، یکــی از ۱۱ محــوطهٔ ثبت شــده 
ــکوفایی  ــادی از ش َـل، نم ــن خُُت� ــراث که ــدهٔ می در پرون
تجــارت در مسیــر جــادهٔ ابریشــم اســت. ایــن بنــا 
ــاری  ــده و از معم ــاخته ش ــه س ــای پخت ــا آجره ــه ب ک
مســتحکمی برخــوردار اســت، کاروان هــای تجــاری را در 
مسیــر خــود از شــرق بــه غــرب، در خــود جــای مــی داده 

اســت.
َـل در فهرســت میــراث جهانــی  ثبــت میــراث کهــن خُُت�

بــر اســاس دو معیــار انجــام شــده اســت:
• معیــار )ii(؛ خُتَــل تبــادل مهمــی از ارزش‌هــای 	

انســانی را در طــول هشــت قــرن در آســیای مرکــزی 
بــه تصویــر می‌کشــد. ایــن تبــادل در معمــاری 
ــه  ــی منطق ــز، شهرســازی و باورهــای مذهب متمای

ــت. ــه اس ــاب یافت بازت
• معیــار )iii(؛ خُتَــل گواهــی بــر یــک ســنت فرهنگــی 	

یــا تمدنــی اســت کــه در منطقــه شمال‌شــرقی 
طــول  در  و  گرفتــه  تخارســتان شــکل  و  باختــر 
ــاب  ــی را بازت ــولات فرهنگ ــادلات و تح ــا، تب قرن‌ه

می‌دهــد.

ثبــت ایــن مجموعــه در فهرســت میــراث جهانــی 
یونســکو، گامــی مهــم در جهــت شــناخت جهانــی ایــن 
میــراث ارزشــمند اســت. بــه مناســبت ایــن ثبــت، 
ــی – خاستــگاه  َـل باستان ــی »خُُت� ســمپوزیوم بین الملل
زبــان تاجیکــی، تمــدن باستانــی و چندوجهــی منطــقهٔ 
آســیای مرکــزی« در ناحــیهٔ وُُســه )محــل قرارگیــری 
ــا  ــداد ب ــن روی ــد. ای ــد ش ــزار خواه ُـک( برگ ــعهٔ هُُلْْب� قل
کشــورهای  از  باستان شناســان  و  مورخــان  حضــور 
مختلــف، بــه بررســی مراحــل اولــیهٔ شــکل گیری دولــت 

و ســنت نوشتــاری تاجیک هــا خواهــد پرداخــت.

َـل، نه تنهــا بــرای پژوهشــگران تاریــخ  میــراث کهــن خُُت�
و باستان شناســی، بلکــه بــرای تمامــی علاقه منــدان 
بــه تبــادلات فرهنگــی و تمدن هــای کهــن، منبعــی 
غنــی بــرای پژوهش هــای تاریخــی و فرهنگــی به شــمار 
مــی رود. ایــن محوطه هــا، یــادآور دوران هایــی هستنــد 
کــه مرزهــای جغرافیایــی، مانعــی بــرای تبــادل اندیشــه 
ــرزمین های دور، در  ــی از س ــود و مردمان ــگ نب و فرهن
دل دره هــای ختلان گــرد هــم می آمدنــد تــا تمــدن 

جهانــی را رقــم بزننــد.

صومعهٔ بودایی آجینه تپه؛ حلقهٔ گم شدهٔ آیین 
بودا در آسیای مرکزی

در جنــوب تاجیکستــان، در ناحــیهٔ وخــش و در ۱۲ 
ــای  ــه(، بقای ــر )قرغان تپ ــهر باخت ــرق ش ــری ش کیلومت
یــک صومــعهٔ باشــکوه از دل خــاک ســر بــرآورده اســت. 
ــای  ــه معن ــی ب ــان محل ــش در زب ــه نام ــه، ک آجینه تپ
ــن  ــی از مهم تری ــت، یک ــه( اس ــپهٔ اله ــه« )ت ــپهٔ آجین »ت
ــی رود.  ــمار م ــزی به ش ــیای مرک ــی در آس ــز بودای مراک
ــم و  ــه قرن هــای هفت ــه قدمــت آن ب ــن صومعــه ک ای
هشــتم مــیلادی بازمی گــردد، یــادگار دوران شــکوفایی 
آییــن بــودا در مسیــر جــادهٔ ابریشــم اســت و به عنــوان 
یکــی از ۱۱ محــوطهٔ ثبت شــده در پرونــدهٔ میــراث کهــن 
َـل )ثبــت ۲۰۲۵(، جایگاهــی ویــژه در تاریــخ تمــدن  خُُت�

ایــن منطقــه دارد.

آییــن بــودا در دوران خاقانــات تــرک و تحــت تأثیــر 
راهبــان هنــدی و چینــی، در آســیای مرکــزی گســترش 

یافــت. منطــقهٔ ختلان )تاجیکستــان جنوبــی امــروزی( 
ــن  ــم ای ــز مه ــی از مراک ــم، یک ــادهٔ ابریش ــر ج در مسی
آییــن بــود. آجینه تپــه در ســدهٔ هفتــم مــیلادی، در 
ــک  ــوان ی ــی، به عن ــرک غرب ــات ت ــت خاقان دورهٔ حکوم
مرکــز بــزرگ مذهبی-آموزشــی ســاخته شــد و تــا حملهٔ 

ــود. اعــراب در ســدهٔ هشــتم مــیلادی فعــال ب

برخــی پژوهشــگران بــر ایــن باورنــد کــه آجینه تپــه 
ــر  ــط زائ ــه توس ــگ« )Hiung( ک ــعهٔ »هسیون ــا صوم ب
چینــی شــوان زانگ در ســفرنامهٔ خــود ذکــر شــده، قابــل 
تطبیــق اســت. شــوان زانگ کــه در ســال ۶۳۰ مــیلادی 
از ایــن منطقــه گذشــت، از صومعــه ای بــزرگ بــا راهبان 
ــان  ــه زب ــاد کــرده کــه در آن، متــون بودایــی ب بســیار ی

ــت. ــده اس ــه می ش ــکریت( مطالع ــدی )سانس هن

آجینه تپــه، فراتــر از یــک عبادتــگاه، مجموعــه ای از 
ــان  اســتوپاها، تالارهــای اجتماعــات، ســلول های راهب
و فضاهــای آموزشــی بــوده اســت. ایــن مجموعــه کــه 
دربرگیرنــدهٔ ســه بخــش اصلــی اســت، بــا خشــت خــام 
)adobe( ســاخته شــده و وســعتی حــدود ۱٫۵ هکتــار 

ــد. ــش می ده را پوش
• بخــش مرکــزی )اســتوپای اصلــی(؛ بزرگ‌تریــن و 	

ــتوپای  ــک اس ــه ی ــه، ک ــش مجموع ــن بخ مهم‌تری
ــن  ــرار دارد. ای ــع ق ــکویی مرتف ــراز س ــر ف ــم ب عظی
اســتوپا کــه نمــاد پارینیروانــا )مــرگ جســمانی 
بــودا( اســت، در مرکــز حیــاط وســیعی واقــع 
شــده و راهبــان گرداگــرد آن بــه عبــادت و مراقبــه 

می‌پرداختنــد.

• شــمالی 	 ضلــع  در  )ویهــارا(؛  اجتماعــات  تــالار 
حیــاط، تــالاری ســتون‌دار قــرار دارد کــه محــل 
برگــزاری مراســم، آمــوزش و اســتراحت راهبــان 
بــوده اســت. در ایــن تــالار، بقایــای مجســمه‌های 
گچــی بــودا و نقاشــی‌های دیــواری بــا الهــام از 

ــت. ــده اس ــف ش ــدارا کش ــر گن هن
• ــاط، اتاق‌هــای 	 ــان: در اطــراف حی ســلول‌های راهب

کوچکــی بــرای ســکونت راهبــان تعبیــه شــده بــود 
کــه نشــان از ســازمان‌یافتگی بــالای ایــن صومعــه 

دارد.
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آثــار  آجینه تپــه،  در  باستان شناســی  کاوش هــای 
ارزشــمندی را آشــکار کــرده اســت کــه هــر یــک، روایتــی 
بازگــو  را  ایــن صومعــه  زندگــی در  و  بــاور  از هنــر، 

می کننــد:
• مجســمهٔ عظیــم بــودای خفتــه: یکــی از مهم‌تریــن 	

خفتــه  بــودای  گچــی  مجســمهٔ  کشــفیات، 
ــن  ــت. ای ــر اس ــول ۱۲٫۸ مت ــه ط )Parinirvana( ب
مجســمه از شــاهکارهای هنــر بودایــی در آســیای 

مرکــزی به‌شــمار مــی‌رود.

• مجســمهٔ 	 کنــار  در  بودیســتوا:  مجســمه‌های 
ــری از بودیســتواها  ــی، مجســمه‌های کوچک‌ت اصل
ــران  ــاری دیگ ــه ی ــه ب ــن‌فکری ک ــودات روش )موج
می‌شــتابند( بــا تاج‌هــای باشــکوه و لباس‌هــای 
چیــن‌دار کشــف شــده اســت کــه تأثیــر هنر گنــدارا 

و هنــد را به‌خوبــی نشــان می‌دهنــد.
• نقاشــی‌های 	 از  قطعاتــی  دیــواری:  نقاشــی‌های 

گــچ،  روی  بــر  طبیعــی  رنگ‌هــای  بــا  دیــواری 
داســتان‌های  و  بــودا  زندگــی  از  صحنه‌هایــی 

ــودا در  ــن ب ــر گســترش آیی ــده ب ــه، گواهــی زن آجینه تپ
ــای  ــان تمدن ه ــی می ــادل فرهنگ ــزی و تب ــیای مرک آس
هنــد، چیــن، ســغد و ایــران اســت. ایــن محوطــه کــه 
از ســال ۱۹۹۹ در فهرســت آزمایشــی میــراث جهانــی 
ــوان یکــی  ــرار دارد، به عن ــا شــمارهٔ ۱۳۷۱( ق یونســکو )ب
شــناخته  منطقــه  در  بودایــی  مراکــز  مهم تریــن  از 
می شــود. بــا ثبــت پرونــدهٔ میــراث کهــن خُُت�ـَل در 
ســال ۲۰۲۵، آجینه تپــه نیــز به طــور رسمــی در فهرســت 
میــراث جهانــی جــای گرفــت. بــا ایــن حــال، ایــن 
ــد پژوهش هــای گســترده تر  ــان نیازمن محوطــه همچن
ــراث  ــن می ــا ای ــر اســت ت ــی جدی ت و اقدامــات حفاظت

ــود. ــظ ش ــده حف ــل های آین ــرای نس ــمند ب ارزش

دژ زُاُل زََرد؛ نگهبان کهن دروازه های ختلان

در میــان کوه هــای جنــوب تاجیکستان، دژ مســتحکمی 
خودنمایــی می کنــد کــه قرن هاســت بــر فــراز منطــقهٔ 
ختلان، چــون نگهبانــی دیرپــا، ایستــاده اســت. دژ 
زاُلُــی زََرد )Zuli Zard Fortress(، یکــی از مهم تریــن 
ــادگار دوران هــای پرتلاطــم  ــه، ی دژهــای دفاعــی منطق
تاریخــی اســت کــه روزگاری از مرزهــای ختلان در برابــر 

ــت. ــرده اس ــت می ک ــا محافظ هجوم ه

ایــن دژ کــه بــر فــراز یــک تــپهٔ مرتفــع ســاخته شــده، 
ــی و  ــای دیده بان ــنگی، برج ه ــم س ــای ضخی ــا دیواره ب
ــی  ــاری دفاع ــه ای از معم ــتحکم، نمون دروازه هــای مس
موقعیــت  اســت.  مرکــزی  آســیای  در  پیشــرفته 
ــی و  ــای ارتباط ــرل مسیره ــکان کنت ــتراتژیک آن، ام اس

تجــاری منطقــه را فراهــم می کــرده اســت.

ــده در  ــوطهٔ ثبت ش ــی از ۱۱ مح ــوان یک دژ زال زََرد، به عن
پرونــدهٔ میــراث کهــن خُُت�َـل، نقشــی کلیدی در شــناخت 
تاریــخ نظامــی، سیاســی و اجتماعــی ایــن منطقــه ایفــا 
می کنــد. ایــن دژ، روایتگــر دوران هایــی اســت کــه 
قــدرت و امنیــت مرزهــا، در گــرو اســتواری چنیــن 

ــوده اســت. دژهایــی ب

ــودا(  ــین ب ــای پیش ــتان‌های زندگی‌ه ــه )داس جاتک
بــه تصویــر می‌کشــند. را 

• خــط 	 بــه  کتیبه‌هایــی  ســفال‌ها:  و  کتیبه‌هــا 
برهمــی و زبــان سانســکریت بــر روی ســفال‌ها 
و قطعــات گچــی، گواهــی بــر حضــور راهبــان 
تحصیل‌کــرده و تبــادلات فرهنگــی در ایــن منطقــه 

ــت. اس

یادالله )زیادالله( شهیدی؛ از بنیان گذاران 
موسیقی حرفه ای تاجیکستان

در تاریــخ موســیقی آســیای مرکــزی، کمتــر شــخصیتی 
ــهیدی  ــادالله ش ــدازهٔ زی ــه ان ــه ب ــت ک ــوان یاف را می ت
هویــت  شــکل گیری  در   )Ziyodullo Shahidi(
او  موســیقایی تاجیکستــان نقــش داشتــه باشــد. 
و  حرفــه ای  موســیقی  بنیان گــذاران  مهم تریــن  از 
آهنگســازی ســمفونیک در تاجیکستــان بــه شــمار 
مــی رود و بســیاری از پژوهشــگران، وی را برجسته تریــن 
آهنگســاز تاجیــک در ســدهٔ بیســتم و »پــدر موســیقی 
بــا  شــهیدی  می داننــد.  تاجیکستــان«  ســمفونیک 
ــی موســیقی ســنتی تاجیــک،  ــراث غن ــری از می بهره گی
به ویــژه دستگاه هــای شــش مقام، و تلفیــق آن بــا 
ــو  ــبکی ن ــا، س ــیک اروپ ــازی کلاس ــای آهنگس شیوه ه
ــی ـــ تاجیکــی  ــد کــه هــم ریشــه در فرهنــگ ایران آفری
آکادمیــک  از معیارهــای موســیقی  و هــم  داشــت 

ــود. ــوردار ب ــان برخ جه

آثــار او نشــان داد کــه موســیقی ســنتی آســیای مرکــزی 
تنهــا میراثــی شــفاهی نیســت، بلکــه می توانــد در 
قالــب اپــرا، ســمفونی، کنســرتو، ســوئیت و موســیقی 
باشــد.  داشتــه  درخشــان  نیــز حضــوری  مجلســی 
شــهیدی بــا الهــام از اشــعار رودکــی، حافــظ، ســعدی، 
ــرزا  ــی و می ــوی، عبدالقاســم لاهوت ــدل دهل جامــی، بی
تورســون زاده، موســیقی را بــه پلــی میــان ادبیــات 
کلاســیک فارســی و هنــر نویــن تبدیــل کــرد و جایگاهی 
ــت  ــه دس ــان ب ــگ تاجیکست ــخ فرهن ــدگار در تاری مان

آورد.

معاصــر  موســیقی  بــا  نه تنهــا  او  نــام  امــروزه 
هویــت  شــکل گیری  رونــد  بــا  بلکــه  تاجیکستــان، 
ــورده  ــره خ ــتم گ ــرن بیس ــور در ق ــن کش ــی ای فرهنگ
ــار  ــد، آث ــل های بع ــازان نس ــیاری از آهنگس ــت. بس اس
او را نقــطهٔ آغــاز موســیقی ملــی حرفــه ای تاجیکستــان 
ــه  ــدون فاصل ــت ب ــه توانس ــیقی ای ک ــد؛ موس می دانن
گرفتــن از ســنت، زبــان جهانــی هنــر را نیــز در اختیــار 

ــرد. گی

زیــادالله شــهیدی در ۴ مهٔ ۱۹۱۴ در شــهر ســمرقند، 
کــه در آن زمــان بخشــی از امپراتــوری روســیه بــود، در 
ــود.  ــان گش ــه جه ــده ب ــگ دی ــل فرهن ــواده ای اه خان
مراکــز  مهم تریــن  از  یکــی  دوران  آن  در  ســمرقند 
فرهنگــی و ادبــی فارســی زبانان آســیای مرکــزی بــه 
شــمار می رفــت و فضــای چندفرهنگــی آن، تأثیــری 
عمیــق بــر شــکل گیری شــخصیت هنــری شــهیدی 

گذاشــت.

روشــنفکران،  از  شــهیدی،  مقدس خــان  پــدرش، 
ــدهٔ  ــی شناخته ش ــالان فرهنگ ــیقی دوستان و فع موس
ســمرقند بــود و محیــط خانــواده سرشــار از شــعر، 
همــان  از  بــود.  فارســی  ادبیــات  و  موســیقی 
ســال های کودکــی، آشــنایی بــا موســیقی محلــی، 
فارســی، ذوق  اشــعار کلاســیک  و  آوازهــای ســنتی 
هنــری او را پــرورش داد؛ تجربــه ای کــه بعدهــا بــه 
 مهم تریــن سرچشــمهٔ الهــام آثــارش تبدیــل شــد.
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بــا  هم زمــان  شــهیدی  نوجوانــی  و  کودکــی 
ــود.  ــزی ب ــیای مرک ــی آس ــق سیاس ــای عمی دگرگونی ه
انــقلاب روســیه، تشــکیل اتحــاد جماهیــر شــوروی 
و تغییــر ســاختارهای اجتماعــی، زندگــی بســیاری از 
ــن  ــرار داد. ای ــر ق ــت تأثی ــی را تح ــای فرهنگ خانواده ه
تحــولات بــرای خانــوادهٔ شــهیدی نیــز بی هزینــه نبــود. 
ــدر او  ــی دههٔ ۱۹۳۰، پ ــازی های سیاس ــان پاکس در جری
در ســال ۱۹۳۷ دستگیــر شــد و در زنــدان جــان باخــت. 
ایــن رویــداد تلــخ، تأثیــری مانــدگار بــر زندگــی شــخصی 

ــت. ــای گذاش ــر ج ــهیدی ب ــری ش ــگاه هن و ن

بــه  او  علاقهٔ  دوران،  آن  دشــواری های  وجــود  بــا 
ــان  ــس از پای ــت. وی پ ــش نیاف ــز کاه ــیقی هرگ موس
به عنــوان  را  خــود  فعالیــت  مقدماتــی،  تحصــیلات 
نوازنــده و مــدرس موســیقی آغــاز کــرد و بــه تدریــج در 

محافــل هنــری آســیای مرکــزی شــناخته شــد.

در ســال ۱۹۴۳ بــرای ادامهٔ تحصیــل راهــی مســکو شــد 
ــی چایکوفســکی  ــا ســال ۱۹۴۹ در کنســرواتوار دولت و ت
مســکو، یکــی از معتبرتریــن مراکــز آمــوزش موســیقی 
جهــان، بــه تحصیــل آهنگســازی پرداخــت. در این دوره 
 Vladimir( ِنــزد استادانــی همچــون ولادیمیــر ف�ـرِِه
 )Alexander Lensky( لنســکی  الکســاندر   ،)Fere
 )Sergey Balasanyan( بالاســانیان  ســرگئی  و 
بــا مباحــث هارمونــی، کنترپــوان، فــرم موســیقی، 
ارکســتراسیون و شیوه هــای آهنگســازی مــدرن آشــنا 

شــد.

ــود.  ــر او گش ــازه ای در براب ــق ت ــکو اف ــل در مس تحصی
ــگ  ــاخ، لودوی ــتیان ب ــان سباس ــار یوه ــا آث ــنایی ب آش
ــرگئی  ــکی، س ــچ چایکوفس ــر ایلی ــوون، پیوت ــان بته ف
راخمانینــف و دمیتــری شــوستاکوویچ، شــناخت او 
ــن  ــا ای ــا گســترش داد. ب را از موســیقی کلاســیک اروپ
ــا موســیقی  حــال، شــهیدی هیــچ گاه پیونــد خــود را ب
ســرزمین مــادری از دســت نــداد و از همــان دوران 
دانشــجویی، ایــدهٔ تلفیــق موســیقی ســنتی تاجیــک بــا 
شیوه هــای آهنگســازی کلاســیک را در ذهــن پرورانــد.

زمانــی  تنهــا  کــه موســیقی ملــی  بــاور داشــت  او 
شــایسته  جایگاهــی  جهانــی  عــرصهٔ  در  می توانــد 

بیابــد کــه ضمــن حفــظ هویــت فرهنگــی، از امکانــات 
فنــی و ســاختاری موســیقی کلاســیک نیــز بهــره گیــرد. 
همیــن اندیشــه بعدهــا بــه اســاس مکتب آهنگســازی 
ــه تقلیــدی از موســیقی  او تبدیــل شــد؛ مکتبــی کــه ن
اروپــا بــود و نــه بازتولیــد صــرف موســیقی ســنتی، بلکــه 
ــنت  ــان دو س ــوی می ــرای گفت وگ ــه ب ــی خلاقان تلاش

بــزرگ موســیقایی محســوب می شــد.

ــز  ــه در مراک ــب تجرب ــیلات و کس ــان تحص ــس از پای پ
موســیقی شــوروی، زیــادالله شــهیدی فعالیــت حرفه ای 
خــود را در تاجیکستــان گســترش داد. او از ســال ۱۹۳۹ 
در دوشــنبه )استالین آبــاد ســابق( به عنــوان رهبــر 
ــان  ــی تاجیکست ــک دولت ــص فیلارمونی ــروه آواز و رق گ
فعالیــت کــرد و هم زمــان در شــکل گیری نهادهــای 
ــر  ــری ب ــن جمهــوری نقــش مؤث موســیقی حرفــه ای ای
ــه  ــت اتحادی ــه عضوی ــال ۱۹۴۰ ب ــت. در س ــده گرف عه
ــه یکــی  ــج ب ــان درآمــد و به تدری آهنگســازان تاجیکست
ــل  ــور تبدی ــیقی کش ــای موس ــن چهره ه از تأثیرگذارتری

شــد.

تثبیــت  دوران  می تــوان  را   ۱۹۶۰ و   ۱۹۵۰ دهه هــای 
موســیقی آکادمیــک تاجیکستــان دانســت؛ دورانــی کــه 
ــری  ــز هن ــیقی و مراک ــگاه های موس ــترها، آموزش ارکس
گســترش یافتنــد و آهنگســازان تاجیــک توانستنــد 
ــار خــود را در قالب هــای کلاســیک عرضــه کننــد. در  آث
ایــن میــان، شــهیدی نقشــی محــوری داشــت. او بیــن 
ســال های ۱۹۵۶ تــا ۱۹۶۰ ریاســت اتحادیــه آهنگســازان 
تاجیکستــان را بــر عهــده داشــت و در سیاســت گذاری 
توســعه  و  جــوان  آهنگســازان  از  حمایــت  هنــری، 

آمــوزش موســیقی ســهمی چشــمگیر ایفــا کــرد.

بــود کــه موســیقی ملــی  بــاور  ایــن  بــر  شــهیدی 
بین المللــی  عرصــه  در  می توانــد  صورتــی  در  تنهــا 
ــت  ــدون از دس ــه ب ــد ک ــدا کن ــایسته پی ــی ش جایگاه
ــری  ــی و هن ــای علم ــود، از ظرفیت ه ــت خ دادن اصال
موســیقی کلاســیک نیــز بهــره گیــرد. همیــن نگــرش، 
مسیــر هنــری او را از بســیاری از هم نسلانــش متمایــز 
ســاخت. آثــار او نــه تقلیــدی از موســیقی اروپایــی بــود 
ــی  ــی موســیقی ســنتی؛ بلکــه زبان ــاًً بازآفرین ــه صرف و ن
نــو بــود کــه ســنت و نوگرایــی را در کنــار یکدیگــر قــرار 

ــی داد. م

ــام شــهیدی، ســنت موســیقایی  ــع اله ــن منب مهم تری
ــه قرن هــا در  ــود؛ نظامــی موســیقایی ک شــش مقام ب
میــان فارســی زبانان تاجیکستــان و ازبکستــان رواج 
برجسته تریــن  از  یکــی  به عنــوان  امــروز  و  داشتــه 
میراث هــای فرهنگــی ناملمــوس بشــریت شــناخته 
مقام هــا،  از  مجموعــه ای  شــش مقام  می شــود. 
کــه  اســت  ســازی  و  آوازی  فرم هــای  و  نغمه هــا 
ریشــه در ســنت موســیقی کلاســیک ایرانــی و فــرارود 
ــه  ــن منطق ــردم ای ــگ م ــا فرهن ــده ها ب ــی س دارد و ط

ــت. ــه اس درآمیخت

ــر  ــه عناص ــود ک ــازانی ب ــتین آهنگس ــهیدی از نخس ش
ــورت  ــش مقام را به ص ــک ش ــدال و ریتمی ــک، م ملودی
آگاهانــه وارد قالب هــای موســیقی ســمفونیک و اپرایی 
کــرد. او نشــان داد کــه ایــن موســیقی، افــزون بــر 
جایــگاه ســنتی خــود، قابلیــت حضــور در ســاختارهای 
از  بهره گیــری  دارد.  نیــز  را  آهنگســازی  پیشــرفته 
ــل  ــه نق ــز ب ــار او هرگ ــش مقام در آث ــای ش دستگاه ه
نمی شــد؛  محــدود  محلــی  ملودی هــای  مستقیــم 
بلکــه بــا بازآفرینــی خلاقانــه و تنظیــم دقیــق ارکســترال، 
بــه زبانــی تــازه تبدیــل می شــد کــه هــم بــرای شــنونده 
ــل  ــی قاب ــرای مخاطــب بین الملل بومــی آشــنا و هــم ب

ــود درک. ب

ــوان  ــه به عن ــار شــهیدی، موســیقی شــش مقام ن در آث
ــده  ــری زن ــه عنص ــه به مثاب ــی، بلک ــادگار تاریخ ــک ی ی
ــک و  ــت ملودی ــظ هوی ــا حف ــور دارد. او ب ــا حض و پوی
چــون  قالب هایــی  در  را  آن  موســیقی ســنتی،  روح 
و  مجلســی  موســیقی  ســوئیت،  اپــرا،  ســمفونی، 
قطعــات آوازی بازآفرینــی کــرد و راه را بــرای نســل های 

ــاخت. ــوار س ــک هم ــازان تاجی ــدی آهنگس بع

کارنامــه هنــری زیــادالله شــهیدی بســیار گســترده 
ــای  ــر در گونه ه ــت اث ــش از دویس ــامل بی ــت و ش اس
اپــرا،  آثــار،  ایــن  می شــود.  موســیقایی  مختلــف 
ــیقی  ــی، موس ــیقی مجلس ــوئیت، موس ــمفونی، س س
فیلــم، قطعــات آوازی و آثــار ارکســترال را دربــر می گیــرد 
ــد. ــه می ده ــری او ارائ ــگاه هن ــع از ن ــری جام و تصوی

اپرای »کُُمده و مََدان«
َـدان«  ــده و م� ــرای »کُُم ــهیدی، اپ ــر ش ــاخص ترین اث ش
اســت کــه بــر اســاس منظومــه ای منســوب بــه بیــدل 
دهلــوی ســاخته شــد. ایــده نــگارش ایــن اپــرا را 
صدرالدیــن عینــی، نویســنده برجستــه تاجیــک، مطــرح 
کــرد و شــهیدی طــی چنــد ســال بــه خلــق آن پرداخــت. 
ــوان  ــید و به عن ــان رس ــه پای ــال ۱۹۶۰ ب ــر در س ــن اث ای
 نخســتین اپــرای ملــی تاجیکستــان شــناخته می شــود.

داستــان اپــرا، روایــت عشــق میــان یــک خواننــده 
جــوان اهــل ســمرقند و دختــری رقــاص از هنــد اســت؛ 
روایتــی کــه بــا مفاهیــم عشــق، عرفــان، وفــاداری 
اســت.  آمیختــه  درهــم  حقیقــت  جســت وجوی  و 
نغمه هــای  شــش مقام،  مقام هــای  اثــر،  ایــن  در 
محلــی و ارکســتراسیون کلاســیک در قالبــی منســجم 
ــای  ــن نمونه ه ــی از برجسته تری ــده اند و یک ــق ش تلفی

ــد. ــد آورده ان ــزی را پدی ــیای مرک ــی آس ــیقی مل موس

سمفونی »بزرگ«
 )Buzruk( »از دیگــر آثــار برجستــه او، ســمفونی »بــزرگ
اســت کــه در ســال ۱۹۷۲ ســاخته شــد. نــام ایــن اثــر 
از یکــی از مقام هــای اصلــی شــش مقام گرفتــه شــده 
ــی  ــه ویژگی هــای موســیقی مقام ــر پای و ســاختار آن ب
شــکل گرفته اســت. شــهیدی در این ســمفونی کوشــید 
تــا فضــای معنــوی و تأمل برانگیــز موســیقی ســنتی را 
ــر  ــن اث ــد. ای ــی کن ــمفونیک بازآفرین ــی کاملاًً س در قالب
ــک  ــی تاجی ــیقی مل ــد موس ــق پیون ــای موف از نمونه ه
 بــا فرم هــای موســیقی کلاســیک به شــمار مــی رود.

آثار آوازی
ــیقی آوازی  ــه موس ــهیدی ب ــار ش ــی از آث ــش مهم بخ
ــا انتخــاب اشــعار شــاعران بــزرگ  اختصــاص دارد. او ب
فارســی زبان، پیونــدی اســتوار میــان شــعر و موســیقی 
ــدل  ــی، بی ــظ، جام ــی، ســعدی، حاف ــرد. رودک ایجــاد ک
دهلــوی، عبدالقاســم لاهوتــی و میــرزا تورســون زاده از 
مهم تریــن شــاعرانی هستنــد کــه آثارشــان الهام بخــش 

او بوده انــد.

در ایــن قطعــات، موســیقی در خدمــت انتقــال معنــا و 
زیبایــی شــعر قــرار می گیــرد و آهنگســاز بــا بهره گیــری 
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از ظرفیت هــای موســیقی دستگاهــی و ارکســترال، 
 فضــای احساســی و معنــوی اشــعار را تقویــت می کند.

موسیقی فیلم و تئاتر
ــرای  ــی، ب ــار ســمفونیک و اپرای ــر آث ــزون ب شــهیدی اف
ــای ســینمایی نیــز  نمایش هــای صحنــه ای و فیلم ه
موســیقی نوشــت. ایــن آثــار ضمــن برخــورداری از 
ــیقی  ــترش موس ــی در گس ــش مهم ــری، نق ارزش هن
حرفــه ای تاجیکستــان ایفــا کردنــد و موجــب آشــنایی 
ــی  ــیقی مل ــا موس ــان ب ــترده تری از مخاطب ــف گس طی

شــدند.

نوآوری های هنری
مهم تریــن دستــاورد هنــری شــهیدی، خلــق زبانــی 
موســیقایی بــود کــه میــان ســنت و نوگرایــی تعــادل 
برقــرار می کــرد. او نشــان داد کــه موســیقی ملــی 
از دســت دادن هویــت خــود، در  بــدون  می توانــد 

قالب هــای جهانــی نیــز عرضــه شــود.

او  آهنگســازی  ســبک  ویژگی هــای  مهم تریــن  از 
بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد: می تــوان 

• ــش‌مقام در 	 ــای ش ــه از مقام‌ه ــری خلاقان بهره‌گی
قالب‌هــای ســمفونیک و اپرایــی؛

• اســتفاده از اشــعار کلاســیک فارســی به‌عنــوان 	
ــار آوازی؛ ــن آث مت

• در 	 محلــی  ملودی‌هــای  اصالــت  حفــظ 
مــدرن؛ ارکستراســیون  و  هارمونــی   کنــار 

ارکســتر  صوتــی  رنگ آمیــزی  بــه  ویــژه  توجــه 
موســیقایی؛ چندلایــه  بافت هــای  ایجــاد   و 

پرداختــن بــه مضامیــن انســانی، عرفانــی، فرهنگی 
و ملــی در آثــار.

شــهیدی موســیقی را صرفــاًً وســیله ای بــرای ســرگرمی 
ــگ و  ــان فرهن ــیقی زب ــگاه او، موس ــت؛ از ن نمی دانس
ــه همیــن دلیــل،  ــود. ب ــت ب حافظــه تاریخــی یــک مل
را  خــود  ارتبــاط  نیــز  آثــارش  پیچیده تریــن  حتــی 
تاجیکستــان  ادبــی  و  موســیقایی  ســنت های  بــا 
مخاطبــان  بــرای  همچنــان  و  کرده انــد  حفــظ 
هستنــد. الهام بخــش  و  آشــنا  ســرزمین   ایــن 

زیــادالله شــهیدی تنهــا یــک آهنگســاز برجستــه نبــود، 
ــازی  ــوزش و نهادس ــذار در آم ــای اثرگ ــه از چهره ه بلک

می رفــت.  شــمار  بــه  نیــز  تاجیکستــان  موســیقی 
در  ســال ها  آهنگســازی،  فعالیت هــای  کنــار  در  او 
مؤسســات آموزشــی موســیقی تدریــس کــرد و در 
تربیــت نســل جدیــد آهنگســازان و نوازنــدگان نقشــی 
اساســی داشــت. بســیاری از موســیقی دانان برجستــه 
تاجیکستــان، به طــور مستقیــم یــا غیرمستقیــم از 

برده انــد. بهــره  او  اندیشــه های  و  آموزه هــا 

ــیقی،  ــی موس ــای آموزش ــن برنامه ه ــهیدی در تدوی ش
ــان  ــد می ــاد پیون ــک و ایج ــوزش آکادمی گســترش آم
ــارکت  ــیقی مش ــی موس ــام علم ــنتی و نظ ــوزش س آم
ــی  ــیقی بوم ــظ موس ــه حف ــود ک ــد ب ــت. او معتق داش
ــه  ــت، بلک ــر نیس ــرای آن امکان پذی ــق اج ــا از طری تنه
بایــد آن را مستنــد، تحلیــل و آمــوزش داد تــا بتوانــد بــا 

ــد. ــرار کن ــاط برق ــز ارتب ــده نی ــل های آین نس

ــز  ــان نی ــه آهنگســازان تاجیکست فعالیــت او در اتحادی
فراتــر از مدیریــت اداری بــود. وی از آهنگســازان جــوان 
ــم  ــان را فراه ــار آن ــرای آث ــه اج ــرد، زمین ــت می ک حمای
گروه هــای  ارکســترها،  شــکل گیری  از  و  می ســاخت 
موســیقی و مراکــز پژوهشــی پشــتیبانی می کــرد. ایــن 
اقدامــات نقــش مهمــی در تثبیــت جایــگاه موســیقی 

ــان داشــت. حرفــه ای در تاجیکست

موســیقی  در  شــهیدی  زیــادالله  برجستــه  جایــگاه 
دریافــت  بــا  تاجیکستــان  و  شــوروی  اتحــاد 
قــرار  تقدیــر  مــورد  متعــدد  نشــان های  و  جوایــز 
از: عبارت انــد  او  افتخــارات  مهم تریــن   گرفــت. 

ــان  ــق جمهــوری سوسیالیســتی تاجیکست ــد خل هنرمن
)۱۹۶۴(

•  ؛برنــده جایــزه دولتــی تاجیکســتان بــه نــام رودکــی؛	
نشان پرچم سرخ کار )دو بار(؛

• نشان افتخار )دو بار(؛	
اتحــاد شــوروی  آهنگســازان  اتحادیــه  در  عضویــت 
 و حضــور فعــال در مجامــع موســیقی ایــن کشــور.

ــردی او  ــای ف ــر موفقیت ه ــا بیانگ ــارات تنه ــن افتخ ای
نیســت، بلکــه نشــان دهنده جایــگاه ویــژه آثــارش 
در شــکل گیری فرهنــگ موســیقایی تاجیکستــان و 

ــت. ــزی اس ــیای مرک آس

تأثیــر زیــادالله شــهیدی را نمی تــوان تنهــا در آثــار 
ــیقایی  ــی موس ــرد. وی مکتب ــه ک ــازی او خلاص آهنگس
آهنگســازان  بعــدی  نســل های  کــه  نهــاد  بنیــان 
پرداختنــد.  فعالیــت  بــه  آن  پایــه  بــر  تاجیــک 
موســیقی  و  اپرایــی  ارکســترال،  آثــار  از  بســیاری 
راهــی  ادامــه  تاجیکستــان،  معاصــر  مجلســی 
 اســت کــه او در میانــه ســده بیســتم آغــاز کــرد.

شــهیدی ثابــت کــرد کــه موســیقی ســنتی فارســی زبانان 
آســیای مرکــزی می توانــد بــدون از دســت دادن اصالــت 
ــود.  ــان ش ــیک جه ــیقی کلاس ــه موس ــود، وارد عرص خ
ایــن نگــرش، مسیــر تــازه ای را پیــش روی آهنگســازان 
ــن  ــی ای ــیقی مل ــد موس ــب ش ــود و موج ــک گش تاجی
بین المللــی  کنســرت های  جشــنواره ها،  در  کشــور 
گیــرد. قــرار  توجــه  مــورد  دانشــگاهی  محافــل   و 

کنســرت های  در  همچنــان  او  آثــار  امــروزه 
برنامه هــای  موســیقی،  جشــنواره های  رسمــی، 
و  اجــرا  دانشــگاهی  پژوهش هــای  و  آموزشــی 
میــراث  از  مهمــی  بخــش  و  می شــوند  بررســی 
می دهنــد. تشــکیل  را  تاجیکستــان   موســیقایی 
شــهر  در   ۱۹۸۵ فوریــه   ۲۵ در  شــهیدی  زیــادالله 
ــان  ــری او همچن ــراث هن ــا می دوشــنبه درگذشــت، ام
موســیقی  خلاقانــه  تلفیــق  بــا  او  اســت.  زنــده 
ــات کلاســیک فارســی و تکنیک هــای  شــش مقام، ادبی
آهنگســازی غربــی، بنیان هــای موســیقی حرفــه ای 
تاجیکستــان را اســتوار ســاخت و راهــی نــو بــرای 
ــود. ــان گش ــه جه ــرزمین ب ــن س ــگ ای ــی فرهن  معرف

ــه  ــود؛ بلک ــه نمی ش ــارش خلاص ــا در آث ــراث او تنه می
در نهادهــای موســیقی، نظــام آموزشــی، نســل های 
بعــدی آهنگســازان و شیــوه نگــرش بــه موســیقی 
ملــی نیــز ادامــه یافتــه اســت. امــروز بســیاری از 
ســنت  اتصــال  حلقــه  را  شــهیدی  پژوهشــگران، 
موســیقایی ایرانــی ـــ تاجیکــی بــا موســیقی کلاســیک 
توانســت  کــه  هنرمنــدی  می داننــد؛  بیســتم  قــرن 
ــد. ــتوار ایجــاد کن ــی اس ــی، پل ــان فرهنگ ــان دو جه  می

ــهیدی  ــان ش ــدش، طالب خ ــر را فرزن ــن مسی ــه ای ادام
معاصــر  آهنگســازان  برجسته تریــن  از   ،)۱۹۴۶ )زاده 

تاجیکستــان، دنبــال کــرد. طالب خــان کــه از شــاگردان 
آرام خاچاتوریــان بــود، آثــار متعددی در حوزه موســیقی 
ســمفونیک، اپــرا و موســیقی فیلــم خلــق کــرده و بــه 
ــک  ــی کم ــه جهان ــک در عرص ــیقی تاجی ــی موس معرف
کــرده اســت. بدین ترتیــب، میــراث هنــری خانــواده 
ــدگار در  ــهمی مان ــرن، س ــک ق ــش از ی ــهیدی در بی ش
ــت. ــه اس ــزی داشت ــیای مرک ــیقایی آس ــگ موس  فرهن

در تاریــخ معاصــر تاجیکستــان، نــام زیــادالله شــهیدی 
بــا  بلکــه  نخــورده،  پیونــد  آهنگســازی  بــا  تنهــا 
ــز  ــور نی ــن کش ــن ای ــی نوی ــت فرهنگ ــکل گیری هوی ش
گــره خــورده اســت. او در دوره ای فعالیــت می کــرد کــه 
تاجیکستــان در حــال بنیان گــذاری نهادهــای هنــری و 
ــن  ــی از مهم تری ــیقی، یک ــود و موس ــود ب ــی خ فرهنگ
ــه شــمار می رفــت. ــی ب ابزارهــای بازنمایــی هویــت مل

ــر میــراث مشــترک فارســی زبانان،  ــا تکیــه ب شــهیدی ب
نشــان داد کــه موســیقی می توانــد حلقــه اتصــال 
ــاعران  ــعار ش ــتفاده از اش ــد. اس ــال باش ــه و ح گذشت
ارائــه  از مقام هــای ســنتی و  کلاســیک، بهره گیــری 
آن هــا در قالب هــای نویــن، موجــب شــد آثــارش هــم 
ــان بومــی آشــنا باشــد و هــم در فضــای  ــرای مخاطب ب
 موســیقی بین المللــی جایگاهــی شــایسته پیــدا کنــد.

از  یکــی  تنهــا  نــه  امــروز  او  دلیــل،  همیــن  بــه 
از  بلکــه  تاجیکستــان،  آهنگســازان  بزرگ تریــن 
آســیای  موســیقی  چهره هــای  برجسته تریــن 
در  آثــارش همچنــان  و  مرکــزی شــناخته می شــود 
و  موســیقی  جشــنواره های  آموزشــی،  برنامه هــای 
 پژوهش هــای دانشــگاهی مــورد توجــه قــرار دارد..

امــروز، بیــش از چهــار دهــه پــس از درگذشــت او، 
آثــارش همچنــان در تالارهــای کنســرت، مراکز آموزشــی 
ــوند  ــی می ش ــرا و بررس ــیقی اج ــای موس و پژوهش ه
ــد.  ــازان هستن ــازه آهنگس ــل های ت ــش نس و الهام بخ
ــخ  ــا در تاری ــه تنه ــهیدی ن ــادالله ش ــام زی ــن رو، ن از ای
موســیقی تاجیکستــان، بلکــه در میــراث فرهنگــی 
ــدگار  ــی مان ــی، جایگاه ــان فارس ــزی و جه ــیای مرک آس

ــه اســت. یافت
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 تـــــــــــرکـــیــــــــــــــــــــــــــــــه

شهر باستانی اِِفِِسوس؛ نگین تمدن های آناتولی 
در کرانه های دریای اژه

روزگاری  کــه  جایــی  آناتولــی،  غربــی  کرانه هــای  در 
رودخانــه ی »کایســتروس« )Kaystros( بــه دریــای 
ــا  ــش ب ــه نام ــید ک ــهری می درخش ــت، ش اژه می ریخ
ــره خــورده اســت. اِفِِِســوس  ــان گ ــر و ایم تمــدن، هن
)Ephesus(، ایــن شــهرِِ باستانــی، نه تنهــا یکــی از 
ــود،  ــان ب ــان و روم باست ــدن یون ــز تم ــن مراک مهم تری
ــه ی  ــس«، اله ــتش »آرتمی ــر پرس ــوان مق ــه به عن بلک
کهــن آناتولــی، و یکــی از عجایــب هفت گانــه ی جهــان 
ــه در  ــوس ک ــت. افِِس ــی داش ــهرتی جهان ــان، ش باست
ــه  ــی یونســکو ب ــراث جهان ســال ۲۰۱۵ در فهرســت می
ثبــت رســید، نه تنهــا یــادگاری از شــکوه دوران باستــان، 
ــان در  ــگ و ایم ــداوم فرهن ــر ت ــده ب ــی زن ــه گواه بلک

طــول قرن هاســت.

ــر  ــه در اث ــت ک ــهری اس ــت ش ــوس، روای ــخ افِِس تاری
مــکان  چندین بــار  خلیــج،  آب هــای  عقب نشــینی 
خــود را تغییــر داده اســت. کهن تریــن ســکونت گاه 
ــی«  ــه ی »چوکوریچ ــه، تپ ــن منطق ــده در ای شناخته ش
باستانــی  خلیــج  جنــوب  در   )Çukurici Tepe(
ــه دوران نوســنگی )هــزاره ی  کایســتروس اســت کــه ب
آن،  از  پــس  بازمی گــردد.  مــیلاد(  از  پیــش  هفتــم 
ــه ی  ــر روی تپ ــی ب ــز میان ــردم دســت کم از عصــر برن م
در  شــدند.  ســاکن   )Ayasuluk Hill( »آیاســولوک« 
بــرای  پناهگاهــی  مــیلاد،  از  پیــش  دوم  هــزاره ی 
»آرتمیــس اِفِِِســی« )Artemis of Ephesus( – کــه 
ــد  ــا ش ــت – بن ــی داش ــادر آناتول ــه ی م ــه در اله ریش
و به تدریــج بــه یکــی از بزرگ تریــن و قدرتمندتریــن 

پناهگاه هــای جهــان باستــان تبدیــل گردیــد.
بــر اســاس روایت هــای اســاطیری، بنیان گــذاری شــهر 
توســط »آندرُکُلــوس« )Androclus(، پســر شــاه آتــن، 
در حــدود ســده ی یازدهــم پیــش از مــیلاد انجــام شــد. 
از هــزاره ی اول پیــش از مــیلاد، نفــوذ یونانیــان در ایــن 
ــی در اطــراف  منطقــه افزایــش یافــت و شــهرهای یون
آن شــکل گرفتنــد. در ســده ی چهــارم پیــش از مــیلاد، 
از ســرداران  یکــی   ،)Lysimachos( »لیســیماکوس«
ــهر  ــاد و ش ــا نه ــوس را بن ــد افِِس ــهر جدی ــکندر، ش اس
ــا  ــرد. ب ــا ک ــس ره ــد آرتمی ــراف معب ــی را در اط قدیم
الحــاق آناتولــی بــه امپراتــوری روم در ســال ۱۳۳ پیــش 
ــد  ــت جدی ــت ایال ــوان پایتخ ــوس به عن ــیلاد، افِِس از م
ــکوفایی  ــد و دوره ای از ش ــاب ش ــیا« )Asia( انتخ »آس
بی نظیــر را آغــاز کــرد. در دوران اوج خــود، ایــن شــهر بــا 
جمعیتــی حــدود ۲۵۰,۰۰۰ نفــر، از بزرگ تریــن شــهرهای 

امپراتــوری روم به شــمار می رفــت.

و  سنگ فرش شــده  خیابان هــای  بــا  افِِســوس، 
بناهــای باشــکوهش، یکــی از مهم تریــن شــهرهای 
 Library( ــه ی سِِلســوس ــود. کتابخان ــوری روم ب امپرات
of Celsus(، کــه در ســال ۱۱۷ مــیلادی بــه افتخــار 
سلســوس«  یولیــوس  »تیبریــوس  رومــی  ســناتور 
ســاخته شــد، یکــی از باشــکوه ترین بناهــای ایــن شــهر 
ــا ســتون ها  ــه ب اســت. نمــای دوطبقــه ی ایــن کتابخان
ــی  ــاری روم ــادی از شــکوه معم و مجســمه هایش، نم
ــه کــه گنجایــش ۱۲,۰۰۰ طومــار را  ــن کتابخان اســت. ای
داشــت، پــس از کتابخانه هــای اســکندریه و پرگامــون، 
ســومین کتابخانــه ی بــزرگ جهــان باستــان محســوب 
می شــد. سلســوس در ســردابی زیــر کتابخانــه بــه 

ــرده شــده اســت. خــاک سپ

تئاتــر بــزرگ )Great Theatre( افِِســوس، بــا گنجایــش 
تئاترهــای  بزرگ تریــن  از  یکــی  تماشــاگر،   ۲۵,۰۰۰
ــود کــه در دامنــه ی تپــه ی »پاناییــر«  جهــان باستــان ب
)Panayir( جــای گرفتــه اســت. ایــن تئاتــر نه تنهــا 
محــل اجــرای نمایش هــا، بلکــه صحنــه ی وقایــع مهــم 
تاریخــی، از جملــه شــورش علیــه پولــس رســول، بــوده 

اســت.

ــن  ــس )Temple of Artemis(، ای ــد آرتمی ــا معب و ام
بنــای عظیــم کــه یکــی از عجایــب هفت گانــه ی جهــان 
باستــان به شــمار می رفــت، روزگاری بــا حــدود ۱۲۷ 
ســتون بــا ارتفاعــی حــدود ۱۸ متــر، زائــران را از سراســر 
ــه ســوی خــود می کشــاند. اگرچــه امــروزه  ــه ب مدیتران
تنهــا یــک ســتون از ایــن معبــد برجــای مانــده اســت، 
امــا عظمــت آن در تاریــخ و افســانه ها جاودانــه شــده 
اســت. در کنــار ایــن بناهــای شــاخص، خانه هــای 
تــراس دار )Terrace Houses( بــا کف موزاییک هــا و 
نقاشــی های دیــواری، تصویــری از زندگــی روزمــره ی 

ــد. ــه می کنن ــی را ارائ ــه ی روم ــه جامع ــه ی مرف طبق

ــار )iii)، (iv( و )vi( در  ــه معی ــاس س ــر اس ــوس ب افِِس
فهرســت میــراث جهانــی یونســکو ثبــت شــده اســت. 
ســنت های  بــر  استثنایــی  گواهــی  محوطــه  ایــن 
مســیحیت  و  روم  هلنیســتی،  دوره هــای  فرهنگــی 
اولیــه اســت. بــر اســاس گــزارش یونســکو، زیــارت 
یکــی از برجسته تریــن پدیده هــای افِِســوس اســت 
کــه از دوران پرســتش آرتمیــس آغــاز شــد و بــا زیــارت 
 )Church of Mary( مســیحیان بــه کلیســای مریــم
 )Basilica of St. John( و باســیلیکای ســنت جــان
ادامــه یافــت. ایــن تــداومِِ ایمــان، افِِســوس را بــه 

مکانــی منحصربه فــرد در تاریــخ معنــوی جهــان تبدیــل 
سـت. کـرده اـ ـ

بــه  تاکنــون  پیــش  ســال   ۱۵۰ از  باستان شناســان 
کاوش در افِِســوس مشــغول بوده انــد. موسســه ی 
مــیلادی،   ۱۸۹۵ ســال  از  اتریــش  باستان شناســی 
ــت.  ــه اس ــن محوط ــر در ای ــاد کاوش گ ــن نه اصلی تری
شــهر  از  اعظمــی  بخــش  هنــوز  ایــن،  وجــود  بــا 
زیــر  )تخمیــن زده می شــود حــدود ۸۵ درصــد( در 
خــاک مدفــون اســت. کاوش هــای اخیــر همچنــان 
انجامیــده  شــگفت انگیزی  یافته هــای  کشــف  بــه 
اســت. در دســامبر ۲۰۲۵، باستان شناســان موفــق بــه 
ــه ســده ی  ــق ب ــن متعل کشــف یــک وان حمــام مرمری
ــان  ــه در خیاب ــمه ی مردان ــک مجس ــیلادی و ی ــم م یک
ــر  ــه ابعــاد ۱٫۴۶ مت ــن وان کــه ب ــوم شــدند. ای استادی
ــت،  ــاع اس ــر ارتف ــرض و ۰٫۶ مت ــر ع ــول، ۰٫۷۳ مت ط
بــوده و  تــراس دار  بــه خانه هــای  متعلــق  احتمــالاًً 
نشــان دهنده ی اهمیــت فرهنــگ حمام رفتــن در دوران 
روم اســت. مجســمه ی مردانــه نیــز کــه بیــن ســده ی 
ــذاری  ــیلادی تاریخ گ ــم م ــا یک ــیلاد ت ــش از م ــم پی یک
ــان مــورد  ــوان ســنگ فــرش خیاب شــده، بعدهــا به عن
اســتفاده مجــدد قــرار گرفتــه بــود. همچنیــن در ســال 
۲۰۲۴، آرامــگاه یــک گلادیاتــور رومــی از ســده ی ســوم 
ــه  ــد ک ــف ش ــولوک کش ــه ی آیاس ــر روی تپ ــیلادی ب م
بعدهــا به عنــوان گورستــان دسته جمعــی بــرای ۱۲ 
ــود. ــه ب ــرار گرفت ــدد ق ــتفاده مج ــورد اس ــرد و زن م م

ــه  ــت؛ بلک ــی نیس ــهر باستان ــک ش ــا ی ــوس، تنه افِِس
در  باستانــی  تمدن هــای  تــداوم  بازتاب دهنــده ی 
ــی  ــن آناتول ــه ی که ــت. از اله ــای اژه اس ــای دری کرانه ه
تــا امپراتــوری روم و از ایمــان مســیحی تــا حضــور 
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بــر  لایــه ای  دوره ای  هــر  عثمانیــان،  و  ســلجوقیان 
پیکــره ی ایــن شــهر افــزوده اســت. امــروزه، افِِســوس 
به عنــوان یکــی از بزرگ تریــن موزه هــای فضــای بــاز 
ــماری از  ــگران بی ش ــان گردش ــاله میزب ــر س ــه، ه ترکی

ــت. ــان اس ــر جه سراس

پارک ملی گورمه و کاپادوکیا؛ مجموعه ی 
صخره ای شگفت انگیز در قلب آناتولی

بــا چهــره ای  آناتولــی، فلاتــی آتشفشــانی  در مرکــز 
کاپادوکیــا  می کنــد.  خودنمایــی  منحصربه فــرد 
پریــان،  دودکش هــای  بــا   )Cappadocia(
دره هــای عمیــق و شــهرهای زیرزمینــی اش، یکــی از 
زمین شــناختی  چشــم اندازهای  شــگفت انگیزترین 
ایــن چشــم انداز،  دل  در  ارائــه می دهــد.  را  جهــان 
ــرار  ــه )Göreme National Park( ق ــی گورم ــارک مل پ
دارد؛ محوطــه ای کــه در ســال ۱۹۸۵ به عنــوان یکــی 
از دو میــراث ترکیبــی )فرهنگی-طبیعــی( ترکیــه در 
فهرســت میــراث جهانــی یونســکو بــه ثبــت رســید. این 
ــه  ــت، بلک ــر طبیع ــاهکاری از هن ــا ش ــه نه تنه مجموع
گنجینــه ای از هنــر بیزانســی و شــواهدی از زندگــی 

صخره هاســت. دل  در  بشــر  کهــن 

آتشفشــان های  فــوران  پیــش،  ســال  میلیون هــا 
 )Hasan Dağı( حســن داغ   ،)Erciyes( ارچیــاس 
 –  )Tuff( تــوف  از  لایــه ای   ،)Göllüdağ( گُُل داغ  و 
ســنگی نــرم و متخلخــل از خاکســتر آتشفشــانی – بــه 
ــطح فلات ایجــاد  ضخامــت بیــش از ۱۰۰ متــر بــر س
کــرد. در طــول هــزاران ســال، فرســایش بــاد و آب 
ایــن ســنگ های نــرم را بــه ســتون های مخروطــی، 
ــل کــرد کــه  دره هــای عمیــق و اشــکال غیرعــادی تبدی
امــروزه بــه »دودکش هــای پریــان« معــروف هستنــد. 
ایــن فراینــد طبیعــی، بســتری منحصربه فــرد بــرای 
ســکونت و عبــادت انســان فراهــم آورد؛ چراکــه ســنگ 
تــوف به راحتــی قابــل کنــده‌کاری بــود و می تــوان از آن 

ــاخت. ــگاه س ــار و نیایش ــکونی، انب ــای مس فضاه

کاپادوکیــا،  ویژگی هــای  شــگفت انگیزترین  از  یکــی 
شــهرهای زیرزمینــی آن اســت. تاکنــون حــدود ۴۰ 
ــن منطقــه کشــف شــده اســت  ــی در ای شــهر زیرزمین
کــه نشــان از مهــارت بــالای ســاکنان باستانــی در 
ــزرگ  ــی دارد. دو شــهر ب اســتفاده از فضاهــای زیرزمین
و شناخته شــده، دِِریکویــو )Derinkuyu( و کایماکلــی 
)Kaymakli(، نمونه هــای برجستــه ای از ایــن شــهرهای 

ــد. ــی هستن زیرزمین

ــی  ــن شــهر زیرزمین ــوان عمیق تری ــه عن ــه ب ــو ک دِِریکوی
ــدود  ــر )ح ــا ۸۰ مت ــود، ۶۰ ت ــناخته می ش ــا ش کاپادوکی
۲۰۰ تــا ۲۸۰ فــوت( در دل زمیــن فــرو رفتــه و دارای 
ــرای  ــا ۸ طبقــه از آن ب ــه تنه ــا ۲۰ طبقــه اســت ک ۱۸ ت
بازدیــد عمــوم بــاز اســت. ایــن شــهر کــه در دوران 
ــا  ــتم ت ــده های هش ــالاًً از س ــیحیت )احتم ــه مس اولی
دهــم مــیلادی( گســترش یافــت، توانایــی اســکان 
حــدود ۲۰,۰۰۰ نفــر همــراه بــا احشــام و ذخایــر غذایــی 

ــت. را داش

بــه طــول  تونل هایــی  و  دِِریکویــو دارای ۶۰۰ ورودی 
چندیــن کیلومتــر اســت کــه آن را بــه دیگــر شــهرهای 
ــات  ــت. امکان ــرده اس ــل می ک ــه متص ــی منطق زیرزمین
ــا،  ــا، اصطبل ه ــامل آب انباره ــی ش ــهر باستان ــن ش ای
کلیســاها، کارگاه هــای شراب ســازی، آشپزخانه هــا و 
ــن  ــن شــهر همچنی ــوده اســت. ای کلاس هــای درس ب
بــه سیســتم پیشــرفته ای از دریچه هــای تهویــه مجهــز 
پایین تریــن طبقــات  تــا  را  تــازه  کــه هــوای  بــوده 

می رســانده اســت.

اســت،  عمیق تریــن شــهر  دِِریکویــو  کــه  حالــی  در 
کایماکلــی بــه عنــوان وسیع تریــن شــهر زیرزمینــی 
ــر روی  ــه ب ــن شــهر ک ــا شــناخته می شــود. ای کاپادوکی
تپــه ای بــه همیــن نــام ســاخته شــده، دارای ۴ طبقــه 
ــک و  ــط راهروهــای باری ــه توس ــت ک ــد اس ــل بازدی قاب
شــیب دار بــه هــم متصــل می شــوند. طبقــات کایماکلی 
شــامل اصطبل هــا، کلیســا، اتاق هــای زندگــی، انبارهــا 
و کارگاه هــای تولیــد شــراب بــوده اســت. چاه هــای 
تهویــه عمــودی، تمــام طبقــات را بــه یکدیگــر متصــل 

ــبکه ای از  ــات، ش ــی فرضی ــاس برخ ــر اس ــد. ب می کردن
ــت. ــه اس ــود داشت ــهرها وج ــن ش ــان ای ــا می تونل ه

در کنــار شــهرهای زیرزمینــی، کاپادوکیــا میزبــان بیــش 
از ۳۰ کلیســا و صومعــه ی صخــره ای اســت کــه در 
دل دودکش هــای پریــان کنــده کاری شــده اند. ایــن 
کلیســاها کــه در دوره ی بیزانــس میانــه )قرن هــای 
ــا دوازدهــم مــیلادی( ســاخته شــده اند، یکــی  دهــم ت
از مهم تریــن نمونه هــای هنــر بیزانســی پــس از دوران 
می رونــد. به شــمار   )Iconoclasm( شمایل شــکنی 

پــارک ملــی گورمــه و محوطه‌هــای صخــره ای کاپادوکیــا 
در ســال ۱۹۸۵ در فهرســت میراث جهانی یونســکو ثبت 
شــدند. ایــن مجموعــه شــامل کلیســاهای صخــره ای با 
نقاشــی های دیــواری بیزانســی خیره کننــده اســت. 
از جملــه برجسته تریــن کلیســاهای ایــن مجموعــه 

می تــوان بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد:
• بزرگ‌تریــن 	 )Tokalı Kilise(؛  توکالــی  کلیســای 

از  دیــواری  نقاشــی‌های  بــا  گورمــه  کلیســای 
مســیح عیســی  زندگــی  صحنه‌هــای 

• کلیســای تاریــک )Karanlık Kilise(؛ بــه دلیــل 	
نورگیــر کوچــک، نقاشــی‌هایش به‌خوبــی حفــظ 

شــده‌اند
• کلیســای الِمالــی )Elmalı Kilise(؛ بــا نقاشــی‌های 	

دیــواری مینیاتــوری از قدیســان
• ــارا )St. Barbara Kilisesi(؛ 	 ــنت بارب ــای س کلیس

ــذار ــا تأثیرگ ــاده ام ــی‌های س ــا نقاش ب



9091

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره دهم - تیر 1405

ــرد،  ــا معمــاری صخــره ای منحصربه ف ــن کلیســاها ب ای
و  خیره کننــده  و  زنــده  دیــواری  نقاشــی های 
ســاختارهای کامــلِِ معمــاری بیزانســی، هنــر و ایمــان 

آمیخته انــد. هــم  در  را 

پــارک ملــی گورمــه و محوطه‌هــای صخــره ای کاپادوکیــا 
بــر اســاس معیارهــای )i)، (iii)، (v( و )vii( در فهرســت 

میــراث جهانــی یونســکو ثبــت شــده اســت:
• در 	 بشــری  خلاقیــت  از  شــاهکاری  )i(؛  معیــار 

دیــواری نقاشــی‌های  و  صخــره‌ای  معمــاری 
• و 	 تمــدن  بــر  اســتثنایی  گواهــی  )iii(؛  معیــار 

بیزانــس فرهنگــی  ســنت‌های 
• ــکونتگاه‌های 	 ــته از س ــه‌ی برجس ــار )v(؛ نمون معی

ســنتی انســانی کــه نشــان‌دهنده‌ی تعامــل بــا 
ــت ــی اس ــط طبیع محی

• معیــار )vii(؛ پدیده‌هــای طبیعــی بــا زیبایــی و 	
پریــان( )دودکش‌هــای  اســتثنایی  اهمیــت 

از دو میــراث ترکیبــی  ایــن میــراث ترکیبــی، یکــی 
اســت. ترکیــه  )فرهنگی-طبیعــی( 

دریاچهٔ وان و صومعهٔ آختامار؛ میراثی از 
طبیعت، تاریخ و افسانه در شرق آناتولی

در شــرق آناتولــی، در میــان کوهستان هــای برافراشتــه 
و دشــت های بی کــران، دریاچــه ای بی نظیــر بــا آب 
ــن  ــد کــه بزرگ تری ــروزه ای و شــور خودنمایــی می کن فی
دریــاچهٔ ترکیــه و چهارمیــن دریــاچهٔ بــستهٔ بــزرگ جهان 
ــرق  ــن ش ــن نگی ــاچهٔ وان، ای ــی رود. دری ــمار م ــه ش ب
ترکیــه، نه تنهــا یــک پدیــدهٔ طبیعــی شــگفت انگیز، 

بلکــه گنجینــه ای از تاریــخ و فرهنــگ اســت کــه در دل 
ــت. در  ــای داده اس ــدن را ج ــال تم ــزاران س ــود، ه خ
میــان آب هــای نیلگــون ایــن دریاچــه، جزیــرهٔ کوچــک 
خــود،  تاریخــی  کلیســای  بــا   )Akdamar( آختامــار 
ــان و  ــر، ایم ــی از هن ــد و روایت ــی می درخش ــون نگین چ
ــن  ــت. ای ــه اس ــه داشت ــده نگ ــن را زن ــانه های که افس
ــی  ــراث جهان ــه در فهرســت آزمایشــی می مجموعــه، ک
یونســکو قــرار دارد، میراثــی اســت کــه در آن طبیعــت، 
ــد  ــم تنیده ان ــان در ه ــانه چن ــاری و افس ــخ، معم تاری

کــه تشــخیص مرزهــای آن هــا دشــوار اســت.

ــاچهٔ وان در شــرق ترکیــه، در نتیــجهٔ فعالیت هــای  دری
فعالیــت  به ویــژه  زمین ســاختی،  و  آتشفشــانی 
آتشفشــانی کــوه نمــرود )Nemrut( شــکل گرفتــه 
اســت. ایــن دریاچــه کــه در ارتفــاع ۱٬۶۴۰ متــری از 
ســطح دریــا قــرار دارد، بزرگ تریــن دریــاچهٔ ســودا 
ــان اســت. مســاحت آن حــدود ۳٬۵۷۴  ــی( جه )قلیای
ــه  ــع اســت و عمــق آن در برخــی نقــاط ب ــر مرب کیلومت

می رســد. متــر   ۴۵۱

بــه  دریاچــه  ایــن  منحصربه فــرد  ویژگی هــای  امــا 
وســعت و عمــق آن ختــم نمی شــود. دریــاچهٔ وان 
یــک حــوضهٔ بستــه )اندوره ئیــک( اســت، بــه ایــن 
معنــا کــه هیــچ آبراهــه ای بــه دریــا نــدارد و آب خــود 
را تنهــا از طریــق تبخیــر از دســت می دهــد. آب آن 
شــور و قلیایــی اســت کــه همیــن ویژگــی، باعــث 
ــد.  ــدود باش ــتی آن مح ــوع زیس ــه تن ــت ک ــده اس ش
بــا ایــن حــال، ایــن دریاچــه، زیســت گاه گونه هــای 
 İnci( »ــی ــد ماهــی »اینجــی کفال منحصربه فــردی مانن
Kefali - Alburnus tarichi( اســت کــه تنهــا در ایــن 
دریاچــه یافــت می شــود و هــر ســاله بــرای تخم ریــزی 

ــد. ــن اطــراف مهاجــرت می کن ــه رودخانه هــای شیری ب

ــی از  ــان یک ــاچهٔ وان، میزب ــتر دری ــن، بس ــر ای علاوه ب
جهــان  میکروبیولیتــی  مجموعه هــای  بزرگ تریــن 
اســت. ایــن ســاختارهای ســنگی کــه توســط جوامــع 
میکروبــی شــکل می گیرنــد، از ارزش علمــی بالایــی 
برخوردارنــد و در نــوع خــود در جهــان بی نظیــر هستند.
در میــان آب هــای پهنــاور دریــاچهٔ وان، جزیــرهٔ آختامــار 
قــرار دارد. ایــن جزیــره کــه دومیــن جزیــرهٔ بــزرگ 
دریاچــه اســت، بــا قایــق و در ســفری حــدود ۲۰ تــا ۳۰ 
ِـواش )Gevaş( یــا ادرِمِیــت  دقیقــه ای از اســکله های گ�

ــل دسترســی اســت. )Edremit( قاب

جزیــرهٔ آختامــار بــه خاطــر کلیســای تاریخــی و مناظــر 
ــار، شــکوفه های  ــر خــود شــهرت دارد. در فصــل به بک
ــد  ــق می کنن ــی خل ــره ای رویای ــادام آن، منظ ــان ب درخت
ــی از خرگوش هــا در آن زیســت  ــت قابل توجه و جمعی
می کننــد کــه خــود بــه جاذبــه ای بــرای بازدیدکننــدگان 

تبدیــل شــده اســت.

کلیسای صلیب مقدس؛ شاهکاری از معماری 
قرون وسطی

 Church of the Holy( مقــدس  صلیــب  کلیســای 
Cross / Surb Khach( کــه بــه کلیســای آختامــار نیــز 
ــره  ــن جزی ــی ای ــر تاریخ ــن اث ــت، مهم تری ــروف اس مع
 Սուրբ :بــه شــمار مــی رود. ایــن کلیســا کــه بــه ارمنــی
 Akdamar Kilisesi :و بــه ترکــی )Խաչ (Surb Khach
ــای  ــن نمونه ه ــی از برجسته تری ــود، یک ــده می ش نامی

معمــاری قــرون وســطی ارمنــی بــه شــمار مــی رود.

مــیلادی،   ۹۲۱ تــا   ۹۱۵ ســال های  در  کلیســا  ایــن 
 Gagik( بــه دســتور شــاه گاگیــک یکــم آرتســرونی
واسپــوراکان  پادشــاهی  فرمانــروای   ،)I Artsruni
راهــب  آن  معمــار  شــد.  ســاخته   ،)Vaspurakan(
ماهــری بــه نــام مانوئــل )Manuel( بــود کــه ایــن 
شــاهکار را از ســنگ تــوف صورتــی )نوعــی ســنگ 

آتشفشــانی( بنــا کــرد.

 )tetraconch( معمــاری این کلیســا از نــوع چهارطاقــی
به صــورت  آن  اصلــی  محــور  چهــار  یعنــی  اســت، 
یــک  کــه  نیم دایــره ای طراحــی شــده اند  طاق هــای 
ــد. ابعــاد خارجــی آن ۱۶  گنبــد مرکــزی را در بــر می گیرن
متــر در ۱۲٫۵ متــر و ارتفــاع گنبــد آن بــه حــدود ۲۰ متــر 

می‌رســد.

نقــوش  کلیســا،  ایــن  ویژگــی  مهم تریــن  شــاید 
برجــستهٔ )bas-relief( خیره کننــده بــر روی دیوارهــای 
خارجــی آن باشــد. ایــن نقــوش، صحنه هــای متعــددی 
از  روایــت می کننــد.  را  تــورات  و  کتــاب مقــدس  از 
ــس  ــان یون ــه داست ــوان ب ــا می ت ــن صحنه ه ــه ای جمل
و نهنــگ و نبــرد داوود و جالــوت اشــاره کــرد. علاوه بــر 
صحنه هــای مذهبــی، نقوشــی از حیوانــات، موجــودات 
انگــور و صحنه هــای شــکار و  افســانه ای، درختــان 
ــم  ــه چش ــا ب ــن کنده کاری ه ــز در ای ــره نی ــی روزم زندگ
می خــورد کــه تلفیقــی از هنــر، ایمــان و اســطوره را بــه 
تصویــر می کشــد. برخــی از ایــن نقــوش، صحنه هایــی 
از زندگــی عیســی مسیــح را نیــز بــه تصویــر می کشــند.

ایــن کلیســا در ابتــدا به عنــوان کلیســای ســلطنتی 
ــرای پادشــاهان واسپــوراکان ســاخته شــد و بعدهــا  ب
ــی از  ــار«، یک ــات آختام ــز »کاتولیکوس ــوان مرک ــه عن ب
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مقرهــای کلیســای حــواری ارمنــی، خدمــت کــرد. پــس 
ــب  ــن کلیســا مــورد تخری از رخدادهــای ســال ۱۹۱۵، ای
ــی  ــرای مدتــی طولان و غــارت گســترده قــرار گرفــت و ب
ــرای تیرانــدازی توســط نظامیــان اســتفاده می شــد و  ب

ــود. ــه ب ــر از گلول دیوارهــای آن پ

و  فرهنــگ  وزارت   ،۲۰۰۵ ســال  در  خوشــبختانه، 
را  گســترده ای  مرمــت  عملیــات  ترکیــه  گردشــگری 
ــرد.  ــاز ک ــن آغ ــای که ــن بن ــدن شــکوه ای ــرای بازگردان ب
ــی  ــه ســاختار اصل ــا دقــت و وفــاداری ب ایــن مرمــت ب
بنــا انجــام شــد. در ســال ۲۰۰۷، کلیســا به عنــوان 
ــایی  ــود« )Monument Museum( بازگش ــوزهٔ یادب »م
شــد. ســپس در ســال ۲۰۱۰، پــس از ۹۵ ســال وقفــه، 
اجــازه داده شــد تــا ســالانه یــک بــار، در مــاه ســپتامبر، 

ــود. ــزار ش ــی در آن برگ ــم مذهب مراس

ســپتامبر،  مــاه  یکشــنبهٔ  دومیــن  در  ســاله  هــر 
ــه  ــود ک ــزار می ش ــا برگ ــن کلیس ــژه در ای ــی وی مراسم
توســط پاتریــارک ارمنــی ترکیــه اداره می شــود. در ســال 
۲۰۲۴، دوازدهمیــن مراســم ســالانهٔ ایــن کلیســا برگــزار 
شــد و افــراد بســیاری از سراســر ترکیــه و جهــان در آن 

ــد. شــرکت کردن

بــه  در ســال ۲۰۱۵  آن  و جزیــرهٔ  آختامــار  کلیســای 
ــزوده  ــکو اف ــی یونس ــراث جهان ــی می ــت آزمایش فهرس
ــن  ــی ای ــت جهان ــر اهمی ــی ب ــن گام، گواه ــدند. ای ش
مجموعــه به عنــوان میراثــی فرهنگــی و طبیعــی اســت.

محوطه هــای  از  بســیاری  ماننــد  آختامــار،  جزیــرهٔ 
خــورده  پیونــد  محلــی  افســانه های  بــا  تاریخــی، 
اســت. مشــهورترین ایــن افســانه ها، داستــان عشــق 
ــک  ــار، ی ــت، تام ــن روای ــر اســاس ای ــار« اســت. ب »تام
شــاهدخت ارمنــی، عاشــق یــک جــوان عــادی از ســاحل 
ــا شــب ها بــا کمــک چراغــی  ــود. آن ه ــل می ش مقاب
را  کــه جــوان در ســاحل روشــن می کــرد، یکدیگــر 
ــن  ــار، از ای ــدر تام ــاه، پ ــا پادش ــد. ام ــات می کردن ملاق
ــراغ  ــا چ ــد ت ــتور می ده ــود و دس ــع می ش ــق مطل عش
ــم  ــود را گ ــی، راه خ ــوان در تاریک ــد. ج ــوش کنن را خام
کــه  تامــار  می شــود.  غــرق  دریاچــه  در  و  می کنــد 
دلشــکسته اســت، بــرای همیشــه در جزیــره می مانــد 
و بــه ســوگواری می پــردازد. بــر اســاس روایت هــای 
محلــی، نــام »آختامــار« از ترکیــب »آخ« )ســفید( و 

ــا  ــفید« ی ــای »رگ س ــه معن ــده و ب ــه ش ــار« گرفت »تام
»روح ســفید« اســت کــه نمــاد پاکــی و عشــق اوســت.

گوبِکِلی تپه؛ کهن ترین مجموعهٔ آیینیِِ 
شناخته شدهٔ جهان

در جنــوب شــرقی ترکیــه، در نزدیکــی شــهر شــانلی اورفه 
)Şanlıurfa(، تپــه ای پنهــان اســت کــه درک مــا از 
گوبِکِلی تپــه  اســت.  کــرده  دگرگــون  را  تمــدن  آغــاز 
)Göbekli Tepe( کــه نامــش در ترکــی بــه معنــای 
محــوطهٔ  یــک  تنهــا  اســت،  شکم شــکل«  »تــپهٔ 
ــیِِ  ــوعهٔ آیین ــن مجم ــه کهن تری ــت، بلک ــی نیس باستان
شناخته شــدهٔ جهــان بــه شــمار مــی رود. ایــن بنــا کــه 
در حــدود ۹۶۰۰ تــا ۸۲۰۰ پیــش از میلاد )دورهٔ نوســنگی 
پیــش از ســفال( ســاخته شــده، بیــش از ۶ هــزار ســال 
پیش تــر از اســتونهنج و ۷ هــزار ســال کهن تــر از اهــرام 
مصــر قدمــت دارد. کشــف آن در دهــه ۱۹۹۰، بــاور 
دیریــنهٔ باستان شناســان را مبنــی بــر ایــن کــه جوامــع 
پیچیــده پــس از شــکل گیری کشــاورزی و یکجانشــینی 

ــید. ــش کش ــه چال ــد، ب ــد آمده ان پدی

گوبکلی تپــه بــر فــراز یــک تــپهٔ آهکــی در کوهستان هــای 
»گرمــوش« )Germuş( در جنــوب شــرقی آناتولــی قــرار 
مــیلادی   ۱۹۶۰ دهــه  در  بررســی ها  نخســتین  دارد. 
انجــام شــد، امــا ایــن محوطــه بــه اشــتباه یــک 
گورستــان قرون وســطایی تشــخیص داده شــد و کنــار 
ــال ۱۹۹۴ رخ داد،  ــف در س ــطهٔ عط ــد. نق ــه ش گذاشت
ــمیت  ــی، کلاوس اش ــناس آلمان ــه باستان ش ــی ک زمان
)Klaus Schmidt(، بــا مطالعــه مجــدد ایــن محوطــه، 
ــای  ــرد و کاوش ه ــی ب ــگفت انگیز آن پ ــت ش ــه اهمی ب
سیســتماتیک را آغــاز کــرد. کاوش هــا پروژه ای مشــترک 
ــان مــوزه شــانلی اورفه و مؤسســه باستان شناســی  می
آلمــان )DAI( بــود. ایــن کشــف به ســرعت بــه یکــی از 
ــتم  ــرن بیس ــی ق ــافات باستان شناس ــن اکتش مهم تری
به طــور  گوبکلی تپــه  در ســال ۲۰۱۸،  و  تبدیــل شــد 
رسمــی در فهرســت میــراث جهانــی یونســکو ثبــت 

گردیــد.

دایــره ای  ســازه های  از  مجموعــه ای  گوبکلی تپــه 
توســط  کــه  اســت  )محوطه هــا(  شــکل  بیضــی  و 
Pre-( ســفال  از  پیــش  نوســنگی  دورهٔ  شــکارچیان 

Pottery Neolithic( ســاخته شــده اند. بــا روش هــای 
ژئوفیزیکــی، حــدود ۲۰ محوطــه )Enclosure( در ایــن 
منطقــه شناســایی شــده اســت، امــا تنهــا تعــداد 
 ۲۰۰ از  بیــش  شــده اند.  کاوش  آنهــا  از  محــدودی 
ــده اند.  ــایی ش ــا شناس ــن محوطه ه ــز در ای ــتون نی س
ــم  ــتون های عظی ــازه ها را س ــن س ــزی ای ــستهٔ مرک ه
ــکیل  ــرد »T« تش ــکل منحصربه ف ــا ش ــک ب ــنگ آه س
متــر   ۵٫۵ تــا  ســتون ها  ایــن  از  برخــی  می دهنــد. 
ارتفــاع و ۵۰ تــن وزن دارنــد. ایــن ســتون ها کــه از دل 
فلات آهکــی مجــاور کنــده کاری شــده اند، شــاهدی 
ــا  ــی ب ــالاًً جوامع ــر و احتم ــران ماه ــود صنعتگ ــر وج ب
ــد. سلســله مراتب اجتماعــی در آن دوران کهــن هستن

جالب تریــن نکتــه ایــن اســت کــه پــس از تکمیــل هــر 
محوطــه، ســازندگان آن را عمــداًً بــا خــاک پــر می کردنــد 
و محــوطهٔ جدیــدی بــر روی آن می ســاختند. علــت ایــن 
ــن  ــی از مهم تری ــت و یک ــخص نیس ــوز مش ــدام هن اق

معماهــای گوبکلی تپــه بــه شــمار مــی رود.

ســتون های گوبکلی تپــه تنهــا به خاطــر عظمــت، بلکــه 
نیــز  خــود  برجــستهٔ خیره کننــده  نقــوش  به خاطــر 
ــه ای  ــرز ماهران ــه به ط ــوش ک ــن نق ــد. ای ــهرت دارن ش
ــر  ــامل تصاوی ــده اند، ش ــده کاری ش ــنگ کن ــر روی س ب
روبــاه،  هستنــد:  وحشــی  حیوانــات  از  متنوعــی 
عقــرب، شیــر، غــزال، مــار، گــراز و پرنــدگان . در برخــی 
مــوارد، ایــن ســتون ها دارای جزئیــات انســان ریخت 
ــت هایی  ــد دس ــد، مانن ــز هستن ــک( نی )انتروپومورفی
کــه بــه دور ســتون حلقه زده انــد و کمربندهــای تزیینی. 
ایــن نقــوش نه تنهــا هنــر و باورهــای ســازندگان را بــه 
نمایــش می گذارنــد، بلکــه اطلاعاتــی حیاتــی دربــارهٔ 
ــد. ــه می دهن ــوران آن دوران ارائ ــط زیســت و جان محی

ــت  ــه، هوی ــبهٔ گوبکلی تپ ــگفت انگیزترین جن ــاید ش ش
از  باستان شناســی،  شــواهد  باشــد.  آن  ســازندگان 
وحشــی  حیوانــات  اســتخوان های  بقایــای  جملــه 
ــازندگان آن  ــه س ــد ک ــان می ده ــژه غــزال(، نش )به وی
اقتصــاد  هنــوز  کــه  بوده انــد  شــکارچی-گردآورنده 
ــا  ــود. ب ــتوار ب ــردآوری اس ــکار و گ ــر ش ــاًً ب ــان عمدت آن
ــازمان یافته از  ــرداری س ــواهدی از بهره ب ــال، ش ــن ح ای
ــه  غلات وحشــی و احتمــال گــذار بــه کشــاورزی نیــز ب
ــای عظیمــی،  ــن بن ــده اســت. ســاخت چنی دســت آم
ــروی کار ســازمان یافته و تأمیــن غــذای جمعــی  ــه نی ب

ــه  ــده را ک ــن ای ــوع، ای ــن موض ــت. ای ــه اس ــاز داشت نی
ــاورزی و  ــو کش ــدا در پرت ــده ابت ــع پیچی تمــدن و جوام
یکجانشــینی شــکل می گیرنــد، بــه چالــش می کشــد و 
ایــن پرســش را مطــرح می ســازد کــه آیــا بــرای ســاختن 

ــدیم؟ ــهرنشین می ش ــد ش ــت بای ــد، نخس معب

کاربــرد دقیــق گوبکلی تپــه همچنــان موضــوع پژوهــش 
را  محوطــه  ایــن  باستان شناســان  بیشــتر  اســت. 
مرکــزی بــرای آیین هــای جمعــی و مراســم نمادیــن 
ــا  ــن بناه ــکو، ای ــزارش یونس ــاس گ ــر اس ــد. ب می دانن
احتمــالاًً در ارتبــاط بــا آیین هــا، به ویــژه آیین هــای 
ــد  ــد، هرچن ــرار می گرفته ان ــتفاده ق ــورد اس ــی، م تدفین
دربــاره وجــود کارکردهــای اجتماعــی، اقتصــادی یــا 
حتــی تدفینــی نیــز دیدگاه هایــی مطــرح شــده اســت. 
برخــی پژوهشــگران احتمــال داده انــد کــه آرایــش 
ــاط  ــز ارتب ــمانی نی ــای آس ــا پدیده ه ــازه ها ب ــی س برخ
ــاع  ــه اجم ــوز ب ــه هن ــن فرضی ــا ای ــد، ام ــه باش داشت
علمــی نرســیده اســت. در ســال های اخیــر، کشــف 
آســیاب های دســتی، داس هــای  ابزارهــای ســنگی، 
ســنگی و شــواهد بهره بــرداری از غلات وحشــی نشــان 
ــز  ــک مرک ــا ی ــالاًً تنه ــه احتم ــه گوبکلی تپ داده اســت ک
آیینــی نبــوده و بــا زندگــی روزمــره و رونــد گــذار از شــکار 
ــه اســت. ــاط داشت ــز ارتب ــه کشــاورزی نی ــردآوری ب و گ

بــا عنــوان »نقــطهٔ صفــر  اغلــب  کــه  گوبکلی تپــه، 
تاریــخ« )zero point of history( از آن یــاد می شــود، 
تنهــا یــک محــوطهٔ باستانــی نیســت. ایــن بنــا، روایــتِِ 
خطــی و ســاده انگارانهٔ مــا از پیشــرفت بشــر را بــه 
ــو از انســان های عصــر  چالــش می کشــد و تصویــری ن
ــازمان دهی  ــا س ــان هایی ب ــد: انس ــه می ده ــر ارائ حج
هنــری  و  مهندســی  دانــش  پیچیــده،  اجتماعــی 
بــا  شــگفت انگیز، و جهان بینــی غنــی. گوبکلی تپــه، 
معمــاری بی همتــای خــود، یکــی از کهن تریــن بناهــای 
آیینــی شناخته شــدهٔ بشــر و گواهــی بــر خلاقیــت 

ــت. ــدن اس ــوع تم ــر در طل ــان بش بی پای
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تـــــــــــرکـــمـنـسـتـــــــــــــــــــان

مصریان؛  یادگار شکوه جاده ابریشم در غرب 
ترکمنستان

و  پهنــاور  دشــت های  در  ترکمنستــان،  غــرب  در 
ســوزان منطــقهٔ بالــکان و در نزدیکــی دریــای مازنــدران، 
بقایــای شــهری کهــن از دل کویــر ســر بــرآورده اســت. 
بــا  کــه   )Dehistan/Mishrian( دهستان/مصریــان 
 )Mashhad-i Misrian( مصریــان«  »مشــهد  نــام 
ــناخته می شــود، روزگاری شــهر اصلــی غــرب  نیــز ش
ــادی و  ــز اقتص ــن مراک ــی از مهم تری ــان و یک ترکمنست
ــن  ــود. ای ــم ب ــادهٔ ابریش ــر ج ــه در مسی ــاری منطق تج
ــیلادی  ــم م ــا چهارده ــم ت ــده های ده ــه از س ــهر ک ش
ــه  ــه ب ــم اقتصــادی و تجــاری منطق ــز مه ــی از مراک یک
از ۲۰۰  بیــش  بــا وســعتی  امــروز  شــمار می رفــت، 
هکتــار در فهرســت آزمایشــی میــراث جهانــی یونســکو 
جــای دارد و یــادگاری از شــکوه تمدن هــای کهــن در دل 

ــت. ــر اس کوی

منطــقهٔ  در  انســانی  استقــرار  شــواهد  نخســتین 
احتمــالاًً  و  پیشــااسلامی  دوره هــای  بــه  دهستــان 
اواخــر هــزارهٔ اول پیــش از مــیلاد بازمی گــردد. ایــن 
ــن شــاخه های جــادهٔ  ــر یکــی از مهم تری شــهر در مسی
ابریشــم قــرار داشــت کــه گــرگان در شــمال ایــران را بــه 
خــوارزم )شــمال ازبکستــان امــروزی( متصــل می کــرد. 
موقعیــت اســتراتژیک دهستــان، آن را بــه یکــی از 
مهم تریــن ایستگاه هــای کاروانــی منطقــه تبدیــل کــرد 
و زمینه ســاز شــکوفایی اقتصــادی و فرهنگــی آن شــد.

اوج شــکوفایی دهستــان در دوران خوارزمشــاهیان 
رقــم خــورد. بهتریــن و باشــکوه ترین بناهــای ایــن شــهر 
ــاخته  ــاهان س ــتور خوارزمش ــه دس ــن دوره، ب در همی

شــدند. ایــن شــهر بــا دیوارهــای دفاعــی دوگانــه 
ــی متعــدد،  ــود و برج هــای دیده بان مســتحکم شــده ب
اوج  در  دهستــان  می کردنــد.  تأمیــن  را  آن  امنیــت 
خــود، شــهری آبــاد و پررونــق بــا جمعیتــی قابل توجــه 
بــود کــه از طریــق تجــارت، کشــاورزی و صنایــع دســتی 

ــد. ــاش می کردن ــرار مع ام

امــا سرنوشــت دهستــان، ماننــد بســیاری از شــهرهای 
جــادهٔ ابریشــم، بــا فــراز و نشــیب های تاریخــی همــراه 
ــی گســتردهٔ شــهر  ــود. حمــلهٔ مغــولان موجــب ویران ب
ــاره احیــا شــد، امــا  شــد. اگرچــه شــهر پــس از آن دوب
ــد.  ــاز یاب ــود را ب ــن خ ــکوه پیشی ــت ش ــز نتوانس هرگ
دهستــان  مــیلادی،  پانزدهــم  ســدهٔ  در  ســرانجام 
ــا  ــن ره ــی ای ــت اصل ــد. عل ــروک ش ــل مت ــور کام به ط
شــدن، خشــک شــدن منابــع آب در منطقــه بــود. بــا از 
بیــن رفتــن آب، زندگــی در ایــن شــهر کویــری بــه پایــان 
ــر  ــن های کوی ــر ش ــج در زی ــان به تدری ــید و دهست رس

دفــن شــد.

دهستــان، بــا وجــود ویرانــی و گذشــت قرن هــا، هنــوز 
هــم بناهــای باشــکوهی را در خــود جــای داده اســت 
ــی- ــاری اسلام ــر و معم ــی از هن ــک، روایت ــر ی ــه ه ک

ــد: ــی را بازگــو می کنن ایران

 Mosque( مســجد منســوب بــه خوارزمشــاه محمــد
)of Khwarazmshah Muhammad

ایــن مســجد کــه در ســدهٔ سیزدهــم مــیلادی ســاخته 
ــت.  ــان اس ــای دهست ــن بناه ــی از مهم تری ــده، یک ش
ــا  اگرچــه امــروزه تنهــا دو ســتون از ایــوان ورودی آن ب
ارتفــاع ۱۸ متــر برجــای مانــده اســت، امــا همیــن بقایــا 
ــد.  ــان می دهن ــا را نش ــن بن ــت ای ــکوه و عظم ــز ش نی

ایــن ســتون ها بــا آجرکاری هــای تزیینــی و کاشــی های 
فیــروزه ای بــا نقــوش هندســی و گیاهــی پوشــیده 
شــده اند کــه نشــان از ذوق و مهــارت بــالای معمــاران 

آن دوران دارد.

 Abu-Jafar Ahmed( احمــد  جعفــر  ابــو  منــارهٔ 
)Minaret

ایــن منــاره کــه در اوایــل ســدهٔ یازدهــم مــیلادی 
)۱۰۰۵/۱۰۰۴ مــیلادی( توســط معمــار »ابــو بینــی زیــاد« 
)Abu Bini Ziyad( ســاخته شــده، قدیمی تریــن بنــای 
ــاره  ــن من ــاع ای ــت. ارتف ــان اس ــده در دهست باقی مان
ــی  ــبهٔ عرب ــف کتی ــا ســه ردی ــر اســت و ب حــدود ۲۰ مت
و نقــوش هندســی تزییــن شــده اســت. وجــود پلــکان 
مارپیــچ در داخــل منــاره، امــکان صعــود بــه بــالای آن 

ــت. ــرده اس ــم می ک را فراه

منارهٔ مسجد خوارزمشاه
ــارهٔ نخســت  ــاره ای دیگــر کــه ۲۰۰ ســال پــس از من من
ســاخته شــده و بخشــی از مســجد خوارزمشــاه محمد 

بــوده اســت.

کاروان سراها
کاوش هــای باستان شــناختی در دهستــان، بقایــای 
کــه  اســت  کــرده  آشــکار  را  کاروان ســرا  چندیــن 
نشــان دهندهٔ نقــش محــوری ایــن شــهر در شــبکهٔ 

تجــاری جــادهٔ ابریشــم اســت.

Meshat/( مشــهد  آرامگاه هــای  و  گورستــان 
)Meskhet Cemetery

در هفــت کیلومتــری شــمال شــهر، گورستــان وســیعی 
آرامــگاه   ۲۰ میزبــان حــدود  روزگاری  کــه  دارد  قــرار 

بــوده اســت. امــروزه پنــج آرامــگاه از آن هــا همچنــان 
ــجد-آرامگاه  ــا، مس ــن بناه ــن ای ــت. مهم تری پابرجاس
 )Shir Kabir Mausoleum-Mosque( کبیــر  شیــر 
اســت کــه بــا محــراب گچ بری شــده و رنگ آمیزی شــده، 
یکــی از شــاهکارهای هنــر ایرانــی در منطقــه به شــمار 
مــی رود. ایــن گورستــان نشــان از اهمیــت مذهبــی و 

ــکوفایی آن دارد. ــان در دوران ش ــوی دهست معن

از  کاوش هــای باستان شناســی در دهستــان، پــرده 
ــت: ــه اس ــیاری برداشت ــای بس رازه

ــا،  ــبکه ای از آب راه ه ــرفته: ش ــانی پیش ــتم آبرس سیس
کانال هــا و فاضلاب هــا کــه نشــان از دانــش بــالای 
مهندســان آن دوران در مدیریــت منابــع آب در دل 

کویــر دارد.
کارگاه هــای صنعتــی: ویرانه هــای بیــش از صــد کارگاه 
ــز  ــک مرک ــان ی ــد دهست ــان می ده ــه نش ــزی ک آجرپ

ــوده اســت. ــدی ب ــی و تولی ــزرگ صنعت ب
و  کیفیــت  بــا  ســفال هایی  نفیــس:  ســفال های 
ظرافــت بــالا کــه مــورد تحسیــن کارشناســان قــرار 

گرفته‌انــد.
حمام هــای عمومــی: بقایــای حمام هــای باستانــی 
ــن  ــی در ای ــت عموم ــه بهداش ــه ب ــان از توج ــه نش ک

شــهر کویــری دارد.

دهستان/میشــریان در ۲۵ فــوریهٔ ۱۹۹۸ تحــت شــمارهٔ 
ــکو  ــی یونس ــراث جهان ــی می ــت آزمایش ۹۶۷ در فهرس
ــاس  ــر اس ــی ب ــوطهٔ باستان ــن مح ــید. ای ــت رس ــه ثب ب
معیارهــای )i)، (ii)، (iii)، (iv( و )v( بــرای ثبــت نهایــی 

ــی پیشــنهاد شــده اســت: ــراث جهان در فهرســت می

• )i( شــاهکاری از خلاقیــت بشــری در معمــاری و 	
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ــازی شهرس
• )ii( تبــادل مهــم ارزش‌هــای انســانی از طریــق 	

جــادهٔ ابریشــم
• )iii( گواهــی اســتثنایی بــر یــک ســنت فرهنگــی یــا 	

نی تمد
• )iv( نمونــه برجســته از یــک نــوع بنــا یــا مجموعــه 	

معمــاری
• ســنتی 	 ســکونتگاه‌های  از  برجســته  نمونــه   )v(

انســانی و تعامــل بــا محیــط

بــا وجــود گذشــت بیــش از دو دهــه از ثبــت ایــن 
هنــوز  دهستــان  آزمایشــی،  فهرســت  در  محوطــه 
ــکو  ــی یونس ــراث جهان ــت می ــی در فهرس ــور رسم به ط
ــت گامــی  ــن ثب ــن حــال، ای ــا ای ــت نشــده اســت. ب ثب
مهــم در جهــت شــناخت جهانــی ایــن میــراث ارزشــمند 
ــه  ــی آن ب ــت و معرف ــات حفاظ ــم آوردن مقدم و فراه

ــی رود. ــمار م ــه ش ــان ب جه

رپتک؛ کهن ترین ذخیره گاه زیست کره ترکمنستان 
در قلب قره قوم

در جنوب شــرقی ترکمنستــان، در دل کویــر پهنــاور و 
افســانه ای قره قــوم )Karakum(، کــه دمــای تابستــان 
در آن بــه بیــش از ۵۰ درجــه ســانتی گراد می رســد، 
حفاظت شــدهٔ  مناطــق  ارزشــمندترین  از  یکــی 
ترکمنستــان قــرار دارد کــه نامــش بــا تاریــخ علــم، تنوع 
ــت.   ــورده اس ــره خ ــت گ ــت از طبیع ــتی و حفاظ زیس
 Repetek Biosphere( ــک ــت کرهٔ رپت ــره گاه زیس ذخی
State Reserve( کــه در ســال ۱۹۷۹ به عنــوان یکــی 
از نخســتین ذخیره گاه هــای زیســت کرهٔ یونســکو در 
برنــامهٔ »انســان و زیســت کره« )MAB( بــه ثبت رســید، 
ــان و یکــی  ــن منطــقهٔ حفاظت شــدهٔ ترکمنست کهن تری
از معــدود نقــاط آســیای مرکــزی اســت کــه جنگل هــای 
ــیاه« )Black Saxaul( در آن  ــائول س ــی »ساکس طبیع
ــدود  ــعتی ح ــا وس ــره گاه ب ــن ذخی ــده اند. ای ــظ ش حف
۳۴۶ کیلومتــر مربــع، نه تنهــا یــک مرکــز علمــی پیشــرو 
در مطالــعهٔ اکوسیســتم های بیابانــی اســت، بلکــه 
»بیابان هــای  فراملــی  پرونــدهٔ  از  بخشــی  به عنــوان 
ســرد زمستانــی تــوران« کــه در ســال ۲۰۲۳ در فهرســت 
ــی  ــت رســید، جایگاه ــه ثب ــکو ب ــی یونس ــراث جهان می

ــان دارد. ــراث طبیعــی جه ــی در می استثنای

ــل ســدهٔ بیســتم  ــه اوای ــک ب پیشــینهٔ شــکل گیری رپت
حمایــت  بــا   ،۱۹۱۲ ســال  در  بازمی گــردد.  مــیلادی 
ــر  ــی، پیوت ــستهٔ روس ــناس برج ــی دان و گیاه ش جغراف
Pyotr Semyonov-( سمیونوف-تیان-شانســکی 

ــن  ــی ش ــگاه علم ــتین »ایست Tyan-Shansky(، نخس

ایــن منطقــه تأســیس شــد.  و بیابــان رپتــک« در 
ایــن ایستــگاه کــه در ۷۰ کیلومتــری جنــوب شــهر 
ــی  ــه یک ــت، ب ــرار داش ــاد )Türkmenabat( ق ترکمن آب
از مراکــز اصلــی مطالــعهٔ اکوسیســتم های شــنی بــدل 

شــد.

سرنوشــت ایــن ایستــگاه امــا فــراز و نشــیب های 
بســیاری داشــت. در ســال ۱۹۱۸ و در جریــان جنــگ 
ــی تخریــب شــد.  ــگاه به کل ــن ایست ــی روســیه، ای داخل
ــقهٔ  ــن منط ــه ای ــمندان ب ــال، علاقهٔ دانش ــن ح ــا ای ب
منحصربه فــرد موجــب احیــای آن شــد و ســرانجام 
در ســال ۱۹۲۷، بــر پــایهٔ همــان ایستــگاه علمــی، 
ــال  ــد. در س ــیس گردی ــک تأس ــی رپت ــره گاه طبیع ذخی
ــون  ــه اکن ــت ک ــه ای در آن گشــایش یاف ۱۹۳۲، کتابخان
بیــش از ۹ هــزار نشــریهٔ علمــی را در خــود جــای داده 
اســت. پــس از ســال ها پژوهــش و تعییــن حــدود 
 ،۱۹۷۹ ســال  در  ســرانجام   ،۱۹۵۲ ســال  در  نهایــی 
و  انســان  برنــامهٔ  بین المللــی  هماهنگــی  شــورای 
ــک  ــوان ی ــک را به عن ــت کره )MAB( یونســکو، رپت زیس
بــه   )Biosphere Reserve( زیســت کره  ذخیــره گاه 
ــن منطــقهٔ  رســمیت شــناخت. امــروزه رپتــک کهن تری
ــا  ــی گران به ــت و میراث ــان اس ــدهٔ ترکمنست حفاظت ش
ــای داده  ــود ج ــی را در خ ــش علم ــرن پژوه ــک ق از ی

ــت. اس

 )Lebap Province( ذخیــره گاه رپتــک در استــان لبــاب
اســت.  شــده  واقــع  قره قــوم  شــرقی  کویــر  در  و 
از  و  اســت  و خشــک  بیابانــی  کاملاًً  آن  چشــم انداز 
تپه هــای شــنی وسیــع، پشته هــای شــنی مرتفــع 
و فرورفتگی هــای دره ماننــد تشــکیل شــده اســت. 
ــا ۲۰  ــه ۱۵ ت ــنی ب ــای ش ــن پشته ه ــی از ای ــاع برخ ارتف
متــر و طــول آن هــا بــه ۸ تــا ۱۰ کیلومتــر می رســد.

ــده در  ــق ثبت ش ــن مناط ــه از گرم تری ــه ک ــن منطق ای
آســیای مرکــزی محســوب می شــود، آب وهــوای بســیار 
خشــک و کویــری دارد. امــا همیــن کویــر ســوزان، 
ــرده  ــان ک ــود پنه ــتی را در خ ــوع زیس ــه ای از تن گنجین
اســت کــه اهمیــت علمــی و زیســت محیطی آن را 

ــت. ــرده اس ــدان ک دوچن

رپتــک به دلیــل تنــوع زیســتی شــگفت انگیز خــود، 
یکــی از ارزشــمندترین مناطــق طبیعــی ترکمنستــان 
بــه شــمار مــی رود. بــر اســاس داده هــای منتشرشــده، 
ــوم  ــر قره‌ق ــوع گیاهــی کوی حــدود ۶۵ درصــد از کل تن

ــز شــده اســت. ــره گاه متمرک ــن ذخی در ای

ساکســائول  کهــن  جنگل هــای  به خاطــر  رپتــک 
)Saxaul( شــهرت جهانــی دارد. پوشــش گیاهــی ایــن 
ــف، ۸  ــه عل ــه درخــت، ۱۰۴ گون ــه شــامل ۲۱ گون منطق
ــزی  ــک خاک ــه جلب ــزه، ۶۸ گون ــه خ ــارچ، ۱ گون ــه ق گون
و ۱۹۷ گونــه گلســنگ اســت. از گونه هــای شــاخص 
 Black( و نــادر آن می تــوان بــه ساکســائول ســیاه
هکتــار   ۱٬۴۷۰ از  بیــش  کــه  کــرد  اشــاره   )Saxaul
)حــدود ۴٫۵ درصــد( از مســاحت ذخیــره گاه را پوشــش 
ــد  ــری مانن ــاب دیگ ــان کمی ــن گیاه ــد. همچنی می ده
 )Ammodendron conollyi( »آمودنــدرون کونولــی«
 )Calligonum( »کالیگونــوم« گونه هــای مختلــف  و 
در ایــن منطقــه می روینــد. در مجمــوع، بیــش از ۵۵۰ 
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ــر اســاس داده هــای منتشرشــده( در  ــه گیاهــی )ب گون
ــه ۳۷ درصــد آن هــا  رپتــک شناســایی شــده اســت ک
بــوم زاد )endemic( کویرهــای قره قــوم و قزل قــوم 
هستنــد و ۶ درصــد نیــز منحصــراًً متعلــق بــه قره قــوم 

می باشــند.

جانــوران رپتــک نیــز به انــدازهٔ گیاهــان آن متنــوع 
ــوع  ــد از تن ــش از ۹۰ درص ــت و بی ــگفت انگیز اس و ش
گونه هــای پرنــدگان، خزنــدگان و پستانــداران کویــر 
قره قــوم را در خــود جــای داده اســت. ایــن ذخیــره گاه 
 )Varanus griseus( به ویــژه به خاطــر بزمــجهٔ بیابانــی
کــه در زبــان محلــی بــا نــام زمــزن )Zemzen( شــناخته 
ــان  ــای جه ــن مارمولک ه ــی از بزرگ تری ــود و یک می ش

اســت، شــهرت دارد.
حشــرات و بی مهــرگان بــا بیــش از ۱٬۳۰۰ گونــه، بخــش 
عظیمــی از تنــوع زیســتی رپتــک را تشــکیل می دهنــد 
کــه بســیاری از آن هــا بــوم زاد ایــن کویــر هستنــد. 
 ۱۳ لاک پشــت،   ۱ )شــامل  گونــه   ۲۴ بــا  خزنــدگان 
مارمولــک و ۱۰ مــار( در ایــن منطقــه زندگــی می کننــد. 
ــف در  ــه از ۵ راستهٔ مختل ــا ۳۱ گون ــز ب ــداران نی پستان
رپتــک حضــور دارنــد کــه از جمــلهٔ آن هــا می تــوان 
بــه گــربهٔ شــنی )Sand Cat(، کاراکال )Caracal( و 
غــزال )Gazelle( اشــاره کــرد کــه همگــی در کتــاب 
ــن  ــک همچنی ــده اند. رپت ــت ش ــان ثب ــز ترکمنست قرم
ماننــد  پرنــدگان  شــاخص  گونه هــای  زیستــگاه 
گنجشــک   ،)Saxaul Jay( ساکســائول  جی جــاق 
بال ســفید  دارکــوب  و   )Desert Sparrow( بیابانــی 

اســت.  )White-winged Woodpecker(

اهمیــت استثنایــی رپتــک در ســه ســطح توســط 
یونســکو بــه رســمیت شــناخته شــده اســت:

۱. ذخیره گاه زیست کره یونسکو )۱۹۷۹(
ــوان یکــی از ذخیره گاه هــای  رپتــک از ســال ۱۹۷۹ به عن
 )MAB( »ــت کره ــان و زیس ــامهٔ »انس ــت کره در برن زیس
ــرای  ــوان مرکــزی ب یونســکو ثبــت شــده اســت و به عن
ــدار شــناخته  پژوهــش، آمــوزش و ترویــج توســعهٔ پای

می شــود.

۲. فهرست آزمایشی میراث جهانی )۲۰۰۹(
رپتــک در ۱۶ مــارس ۲۰۰۹ با شــمارهٔ ۵۴۳۵ در فهرســت 

ــن  ــد. ای ــت ش ــکو ثب ــی یونس ــراث جهان ــی می آزمایش
محــوطهٔ طبیعــی بــر اســاس معیــار شــماره )x( بــرای 
ثبــت نهایــی در فهرســت میــراث جهانــی پیشــنهاد 
شــده اســت کــه بــه مناطقــی اختصــاص دارد کــه 
ــرای حفاظــت از  ــی را ب ــن زیستگاه هــای طبیع مهم تری

ــد. ــم می کنن ــا )in-situ( فراه ــتی درج ــوع زیس تن

ســرد  »بیابان هــای  جهانــی  میــراث  از  بخشــی   .۳
)۲۰۲۳( تــوران«  زمستانــی 

مهم تریــن رویــداد در مسیــر ثبــت جهانــی رپتــک، 
الحــاق آن بــه پرونــدهٔ فراملــی »بیابان هــای ســرد 
 )Cold Winter Deserts of Turan( »زمستانــی تــوران
در ســال ۲۰۲۳ بــود. ایــن پرونــده کــه به طــور مشــترک 
توســط ترکمنستــان، قزاقستــان و ازبکستــان ارائــه 
شــده اســت، شــامل چندیــن منطــقهٔ حفاظت شــده در 
ــه رپتــک یکــی از آن هاســت.  آســیای مرکــزی اســت ک
 )ix( شــماره  معیــار  اســاس  بــر  اثــر  ایــن  ثبــت 
ــماره  ــار ش ــتی( و معی ــی و زیس ــای اکولوژیک )فراینده
ــت. ــده اس ــام ش ــی( انج ــتی استثنای ــوع زیس )x( )تن

هنر پرورش سگ ترکمن آلابای

دشــت های  و  قره قــوم  کویــر  بیکــران  پهــنهٔ  در 
و  آخال تکــه  اصیــل  اســبان  کنــار  در  ترکمنستــان، 
شــتران راهــوار، یــار وفــادار و دیرپــای دیگــری نیــز 
ــای  ــت: ســگ ترکمــن آلاب ــه اس ــار انســان زیست در کن
ــخ آن  ــه تاری ــن ک ــژاد که ــن ن )Turkmen Alabay(. ای
ــا  ــه تنه ــردد، ن ــش بازمی گ ــادی پی ــای متم ــه قرن ه ب
یــک ســگ نگهبــان و گله بــان، بلکــه نمــادی از هویــت، 
شــجاعت و فرهنــگ کوچ نشــینی ترکمن هــا محســوب 
آســیایی  بازی هــای  نمــاد  کــه  آلابــای  می شــود. 
عشــق آباد در ســال ۲۰۱۷ بــود، بــا جثــه ای ســتبر، 
خلق وخویــی آرام و وفــاداری بــالا، قرن هاســت کــه 
به عنــوان »گنجیــنهٔ ملــی« مــردم ترکمنستــان شــناخته 
می شــود و ســرانجام در دســامبر ۲۰۲۵، »هنــر پــرورش 
ــراث  ــای« در فهرســت نمایندگــی می ســگ ترکمــن آلاب

ــید. ــت رس ــه ثب ــکو ب ــوس یونس ــی ناملم فرهنگ

در  ســگ  نژادهــای  کهن تریــن  از  یکــی  آلابــای 

پیــش  بــه قرن هــا  آن  کــه قدمــت  اســت  جهــان 
مرکــزی  آســیای  کوچ نشــینان  زندگــی  دوران  بــه  و 
کشف شــده  باستان شــناختی  شــواهد  بازمی گــردد. 
در محوطه هــای تاریخــی ترکمنستــان نشــان می دهــد 
کــه ایــن نــژاد در طــول اعصــار، ویژگی هــای ظاهــری و 
رفتــاری خــود را تــا حــد زیــادی حفــظ کــرده و به عنــوان 
باقــی  نژادهــای ســگ جهــان  اصیل تریــن  از  یکــی 
مانــده اســت. ایــن نــژاد طــی قرن هــا توســط جوامــع 
محلــی بــا دقــت و اســتمرار پــرورش یافتــه و حفاظــت 

ــت. ــده اس ش

ــی اســت  ــد و عضلان ــه، قدرتمن ــای ســگی بزرگ جث آلاب
رفتــاری اش  و  فیزیکــی  ویژگی هــای  به واســطه  کــه 
ــده  ــف ارائه ش ــاس توصی ــر اس ــی دارد. ب ــهرت جهان ش
در پرونــده یونســکو، ایــن نــژاد بــا »ســر بــزرگ، پیشــانی 
ــه ای  ــوی و جث ــضلات ق ــک، ع ــمان کوچ ــاف، چش ص
درشــت« شــناخته می شــود و در کنــار ایــن هیبــت 
و  نگهبانــی  مهارت هــای  وفــاداری،  بــه  قدرتمنــد، 

دارد. آرام شــهرت  خلق وخــوی 

ــرایط  ــا ش ــود را ب ــو، خ ــم م ــش ضخی ــا پوش ــای ب آلاب
اقلیمــی ســخت، از ســرمای شــدید تــا گرمــای ســوزان 

ــرده اســت. ــر، ســازگار ک کوی
ــای ســگی آرام، باوقــار  ــد، آلاب ــا وجــود ظاهــر قدرتمن ب
ــد و  ــی کن ــل , واق واق نم ــه بی دلی ــت ک ــع اس و مطی
ــان و  ــواده مهرب ــای خان ــا اعض ــد. او ب ــا زوزه نمی کش ی
بــا کــودکان خوش برخــورد اســت، امــا در برابــر تهدیــد، 

ــع دارد. ــاک و مداف ــجاع، بی ب ــاری ش رفت

در طــول تاریــخ، آلابــای نقشــی حیاتــی در زندگــی 
عشــایری و کوچ نشــینی مــردم ترکمنستــان ایفــا کــرده 
ــه  ــر عهــده داشت اســت و مســئولیت های متعــددی ب

اســت:
نگهبانی از احشام:

ایــن ســگ ها از گله هــای گوســفند، بــز و شــتر در 
ــر گرگ هــا و دیگــر شــکارچیان وحشــی محافظــت  براب
می کردنــد و بــا شــجاعت کم نظیــر خــود حتــی بــا 

می شــدند. درگیــر  گرگ هــا 
حفاظت از سکونت گاه:

آلابــای بــا غریــزه دفاعــی قــوی و حــس ســرزمینی بــالا، 

از یورت هــا و امــوال کوچ نشــینان در برابــر غارتگــران و 
متجــاوزان محافظــت می کــرد.

همراهی در کوچ:
ــرایط  ــا ش ــازگاری ب ــالا و س ــت ب ــا استقام ــژاد ب ــن ن ای
ــای  ــت خانواده ه ــای ثاب ــی از اعض ــری، یک ــخت کوی س
کــوچ،  طولانــی  مسیرهــای  در  و  بــوده  کوچ نشیــن 

همــراه و یــاور انســان محســوب می شــده اســت.

هنــر پــرورش ســگ ترکمــن آلابــای تنهــا یــک فعالیــت 
دانــش،  از  مجموعــه ای  بلکــه  نیســت،  دامپــروری 
ــول  ــه در ط ــت ک ــی اس ــای فرهنگ ــا و آیین ه مهارت ه
ــه و  ــکل گرفت ــان ش ــردم ترکمنست ــان م ــا در می قرن ه

منتقــل شــده اســت.
آیین های تولد و نام گذاری:

بــا  آلابــای  توله هــای  تولــد  ترکمــن،  فرهنــگ  در 
ــم  ــه مراس ــت؛ از جمل ــراه اس ــی هم ــای خاص آیین ه
طلســم های  و  نمادهــا  از  اســتفاده  و  نام گــذاری 

محافــظ.
آموزش و انتقال دانش:

ــام  ــا، نظ ــق خانواده ه ــای از طری ــرورش آلاب ــش پ دان
استاد–شــاگردی و نیــز آموزش هــای رسمــی در مراکــز 
تخصصــی منتقــل می شــود. در هــر جامعــه، »استــاد 
مســئول   )master dog breeder( پرورش دهنــده« 
هدایــت و انتقــال تجربه های رفتاری و آموزشــی اســت. 
ایــن ســنت امــروز بــا مشــارکت پرورش دهنــدگان، 
خانواده هــا، پژوهشــگران و متخصصــان ادامــه یافتــه 
ــان در حفــظ و  ــه نقــش برجــستهٔ زن ــز ب و یونســکو نی

انتقــال آن اشــاره کــرده اســت.

آلابــای در ترکمنستــان فراتــر از یــک نــژاد ســگ، نمــادی 
از هویــت و غــرور ملــی اســت. ایــن نــژاد در بازی هــای 
آســیایی عشــق آباد ۲۰۱۷ به عنــوان نمــاد معرفــی شــد 
و در ســال ۲۰۲۰ نیــز ابتــکار ثبــت آن در یونســکو شــکل 
گرفت.مجســمه های بــزرگ: در ســال ۲۰۲۰ مجســمه ای 
ــب  ــان نص ــت ترکمنست ــگ در پایتخ ــن س ــزرگ از ای ب

شــد.

روز ملــی آلابــای: هــر ســاله آخریــن یکشــنبه مــاه 
ــه  ــن گرفت ــن« جش ــای ترکم ــوان »روز آلاب ــر به عن اکتب
نمایشــگاه های  و  مســابقات  شــامل  کــه  می شــود 
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ــت. ــی اس فرهنگ

در ۱۱ دســامبر ۲۰۲۵، در بیســتمین نشســت کمیتــه 
ــوس  ــی ناملم ــراث فرهنگ ــداری از می ــی پاس بین دولت
یونســکو )COM.۲۰( در دهلــی نــو، »هنــر پرورش ســگ 
ترکمــن آلابــای« بــا شــماره پرونــده ۰۲۲۶۹ در فهرســت 
نمایندگــی میــراث فرهنگــی ناملمــوس بشــری بــه ثبت 
ــا رأی مثبــت تمامــی ۲۴ عضــو  رســید. ایــن تصمیــم ب
ــق  ــه ای موف ــه اتخــاذ شــد و یونســکو آن را نمون کمیت
از مشــارکت حــاملان ســنت در فرآینــد ثبــت دانســت. 
همچنیــن در ۱۶ دســامبر ۲۰۲۵، مراســم رسمــی اهدای 

گواهــی ثبــت در عشــق آباد برگــزار شــد.

کارا سیت لی یف؛ شاعر، دولتمرد و »دانشنامهٔ 
شعر ترکمنستان«

از  یکــی   )Кара Сейтлиев( ســیت لی یف  کارا 
تاریــخ  در  تأثیرگــذار  و  برجستــه  شــخصیت های 
ــی  ــوان عال ــا عن ــه ب ــت. او ک ــان اس ــگ ترکمنست فرهن
»نویســندهٔ خلــق ترکمنستــان« شــناخته می شــود، 
ــه در  ــود ک ــود، بلکــه دولتمــردی ب ــک شــاعر نب ــا ی تنه
دهه هــای میانــی قــرن بیســتم، نقشــی کلیــدی در 
شــکل گیری و توســعهٔ نهادهــای فرهنگــی ایــن کشــور 
ایفــا کــرد. میــراث او همچنــان در ادبیــات، موســیقی، 

ســینما و تئاتــر ترکمنستــان جــاری اســت.

ــای کاراگان  ــویهٔ ۱۹۱۵ در روست ــیت لی یف در ۱ ژان کارا س
)در منطــقهٔ باخــردن امــروزی( بــه دنیــا آمــد و در ۲ مهٔ 

۱۹۷۱ در عشــق آباد درگذشــت.

داستــان نــام او، خــود روایتگــر بخشــی از فرهنــگ 
عــامهٔ ترکمــن اســت. بــر اســاس یــک ســنت دیرینــه، 
خانواده هــا بــرای تعییــن سرنوشــت نــوزاد پســر، از 
کلاه پوســتین خــود دو ســنگ ســفید و ســیاه بیــرون 
می کشــیدند. ســنگ ســفید بــه معنــای خدمــت نظامی 
ــه از بدشانســی  ــود ک ــد ب ــن امی ــه ای و ســنگ ســیاه ب
بــرای پــدر و پســر جلوگیــری کنــد. بــه ایــن ترتیــب، نــام 

ــرای او برگزیــده شــد. »کارا« )بــه معنــی »ســیاه«( ب

تربیــت  دانشســرای  از  فارغ التحصیلــی  از  پــس 
ــان  ــم دبست ــوان معل ــه عن ــی ب ــم عشــق آباد، مدت معل
مشــغول بــه کار شــد. در ســال ۱۹۳۷، تصمیمــی گرفت 
ــرای ادامهٔ  کــه مسیــر زندگــی اش را دگرگــون کــرد. او ب
ــت  ــسهٔ تربی ــه مؤس ــی ب ــل در رشتهٔ زبان شناس تحصی

معلــم باکــو رفــت و در آنجــا بــا اهــل قلــم هم فکــری 
آشــنا شــد. در باکــو، ایــن نویســندهٔ جــوان هم فکــران 
و هــم دلان خــود را یافــت، مشــهورترین اشــعار خــود را 
ســرود و دریافــت کــه شــعر، رســالت واقعــی اوســت. 
او از ســال ۱۹۳۸ شــروع بــه انتشــار اشــعار خــود کــرد.

ــوان  ــه عن ــیت لی یف ب ــی دوم، س ــگ جهان ــاز جن ــا آغ ب
داوطلــب بــه ارتــش پیوســت. در ســال ۱۹۴۲، بــرای بالا 
بــردن روحــیهٔ ســربازان، یــک گــروه کنســرت متشــکل 
شــد.  تشــکیل  ترکمنستــان  فرهنگــی  کارکنــان  از 
ــدم  ــط مق ــه خ ــروه، ب ــن گ ــب ای ــیت لی یف در قال س
جبهــه رفــت و اشــعار خــود را بــرای ســربازان و افســران 
ــوان،  ــربازان ج ــای س ــه از دلاوری ه ــد. الهام گرفت خوان
اشــعاری بــا مضامیــن میهن پرستانــه و ایثارگــری را در 

همــان ســنگرهای خــط مقــدم ســرود.

ســیت لی یف فراتــر از یــک شــاعر، نقشــی فعــال در 
عــرصهٔ عمومــی و حکومتــی ایفــا کــرد. او ریاســت 
 ،)۱۹۵۹-۱۹۵۵( ترکمنستــان  نویســندگان  اتحــادیهٔ 
مدیریــت تئاتــر اپــرا و بالــه را بــر عهــده داشــت و 
ریاســت انجمــن دوســتی بــا کشــورهای خارجــی را 
ــا  ــال ۱۹۶۳ ت ــت، از س ــت. در نهای ــده گرف ــه عه ــز ب نی
۱۹۷۱، یعنــی تــا پایــان عمــر، بــه عنــوان وزیــر فرهنــگ 
ترکمنستــان شــوروی منصــوب شــد و در ایــن ســمت، 
تأثیــری عمیــق بــر سیاســت های فرهنگــی کشــور 

گذاشــت.

اولیــن مجموعــه شــعر ســیت لی یف بــا عنــوان »لیــرای 
شــاعر« )۱۹۴۱( منتشــر شــد. در طــول ســال های جنــگ، 
مجموعه هــای میهن پرستــانهٔ »الهــام رزم« )۱۹۴۲( و 
»سیســتر« )۱۹۴۴( را منتشــر کــرد. در ســال های پــس 
از جنــگ، مجموعه هایــی بــا مضامیــن اجتماعــی و 
غنایــی ماننــد »سرچشــمه« )۱۹۵۰(، »زیــر آفتــاب بلند« 
)۱۹۵۵(، »گل هــای هنــد« )۱۹۶۰( و »عصرهــای بــال دار« 

)۱۹۶۲( را بــه چــاپ رســاند.

و  نمایشــنامه  چندیــن  نویســندهٔ  عنــوان  بــه  او  از 
ــاری از  ــه ترجــمهٔ آث ــاد می شــود )از جمل مترجــم نیــز ی
ــزهٔ  ــال ۱۹۶۶، جای ــی(. او در س ــیک روس ــاعران کلاس ش
دولتــی ترکمنستــان را بــه نــام شــاعر بــزرگ، مختومقلی 

فراغــی، بــرای ســرودن متــن اوراتوریــو »لنیــن« دریافت 
کــرد.

ــات، ســینما  ــر ادبی ــری شــگرف ب کارا ســیت لی یف تأثی
ــیاری  ــت. بس ــه اس ــان گذاشت ــی ترکمنست ــر مل و تئات
ــگ  ــه آهن ــن ب ــازان ترکم ــط آهنگس ــعار او توس از اش
درآمــده و همچنــان در خاطره هــا زنــده اســت. بــه 
همیــن دلیــل، از او بــه عنــوان »دانشــنامهٔ شــعر 

ترکمنستــان« یــاد می شــود.

شــخصیت او چنــان بــود کــه خانــه اش همــواره مملــو 
خــود،  خــوش  خلق وخــوی  بــا  و  بــود  مهمانــان  از 
کدورت هــا را بــه دوســتی تبدیــل می کــرد. او بــا وجــود 
نیــز  خانگــی  حیوانــات  بــه  فــراوان،  مشــغله های 

ــت. ــژه داش ــه ای وی علاق

کارا ســیت لی یف در ســال ۱۹۷۱ درگذشــت، امــا میــراث 
ــوان یکــی از ســتون های  ــه عن ــان ب فرهنگــی او همچن

هویــت فرهنگــی ترکمنستــان مــدرن پابرجاســت.
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﻿ازبـــــــکـســـتــــــــــــــــــــــــــــان

مجموعهٔ باستانی شاهرود )شاهرخیه/بناکت( در 
ازبکستان

در ۸۸ کیلومتــری جنوب‌غربــی تاشــکند، بــر کــرانهٔ 
راســت رودخــانهٔ سیردریــا )Jaxartes(، بقایــای شــهری 
نخســتین  روزگاری  کــه  می کنــد  خودنمایــی  کهــن 
مهم تریــن  از  یکــی  و  تاشــکند  واحهٔ  بــزرگ  شــهر 
ایستگاه هــای جــادهٔ ابریشــم بــود. مجمــوعهٔ باستانــی 
شــاهرود )Shahrukhiya( کــه بــا نام هــای تاریخــی 
»بناکــت« )Benaket( و »شــاهرخیه« نیــز شــناخته 
می شــود، روایتــی از بیــش از هفــده ســده تــداوم 
اســت.  تاشــکند  واحهٔ  در  تمــدن  و  حیــات شــهری 
ایــن محــوطهٔ باستانــی کــه در ۱۸ ژانــویهٔ ۲۰۰۸ بــا 
ــی  ــراث جهان ــی می ــت آزمایش ــمارهٔ ۵۲۸۷ در فهرس ش
یونســکو بــه ثبــت رســیده اســت، بــا مســاحتی حــدود 
ــی( و  ــار شــامل ارگ، شــهرستان )شــهر داخل ۴۰۰ هکت
ربــض )حــومهٔ تجاری-صنعتــی(، یکــی از وسیع تریــن و 
ــه  ــزی ب ــی آســیای مرک ــن محوطه هــای باستان مهم تری

ــی رود. ــمار م ش

کــه  می دهــد  نشــان  باستان شــناختی  شــواهد 
ــارم  ــا چه ــوم ت ــده های س ــاهرود از س ــکونت در ش س
ــدا ســکونتگاهی  ــن شــهر در ابت مــیلادی آغــاز شــد. ای
کوچــک در کنــار گــذرگاه رود سیردریــا بــود، امــا در 
ســده های دهــم و یازدهــم مــیلادی، هم زمــان بــا 
ــن  ــی از بزرگ تری ــه یک ــان، ب ــت قراخانی ــکوفایی دول ش
مراکــز شــهری و تجــاری منطقــه تبدیــل شــد. در منابــع 
مکتــوب ســده های نهــم تــا دوازدهــم مــیلادی، از ایــن 
شــهر بــا نــام »بناکــت« )Benaket( یــاد شــده اســت.

ــر ســر  ــزرگ ابریشــم و ب ــر جــادهٔ ب ایــن شــهر در مسی
راهــی قــرار داشــت کــه از سیردریــا می گذشــت و 
بخشــی از ایــن مسیــر تجــاری بــه نــام آن شــهرت 
یافتــه بــود. موقعیــت اســتراتژیک شــاهرود، آن را بــه 
ــی  ــی و نظام ــاری، صنعت ــز تج ــن مراک ــی از مهم تری یک

ــرد. ــل ک ــه تبدی منطق

سرنوشــت شــاهرود، ماننــد بســیاری از شــهرهای جادهٔ 
ابریشــم، بــا حمــلهٔ مغــولان دگرگــون شــد. ایــن شــهر 
ــا  ــد. ب ــران گردی ــی وی ــول به کل ــملات مغ ــان ح در جری
ایــن حــال، در ســال ۱۳۹۲ مــیلادی، امیــر تیمــور فرمــان 
ــد  ــام فرزن ــه ن ــرد و آن را ب ــادر ک ــهر را ص ــازی ش بازس
خردســال خــود، شــاهرخ میــرزا، »شــاهرخیه« نــام 
نهــاد. دیوارهــای مســتحکم بــا برج هــای دیده بانــی 
ــهرستان و  ــدند، ارگ، ش ــاخته ش ــن دوره س ــه در ای ک
ــا  ــی از آن هــا ت ــد و بخش های ــر می گرفتن ــض را در ب رب

ــده اســت. امــروز پابرجــا مان

پــس از بازســازی توســط تیمــور، شــاهرود بــه یکــی از 
مراکــز مهــم اقتصــادی و فرهنگــی در دولــت تیموریــان 
و ســپس شــیبانیان تبدیــل شــد. در ایــن دوران، ایــن 
شــهر دارای ضرابخــانهٔ اختصاصــی بــود و دانشــمندان، 
ــه ای در  ــدان برجست ــان و هنرمن ــاعران، خوشنویس ش
ــای  ــناختی بقای ــای باستان ش ــد. کاوش ه آن می زیستن
ســاختمان های مســکونی اعیانــی، کارگاه هــای صنایــع 
ــه  ــق ب ــهری متعل ــتم های ش ــا و سیس ــتی، بازاره دس
دورهٔ تیموریــان و خانــات بخــارا را در ایــن محوطــه 

آشــکار کــرده اســت.
مجمــوعهٔ باستانــی شــاهرود از ســه بخــش اصلــی 

ــن الگــوی سه بخشــی، از  تشــکیل شــده اســت کــه ای
ویژگی هــای شناخته شــدهٔ شــهرهای اسلامــی آســیای 

ــی رود: ــمار م ــه ش ــه ب ــده های میان ــزی در س مرک

• ارگ )Citadel(؛ بخــش مرکــزی و مســتحکم شــهر 	
کــه محــل اســتقرار حــکام و نظامیــان بــوده اســت.

• شهرســتان )Shahristan(؛ شــهر داخلــی کــه مرکــز 	
ســکونت و فعالیت‌هــای اداری و تجــاری بــوده 

اســت.

• ــی 	 ــیع تجاری-صنعت ــه وس ــض )Rabad(؛ حوم رب
کــه کارگاه‌هــای تولیــدی، بازارها و مناطق مســکونی 
طبقــه کارگــر در آن قــرار داشــته اســت. مســاحت 

کل ایــن مجموعــه بــه ۴۰۰ هکتــار می‌رســد.

ــی،  ــای دیده بان ــا برج ه ــهر ب ــتحکم ش ــای مس دیواره
ــر تیمــور ســاخته شــده اند، ایــن ســه  کــه توســط امی
ــمال غربی  ــش ش ــد. در بخ ــر می گرفته ان ــش را در ب بخ
اولیــا«  »شــومیر-کارا  یادبــود  مجمــوعهٔ  ربــض، 
)Shomir-kara ovlia( در ســدهٔ شــانزدهم مــیلادی 
فعــال بــوده اســت. همچنیــن بقایــای مســجد یادبــود 
عبــدالله خــان یکــم کــه بــرای شــاه امیر اســدالله، 
ایشــان شــاهرود، ســاخته شــده، در ایــن محوطــه 

ــت. ــده اس ــظ ش حف

کاوش هــای باستان شــناختی در شــاهرود از دهه هــای 
ــازه از  ــه ای ت ــا مرحل ــت، ام ــده اس ــام ش ــه انج گذشت
پژوهش هــای میدانــی از ســال ۲۰۲۴ بــا همــکاری 

مشــترک باستان شناســان ازبکستــان و ترکیــه آغــاز 
ــی  ــت علمــی و مال ــا حمای ــه ب ــن کاوش هــا ک شــد. ای
مرکــزی  آســیای  مطالعــات  بین المللــی  مؤســسهٔ 
)IICAS( و همــکاری دانشــگاه ییلدیریــم بیاضیــد آنکارا 
ادامــه دارد، افق هــای تــازه ای را در شــناخت تاریــخ 
ــه مهم تریــن  ایــن شــهر کهــن گشــوده اســت. از جمل
می تــوان  شــاهرود  در  باستان شــناختی  یافته هــای 

ــر اشــاره کــرد: ــه مــوارد زی ب
• کارگاه‌هــای 	 بقایــای  صنعتــی:  کارگاه‌هــای 

رونــق  از  نشــان  کــه  ســفال‌گری و شیشــه‌گری 
دارد. شــهر  ایــن  در  صنعــت 

• ضرابخانــه: وجــود ضرابخانــه اختصاصــی در شــهر، 	
گــواه بــر اســتقلال اقتصــادی و اهمیــت سیاســی 

آن در دورهٔ تیموریــان و شــیبانیان اســت.

• ــتحکامات دورهٔ 	 ــای اس ــی: بقای ــتحکامات نظام اس
تیمــوری، شــامل دیوارهــا و برج‌هــای دیده‌بانــی.

• اشــیای روزمــره و نظامــی: کشــف ظــروف نگهداری، 	
چاقوهــا، ســرنیزه‌های کمــان، ســکه‌ها، اشــیای 
کــه  اســتخوانی  بقایــای  و  و شیشــه‌ای،  فلــزی 
تصویــری از زندگــی روزمــره و تجهیــزات نظامــی 

ــد. ــه می‌دهن ــهر ارائ ــاکنان ش س

• ــتان‌هایی از 	 ــف گورس ــا: کش ــتان و تدفین‌ه گورس
جملــه تدفینــی متعلــق بــه ســال ۱۵۶۰ میــادی کــه 
ــه،  ــارهٔ تغذی ــمندی درب ــات ارزش ــل آن اطلاع تحلی
دوران  آن  مــردم  روزمــرهٔ  زندگــی  و  بیماری‌هــا 
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فراهــم می‌کنــد.

مجمــوعهٔ باستانــی شــاهرود در ۱۸ ژانــویهٔ ۲۰۰۸ بــا 
ــی  ــراث جهان ــی می ــت آزمایش ــمارهٔ ۵۲۸۷ در فهرس ش
ایــن محــوطهٔ  ثبــت رســیده اســت.  بــه  یونســکو 
باستانــی بــر اســاس چهــار معیــار )ii)، (iii)، (iv( و 
ــی  ــراث جهان ــت می ــی در فهرس ــت نهای ــرای ثب )vi( ب

ــده اســت: ــنهاد ش پیش
• ارزش‌هــای 	 تبــادل  نشــان‌دهندهٔ  )ii(؛  معیــار 

ابریشــم. جــادهٔ  مســیر  در  انســانی 
• معیــار )iii(؛ گواهــی اســتثنایی بــر ســنت فرهنگــی 	

و تمــدن واحــه تاشــکند.
• معیــار )iv(؛ نمونــه‌ای برجســته از ســازمان فضایــی 	

و معمــاری شــهرهای تاریخــی آســیای مرکــزی.
• بــا 	 مســتقیم  پیونــد  دارای  )vi(؛  معیــار 

و  هنــری  و  ادبــی  علمــی،  شــخصیت‌های 
منطقــه. فرهنگــی  ســنت‌های 

بــا وجــود ثبــت در فهرســت آزمایشــی و اهمیــت 
ــوز به طــور رسمــی در فهرســت  بی نظیــر، شــاهرود هن
میــراث جهانــی یونســکو ثبــت نشــده اســت. بــا ایــن 
ــه  ــه ک ــان و ترکی ــترک ازبکست ــای مش ــال، کاوش ه ح
از ســال ۲۰۲۴ آغــاز شــده، داده هــای ضــروری را بــرای 
نامــزدی ایــن محوطــه بــرای ثبــت در فهرســت میــراث 
از  قابل توجهــی  بخــش  می کنــد.  فراهــم  جهانــی 
ــژه حــدود یک ســوم از محــدودهٔ شــهر  محوطــه، به وی
تاریخــی، هنــوز به طــور کامــل کاوش نشــده و ظرفیــت 
بالایــی بــرای پژوهش هــای آینــده دارد. پروژه هــای 
آینــده شــامل بازســازی دیجیتــال شــاهرود بــرای نشــان 
دادن ظاهــر شــهر در دوران شــکوفایی آن خواهــد بود.

مجموعهٔ تاریخی میزدهخان در قره قالپاقستان 
ازبکستان

خودمختــار  جمهــوری  دل  در  ازبکستــان،  غــرب  در 
قره قالپاقستــان، جایــی کــه اقلیــم گــرم و خشــک 
خــوارزم هــزاران ســال بــر ایــن ســرزمین حاکــم بــوده 
ــه ای تاریخــی و فرهنگــی نهفتــه اســت.  اســت، گنجین
یــا   )Mizdakhan( میزدهخــان  تاریخــی  مجمــوعهٔ 

پنــج کیلومتــری جنوب غربــی شــهر  میزدََکهــان، در 
از  دقیقــه ای   ۴۰ فاصــلهٔ  در  و   )Xoʻjayli( خوجِِیلــی 
ــا مســاحتی  ــع شــده و ب شــهر نوکــوس )Nukus( واق
ــن  ــن و کهن تری ــی از بزرگ تری ــار، یک ــر ۲۰۰ هکت ــغ ب بال
گورستان هــای آســیای مرکــزی بــه شــمار مــی رود. 
ــش  ــارم پی ــدهٔ چه ــه از س ــی ک ــوعهٔ باستان ــن مجم ای
از مــیلاد تــا ســدهٔ چهاردهــم مــیلادی مــورد اســتفاده 
مــرگ،  و  حیــات  تــداوم  از  روایتــی  اســت،  بــوده 
پیونــد فرهنگ هــا و باورهــای اســاطیری در گــذرگاه 

تمدن هاســت.

ــر  ــه دوران باستــان بازمی گــردد. ب تاریــخ میزدهخــان ب
اســاس پژوهش هــا، ایــن مجموعــه در ســدهٔ چهــارم 
ــم  ــدهٔ چهارده ــا س ــه و ت ــکل گرفت ــیلاد ش ــش از م پی
مــیلادی ادامــه یافتــه اســت. برخــی پژوهشــگران، 
بــدون آن کــه اجماعــی در ایــن بــاره وجــود داشتــه 
باشــد، احتمــال داده انــد کــه میزدهخــان بــا شــهر 
»مــزدا« )Mazda( کــه در اوستــا، کتــاب مقــدس آییــن 
ــه  ــط باشــد و ب ــاد شــده اســت، مرتب زرتشــتی، از آن ی
افتخــار اهــورا مــزدا، ایــزد یکتــای زرتشــتیان، بنــا شــده 

باشــد.

ــم  ــزرگ ابریش ــادهٔ ب ــر ج ــی در مسی ــهر باستان ــن ش ای
و بــر ســر راهــی قــرار داشــت کــه خــوارزم را بــه 
ــق  ــان و مناط ــج( در ترکمنست ــج )کُُهنه اورگََن کهنه گرگان
شــمالی جمهــوری قره قالپاقستــان متصــل می کــرد. 
ــی از  ــه یک ــان، آن را ب ــتراتژیک میزدهخ ــت اس موقعی
مراکــز مهــم تجــاری و فرهنگــی منطقــه تبدیــل کــرده 
بــود. در منابــع جغرافیایــی ســده های میانــه بــه زبــان 
ــان« و  ــام »میزدهخ ــا ن ــه ب ــن منطق ــز از ای ــی نی عرب

ــت. ــده اس ــاد ش ــان« ی ــاق میزدهخ »رُسُت

ــیاری از  ــد بس ــن، مانن ــهر که ــن ش ــت ای ــا سرنوش ام
شــهرهای منطقــه، دگرگــون شــد. در ســدهٔ سیزدهــم 
ــه رهبــری چنگیــز خــان، ســاکنان  مــیلادی، مغــولان ب
منطقــه را قتل عــام کردنــد. ســپس در ســال ۱۳۸۸ 
بــه  تیمــور  امیــر  لشکرکشــی  جریــان  در  مــیلادی، 
کهنه گرگانــج، ایــن مجموعــه به کلــی ویــران شــد. پــس 
ــوان یــک شــهر  ــه عن ــز ب از آن، میزدهخــان دیگــر هرگ
احیــا نشــد و بــه تدریــج بــه گورستــان وســیعی تبدیــل 

ــم  ــدهٔ چهارده ــه س ــن در آن ب ــن تدفی ــه آخری ــد ک ش
مــیلادی بازمی گــردد.

میزدهخــان از ســه بخــش اصلــی تشــکیل شــده 
ویژگی هــای  از  ایــن ســاختار ســه گانه،  کــه  اســت 
ــیای  ــی آس ــی و اسلام ــهرهای باستان ــدهٔ ش شناخته ش

ــت: ــزی اس مرک

شــهر باستانــی )دژ گیائور-قلعــه / Gyaur-Kala(: بــر 
ــه در  ــرار دارد ک ــی، دژ »گیائور-قلعــه« ق ــپهٔ غرب ــراز ت ف
ــت.  ــده اس ــاخته ش ــیلاد س ــش از م ــارم پی ــدهٔ چه س
هــدف از ســاخت ایــن دژ، محافظــت از شــهر بــزرگ و 
آرامــش ســاکنان آن بــوده اســت. ایــن بنــا کــه در میــان 
مــردم محلــی بــه »گیائور-قلعــه« )بــه معنــای »قلــعهٔ 
ــوان یکــی از  ــه عن کافــران«( معــروف اســت، امــروزه ب
ــده اســت. مهم تریــن بخش هــای مجموعــه باقــی مان

کــه  بخــش  ایــن  )تــپهٔ شــرقی(:  کهــن  گورستــان 
مســاحتی حــدود ۱۰۰ هکتــار را پوشــش می‌دهــد، 
ــت.  ــان اس ــش میزدهخ ــن بخ ــن و دیدنی تری مهم تری
کهن تریــن  و  بزرگ تریــن  از  یکــی  منطقــه،  ایــن 
ــای داده  ــود ج ــزی را در خ ــیای مرک ــای آس گورستان ه
ــزار  ــش از دو ه ــه بی ــان ب ــن گورست ــت ای ــت. قدم اس
ــااسلامی  ــی از دوران پیش ــد و تدفین های ــال می رس س
ــتودان -  ــا اُسُ ــه گورستان هــای اســتودان دار ی )از جمل
Ossuary( و دوران اسلامــی در آن یافــت شــده اســت.

)زرین هــورد(  زریــن  اردوی  دورهٔ  شــهر  بقایــای 
از  تــا ۱۴ مــیلادی(: در بخش هایــی  )ســده های ۱۳ 
مجموعــه، بقایــای شــهری متعلــق بــه دورهٔ اردوی زرین 
)Golden Horde( بــا مســاحتی حــدود ۸۰ هکتــار قــرار 
دارد کــه شــامل بقایــای ســاختمان ها، محله هــا و 

خیابان هــای شــهری اســت.

آرامگاه هــای  عظیــم،  گورستــان  ایــن  میــان  در 
ــه  ــد ک ــی می کنن ــام خودنمای ــت خ ــکوهی از خش باش
هــر یــک، روایتــی از هنــر و معمــاری اسلامی-ایرانــی را 

می کننــد: بازگــو 
 :)Shamun Nabi Mausoleum( آرامگاه شــامون نبی
یکــی از مهم تریــن بناهــای ایــن مجموعــه، کــه در 

ســنت های محلــی بــه پیامبــری باستانــی منســوب 
اســت.

 Mazlumkhan Sulu( مظلوم خان ســولو  آرامــگاه 
بــر  کــه  زیرزمینــی  آرامــگاه  یــک   :)Mausoleum
ــک شــاهزاده خانم  ــه ی ــی، ب اســاس افســانه های محل
ــه در  ــا ک ــن بن ــق دارد. ای )Mazlum Khan Sulu( تعل
ــم«  ــاهزاده خان ــگاه ش ــه »آرام ــی ب ــردم محل ــان م می
از پربازدیدتریــن بخش هــای  معــروف اســت، یکــی 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــه ب مجموع

 Khalifa Erezhep( ارژپ  خلیفــه  آرامــگاه 
ــم  ــدهٔ دوازده ــه س ــق ب ــی متعل Mausoleum(: بنای
مــیلادی کــه مرمــت آن در ســال های اخیــر توســط 
مرکــزی  آســیای  مطالعــات  بین المللــی  مؤســسهٔ 

اســت. رســیده  پایــان  بــه   )IICAS(

ایــن  کاروان ســرا: بقایــای یــک کاروان ســرا نیــز در 
نقــش  نشــان دهندهٔ  کــه  دارد  وجــود  مجموعــه 
میزدهخــان به عنــوان یــک مرکــز تجــاری در مسیــر 

جــادهٔ ابریشــم اســت.

میزدهخــان، ماننــد بســیاری از مکان هــای تاریخــی، بــا 
ــت.  ــورده اس ــد خ ــی پیون ــای محل ــانه ها و باوره افس
ــاعت  ــانهٔ »س ــانه ها، افس ــن افس ــن ای جالب توجه تری
جهانــی« اســت. در محــوطهٔ میزدهخــان، بقایــای بنایی 
وجــود دارد کــه مــردم محلــی آن را »ســاعت جهانــی« 
می نامنــد. بــر اســاس ایــن بــاور، هــر ســال یــک آجــر 
ــی کــه تمــام آجرهــای  ــا فــرو می ریــزد و زمان از ایــن بن
آن فــرو بریــزد، جهــان بــه پایــان خواهــد رســید. گفتــه 
می شــود کــه اکنــون حــدود یک ســوم از ایــن بنــا فــرو 
ریختــه اســت. افســانه ای دیگــر نیــز می گویــد کــه اگــر 
از ایــن آجرهــا، یــک هــرم هفت تکــه بســازید و آرزویــی 
کنیــد، آن آرزو بــرآورده خواهــد شــد؛ زیــرا عــدد هفــت 
در فرهنــگ اسلامــی عــددی مقــدس اســت. ایــن 
ــامهٔ  ــگ ع ــفاهی و فرهن ــراث ش ــی از می ــا بخش باوره

ــد. ــا علمــی ندارن ــای تاریخــی ی ــد و مبن منطقه ان

کاوش هــای باستان شناســی در میزدهخــان، کــه از 
دهه هــای ۱۹۲۰ تــا ۱۹۳۰ و به طــور جدی تــر از ســال 
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۱۹۴۶، توســط هیئــت باستان شناســی خــوارزم بــه 
رهبــری ســرگئی تولســتوف آغــاز شــد و تــا امــروز ادامــه 

ــرده اســت. ــار ارزشــمندی را آشــکار ک دارد، آث
از جملــه مهم تریــن یافته‌هــای باستان شــناختی در 

ــرد: ــر اشــاره ک ــه مــوارد زی ــوان ب میزدهخــان می ت
• اســتودان‌ها )Ossuaries(: کشــف گورســتان‌های 	

اســتودان‌دار )محفظه‌هــای ســفالی بــرای نگهــداری 
تــداوم  از  نشــان  کــه  مــردگان(  اســتخوان‌های 
ــه دارد. ــن منطق ــن زرتشــتی در ای ســنت‌های تدفی

• و 	 ســفالی  ظــروف  و  ســکه‌ها  زریــن،  اشــیای 
شیشــه‌ای نفیــس: کشــف اشــیای زریــن، ســکه‌ها 
و ظــروف ســفالی و شیشــه‌ای کــه تصویــری از 
زندگــی روزمــره و تجــارت در ایــن شــهر کهــن ارائــه 

می‌دهنــد.

• صنعتــی: 	 کارگاه‌هــای  و  مســکونی  محله‌هــای 
و  مســکونی  محله‌هــای  بقایــای  کاوش‌هــا، 
کارگاه‌هــای تولیــدی را آشــکار کــرده اســت کــه 
ــهر  ــن ش ــارت در ای ــت و تج ــق صنع ــان از رون نش

دارد.

اهمیــت ایــن مجمــوعهٔ تاریخــی در ســطح بین المللــی 
ــوریهٔ ۲۰۲۶،  ــه رســمیت شــناخته شــده اســت. در ف ب
در  رسمــی  به طــور  میزدهخــان  تاریخــی  مجمــوعهٔ 
فهرســت میــراث ســازمان آموزشــی، علمــی و فرهنگــی 
ایــن  رســید.  ثبــت  بــه   )ICESCO( اسلام  جهــان 
و  ترمــذ  باستانــی  مجمــوعهٔ  به همــراه  مجموعــه، 

مجمــوعهٔ تاریخــی شهرســبز، یکــی از ســه اثر ملموســی 
اســت کــه در ایــن دوره در فهرســت ICESCO قــرار 

گرفته‌انــد.

شهرها و دژهای باستانی منطقهٔ دریای آرال در 
قره قالپاقستان

در شــمال غربی ازبکستــان، در جمهــوری خودمختــار 
قره قالپاقستــان، در امتــداد کرانه هــای جنوب غربــی 
دریــای آرال و در پایین دســت رود آمودریــا، ده هــا دژ 
و اســتحکامات خشــتی از دل کویــر ســر برآورده انــد 
کــه روزگاری، مرزهــای تمــدن کهــن خــوارزم را در برابــر 
هجــوم کوچ نشــینان حفــظ می کردنــد. ایــن مجموعــه 
 Desert( »ــان ــوارزم باست ــری خ ــای کوی ــه »دژه ــه ب ک
ــی  ــان ازبک ــا در زب Castles of Ancient Khorezm( ی
»اِلِیک قلعــه« )Elliq Qala( بــه معنــای »پنجــاه قلعــه« 
اســتحکامی  محــوطهٔ  ده هــا  شــامل  دارد،  شــهرت 
و  قره قــوم  کویرهــای  دل  در  کــه  اســت  شــهری  و 

پراکنــده شــده اند. قزل قــوم 

ــن مجموعــه به حــدی اســت کــه در ســال  اهمیــت ای
ــا  ــان« ب ــری خــوارزم باست ــدهٔ »دژهــای کوی ۲۰۰۸، پرون
شــمارهٔ ۵۳۱۱ در فهرســت آزمایشــی میــراث جهانــی 
یونســکو بــه ثبــت رســید. ســپس در ســال ۲۰۲۵، 
و دژهــای  بــا عنــوان »شــهرها  پرونــدهٔ جامع تــری 
ــا  ــمارهٔ ۶۹۰۳ و ب ــا ش ــای آرال« ب ــقهٔ دری ــی منط باستان
ــی در  ــت نهای ــرای ثب ــای )ii)، (iii)، (iv( و )v( ب معیاره
فهرســت میــراث جهانــی ارائــه شــد. ایــن پرونــده، 
از  یکــی  جهانــی  شــناخت  جهــت  در  بلنــد  گامــی 
مهم تریــن گنجینه هــای تمــدن آســیای مرکــزی اســت.

منطــقهٔ خــوارزم، در حاشــیهٔ جنوبــی دریــای آرال، یکــی 
در  یکجانشــینی  تمــدن  گهواره هــای  کهن تریــن  از 
آســیای مرکــزی بــه شــمار مــی رود. ایــن ســرزمین کــه 
ــوم احاطــه شــده،  ــوم و قزل ق توســط کویرهــای قره ق
از هــزاران ســال پیــش، بــا بهره گیــری از شــبکهٔ آبیــاریِِ 
ــرای کشــاورزی،  ــزی ب ــه مرک ــا، ب ــر رود آمودری ــی ب مبتن
ــدد  ــای متع ــد. دژه ــل ش ــینی تبدی ــارت و شهرنش تج
خــوارزم، کــه عمدتــاًً از خشــت خــام ســاخته شــده اند، 

ــه دوران  در طــول دوره هــای مختلــف تاریخــی، از جمل
هخامنشــیان، اشــکانیان، ساســانیان و ســپس دوران 
اسلامــی، بــه عنــوان مراکــز نظامــی، اداری و مســکونی 

ــد. ــرار می گرفته ان ــتفاده ق ــورد اس م
ــد  ــرار داشتن ــم ق ــادهٔ ابریش ــداد ج ــا در امت ــن دژه ای
ــاری،  ــای تج ــت از کاروان ه ــدی در حفاظ ــی کلی و نقش
کنتــرل مسیرهــای ارتباطــی و تأمیــن امنیــت مرزهــای 
تمــدن در برابــر تهاجمــات قبایــل کوچ نشیــن ایفــا 

می کردنــد.

ــای  ــقهٔ دری ــی منط ــای باستان ــهرها و دژه ــدهٔ ش پرون
ــای  ــالم ترین دژه ــن و س ــه ای از مهم تری آرال، مجموع
خــوارزم را در بــر می گیــرد. در ادامــه، بــه معرفــی برخــی 

از مهم تریــن آن هــا می پردازیــم:

)Akchakhan-kala( ۱. آکچاخان-قلعه
 )Beruniy( برونــی  آکچاخان-قلعــه کــه در منطــقهٔ 
قره قالپاقستــان واقــع شــده، یکــی از بزرگ تریــن و 
پیچیده تریــن بناهــای دورهٔ خــوارزم باستــان بــه شــمار 
مــی رود. ایــن دژ کــه در ســدهٔ چهــارم یــا ســوم پیــش 
از مــیلاد ســاخته شــده، تــا ســدهٔ دوم مــیلادی مــورد 
اســتفاده بــوده اســت. مســاحت آن حــدود ۴۲ هکتــار 
اســت و برخــی پژوهشــگران آن را یکــی از مراکــز مهــم 
سیاســی و احتمــالاًً یکــی از پایتخت هــای دورهٔ باستــان 

ــد. ــوارزم می دانن خ

از مهم تریــن کشــفیات ایــن محوطــه، می تــوان بــه 
بــا مضامیــن  دیــواری  نقاشــی های  از  مجموعــه ای 
اســاطیری و پرتره هایــی از حاکمــان اولــیهٔ خــوارزم 
ــن  ــی ای ــگ غن ــر و فرهن ــان از هن ــه نش ــرد ک ــاره ک اش
ایــن  در  باستان شناســی  کاوش هــای  دارد.  تمــدن 
محوطــه، به طــور مشــترک توســط باستان شناســان 

ازبــک و ایتالیایــی، همچنــان ادامــه دارد.

)Ayaz-kala( ۲. آیاز-قلعه
مجمــوعهٔ آیاز-قلعــه از ســه دژ اصلــی تشــکیل شــده 
 )Ellikkala( اســت کــه در منطــقهٔ برونــی و اِلِیک قلعــه
ــپهٔ  ــک ت ــراز ی ــر ف ــه ب ــه ۱ ک ــده اند. آیاز-قلع ــع ش واق
ــر  ــا ابعــاد ۱۸۲٫۵ در ۱۵۲ مت طبیعــی ســاخته شــده، ب

و دیوارهایــی بــه بلنــدای بیــش از ۱۰ متــر، یکــی از 
باشــکوه ترین نمونه هــای معمــاری نظامــی خــوارزم 

ــه شــمار مــی رود. ب

)Toprak-kala( ۳. توپراق-قلعه
توپراق-قلعــه کــه نــام آن بــه معنــای »دژ خاکــی« 
اســت، یکــی از مهم تریــن و باشــکوه ترین بناهــای 
ــن  ــه بی ــن دژ ک ــی رود. ای ــمار م ــه ش ــوارزم ب ــدن خ تم
ســده های یکــم تــا ششــم مــیلادی ســاخته شــده، بــه 
ــی و احتمــالاًً  ــز حکومت ــن مراک ــوان یکــی از مهم تری عن
اقامتــگاه شــاهان خــوارزم در دورهٔ باستــان، پیــش 
از بــه قــدرت رســیدن دودمــان آفریغیــان، خدمــت 

می کــرده اســت.

مســاحت ایــن شــهر باستانــی بــه ۱۲۰ هکتــار می رســد 
ــاحت ۵۰۰ در  ــا مس ــکوه ب ــک کاخ-دژ باش ــامل ی و ش
ــه  ــی ب ــای دفاع ــط دیواره ــه توس ــت ک ــر اس ۳۵۰ مت
ــده  ــه ش ــوش احاط ــای چهارگ ــر و برج ه ــدای ۹ مت بلن
ــه،  ــن مجموع ــد« )High Palace( ای ــت. »کاخ بلن اس
بــر روی ســکوی مصنوعــی بــه ارتفــاع ۱۳ متــر ســاخته 
شــده و هــستهٔ اصلــی شــهر باستانــی را تشــکیل 

ــت. ــی داده اس م

از مهم تریــن بخش هــای ایــن کاخ می تــوان بــه »تــالار 
تاج گــذاری« بــا مســاحت ۳۰۰ متــر مربــع و »تــالار 
پادشــاهان« بــا مســاحت ۳۵۰ متــر مربــع اشــاره کــرد 
کــه بــا نقاشــی های دیــواری، ســتون های چوبــی و 
تندیس هــای گلــی از ایــزدان زرتشــتی و پادشــاهان 
آراستــه شــده بــود. همچنیــن بقایــای ســاختمانی کــه 
بســیاری از پژوهشــگران آن را آتشــکده ای وابستــه 
ــد، و یــک ارشیــو ســلطنتی  ــه آییــن زرتشــتی می دانن ب
ــده  ــف ش ــه کش ــن محوط ــناد اداری در ای ــامل اس ش

اســت.

)Koykrilgan-kala( ۴. کوی کریلگان-قلعه
تورت کــول  منطــقهٔ  در  کــه  کوی کریلگان-قلعــه، 
)Turtkul( واقــع شــده، یکــی از منحصربه فردتریــن 
دژهــای خــوارزم اســت. ایــن بنــا کــه بــه صــورت 
ــا قطــری حــدود ۹۰ متــر ســاخته شــده، در  ــره ای ب دای
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ــور  ــده و به ط ــا گردی ــیلاد بن ــش از م ــارم پی ــدهٔ چه س
گرفتــه  قــرار  باستان شــناختی  کاوش  مــورد  کامــل 
اســت. برخــی پژوهشــگران احتمــال داده اند کــه افزون 
بــر کارکــرد دفاعــی، کاربــری آیینــی یــا حتــی نجومــی نیــز 

ــد. ــه باش داشت

)Big Guldursun fortress( ۵. دژ بزرگ گُُلدُُرسون
شــده،  واقــع  اِلِیک قلعــه  منطــقهٔ  در  کــه  دژ  ایــن 
ــم  ــده های دوازده ــوارزم در س ــرزی خ ــن دژ م بزرگ تری
ــک  ــای ی ــر روی بقای ــه ب ــیلادی اســت ک و سیزدهــم م
ــیهٔ  ــاخت اول ــت. س ــده اس ــاخته ش ــر س دژ باستانی ت
دورهٔ  در  و  بازمی گــردد  مــیلادی  یکــم  بــه ســدهٔ  آن 
رســیده  خــود  شــکوفایی  اوج  بــه  خوارزمشــاهیان 

ــت. اس

اهمیــت ایــن مجمــوعهٔ تاریخــی در ســطح بین المللــی 
در دو مرحلــه بــه رســمیت شــناخته شــده اســت:

خــوارزم  کویــری  »دژهــای  آزمایشــی  فهرســت   .۱
)۲۰۰۸( باستــان« 

ایــن پرونــده کــه در ۱۸ ژانــویهٔ ۲۰۰۸ بــا شــمارهٔ ۵۳۱۱ در 
فهرســت آزمایشــی میــراث جهانــی یونســکو بــه ثبــت 
ــه  ــوارزم، از جمل ــی خ ــت دژ اصل ــامل هش ــید، ش رس
دژ  و  کوی کریلگان-قلعــه  آیاز-قلعــه،  توپراق-قلعــه، 

ــزرگ گُُلدُُرســون اســت. ب

۲. پرونــدهٔ جامــع »شــهرها و دژهــای باستانــی منطــقهٔ 
دریای آرال« )۲۰۲۵(

ــمارهٔ  ــا ش ــپتامبر ۲۰۲۵ ب ــه در ۳۰ س ــد ک ــدهٔ جدی پرون
ــوطهٔ  ــامل ۱۳ مح ــده، ش ــه ش ــکو ارائ ــه یونس ۶۹۰۳ ب
ایــن  اســت.  قره قالپاقستــان  منطــقهٔ  از  باستانــی 
پرونــده بــرای ثبــت نهایــی در فهرســت میــراث جهانــی 

ــه،  ــن مقال ــگارش ای ــان ن ــا زم ــت و ت ــده اس ــه ش ارائ
هنــوز در فهرســت میــراث جهانــی ثبــت نهایــی نشــده 
ــرای  ــار ب ــار معی ــاس چه ــر اس ــده ب ــن پرون ــت. ای اس

ــت: ــده اس ــنهاد ش ــی پیش ــت نهای ثب

• ارزش‌هــای 	 تبــادل  نشــان‌دهندهٔ  )ii(؛  معیــار 
ابریشــم. جــادهٔ  مســیر  در  انســانی 

• معیــار )iii(؛ گواهــی اســتثنایی بــر ســنت فرهنگــی 	
و تمــدن خــوارزم.

• معیــار )iv(؛ نمونــه‌ای برجســته از معمــاری نظامــی 	
و شهرســازی در آســیای مرکــزی.

• معیــار )v(؛ نمونــه‌ای برجســته از تعامــل انســان بــا 	
محیــط کویــری و بیابانــی.

ذخیره گاه زیست کرهٔ چتکال؛ تنها نگین سبز 
ازبکستان

غربــی  دامنه هــای  در  ازبکستــان،  شمال شــرقی  در 
رشته کــوه چتــکال و در نزدیکــی مــرز قزاقستــان، یکــی 
ــیای  ــی آس ــق طبیع ــمندترین مناط ــن و ارزش از بکرتری
 Chatkalٔزیســت کره ذخیــره گاه  دارد.  قــرار  مرکــزی 
State Biosphere Reserve( بــا مســاحتی حــدود 
۲۴٬۷۰۶ هکتــار، تنهــا ve( بــا مســاحتی حــدود ۲۴٬۷۰۶ 
در  ازبکستــان  زیســت کرهٔ  ذخیــره گاه  تنهــا  هکتــار، 
شــبکهٔ جهانــی ذخیره گاه هــای زیســت کرهٔ یونســکو 
ــه در  ــی ک ــقهٔ کوهستان ــن منط ــی رود. ای ــمار م ــه ش ب
ســال ۱۹۸۶ به عنــوان ذخیــره گاه زیســت کره در برنــامهٔ 
»انســان و زیســت کره« )MAB( یونســکو بــه ثبــت 
رســید، یکــی از مهم تریــن زیســت بوم های کوهستانــی 
در غــرب تین شــان و پناهگاهــی امــن بــرای گونه هــای 

کمیــاب و در معــرض انقــراض اســت. چتــکال نه تنهــا 
ــراث  ــه بخشــی از می ــوع زیســتی، بلک ــه ای از تن گنجین
طبیعــی مشــترک بشــریت در پهــنهٔ آســیای مرکــزی بــه 

شــمار مــی رود.

حفاظت شــده  منطــقهٔ  ایــن  شــکل گیری  پیشــینهٔ 
ــوان  ــی کــه تحــت عن ــردد، زمان ــه ســال ۱۹۴۷ بازمی گ ب
شــد.  تأســیس  کوهستانی-جنگلــی«  »ذخیــره گاه 
مســاحت و محــدودهٔ ایــن ذخیــره گاه در طــول ســال ها 

ــت. ــده اس ــددی ش ــرات متع ــتخوش تغیی دس

حوضه هــای  شــامل  منطقــه  ایــن  ابتــدا،  در 
رودخانه هــای »باش قیزیل ســای« و »شاوازســای« بــا 
ــال ۱۹۵۲،  ــود. در س ــار ب ــدود ۲۲٬۴۰۰ هکت ــعتی ح وس
بخــش شاوازســای از منطقــه خــارج شــد و مســاحت 
آن کاهــش یافــت. در ســال ۱۹۵۹، بخــش »میدانتــال« 
)Maydantal( بــه آن پیوســت. تــا پیش از ســال ۲۰۱۸، 
ذخیــره گاه از دو بخــش مجــزا تشــکیل می شــد: بخــش 
رشته کــوه  جنوب غربــی  دامــنهٔ  در  باش قیزیل ســای 

ــمالی. ــنهٔ ش ــال در دام ــکال و بخــش میدانت چت

در ســال ۱۹۸۶، ذخیــره گاه چتــکال در چارچــوب برنــامهٔ 
ــبکهٔ  ــه ش ــکو ب ــت کره« )MAB( یونس ــان و زیس »انس
ــی ذخیره گاه هــای زیســت کره پیوســت. بعدهــا،  جهان
در ســال ۲۰۱۸، بــا تأســیس ذخیــره گاه زیســت کرهٔ 
از  باش قیزیل ســای  بخــش  »اوگام–چتــکال«، 
ــل  ــد منتق ــه منطــقهٔ جدی ــدا و ب ــکال ج محــدودهٔ چت
شــد و ذخیــره گاه چتــکال بــه محــدودهٔ کنونــی خــود، 
ــدود ۲۴٬۷۰۶  ــعت ح ــا وس ــال ب ــش میدانت ــی بخ یعن

ــد. ــدود ش ــار، مح هکت

بستان لیــق  شــهرستان  در  چتــکال  ذخیــره گاه 
)Bostanlik District( از ولایــت تاشــکند واقــع شــده 
اســت و در دامنه هــای غربــی و شــمالی رشته کــوه 
قــرار  تین شــان  غــرب  سلســله کوه های  از  چتــکال 
دارد. ارتفــاع ایــن منطقــه از ســطح دریــا بیــن ۱٬۵۰۰ تــا 

ــت. ــر اس ــر متغی ۳٬۹۰۰ مت
اقلیــم  از  گــذار  منطــقهٔ  در  کــه  چتــکال،  اقلیــم 
اقلیمــی  ناحــیهٔ  در  و  معتــدل  بــه  نیمه گرمسیــری 
تورانــی قــرار دارد، به دلیــل موقعیــت عرضــی خــود، 

ــد.  ــت می کن ــیدی دریاف ــش خورش ــادی تاب ــدار زی مق
ایــن منطقــه بــا چشــم اندازهای کوهستانــی بکــر، 
دره هــای عمیــق، مراتــع سرســبز آلپــی و رودخانه هــای 
خروشــان، یکــی از زیباتریــن و بکرتریــن مناطــق طبیعی 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــان ب ازبکست

ــود،  ــگفت انگیز خ ــتی ش ــوع زیس ــل تن ــکال به دلی چت
یکــی از ارزشــمندترین مناطــق طبیعــی ازبکستــان و 
ــی از  ــدف اصل ــی رود. ه ــمار م ــه ش ــان ب ــرب تین ش غ
ایجــاد ایــن ذخیــره گاه، حفاظــت از چشــم اندازهای 
منحصربه فــرد، گیاهــان و جانــوران غــرب تین شــان 

ــوده اســت. ب

پوشــش گیاهــی چتــکال از تنــوع بالایــی برخــوردار 
اســت. بــر اســاس آخریــن مطالعــات انجام شــده 
مؤســسهٔ  پژوهشــگران  توســط   ۲۰۲۲ ســال  در 
گیاه شناســی آکادمــی علــوم ازبکستــان، ۷۷۱ گونــه 
گیــاه آونــدی در ایــن ذخیــره گاه شناســایی شــده 
اســت. بــر اســاس منابــع دیگــر، در مجمــوع ۷۷۰ 
گونــه گیاهــی از ۷۰ خانــواده از گیاهــان عالــی در ایــن 
منطقــه شناســایی شــده اســت کــه ۲۵ گونــه از آن هــا 
ــن  ــت شــده اند. همچنی ــان ثب ــز ازبکست ــاب قرم در کت
۶ گونــه گیاهــی در ایــن منطقــه در ســطح بین المللــی 

ــد. ــرار دارن ــت ق ــت حفاظ تح

تفــاوت روش هــای  از  ناشــی  آمارهــا  ایــن  تفــاوت 
احتســاب  و  پژوهش هــا  انجــام  زمــان  رده بنــدی، 
مطالعــات  در  دورگه هــا  و  زیرگونه هــا  گونه هــا، 
 ،۱۹۸۶ ســال  در  مثــال،  به عنــوان  اســت.  مختلــف 
کتــاب »فلــور ذخیــره گاه چتــکال« بــا گــزارش ۱٬۱۵۱ آرایه 
زیرگونه هــا و دورگه هــا( منتشــر  )شــامل گونه هــا، 
شــده بــود. ایــن آمــار نشــان دهندهٔ غنــای فوق العــادهٔ 

ــت. ــه اس ــن منطق ــور ای فل

جانــوران چتــکال نیــز به انــدازهٔ گیاهــان آن متنــوع 
ــا،  ــن داده ه ــاس آخری ــر اس ــت. ب ــگفت انگیز اس و ش
ــی  ــره گاه زندگ ــن ذخی ــره دار در ای ــور مه ــه جان ۱۶۶ گون
ــه  ــدار، ۱۲۴ گون ــه پستان ــامل ۲۹ گون ــه ش ــد ک می کنن
ــه  ــت و ۶ گون ــه دوزیس ــده، ۱ گون ــه خزن ــده، ۶ گون پرن
ماهــی اســت. همچنیــن بیــش از ۱٬۰۰۰ گونــه بی مهــره 
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در ایــن منطقــه شناســایی شــده اند. تاکنــون بیــش از 
۱٬۲۰۰ گونــه از جانــوران مهــره دار و بی مهــره در ایــن 

ــره گاه شناســایی شــده اســت. ذخی

جانــوری  گونه هــای  شــاخص ترین  و  مهم تریــن  از 
ــکال می تــوان بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد: چت

• ــان 	 ــن گربه‌س ــی )Snow Leopard(؛ ای ــگ برف پلن
ــت  ــه در فهرس ــراض، ک ــرض انق ــاب و در مع کمی
ســرخ IUCN ثبــت شــده اســت، در ارتفاعــات 

چتــکال زیســت می‌کنــد.

• مارمــوت منزبیــر )Menzbier's Marmot(؛ یکــی 	
در  کــه  خطــر  معــرض  در  گونه‌هــای  از  دیگــر 

فهرســت ســرخ IUCN قــرار دارد.

• 	 Tien Shan Brown( خــرس قهــوه‌ای تین‌شــان
ــه‌ای از خــرس قهــوه‌ای کــه در ایــن  Bear(؛ زیرگون

ــود. ــت می‌ش ــه یاف منطق

• 	 Roe( شــوکا   ،)Mountain Goat( کوهــی  بــز 
از   )Wolf( گــرگ  و   )Lynx( ســیاه‌گوش   ،)Deer
دیگــر پســتانداران ســاکن ایــن منطقــه هســتند.

ــادر ایــن منطقــه در  ــدگان ن ــوران و پرن ــه از جان ۲۰ گون
ــده اند. ــت ش ــان ثب ــز ازبکست ــاب قرم کت

نظــر  از  بلکــه  طبیعــی،  نظــر  از  نه تنهــا  چتــکال 
باستان شناســی نیــز ارزشــی کم نظیــر دارد. در ایــن 
 Tereksai( »منطقــه، نقــوش صخــره ای »تِرِِکِ ســای
ــه احتمــال  ــه ب Petroglyphs( کشــف شــده اســت ک
زیــاد بــه هــزارهٔ دوم و نخســت پیــش از مــیلاد تعلــق 
از ســوارکاران،  تصاویــری  کــه  نقــوش  ایــن  دارنــد. 
خانه هــا و ســگ ها را بــه نمایــش می گذارنــد، گواهــی 
ــقهٔ  ــن منط ــان در ای ــی انس ــداوم زندگ ــور و ت ــر حض ب

ــد. ــش هستن ــال پی ــزاران س ــی از ه کوهستان
چتــکال از ســال ۱۹۸۶ به عنــوان ذخیــره گاه زیســت کره 
در برنــامهٔ »انســان و زیســت کره« )MAB( یونســکو بــه 
ــه در ســال ۱۹۷۱  ــه، ک ــن برنام ــت رســیده اســت. ای ثب
ــاد  ــال ایج ــه دنب ــد، ب ــذاری ش ــکو پایه گ ــط یونس توس

بــرای حفاظــت  از مناطــق حفاظت شــده  شــبکه ای 
از تنــوع زیســتی، ترویــج توســعهٔ پایــدار و حمایــت 
ذخیــره گاه  هــر  اســت.  علمــی  پژوهش هــای  از 

زیســت کره ســه کارکــرد مکمــل دارد:

کارکــرد حفاظتــی: حفــظ منابــع ژنتیکــی، گونه هــا، 
چشــم اندازها. و  اکوسیســتم ها 

• پایــدار 	 توســعهٔ  ترویــج  توســعه‌ای:  کارکــرد 
انســانی. و  اقتصــادی 

• کارکــرد پشــتیبانی: حمایــت از پروژه‌هــای نمایشــی، 	
آمــوزش محیط‌زیســت و پژوهش‌هــای علمــی.

شــمار  مرکــزی،  آســیای  کشــورهای  میــان  در 
شــبکهٔ  در  ثبت شــده  زیســت کرهٔ  ذخیره گاه هــای 
جهانــی یونســکو محدود اســت و چتــکال تنهــا نمایندهٔ 
ازبکستــان در ایــن شــبکه بــه شــمار مــی رود. ایــن 
ــگاه، نشــان دهندهٔ اهمیــت استثنایــی چتــکال در  جای

ســطح منطقــه ای و جهانــی اســت.

زیســت کرهٔ  ذخیــره گاه  تنهــا  به عنــوان  چتــکال، 
ازبکستــان و یکــی از مهم تریــن مناطــق حفاظت شــدهٔ 
ــوع  ــدی در حفاظــت از تن غــرب تین شــان، نقشــی کلی
زیســتی، پژوهش هــای علمــی و آمــوزش محیط زیســت 
در آســیای مرکــزی ایفــا می کنــد. ثبــت ایــن منطقــه در 
ــکو،  ــت کرهٔ یونس ــای زیس ــی ذخیره گاه ه ــبکهٔ جهان ش
نه تنهــا گامــی بــرای حفاظــت از ایــن میــراث ارزشــمند، 
بلکــه فرصتــی بــرای معرفــی غنــای طبیعــی ازبکستــان 

بــه جهانیــان اســت.

ذخیــره گاه زیســت کرهٔ چتــکال، بــا بیــش از هفــت دهه 
ــگاه  ــه جای ــار ده ــه چه ــک ب ــت و نزدی ــابقهٔ حفاظ س
ــره گاه  ــا ذخی ــا تنه ــکو، نه تنه ــی یونس ــبکهٔ جهان در ش
زیســت کرهٔ ازبکستــان و یکــی از ارزشــمندترین مناطــق 
طبیعــی آســیای مرکــزی اســت، بلکــه گنجینــه ای از 
بکــر و  تنــوع زیســتی، چشــم اندازهای کوهستانــی 

بـه ـشـمار ـمـی رود. نـی ـ یـراث باستاـ مـ
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مـیــــــــــــراث مــشـتـــــــــــــــرک

دانش، مهارت ها و شیوه های سنتی تهیهٔ باقلوا

ــای  ــی از شیرینی ه ــخلاوا )Pakhlava/Baklava( یک پ
ســنتی مهــم در منطقــه قفقــاز، آســیای مرکــزی و 
غــرب آســیا اســت کــه در بســتر آیین هــای اجتماعــی، 
ــوروز، جایگاهــی برجستــه دارد. ایــن  به ویــژه جشــن ن
خــوراک لایــه ای کــه از ترکیــب خمیــر، مغزهــای روغنــی 
ــد  ــی مانن ــدق(، شیرین کننده های ــا فن ــادام ی ــردو، ب )گ
عســل یــا شــربت و ادویه هایــی نظیــر هــل و زعفــران 
تهیــه می شــود، بخشــی از میــراث خوراکــی گســترده تر 
در حــوزه فرهنگــی ایــران بــزرگ و تمدن هــای همجــوار 
بــه شــمار مــی رود. ایــن مقالــه بــا رویکــرد مردم نگارانه، 
ــه ای،  ــای منطق ــی، گونه ه ــگاه فرهنگ ــی جای ــه بررس ب
فراینــد تولیــد و الگوهــای انتقــال دانــش ســنتی مرتبط 
بــا پخلاوا/باقلــوا در جمهــوری آذربایجــان و ایــران 

می پــردازد.

در فرهنــگ غذایــی منطقــه قفقــاز و فلات ایــران، 
ــد،  ــه ای ندارن ــرد تغذی ــاًً کارک ــنتی صرف ــای س خوراک ه
ــا آیین هــا، مناســبت های  ــک ب ــدی نزدی ــه در پیون بلک
باقلــوا/ تقویمــی و روابــط اجتماعــی قــرار دارنــد. 

ــه از  ــن دست ــای ای ــن نمونه ه ــی از مهم تری ــخلاوا یک پ
ــه و  ــوروز تهی ــژه در جشــن ن خوراکی هاســت کــه به وی

مصــرف می شــود.

و  طعمــی  ارزش  بــر  علاوه  لایــه ای  شیرینــی  ایــن 
ــی و  ــنت های خانگ ــی از س ــوان بخش ــه ای، به عن تغذی
مهارت هــای انتقال یافتــه میــان نســل ها شــناخته 

ــای  ــش و مهارت ه ــر، دان ــال های اخی ــود. در س می ش
پرونده هــای  به صــورت  باقلــوا  پخــت  بــا  مرتبــط 
ــی  ــراث فرهنگ ــت در فهرســت می ــرای ثب ــی ب چندملیت

ــت. ــده اس ــرح ش ــکو مط ــوس یونس ناملم

منشــأ دقیــق باقلوا/پــخلاوا در مطالعــات تاریخــی 
دیدگاه هــای  و  نیســت  مشــخص  قطعــی  به طــور 
ــف از  ــق مختل ــگاه آن در مناط ــاره خاست ــی درب متنوع
جملــه ایــران، آســیای مرکــزی، قفقــاز و آناتولــی وجــود 
ــی را  ــن شیرین دارد. برخــی پژوهشــگران ریشــه های ای
ــرن  ــدود ق ــور )ح ــوری آش ــان و امپرات ــه دوران باست ب
هشــتم پیــش از مــیلاد( نســبت می دهنــد، جایــی 
کــه مــردم نان هــای صــاف بــدون خمیرمایــه را بــا 
ــه  ــد. ب ــاده می کردن ــان لایه هــا آم ــل خردشــده می آجی
نظــر می رســد ایــن خــوراک در طــول تاریــخ، به ویــژه از 
طریــق مسیرهــای تجــاری جاده ابریشــم، در گســتره ای 
ــا  ــه و در هــر منطقــه متناســب ب ــع انتشــار یافت وسی
مــواد اولیــه محلــی و ســنت های غذایــی دگرگــون 

شــده اســت.

پیونــدی  باقلــوا  آذربایجــان،  جمهــوری  و  ایــران  در 
نزدیــک بــا آییــن نــوروز دارد؛ آیینــی کــه در ســال ۲۰۰۹ 
در فهرســت میــراث فرهنگــی ناملمــوس یونســکو 
ــوا بخشــی  ثبــت شــده اســت. در ایــن چارچــوب، باقل
از ســفره آیینــی نــوروز محســوب می شــود. در هــر دو 
ــوروزی و  ــای ن ــی از آیین ه ــوا بخش ــیهٔ باقل ــور، ته کش
مهمان نــوازی ســنتی محســوب می شــود و در کنــار 
شیرینــی  فراوانــی،  از  نمــادی  دیگــر،  شیرینی هــای 

زندگــی و آغــاز ســال نــو بــه شــمار می آیــد. ایــران یکــی 
ــنت  ــول س ــداوم و تح ــی ت ــز تاریخ ــن مراک از مهم تری

ــی رود. ــمار م ــه ش ــه ب ــوا در منطق ــیهٔ باقل ته

پخلاوا در جمهوری آذربایجان

جایگاه فرهنگی و آیینی
ــای  ــان، خوراک ه ــوری آذربایج ــه جمه ــگ عام در فرهن
نمادپــردازی  و  معنــا  از  لایه هایــی  واجــد  نــوروزی 
ــد شــکر  ــی مانن ــار شیرینی های ــخلاوا در کن ــد. پ هستن
بــورا و شــورگغال، بخشــی از ســفره آیینــی نــوروز را 
تشــکیل می دهــد. ایــن شیرینــی علاوه بــر نــوروز، 
ازدواج،  ماننــد مراســم  اجتماعــی  در مناســبت های 
نامــزدی و جشــن های خانوادگــی نیــز مــورد اســتفاده 
بــا چــای ســیاه  قــرار می گیــرد و معمــولاًً همــراه 

می شــود. مصــرف 

گونه های منطقه ای پخلاوا در جمهوری آذربایجان

پــخلاوا در مناطــق مختلــف آذربایجــان دارای گونه هــای 
متنوعــی اســت کــه تفــاوت آن هــا عمدتــاًً در نــوع 

ــوه پخــت اســت: ــب مغــزی و شی ــر، ترکی خمی

پــخلاوای باکــو: رایج تریــن گونــه کــه به‌صــورت لایــه ای 
ــز آن  ــود. مغ ــه می ش ــوزی تهی ــرش ل ــا ب ــولاًً ب و معم
ترکیبــی از گــردو، شــکر و ادویه هایــی ماننــد هــل 

اســت.

در  امــا  باکــو،  پــخلاوای  مشــابه  گنجــه:  پــخلاوای 
برخــی نســخه های محلــی از گلاب و زعفــران بــرای 

می شــود. اســتفاده  معطرســازی 

پــخلاوای شــکی: از نظــر ســاختاری متفــاوت و در برخی 
ــای  ــا فرآورده ه ــر ی ــازک خمی ــای ن ــخه ها از لایه ه نس
آن  اســتفاده می شــود. مغــز  برنــج  آرد  بــر  مبتنــی 

ــت. ــر اس ــای معط ــدق و ادویه ه ــامل فن ــولاًً ش معم

ــد  ــا توری مانن ــبکه ای ی ــاختار ش ــا س ــا: ب ــخلاوای قوب پ
ســطح خمیــر شــناخته می شــود. فراینــد تهیــه آن 
ــه مهــارت بالایــی  ــوده و ب ــر ب نســبتاًً پیچیــده و زمان ب

ــاز دارد. نی

فرایند تولید و انتقال دانش سنتی
تهیــه پــخلاوا شــامل مجموعــه ای از مراحــل پیوستــه 
ــره، آب و گاه  ــرغ، ک ــر از آرد، تخم م ــه خمی ــت: تهی اس
خمیرمایــه؛ اســتراحت دادن خمیــر بــرای دســتیابی 
ــر؛  ــی خمی ــه بافــت مناســب؛ پهــن کــردن و لایه چین ب
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افــزودن مغزهــای آسیاب شــده همــراه بــا شــکر و 
ادویــه؛ بــرش پیــش از پخــت در اشــکال هندســی؛ 
افــزودن  و  حرارتــی؛  کنترل شــده  شــرایط  در  پخــت 
شــربت یــا عســل پــس از پخــت. ایــن فراینــد در 
بســیاری از مــوارد از طریــق یادگیــری عملــی، مشــاهده 

و مشــارکت خانوادگــی منتقــل می شــود.

پخلاوا و میراث فرهنگی ناملموس
ــایت  ــود در وب س ــی موج ــات رسم ــاس اطلاع ــر اس ب
 Artisanal« عنــوان  بــا  پرونــده ای  یونســکو، 
knowledge and cultural practices of Pakhlava/

ترکیــه  و  آذربایجــان  جمهــوری  توســط   »Baklava
ــی  ــراث فرهنگ ــی می ــت نمایندگ ــت در فهرس ــرای ثب ب
 ۲۰۲۶ دورهٔ  در   )Representative List( ناملمــوس 
ــا شــمارهٔ ۰۲۴۱۱ در  ــده ب ــن پرون ــه شــده اســت. ای ارائ
 )under process( زمــرهٔ پرونده هــای در حــال پــردازش
بــرای دورهٔ ۲۰۲۶ قــرار دارد. بــر اســاس گزارش هــای 
رســانه ای، تصمیــم نهایــی دربــارهٔ ایــن پرونــده در 
بیســت و یکمیــن نشســت کمــیتهٔ بین الــدول یونســکو 
کــه از ۳۰ نوامبــر تــا ۵ دســامبر ۲۰۲۶ در شــهر شــیامن، 
چیــن برگــزار خواهــد شــد، اتخــاذ می گــردد. تــا زمــان 
نــگارش ایــن مقالــه، ایــن عنصــر هنــوز به طــور رسمــی 
در فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو بــه ثبــت 
نرســیده اســت و در مرحــلهٔ بررســی پرونــده قــرار دارد.

باقلــوا در ایــران؛ تنوعــی شــگفت انگیز در گســتره 
فرهنــگ

ایــران بــا پیشــینه ای کهــن در هنــر شیرینی پــزی، یکــی 
ــنت  ــول س ــداوم و تح ــی ت ــز تاریخ ــن مراک از مهم تری
تهــیهٔ باقلــوا در منطقــه بــه شــمار مــی رود. باقلــوا در 
ــی  ــاوت از نمونه هــای ترک ــه شــکلی کاملاًً متف ــران ب ای
انــواع مختلــف  در  و  تهیــه می شــود  آذربایجانــی  و 
بــا طعم هــای  لولــه ای  و  لــوزی، مربعــی  همچــون 
پستــه ای، گردویــی، بادامــی، نارگیلــی و کاراملــی تولیــد 
می شــود. مــواد اولیــه آن شــامل گلاب، هــل، زعفــران، 
آرد، زرده تخم مــرغ و روغــن اســت کــه عطــر و طعمــی 

منحصربه فــرد بــه آن می بخشــد.

در  باقلــوا  گــونهٔ  یــزد؛ شناخته شــده ترین  باقلــوای 
ــران ای

در  باقلــوا  گــونهٔ  شناخته شــده ترین  و  مشــهورترین 
ــده ترین  ــه از شناخته ش ــت ک ــزدی اس ــوا ی ــران، باقل ای
ــوا  ــه شــمار مــی رود. باقل ــران ب ــوا در ای گونه هــای باقل
یــزدی در دو شــکل لــوزی و بشــقابی تهیــه می شــود و 
مــواد اولیــه آن شــامل مغــز بــادام، مغــز پستــه، قنــد 

ــا عســل، هــل، گلاب، آرد و ... اســت. ی

و  قنــادی  صنعــت  در  غنــی  تاریخچــه ای  بــا  یــزد 
ــد  ــی تولی ــز اصل ــوان یکــی از مراک ــه عن ــزی، ب شیرینی پ
شیرینی هــای ســنتی ایــران شــناخته می شــود. باقلــوا 
قطــاب،  چــون  شیرینی هایــی  همــراه  بــه  یــزدی 
ــت  ــادام، بخشــی از هوی ــزدی و حاجــی ب ــک ی ــوز، کی ل
فرهنگــی ایــن شــهر تاریخــی را تشــکیل می دهــد.

 سایر مراکز تولید باقلوا در ایران
علاوه بــر یــزد، شــهرهای دیگــری نیــز در ایــران بــه 

تولیــد باقلــوا شــهرت دارنــد:

قزویــن: باقلــوا قزوینــی بــا عطــر گلاب و هــل، یکــی از 
ــت. ــران اس ــوا در ای ــواع باقل ــن ان خوش طعم تری

تبریــز و ســردرود: در آذربایجــان شــرقی، به ویــژه تبریــز 
ــادی  ــنهٔ قن ــنت دیری ــی از س ــوا بخش ــردرود، باقل و س
محســوب می شــود و در اشــکال لــوزی، لولــه ای و 
چندلایــه تهیــه می شــود. اســتفاده از مغــز پستــه، 
گــردو، بــادام، هــل و گلاب از ویژگی هــای شــاخص 

گونه هاســت. ایــن 

کاشــان: کاشــان نیــز از مراکــز مهــم شیرینی هــای 

ســنتی ایــران اســت و برخــی گونه هــای باقلــوا در ایــن 
ــود. ــه می ش ــه تهی منطق

اردبیــل و کرمانشــاه: در ایــن مناطــق نیــز گونه هایــی 
ــردد. ــه می گ ــی تهی ــا ویژگی هــای محل ــوا ب از باقل

باقلوا در منطقه آذربایجان ایران
ــای  ــز گونه ه ــی نی ــرقی و غرب ــان ش ــان آذربایج در است
تهیــه  محلــی  ویژگی هــای  بــا  باقلــوا  از  متنوعــی 
ــای  ــردو و ادویه ه ــا گ ــه ب ــزی ک ــوا تبری ــود. باقل می ش
ــن نمونه هاســت.  ــه ای ــردد، از جمل ــه می گ معطــر تهی
ایــن گونه هــا هرچنــد شــباهت هایی بــا پــخلاوای 
ــل اســتفاده از  ــد، امــا به دلی جمهــوری آذربایجــان دارن
ــای  ــاوت در تکنیک ه گلاب، هــل و زعفــران و نیــز تف

پخــت، هویــت مستقلــی یافته انــد.

ابعاد اجتماعی و تقسیم کار
جمهــوری  و  ایــران  خانواده هــای  از  بســیاری  در 
جمعــی  فعالیــت  یــک  باقلــوا  تهیــه  آذربایجــان، 
در  را  اصلــی  نقــش  زنــان  می شــود.  محســوب 
آماده ســازی و انتقــال دانــش ایفــا می کننــد. در برخــی 
زمینه هــای تولیــد کارگاهــی یــا صنعتــی نیــز مشــارکت 
ــولاًً  ــش معم ــال دان ــود. انتق ــاهده می ش ــردان مش م
ــه  ــد تهی ــودکان در فرآین ــی ک ــارکت عمل ــق مش از طری
ــنت  ــداوم س ــی در ت ــش مهم ــه نق ــود ک ــام می ش انج

دارد.

باقلوا/پــخلاوا در ایــران و جمهــوری آذربایجــان نمونه ای 
ــاد  ــه در آن ابع ــت ک ــه اس ــی چندلای ــراث خوراک از می
ــده اند.  ــده ش ــم تنی ــی در ه ــی و فرهنگ ــی، اجتماع فن
ــم غذایــی ســنتی،  ــا بخشــی از رژی ــن خــوراک نه تنه ای
و  اجتماعــی  روابــط  بازتولیــد  بــرای  بســتری  بلکــه 

ــت. ــی اس ــش بوم ــتمرار دان اس
در ایــران، باقلــوا بــا تنوعــی شــگفت انگیز در شــهرهای 
یــزد، قزویــن، تبریــز، کاشــان، اردبیــل و کرمانشــاه تولید 
می شــود کــه هــر کــدام ویژگی هــای منحصربه فــرد 
از  یکــی  به عنــوان  یــزدی  باقلــوای  دارنــد.  را  خــود 
ــی  ــران و یک ــوا در ای ــده ترین گونه هــای باقل شناخته ش
از معروف تریــن شیرینی هــای جهــان، جایگاهــی ویــژه 
در فرهنــگ غذایــی ایــران دارد. در جمهــوری آذربایجــان 
نیــز پــخلاوا بــا گونه هــای متنــوع باکــو، گنجــه، شــکی 

و قوبــا، بخشــی از هویــت ملــی ایــن کشــور محســوب 
می شــود.

ــی  ــراث فرهنگ ــه از می ــه ای برجست ــخلاوا نمون باقلوا/پ
ناملمــوس مشــترک در گســترهٔ فرهنگــی ایــران، قفقــاز 
ــه  ــت ک ــزی اس ــیای مرک ــرب و آس ــی از غ و بخش های
دانــش، مهارت هــای ســنتی، آیین هــای اجتماعــی و 
ــی  ــنت خوراک ــک س ــب ی ــی را در قال ــای محل هویت ه
زنــده بــه هــم پیونــد می دهــد. اســتمرار ایــن میــراث، 
نــه تنهــا در گــرو حفــظ دســتورهای پخــت، بلکــه 
ــل ها،  ــان نس ــش می ــال دان ــداوم انتق ــه ت ــه ب وابست
مشــارکت خانواده هــا و پاسداشــت تنــوع فرهنگــی 
جوامعــی اســت کــه طــی ســده ها ایــن ســنت را زنــده 

نگــه داشته انــد.

توغوزقومالاق، توغوز قورغول و مانگالا/گؤچورمه؛ 
بازی های سنتی هوش و استراتژی

در پهــنهٔ وسیــع آســیای مرکــزی و آناتولــی، جایــی کــه 
در  قرن هــا  یکجانشیــن  و  کوچ نشیــن  تمدن هــای 
ــد  ــد آمده ان ــی پدی ــد، بازی های ــر زیسته ان ــار یکدیگ کن
ــرای آمــوزش، تفکــر و  ــزاری ب ــر از ســرگرمی، اب کــه فرات
ــن بازی هــا،  ــان ای ــد. در می ــی بوده ان تعامــل اجتماع
و  فکــری  بازی هــای  از  به هم پیوستــه  گــونهٔ  ســه 
توغوزقومــالاق  دارنــد:  ویــژه  اســتراتژیک جایگاهــی 
قورغــول  توغــوز  قزاقستــان،  در   )Togyzqumalaq(
)Toguz Korgool( در قرقیزستــان، و مانگالا/گؤچورمه 
ــه  ــا ک ــن بازی ه ــه. ای )Mangala/Göçürme( در ترکی
در دســامبر ۲۰۲۰ و در پانزدهمیــن نشســت کمــیتهٔ 
مشــترک  به طــور   )COM.۱۵( یونســکو  بین الــدول 
توســط ســه کشــور قزاقستــان، قرقیزستــان و ترکیــه در 
فهرســت نمایندگــی میــراث فرهنگــی ناملموس بشــری 
ــده ترین  ــن و شناخته ش ــیدند، از کهن تری ــت رس ــه ثب ب
ــه  ــی ب ــزی و آناتول ــیای مرک ــزی در آس ــای رومی بازی ه
شــمار می رونــد و نمــادی از پیوندهــای فرهنگــی و 
ــن  ــع ای ــری در جوام ــای فک ــنت های بازی ه ــداوم س ت

ــد. ــه هستن منطق

گســترهٔ  در  مشــترک  میراثــی  مانــکالا؛  بازی هــای 
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تمدن هــا
ــکالا«  ــزرگ »مان ــوادهٔ ب ــازی، همگــی از خان ــن ســه ب ای
بازی هــای  از  خانــواده ای  هستنــد؛   )Mancala(
رومیــزی کــه در آن، بازیکنان با »کاشــت« و »برداشــت« 
ــأ  ــد. منش ــت می پردازن ــه رقاب ــا، ب ــا در حفره ه مهره ه
دقیــق خانــواده بازی هــای مانــکالا هنــوز محــل بحــث 
پژوهشــگران اســت، امــا امــروزه گونه هــای متعــددی 
از آن در آفریقــا، خاورمیانــه و بخش هایــی از آســیا رواج 
ــد،  ــرد می کن ــه را منحصربه ف ــن ســه گون دارد. آنچــه ای
از  بســیاری  در  کــه  آن هاســت  نه حفــره ای  تعــداد 
ــن و  ــددی نمادی ــرک، ع ــوام ت ــی اق ــنت های فرهنگ س

ــد. ــمار می آی ــه ش ــی ب ــت فرهنگ دارای اهمی

بــازی   –  )Togyzqumalaq( توغوزقومــالاق   .۱
قزاقستــان نه ســنگی 

ــه  ــای »ن ــه معن ــی ب ــان قزاق ــه در زب ــالاق ک توغوزقوم
ســنگ« اســت، یکــی از پیچیده تریــن و اســتراتژیک ترین 
ــه شــمار مــی رود. ایــن  ــکالا ب گونه هــای بازی هــای مان
بــازی توســط دو بازیکــن و بــر روی تختــه ای بــا دو 
ــازی،  ــدای ب ــود. در ابت ــام می ش ــره ای انج ــف نه حف ردی
در هــر یــک از ۱۸ حفــره، ۹ مهــره )معمــولاًً ســنگ ریزه، 
هــستهٔ میــوه یــا دانــه( قــرار داده می شــود و مجمــوع 
مهره هــای روی تختــه بــه ۱۶۲ عــدد می رســد. هــر 
بازیکــن همچنیــن یــک »قازنــا« )kazna( یــا حفــرهٔ 
آن  در  به دســت آمده  مهره هــای  کــه  دارد  ذخیــره 

جمــع آوری می شــود.

قوانیــن اصلــی بــازی بــه این صورت اســت کــه بازیکنان 
ــود  ــای خ ــی از حفره ه ــای یک ــام مهره ه ــت، تم به نوب
جهــت  در خلاف  و  یک‌یــک  را  آن هــا  و  برداشتــه  را 
پخــش  بعــدی  حفره هــای  در  ســاعت  عقربه هــای 
اصلــی،  هــدف  »می کارنــد«(.  )اصطلاحــاًً  می کننــد 
جمــع آوری هرچــه بیشــتر مهــره در قازنــای خود اســت. 
 )tuz( »پیچیدگــی بــازی در قوانیــن ویــژه ای ماننــد »تــوز
نهفتــه اســت؛ جایــی کــه بازیکــن می توانــد یــک حفــره 
را بــه »تــوز« )بــه معنــای »نمــک«( تبدیــل کنــد و هرگاه 
آخریــن مهــرهٔ خــود را در آن بینــدازد، تمــام مهره هــای 
آن حفــره را تصاحــب کنــد. قوانیــن رسمــی و استانــدارد 
ایــن بــازی در ســال ۱۹۴۹ بــا مشــارکت مختــار آئــوزوف 
و  قــزاق،  نامــدار  نویســندهٔ   ،)Mukhtar Auezov(
 )Kalibek Kuanishbayev( کوانیشــبایف  کالیبــک 

تدویــن شــد. ایــن بــازی امــروزه در سراســر جهــان 
طرفــداران بســیاری دارد و مســابقات بین المللــی آن 

برگــزار می شــود.

بــازی   –  )Toguz Korgool( قورغــول  توغــوز   .۲
قرقیزستــان نه ســنگی 

توغوزقومــالاق  قرقیــزی  هم تــای  قورغــول،  توغــوز 
ــی  ــن بســیار مشــابه و تفاوت های ــا قوانی ــه ب اســت ک
ــام  ــا انج ــذاری حفره ه ــازی و نام گ ــوهٔ ب ــی در شی جزئ
ــان از  ــردم قرقیزست ــان م ــازی در می ــن ب ــود. ای می ش
گذشتــه،  در  و  اســت  برخــوردار  بالایــی  محبوبیــت 
ــد و  ــرد هــم می آمدن مــردم در دامــنهٔ کوهستان هــا گ
بــه بــازی آن می پرداختنــد. توغــوز قورغــول نیــز ماننــد 
ــره  ــا ۱۸ حف ــه ای ب ــر روی تخت ــود، ب ــی خ ــای قزاق همت
ــع آوری  ــدف آن، جم ــود و ه ــام می ش ــره انج و ۱۶۲ مه

ــت. ــره اس ــرهٔ ذخی ــره در حف ــترین مه بیش

۳. مانگالا/گؤچورمــه )Mangala/Göçürme( – بــازی 
اســتراتژی ترکیــه

خانــوادهٔ  ایــن  ترکــی  گــونهٔ  مانگالا/گؤچورمــه، 
ســنت های  در  کهــن  ریشــه ای  کــه  بازی هاســت 
فرهنگــی آناتولــی و جهــان تــرک دارد. این بــازی در دورهٔ 
ــاجد  ــاط مس ــراها و حی ــا، کاروان س ــی در کاخ ه عثمان
تصاویــر  و  نگاره هــا  از  بســیاری  در  و  داشــت  رواج 
تاریخــی بــه تصویــر کشــیده شــده اســت. امــروزه 
ایــن بــازی به عنــوان بخشــی از میــراث فرهنگــی زنــده 
و ســنت های بازی هــای فکــری در ترکیــه شــناخته 

می شــود.

ارزش های فرهنگی و آموزشی؛ فراتر از یک بازی
آنچــه ایــن بازی هــا را بــه میراثــی ارزشــمند تبدیــل 
کــرده اســت، فراتــر از جنــبهٔ ســرگرمی آن هاســت. 
دارای  بازی هــا  ایــن  یونســکو،  اســناد  اســاس  بــر 
کارکردهــای چندگانــه هستنــد کــه آن هــا را بــه ابــزاری 
بــرای آمــوزش، تعامــل اجتماعــی و حفــظ هویــت 

فرهنگــی تبدیــل کــرده اســت:

• بازی‌هــا 	 ایــن  شــناختی:  مهارت‌هــای  تقویــت 
تفکــر اســتراتژیک، خلاقیــت، مهارت‌هــای ریاضــی 
تقویــت  بازیکنــان  در  را  قــدرت تصمیم‌گیــری  و 

می‌کننــد.

ــان می آمــوزد  ــه بازیکن ــازی ب ــر و مــدارا: ب آمــوزش صب
و  بــا شکســت  و  باشــند  با ملاحظــه  و  کــه صبــور 

پیــروزی به خوبــی برخــورد کننــد.

بــرای  فرصتــی  بازی هــا  ایــن  اجتماعــی:  تعامــل 
بــا ســنین و  افــراد  هم نشــینی و گفت وگــو میــان 
جنســیت های مختلــف فراهــم می آورنــد و بــه تقویــت 

پیوندهــای اجتماعــی کمــک می کننــد.

ــازی و  ــا صنایع دســتی: ســاخت تخته هــای ب ــاط ب ارتب
مهره هــا، بــه هنرهــای ســنتی مانند نجــاری، کنــده کاری 
ــد  ــی پیون ــتی محل ــر صنایع دس ــنگ و دیگ ــوب و س چ
خــورده و بــه حفــظ و انتقــال مهارت هــای ســنتی 

ــد. ــک می کن ــازی کم ــای ب ــاخت ابزاره س

انتقال دانش؛ از سینه به سینه تا فضای مجازی
دانــش و مهارت هــای مرتبــط بــا ایــن بازی هــا، از دیربــاز 
به صــورت غیررسمــی و از طریق مشــاهده، مشــارکت و 
آمــوزش در درون خانواده هــا منتقــل می شــده اســت. 
ــا  ــا ایــن حــال، در ســال های اخیــر، جوامــع محلــی ب ب
توســعهٔ برنامه هــای کاربــردی موبایــل بــرای یادگیــری و 
انجــام ایــن بازی هــا، روشــی نویــن بــرای انتقــال دانــش 
ــن  ــه ای ــش آگاهــی نســبت ب ــه نســل جــوان و افزای ب
ــا در  ــن بازی ه ــن ای ــد. همچنی ــم آورده ان ــراث فراه می
ــی  ــای فرهنگ ــی، انجمن ه ــگاه های محل ــدارس، باش م
و مســابقات ملــی و بین المللــی آمــوزش داده و ترویــج 
ــی  ــای مل ــورها، فدراسیون ه ــی کش ــوند. در برخ می ش
ــز در آمــوزش، پژوهــش و  و انجمن هــای تخصصــی نی

برگــزاری مســابقات نقــش فعالــی دارنــد.

ثبت در یونسکو؛ گامی برای شناخت جهانی
ــامبر ۲۰۲۰،  ــن در ۱۵ دس ــای که ــن بازی ه ــت ای اهمی
به طــور رسمــی بــه رســمیت شــناخته شــد. ایــن 
عنصــر در پانزدهمیــن نشســت کمیتــه بین الــدول 
کنوانسیــون ۲۰۰۳ یونســکو بــرای پاســداری از میــراث 
فرهنگــی ناملمــوس، بــا شــمارهٔ پرونــدهٔ ۰۱۵۹۷ در 
فهرســت نمایندگــی میــراث فرهنگــی ناملموس بشــری 
بــه ثبــت رســید. ایــن پرونــده به طــور مشــترک توســط 
ســه کشــور قزاقستــان، قرقیزستــان و ترکیــه ارائــه 

ــت. ــده اس ش

معیارهای ثبت این اثر در یونسکو عبارت بودند از:
• بــرای 	 بســتری  بازی‌هــا  ایــن   :1.R معیــار 

فراهــم  اجتماعــی  تعامــل  و  اشــتراک‌گذاری 
می‌کننــد و به‌عنــوان بخشــی از هویــت تاریخــی 
ــی و  ــداوم فرهنگ ــر ت ــع، و بیانگ ــی جوام و فرهنگ

می‌شــوند. محســوب  دانــش  انتقــال 

• معیــار R.2: ثبــت ایــن عنصــر، ارتباطــات فرهنگــی 	
را تســهیل کــرده و پیوندهــای اجتماعــی میــان 
ــد و  ــت می‌کن ــتایی را تقوی ــهری و روس ــع ش جوام

ــد. ــک می‌نمای ــی کم ــوع فرهنگ ــناخت تن ــه ش ب

• مشــارکت‌کننده 	 کشــورهای   :3.R معیــار 
برنامه‌هــای حفاظتــی متعــددی از جملــه آمــوزش، 
برگــزاری مســابقات، مستندســازی، پژوهــش و 
توســعه ابزارهــای آموزشــی بــرای انتقــال ایــن 
کرده‌انــد. تدویــن  آینــده  نســل‌های  بــه  میــراث 

• متخصصــان، 	 گروه‌هــا،  جوامــع،   :4.R معیــار 
در  ذی‌نفعــان  دیگــر  و  فرهنگــی  نهادهــای 
برنامه‌ریــزی  و  مستندســازی  پرونــده،  تهیــه 
بــرای پاســداری از ایــن عنصــر مشــارکت فعــال 

. ند شــته‌ا دا

• معیــار R.5: ایــن عنصــر پیــش از ثبــت جهانــی، در 	
ــوس  ــی ناملم ــراث فرهنگ ــی می ــت‌های مل فهرس
قزاقســتان، قرقیزســتان و ترکیــه ثبــت شــده بــود.

نتیجه گیری
ــی  ــت نمایندگ ــا در فهرس ــن بازی ه ــترک ای ــت مش ثب
ــان دهنده  ــریت، نش ــوس بش ــی ناملم ــراث فرهنگ می
از  پاســداری  در  فرامــرزی  همکاری هــای  اهمیــت 
ــل  ــع حام ــان جوام ــترک می ــی مش ــنت های فرهنگ س
اســت. توغوزقومــالاق، توغــوز قورغــول و مانــگالا/

گؤچورمــه امــروز نــه تنهــا به عنــوان بازی هایــی فکــری 
ــده  ــراث زن ــی از می ــوان بخش ــه به عن ــی، بلک و آموزش
مراکــز  خانواده هــا،  در  همچنــان  حامــل،  جوامــع 
آموزشــی و مســابقات بین المللــی تــداوم یافتــه و 
ــاملات  ــت تع ــش، تقوی ــال دان ــی در انتق ــش مهم نق

اجتماعــی و حفــظ تنــوع فرهنگــی ایفــا می کننــد.
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 مــــــــــعـرفــــــــی کــــــــــــــتـاب

میراث های فرهنگی ناملموس منطقه اکو

مؤسســه فرهنگــی اکــو بــا شــناخت اهمیــت آگاهــی 
عمومــی از میــراث فرهنگــی مشــترک و بــا هــدف 
تقویــت پیوندهــای میــان ملت هــای عضــو، اقــدام بــه 
ــوس  ــی ناملم ــای فرهنگ ــی میراث ه ــردآوری و معرف گ
ــر  ــک اث ــب ی ــکو در قال ــت یونس ــده در فهرس ثبت ش
واحــد تحــت عنــوان »میراث هــای فرهنگــی ناملمــوس 
 منطقــه اکــو« نمــود و در ســال ۱۴۰۰ منتشــر کــرد.

ایــن کتــاب کــه بــا نظــارت ســرور بختــی، رئیــس 
وقــت مؤسســه فرهنگــی اکــو تهیــه شــده، شــامل ۶۸ 
عنــوان از میراث هــای فرهنگــی ناملمــوس اســت کــه 
توســط ده کشــور عضــو اکــو )افغانستــان، جمهــوری 
آذربایجــان، ایــران، قزاقستــان، قرقیزستــان، پاکستــان، 
تاجیکستــان، ترکیــه، ترکمنستــان و ازبکستــان( تــا 
پایــان ســال ۲۰۲۰ بــه صــورت مستقــل یــا مشــترک در 
فهرســت میــراث ناملمــوس بشــری یونســکو بــه ثبــت 

رســیده اســت.

ــم  ــای تفاه ــر، ارتق ــن اث ــار ای ــن از انتش ــدف بنیادی ه
بیشــتر میــان مردمان منطقــه، تأکید بــر فرهنگ عامه، 
ــهیل  ــن تس ــی و همچنی ــوم مل ــیقی، آداب و رس موس

پرونده هــای  ثبــت  بــرای  منطقــه ای  همکاری هــای 
مشــترک بــه منظــور پیشــگیری از اختلافــات فرهنگــی 
ــترک  ــای مش ــه میراث ه ــت. از جمل ــده اس ــوان ش عن
شــده اند  معرفــی  کتــاب  ایــن  در  کــه  شــاخصی 
ــوان کهن تریــن و بزرگتریــن  ــه عن ــوروز ب ــه ن ــوان ب می ت
میــراث مشــترک منطقــه، هنــر مینیاتــور، هنــر ســاخت 
ــتراک گذاری  ــت و اش ــگ پخ ــه، فرهن ــن کمانچ و نواخت
انــواع نــان ، قوش پرانــی )قوش بــازی(، انــواع بازی هــای 
ــای  ــورت )خانه ه ــاخت ی ــارت س ــش و مه ــنتی، دان س
 ســنتی عشــایری( و موســیقی شــش مقام اشــاره کــرد.

ــردآوری  ــه و گ ــا ترجم ــه ب ــمند ک ــه ارزش ــن مجموع ای
ســیده  دکتــر  ویراستــاری  و  نظــری  معصومــه 
آمــاده شــده اســت، تلاش دارد  اکبــرزاده  شــکوفه 
درهم تنیــده  و  غنــی  عناصــر  ایــن  معرفــی  بــا  تــا 
از  را  اکــو  خانــواده  کشــورهای  آگاهــی  فرهنگــی، 
را  مسیــر  و  داده  افزایــش  یکدیگــر  میراث هــای 
در جهــت  آینــده  و همکاری هــای  بــرای همگرایــی 
ــازد. ــوار س ــری هم ــای بش ــن گنجینه ه ــت از ای  صیان

ــن  ــن ای ــت گرفت ــت و امان ــت دریاف ــدان جه علاقه من
ــه دیپلماتیــک  ــه کتابخان گنجینــه ادبــی می تواننــد ب

ــد. ــه نماین ــو مراجع ــی اک ــه فرهنگ مؤسس



120121

فصل اول: معرفی میراث فرهنگی کشورهای عضو اکوشماره دهم - تیر 1405

 شـــــــخصـــــــیت بـرجـــــــسـتـــــه

رشید بهبودوف؛ یکی از بزرگ ترین خوانندگان 
سدهٔ بیستم آذربایجان

در تاریــخ موســیقی قفقــاز و جهــان تــرک، نــام رشــید 
بهبــودوف )Rəşid Behbudov( بــا درخششــی خــاص 
می درخشــد. او کــه در رســانه ها و محافــل هنــری 
ــناخته  ــز ش ــان« نی ــی آذربایج ــدای طلای ــب »ص ــا لق ب
ســدهٔ  خواننــدگان  بزرگ تریــن  از  یکــی  می شــود، 
بیســتم و شــخصیتی فرهنگــی اســت کــه مرزهــای 
جغرافیایــی و زبانــی را درنوردیــد و بــا هنــر خــود، پلــی 

مــیان فرهنگــها و ملتــهای مختــلف ــساخت.

بهبــودوف خواننــده ای بــود کــه بــا صــدای نافــذ و 
ــرد خــود، در شناســاندن موســیقی  ســبک منحصربه ف
بین المللــی  مخاطبــان  بــه  آذربایجــان  جمهــوری 
ســهمی چشــمگیر داشــت و در عیــن حــال، بــه عنــوان 
یکــی از چهره هــای مانــدگار موســیقی کلاســیک و اپــرا 

ــید. ــز درخش نی

ــامبر ۱۹۱۵ در  ــودوف در ۱۴ دس ــو بهب ــید مجیداوغل رش
شــهر تفلیــس )تیفلیــس(، پایتخــت گرجستــان کنونــی، 
کاملاًً  در خانــواده ای  او  بــه جهــان گشــود.  چشــم 
ــودوف،  ــد بهب ــدرش، مجی ــت. پ ــرورش یاف ــد پ هنرمن
ــده(  ــی )خانن ــیقی مقام ــستهٔ موس ــدگان برج از خوانن
ــا،  ــل شوش ــاًً اه ــه اصالت ــود ک ــان ب ــوری آذربایج جمه
یکــی از مهم تریــن مراکــز تاریخــی موســیقی آذربایجــان، 
محســوب می شــد. مــادرش، فیــروزه وکیلــووا، نیــز 
ــود.  ــر ب ــرصهٔ تئات ــال در ع ــی و فع ــان روس ــوزگار زب آم
فضــای غنــی موســیقایی و هنــری خانــواده، اســتعداد 

ــاخت. ــکوفا س ــی ش ــید را از کودک ــادهٔ رش خارق الع

خواهــر و بــرادران او نیــز در عــرصهٔ هنــر نامــی داشتند: 
و  بــود  تئاتــر  کارگــردان  بهبــودوف،  انــور  بــرادرش، 
خواهــرش، نجیبــه بهبــودووا، بازیگــر شناخته شــده ای 

شــد.
رشــید بهبــودوف در ۹ ژوئــن ۱۹۸۹ در مســکو درگذشــت 

و پیکــرش در باکــو بــه خــاک سپــرده شــد.

آغاز مسیر هنری
بهبــودوف فعالیــت هنــری خــود را از ســال ۱۹۳۳ آغــاز 
کــرد. او بیــن ســال های ۱۹۳۴ تــا ۱۹۴۴ در ارکســتر 
ــان(  ــروان )ارمنست ــه ای ــرا و بال ــر اپ ــک و تئات فیلارمونی

ــه  ــتعداد او ب ــن دوران، اس ــت. در همی ــت داش فعالی
ــد. ــناخته ش ــذار ش ــا و تأثیرگ ــده ای توان ــوان خوانن عن

ــه ای او در  ــی حرف ــف زندگ ــطهٔ عط ــال، نق ــن ح ــا ای ب
ســال ۱۹۴۵ رقــم خــورد. در ایــن ســال، بــه دعــوت 
ــق  ــی، توفی ــستهٔ آذربایجان ــت برج ــاز و پیانیس آهنگس
قلــی اف، بــه باکــو نقــل مــکان کــرد و در همــان ســال، 
ــیقی  ــینما و موس ــخ س ــاز در تاری ــی سرنوشت س نقش

ــرد. ــا ک ــان ایف آذربایج

ــم  ــی فیل ــودوف نقــش اصل در ســال ۱۹۴۵، رشــید بهب
 Arşın Mal( »موزیــکال کمــدی »آرشیــن مــال آلان
Alan( را بــر عهــده گرفــت. ایــن فیلــم کــه بــر اســاس 
اپرایتــای مشــهور عزیــر حاجی بیــگ اف، پــدر موســیقی 
ــود،  ــوری  آذربایجــان، ســاخته شــده ب کلاســیک جمه
را  نــام عســگر  بــه  داستــان عاشــقانهٔ خواننــده ای 
روایــت می کنــد کــه بــرای یافتــن عــروس، خــود را 
ــال(  ــن م ــه )آرشی ــت فروش پارچ ــک دس ــوان ی ــه عن ب

معرفــی می کنــد.

ــم، ترکیبــی از  اجــرای درخشــان بهبــودوف در ایــن فیل
بازیگــری چیره دســت و صــدای بی نظیــرش، او را در 
ــده در  ــوب و شناخته ش ــره ای محب ــه چه ــب ب ــک ش ی
سراســر اتحــاد جماهیــر شــوروی تبدیــل کــرد. موفقیت 
ــای  ــه در روایت ه ــود ک ــمگیر ب ــان چش ــم چن ــن فیل ای
ــا ارزشــی هم ســنگ  ــری ب ــوان اث ــه عن ــه از آن ب عامیان
ــم  ــن فیل ــت. ای ــده اس ــاد ش ــو ی ــت باک ــادرات نف ص
ــرت  ــینمایی از اپ ــای س ــن اقتباس ه ــی از موفق تری یک
ــی رود و در  ــه شــمار م ــگ اف ب ــر حاجی بی مشــهور عزی

ــران شــد. کشــورهای متعــددی اک

ــودوف،  ــید بهب ــای رش ــن ویژگی ه ــی از برجسته تری یک
توانایــی او در خوانــدن بــه زبان هــای متعــدد بــود. 
ــه  ــان از جمل ــش از ده زب ــه بی ــود ب ــای خ او در اجراه
ترکــی آذری، روســی، فارســی، ترکــی استانبولــی، هنــدی، 
اردو، بنگالــی، ارمنــی و گرجــی آواز خوانــد. ایــن ویژگــی 
منحصربه فــرد، او را بــه هنرمنــدی فراملــی و محبــوب 

ــرد. ــل ک ــون تبدی در کشــورهای گوناگ

او در تورهــای گســترده ای در کشــورهای مختلــف از 
جملــه بلغارستــان، مجارستــان، ایتالیــا، هنــد، چیــن، 
ــد،  ــراق، فنلان ــران، ع ــر، اردن، ای ــه، مص ــوریه، ترکی س
اجــرا  بــه  لاتیــن  آمریــکای  کشــورهای  و  لهستــان 
ــردم  ــال م ــا، استقب ــی روایت ه ــر برخ ــا ب ــت. بن پرداخ

هــند از کنــسرت های او بــسیار گــسترده ــبود.
ــرای ســران کشــورهای  او در ســفرهای رسمــی خــود ب
ــرا  ــه اج ــز برنام ــی نی ــران و اتیوپ ــه ای ــف از جمل مختل

کــرد.

رشــید بهبــودوف تنهــا یــک خواننــده نبــود، بلکــه 
ــه او را از  ــود ک ــرد ب ــبکی منحصربه ف ــا س ــدی ب هنرمن

می ســاخت: متمایــز  هم عصرانــش  از  بســیاری 

• ــی: او توانســت 	 ــا موســیقی مردم ــام ب ــق مق تلفی
ترانه‌هــای  بــا  را  آذربایجــان  مقامــی  موســیقی 
ــق  ــازه خل ــی ت ــزد و فضای ــی درآمی ــی و محل مردم

ــد. کن

• ــل 	 ــه دلی ــودوف ب ــان شــفاف و فوق‌العــاده: بهب بی
طــرز بیــان واضــح و عالــی، حتــی بــرای شــنوندگان 

غیرآذربایجانــی نیــز قابــل‌درک بــود.
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• ــر زبان‌هــای گوناگــون، 	 ــه: تســلط ب اجــرای چندزبان
او را بــه ســفیری فرهنگــی تبدیــل کــرد کــه از 
طریــق موســیقی، پیــام صلــح و دوســتی را بــه 

می‌رســاند. مختلــف  ملت‌هــای  گــوش 

• ــدود 	 ــه آواز مح ــا ب ــر او تنه ــری: هن ــی بازیگ توانای
نمی‌شــد؛ بازیگــری درخشــان در فیلم‌هایــی ماننــد 

»آرشــین مــال آلان« گواهــی بــر ایــن مدعاســت.

• صــدای گــرم و گســترهٔ صوتــی بــالا: صــدای گــرم و 	
ــو(، از ویژگی‌هــای  ــالا )تنور-آلتین ــی ب ــترهٔ صوت گس

برجســتهٔ آواز او بــود.

بهبــودوف تنهــا یــک خواننــده نبــود، بلکــه یــک مدیــر 
او  مــی رود.  بــه شــمار  نیــز  بنیان گــذار  و  فرهنگــی 
ــودوف  ــید بهب ــرانهٔ رش ــی ت ــر دولت ــال ۱۹۶۸، تئات در س
در  را   )Rashid Behbudov State Song Theatre(
ــاد  ــرای ایج ــود را ب ــای خ ــا روی ــرد ت ــیس ک ــو تأس باک
فضایــی حرفــه ای بــرای موســیقی پــاپ و ترانــه محقــق 
ســازد. امــروزه ایــن تئاتــر، کــه بــه نــام او مزیــن شــده 
ــی  ــز فرهنگ ــن مراک ــی از مهم تری ــان یک ــت، همچن اس

ــه شــمار مــی رود. ــو ب باک

ــش،  ــدای زیبای ــا ص ــود، ب ــری خ ــول دوران هن او در ط
ترانه هایــی از هــر ســبکی از جملــه موســیقی مردمــی، 
ــری او  ــه هن ــرد. کارنام ــرا ک ــیک را اج ــور و کلاس فولکل
ــت. از  ــری اس ــی و تصوی ــرای صوت ــا اج ــامل صده ش
ــادر(،  ــا« )م ــه »آن ــوان ب مشــهورترین اجراهــای او می ت
»باکــو«، »قیزیــل اوزوک« )انگشــتر طلا( و مجموعــه ای 

ــرد. ــاره ک ــور آذری اش ــای فولکل از ترانه ه

بهبــودوف در طــول زندگــی هنــری خــود جوایــز و 
افتخــارات متعــددی دریافــت کــرد کــه نشــان از جایگاه 
جمهــوری  و  شــوروی  اتحــاد  موســیقی  در  او  والای 

دارد: آذربایجــان 

• هنرمنــد خلــق جمهــوری سوسیالیســتی آذربایجــان 	
)۱۹۵۸(

• هنرمند خلق اتحاد شوروی )۱۹۵۹(	
• جایزه دولتی درجه دو استالین )۱۹۴۶(	
• جایــزه دولتــی جمهــوری سوسیالیســتی آذربایجــان 	

شــوروی )۱۹۷۸(
• قهرمان کار سوسیالیستی )۱۹۸۰(	
• نشان لنین )دو بار، ۱۹۷۶ و ۱۹۸۰(	
• نشان پرچم سرخ کار )۱۹۶۶(	
• نشان دوستی ملل	

یــاد و خاطــرهٔ او همــواره گرامــی داشتــه شــده اســت. 
در ســال ۲۰۱۶، بــه مناســبت صدمیــن ســالگرد تولدش، 
مراســم باشــکوهی در کاخ حیــدر علــی اف باکــو برگــزار 
ــل  ــر از او در مقاب ــه ارتفــاع ۳ مت شــد و مجســمه ای ب
ــد. در ســال ۲۰۲۰،  ــی گردی ــه، رونمای ــی تران ــر دولت تئات
ــه یادبــودش در  ــه مناســبت ۱۰۵ ســالگی او، شبــی ب ب
ــر برگــزار شــد و در ســال ۲۰۲۵، یــک اتــاق  همــان تئات
یادبــود )مــوزه( در ایــن تئاتــر گشــایش یافــت کــه 
ضبط هــای  و  شــخصی  وســایل  عکس هــا،  شــامل 

ــت. ــای اوس ــی و دستاورده ــی از زندگ صوت

رشــید بهبــودوف، بــا صــدای بی نظیــر و هنــر کم ماننــد 
خــود، نــه تنهــا به عنــوان یکــی از بزرگ تریــن خوانندگان 
تاریــخ جمهــوری آذربایجــان شــناخته می شــود، بلکــه 
ــه عنــوان ســفیر فرهنگــی ایــن ســرزمین در جهــان،  ب
نامــی جاودانــه از خــود بــه جــای گذاشــت. او بــا اجــرای 
ــه  ــرد ک ــت ک ــون، ثاب ــای گوناگ ــه زبان ه ــی ب ترانه های
ــد  ــت و می توان ــا و زبان هاس ــر از مرزه ــیقی فرات موس
ــد.  ــد ده ــم پیون ــه ه ــان ب ــر جه ــا را در سراس قلب ه
آثــار و اجراهــای رشــید بهبــودوف همچنــان در حافــظهٔ 
فرهنگــی مــردم جمهــوری آذربایجــان و بســیاری از 
کشــورهای منطقــه زنــده اســت و نــام او در شــمار 
بیســتم  ســدهٔ  موســیقی  چهره هــای  ماندگارتریــن 

جــای دارد.
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آیین بزرگداشت مختومقلی فراغی در مؤسسه 
فرهنگی اکو برگزار شد

و  شــاعر  فراغــی،  مختومقلــی  بزرگداشــت  مراســم 
متفکــر برجستــه منطقــه اکــو، بــا عنــوان »مختومقلــی 
ــخ  ــی«، در تاری ــی فرهنگ ــدت و نوزای ــی؛ آوای وح فراغ
۲۷ خــرداد ۱۴۰۵، بــه میزبانــی مؤسســه فرهنگــی اکــو 
برگــزار شــد. در ایــن نشســت تخصصــی کــه بــا حضــور 
مقامــات دیپلماتیــک، اســاتید دانشــگاه، پژوهشــگران 
و دوســتداران فرهنــگ و ادب همــراه بــود، ابعــاد 
شــاعر  ایــن  وحدت آفریــن  اندیشــه های  مختلــف 

سـی ـشـد. مـدار بررـ ناـ

در ادامــه مراســم جنــاب آقــای الیــاس غایــپ اوف، 
ــی از برگــزاری  ــا قدردان ســفیر ترکمنستــان در تهــران، ب
ایــن رویــداد، مختومقلــی را یکــی از برجسته تریــن 
چهره هــای فرهنگــی و آغازگــر دوره ای نویــن در ادبیــات 
کهــن دانســت. وی تصریــح کــرد کــه اشــعار او نســل به 
نســل منتقــل شــده و مجموعــه ارزشــمند نســخه های 
خطــی اشــعار وی در فهرســت حافظــه جهانی یونســکو 
بــه ثبــت رســیده اســت؛ همچنیــن آثــار ایــن شــاعر و 
ــه  ــای محتوایــی، ب ــه دلیــل غن ــزرگ ترکمــن، ب عــارف ب
ــون  ــورهای گوناگ ــه و در کش ــف ترجم ــای مختل زبان ه

شـده اند. شـر ـ منتـ

دکتــر ســیف الله ملاجــان، استــاد تاریــخ دانشــگاه 
ــه  ــرد ک ــد ک ــان، در ســخنان خــود تأکی ــی تاجیکست مل
از مرزهاســت و حتــی در  محبوبیــت فراغــی فراتــر 
زمــان حیاتــش نیــز اشــعار او شناخته شــده بــود. 
وی افــزود: »فراغــی علاوه بــر شــاعری، بــه علومــی 
همچــون عرفــان، فلســفه و نجــوم مســلط بــود و 
ردپــای اندیشــه های شــاعرانی چــون ســعدی، حافــظ و 

خــیام در آــثار او به وــضوح دــیده میــشود«.

ــری  ــی هن ــه فرهنگ ــر مؤسس ــر، مدی ــی رهب ــای عل آق
خانــه فرهنــگ ترکمــن، نیــز مختومقلــی را در زمــره 
مشــترک  نمادیــن  ســرمایه های  و  فراملــی  مفاخــر 
دانســت. وی بیــان کــرد: »مختومقلــی فراغــی در نقطــه 
تلاقــی ســه ســنت ادبــی فارســی، میــراث عرفانــی 
ــرار  ــن ق ــردم ترکم ــی م ــگ غن ــی و فرهن ایرانی-اسلام

دکتــر محمــد حســن، رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو، 
در ســخنرانی خــود ضمــن خوشــامدگویی بــه مهمانان، 
و  اجتماعــی  بیــداری  نمــاد  را  فراغــی  مختومقلــی 
همبستگــی دانســت و گفــت: »امــروز گردهــم آمده ایم 
تــا نه تنهــا از جایــگاه ادبــی ایــن شــاعر برجستــه ســخن 
ــانی و  ــی، انس ــه های اخلاق ــه اندیش ــه ب ــم، بلک بگویی
کــه  اندیشــه هایی  بپردازیــم؛  نیــز  او  وحدت آفریــن 
الهام بخــش  زنــده،  قرن هــا همچنــان  گذشــت  بــا 
و راهگشــای جوامــع انســانی هستنــد«. وی افــزود 
ــون  ــی همچ ــا چالش های ــه ب ــروز ک ــان ام ــه در جه ک
ــه رو  ــی روب ــای اخلاق ــی و بحران ه ــکاف های اجتماع ش
اســت، بازخوانــی پیــام مختومقلــی بیــش از هــر زمــان 

یـت دارد. گـری اهمـ دیـ

دارد و بازخوانــی میــراث او بخشــی از راهبــرد بلندمــدت 
سـت«. قـه اـ سـطح منطـ گـی در ـ مـل فرهنـ تعاـ

دبیــری  بــه  کــه  نشســت  ایــن  پایانــی  بخــش  در 
ــای تقویــت  ــم شــایگان اجــرا شــد، در راست ــم مری خان
الیــاس  آقــای  جنــاب  فرهنگــی،  همکاری هــای 
غایــپ اوف، ســفیر ترکمنستــان در تهــران، مجموعــه ای 
از آثــار و کتاب هــای ارزشــمند پیرامــون مختومقلــی 
ــه  ــه مؤسس ــه کتابخان ــن را ب ــگ ترکم ــی و فرهن فراغ

ــرد. ــدا ک ــو اه ــی اک فرهنگ

سخنرانی رئیس موسسه فرهنگی اکو در  
بزرگداشت مختوم قلی فراغی

چهارشــنبه 27 خــرداد 1405/ مؤسســه فرهنگــی اکــو، 
تهــران

جنــاب آقــای دکتــر نظام الدیــن زاهــدی، ســفیر محتــرم 
جمهــوری تاجیکستــان در تهران،

جنــاب آقــای ایلیــاس غایــپ اوف، ســفیر محتــرم 
تهــران، در  ترکمنستــان 

ــرم  ــل محت ــر، مدیرعام ــی رهب ــر عل ــای دکت ــاب آق جن
ــگ  ــه فرهن ــن )خان ــری ترکم ــی و هن ــه فرهنگ مؤسس

ــن(، ترکم
میهمانــان  گرانقــدر،  استــادان  ارجمنــد،  ســفیران 

محتــرم، خانــم هــا و آقایــان،

مایــه افتخــار اســت کــه امــروز در جمــع شــما حضــور 
منطقــه  می گویــم.  خوش آمــد  همگــی  بــه  و  دارم 
ــه  ــت؛ بلک ــی نیس ــدوده جغرافیای ــک مح ــا ی ــو تنه اک
بــزرگ  اندیشــه های  خاستــگاه  و  تمدنــی  حــوزه ای 
بشــری اســت. ایــن ســرزمین، اندیشــمندان و بزرگانــی 
چــون مولانــا، فردوســی، حافــظ، رودکــی، علامــه اقبــال 
و مختــوم قلــی فراغــی را بــه جهــان معرفــی کــرده 
اســت؛ اندیشــمندانی کــه تنهــا شــاعر نبودنــد، بلکــه بــا 
آثــار خــود آگاهــی،  وجــدان، جامعــه و مسیــر تاریــخ را 

ــد. شــکل دادن
ــا از  ــم ت ــم آمده ای ــرد ه ــمند گ ــی ارزش ــا هدف ــروز ب ام
ــان  ــی ترکمنست ــای ادب ــان ترین چهره ه ــی از درخش یک
تجلیــل کنیــم و اندیشــمندی را گرامــی بداریــم کــه 
نســل ها  گــذر  در  همچنــان  آرمان هایــش  و  افــکار 
طنین انــداز اســت. مختــوم قلــی فراغــی در روزگاری 
ــت؛  ــختی زیس ــی و س ــه، ناامن ــده از تفرق کن ــوار، آ دش
امــا هرگــز بــه ســکوت پنــاه نبــرد. او بــا کلامــی نافــذ و 
هدفمنــد بــه شــرایط زمانــه خــود پاســخ گفــت. شــعر 
ــوت  ــی و دع ــل اخلاق ــداری، تأم ــرای بی ــزاری ب ــه اب را ب
ــی  ــت، شــفقت، کرامــت انســانی و همبستگ ــه عدال ب

ــرد. ــل ک ــی تبدی اجتماع
در کانــون و مرکــز اندیشــه‌های او، اخلاق جایگاهــی 
ــت  ــن حقیق ــواره ای ــی هم ــوم قل ــن دارد. مخت بنیادی
جاودانــه را یــادآور می شــد کــه انســان ها در برابــر 
یکدیگــر و در برابــر جامعــه مســئولیت دارنــد. او مــردم 
را بــه صداقــت، درستــکاری، فروتنــی، عدالــت و احتــرام 
فــرا می خوانــد و در برابــر حــرص، ظلــم، نفــرت و 
ــا  ــن ارزش ه ــاد. ای ــت می ایست ــا صراح ــی ب خودخواه
تنهــا آرمان هایــی متعلــق بــه گذشتــه نیستنــد، بلکــه 
اصولــی جهان شــمول و ماندگارنــد کــه امــروز نیــز 
ــعه  ــد. توس ــت دارن ــری اهمی ــان دیگ ــر زم ــش از ه بی
ــص  ــای اخلاق ناق ــدون معیاره ــه ب ــرفت جامع و پیش
اســت، و پیشــرفت بــدون ارزش هــای انســانی، پایــدار 

ــود. نخواهــد ب
ــه وحــدت و همبستگــی  ــگاه او ب ــدازه، ن ــه همــان ان ب
کــه  بــود  دریافتــه  به خوبــی  او  دارد.  اهمیــت  نیــز 
تفرقــه، جوامــع را تضعیــف می کنــد، در حالــی کــه 
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پیشــرفت  و  قــدرت  سرچشــمه  اتحــاد،  و  وحــدت 
از  تــا  می خوانــد  فــرا  را  مــردم  ایــن رو  از  اســت. 
اختلافــات فراتــر رونــد، همبستگــی را تقویــت کننــد و 
بــرای خیــر و منفعــت عمــوم تلاش نماینــد. از نــگاه او، 
ــد،  ــات و توســعه، مفاهیمــی انتزاعــی نبودن ــح، ثب صل
بلکــه ضرورت هایــی اجتماعــی بودنــد کــه بــر پایــه 

می شــدند. اســتوار  جمعــی  مســئولیت پذیری 
بــه همیــن دلیــل صــدای مختــوم قلــی مرزهــای 
جغرافیایــی و قــرون را درنوردیــده اســت. پیــام او تنهــا 
ــه  ــرای هم ــه ب ــت، بلک ــان نیس ــه ترکمنست ــاب ب خط
جوامعــی اســت کــه در جســت وجوی همزیســتی، 
تفاهــم و آینــده ای مشــترک هستنــد. در جهــان امــروز 
کــه بــا قطبی شــدن، بی اعتمــادی، ســوءتفاهم های 
هســتیم،  روبــه رو  تنش هــا  افزایــش  و  فرهنگــی 
اندیشــه های او بیــش از هــر زمــان دیگــری معنــا 
و کارآمــدی یافته انــد. امــروز بیــش از گذشتــه بــه 
ارتبــاط، همدلــی و احتــرام متقابــل نیازمندیــم. مختــوم 
قلــی مسیــر روشــنی را پیــش روی مــا قــرار می دهــد: 
ــرد  ــای ط ــه ج ــی ب ــه، همدل ــای تفرق ــه ج ــو ب گفت وگ
یکدیگــر، احتــرام بــه جــای کینــه، و پاسداشــت کرامــت 

همــه انســان ها.
مــا به عنــوان اعضــای خانــواده اکو، بــا تاریخی مشــترک 
از تجــارت، دانــش، شــعر، ایمــان و تبــادلات فرهنگــی، 
ــی  ــی فراغ ــوم قل ــم. مخت ــد خورده ای ــر پیون ــه یکدیگ ب
متعلــق بــه ایــن حــوزه تمدنــیِِ به هم پیوستــه اســت؛ 
ــراث مشــترک  ــه می ــت، بلکــه ب ــه یــک مل ــاًً ب ــه صرف ن
همــه مــا در منطقــه. مــا در مؤسســه فرهنگــی اکــو بــر 
ایــن باوریــم کــه فرهنــگ، آنجــا کــه سیاســت از ایجــاد 
ــات،  ــاط می ســازد و ادبی ــل و ارتب ــد، پ ــاط بازمی مان ارتب
درهایــی را می گشــاید کــه موانــع قــادر بــه بســتن آن 

نیستـنـد.
همایــش امــروز تجلــی همیــن باور اســت. این جلســه، 
پژوهشــگران، اندیشــمندان، دیپلمات هــا و فعــالان 
فرهنگــی را گــرد هــم آورده اســت تــا بــا بازخوانــی 
و  دیدگاه هــا  تبــادل  قلــی،  مختــوم  اندیشــه های 
تقویــت تفاهــم و همکاری هــای فرهنگــی در منطقــه، 

ــد. ــر بردارن گامــی مؤث
ــان،  ــرم ترکمنست ــه از ســفارت محت ــان، صمیمان در پای
ســفارت محتــرم جمهــوری تاجیکستــان، مؤسســه 
فرهنگــی و هنــری ترکمــن و همــه شــرکت کنندگان 

ــد به دلیــل حضــور ارزشــمند و حمایت هایشــان  ارجمن
سپاســگزاری می کنــم.

ــان  ــکاری همچن ــل و هم ــه تعام ــن روحی ــدوارم ای امی
ــو و همــکاری  ــد پژوهــش، گفت وگ ــد. بیایی ــداوم یاب ت
ــری  ــراث فک ــم و می ــترش دهی ــش گس ــش از پی را بی
ــاعری  ــوان ش ــا به عن ــه تنه ــی را ن ــی فراغ ــوم قل مخت
از گذشتــه، بلکــه به عنــوان صدایــی بــرای امــروز و 

ــم. ــج کنی ــظ و تروی ــده، حف ــرای آین ــی ب راهنمای

از توجه شما سپاسگزارم.

 نشست ادبی »آوای مشترک« در مؤسسه 
فرهنگی اکو برگزار شد

مؤسســه فرهنگــی اکــو در تاریــخ ۲ تیرمــاه ۱۴۰۵، 
میزبــان نشســت تخصصــی »آوای مشــترک« بــرای 
بــود.  اکــو  منطقــه  دوزبانــه  شــاعران  بزرگداشــت 
در ایــن رویــداد کــه بــا حضــور جمعــی از اســاتید 
برگــزار  فرهنــگ  اهالــی  و  پژوهشــگران  برجستــه، 
زبانــی  مشــترک  میــراث  و  تمدنــی  ابعــاد  شــد، 
شــد. واکاوی  اکــو  منطقــه  در  دوزبانــه   شــاعران 

آقــای مهــرداد رخشــنده، مدیــر اجرایــی مؤسســه، 
فرهنگــی  ســفیران  نخســتین  را  دوزبانــه  شــاعران 
خوانــد کــه بــا پیونــد مفاخــری همچــون جامــی، 
نوایــی، فضولــی و شــهریار، بســتری بــرای وحــدت 
فراهــم کردنــد. وی بــا ارائــه پیشــنهادهایی نظیــر 
اطلــس  تدویــن  و  جامــع  اطلاعاتــی  بانــک  ایجــاد 

ــکاری  ــراث را راه ــن می ــی ای ــه، بازخوان ــاعران دوزبان ش
ــت. ــی دانس ــی فرهنگ ــت دیپلماس ــرای تقوی ــدی ب  کلی
در ادامــه، دکتــر محمــد افســر رهبیــن، شــاعر، مترجــم 
و پژوهشــگر افغانستانــی، در پیــام ویدئویــی خــود بــر 
اهمیت تســلط کامل بر ظرایف زبان دوم برای ســرایش 
تأکیــد کــرد و شــعر را پدیــده ای فرامنطقــه ای در مسیــر 
 تحقــق صلــح و همزیســتی مســالمت آمیز خوانــد.

دکتــر علــی بیــات، مدیــر گــروه زبان هــا و ادبیــات 
آســیای شــرقی دانشــگاه تهــران، بــا بیــان اینکــه پیونــد 
فارســی و اردو تنهــا بــه تأثیــرات واژگانــی محــدود 
نیســت، تبییــن کــرد کــه ایــن تعامــل در ســاختار 
نقــد  شیــوه  و  بیــان  بدیــع  ســبک های  اندیشــه، 
ــور شــده و مطالعــه آن  ــان متبل ــی شــاعران اردو زب ادب
ــت. ــر اس ــی معاص ــت فرهنگ ــرای درک هوی ــدی ب  کلی
ــز  ــد نی ــگاه خجن ــاد دانش ــورزاد، است ــی ن ــر نورعل دکت
در ســخنرانی ویدئویــی خــود، سیــر تحــول ادبیــات 
و  فارســی  زبان هــای  محوریــت  بــا  را  ذواللســانین 
را  اکــو تشــریح کــرد و آن  ترکــی در حــوزه تمدنــی 
آثــار  از  کــه  دانســت  تمدنــی  پیونــد  بــرای  ابــزاری 
ــنت  ــا س ــاز و ب ــدی آغ ــال خجن ــظ و کم ــعدی، حاف س
 تذکره نویســی و مثنوی ســرایی نوایــی تثبیــت شــد.

زاهــد منیــر عامــر،  برنامــه، دکتــر  ایــن  ادامــه  در 
دانشــگاه  پاکستان شناســی  و  اردو  کرســی  رئیــس 
بهره گیــری  اقبــال،  جایــگاه  بــه  اشــاره  بــا  تهــران، 
ــرای  هوشــمندانه او از ســنت های کلاســیک فارســی ب
ــه  ــی را نقط ــفی و اجتماع ــن فلس ــن نوی ــان مضامی بی
ــم  ــه مفاهی ــت ک ــه دانس ــاعر دوزبان ــن ش ــز ای متمای
خــود را از مرزهــای جغرافیایــی فراتــر بــرد و زبــان 
بیــان جهان بینی هــای  بــرای  ابــزاری  بــه  را  فارســی 
ســاخت. بــدل  معاصــر  عصــر  در   متعالــی 

ــل  ــز در تحلی ــق، نی ــی داوودی، شــاعر و محق ــر عل دکت
ــه چینی  ــا خوش ــه او ب ــت ک ــان داش ــهریار بی ــعر ش ش
زبانــی مستقــل  بازگشــت،  تــا  از ســبک خراســانی 
پدیــد آورد و بــا ابــداع زبــان ســوم کــه تلفیقــی از 
را  بیــان شــعری  اســت، مرزهــای  ترکــی  و  فارســی 
گســترش داد و پیونــدی عمیــق میــان دو فرهنــگ 

بازتاب دهنــده  ترجمــه،  از  فراتــر  کــه  کــرد  ایجــاد 
 تجربــه زیستــه او در هــر دو جهــان زبانــی اســت.

آقــای شــاه منصور  دبیــری  بــه  کــه  ایــن نشســت 
از  اکــو  فرهنگــی  موسســه  کارشــناس  شــاه میرزا، 
تاجیکستــان اجــرا شــد، بــا تأکیــد بــر لــزوم گــردآوری، 
حفــظ و انتشــار آثــار شــاعران دوزبانــه، حمایــت از 
از  تقدیــر  و  ایــن حــوزه  در  تطبیقــی  پژوهش هــای 

ســخنرانان بــه پایــان رســید.
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متن سخنرانی دکتر زاهد منیرعامر در نشست »آوای 
مشترک« 

اقبال لاهوری شاعردوزبان و علاقه اش به زبان 
فارسی

دکترزاہدمنیرعامر
رئیس کرسی اردووپاکستان شناسی

دانشکدہ زبانھاوادبیات خارجی،دانشگاہ تہران

اقبــال در آغــاز بــه زبــان فارســی شــعر نمی ســرود. 
ــراثِِ  ــنت و می ــان، س ــه در هندوست ــود ک ــبب آن ب س
خســرو، فیضــی و بیــدل بــه داستانــی از گذشتــه تبدیل 
شــده بــود. هرچنــد زبــان فارســی هنــوز در برنامه هــای 
درســی جــای داشــت، امــا رواج و رونــق آن دیگــر 
همچــون گذشتــه نبــود. حالــی در »یــادگارِِ غالــب« 
نوشتــه اســت کــه فارســی چنــان از هندوستــان رخــت 
بربستــه اســت کــه در آینــده نیــز امیــدی بــه احیــای آن 

نمی تــوان داشــت.

امــا بــه گــفتهٔ عبدالقــادر، چــه کســی می دانســت کــه 
پــس از درگذشــتِِ غالــب، هندوستــان بــاز هم شــاعری 
ــه خــود خواهــد  ــان فارســی ب ــدآوازه در زب ــزرگ و بلن ب
دیــد؛ شــاعری کــه نغمه هــا و ســروده هایش از لحــاظ 
ــر  ــن فرات ــاعران پیشی ــمهٔ ش ــار ه ــوذ، از آث ــر و نف تأثی

خواهــد رفــت۔
وقتــی کــہ اقبــال بــرای تحصــیلات رهســپار انگلستــان 
ــان او  ــی در ج ــعر فارس ــوقِِ ش ــار ش ــتین ب ــد، نخس ش

ـشـعله  ور ـشـد.

ــن  ــیفتهٔ ای ــان ش ــروازش چن ــعِِ بلندپ ــس، طب  از آن پ
زبــان دل انگیــز و شیریــن گردیــد کــه سیــلِِ بــی پایــان 
شــعر فارســی از خامــه اش پیوستــه جــاری مانــد پــس 
ــه شــد  ــان فارســی دلبست ــه زب ــان ب ــع او چن از آن، طب
کــه جــوش و خــروشِِ ایــن شــیفتگی هرگــز فروکــش 

نمی کــرد
ثمــرهٔ ایــن دلبستگــی آن بــود کــه اگــر امــروز بــه 

مجمــوعهٔ آثــار او بنگریــم، درمی یابیــم کــه میــراث 
تعبیــر  بــه  یــا  بــه ســه،  اردو  زبــان  در  او  شــعری 
ــا محــدود می شــود؛  دقیق تــر، ســه و نیــم مجموعــہ ہ
ــه  ــر رفت ــن شــمار بســی فرات ــار فارســی او از ای ــی آث ول
اســت. شــش مجمــوعهٔ مستقــلِِ شــعر فارســی از وی 
ــوعهٔ دو  ــک مجم ــر آن، ی ــزون ب ــده و اف ــای مان ــر ج ب
زبانــه نیــز در میــان آثــارش دیــده می شــود کــه اشــعار 
ـسی و اردو را در کــنار یکدیــگر ــگرد آورده اــست۔ فارـ

ارتبــاط او بــا زبــان فارســی آن قــدر افزایــش یافــت کــه 
هم وطنانــش نیــز خواستــار توجــه بــه اردو شــدند. 
ــدی هســتید،  ــه شــما هن ــی از او پرســیده شــد ک وقت
چــرا بــه فارســی می نویســید؟ پاســخ داد: ایــن بــر مــن 

ــازل می شــود ــان فارســی ن ــه زب ــا ب تنه
.It comes to me in Persian

نخســتین مجمــوعهٔ شــعر فارســیِِ او در زمانــی منتشــر 
ــن  ــود. ای ــیده ب ــالگی نرس ــه چهل س ــوز ب ــه هن ــد ک ش
مجموعــه بــا بیــتِِ مشــهور مولانــا »دی شیــخ بــا 
ــه  ــود و ب ــاز می ش ــهر« آغ ــردِِ ش ــت گ ــراغ همی گش چ
شیــوهٔ مثنــوی مولانــا، در همــان قالــب و بحــرِِ مثنــوی 
ســروده شــده اســت درہمیــن مجموعــہ شــعر ایشــان 

گفـتـہ اـسـت ـکـہ

�یرروم �یض �پ
ف
م ز�

وا�ن
خ
از�بر� �ب

رسر�بس�تہ اسرارعلوم  �ت
ف
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رکرد اک رااکس�ی �یررومی �خ �پ
رکرد عم�ی

ا�ت لوہ �ہ �بارم �ج
غ
از�

دربــارہ زبــان شیریــن فارســی و علــت علاقمنــدی بایــن 
ایـشـان اـیـن طورگفـتـہ اـسـت

ہ ام یگا�ن � ارسی �ب م از�ف د�ی �ن �ہ
ہ ام  �یما�ن ہی �پ

م �ت
ا�ش و �ب

ن
ماہ �

کراست ت �ش دی درعذو�ب �ن ہ �ہ گر�چ
راست رن �ت �ی اردری �ش �ت ف

طرزگ�

ت لوہ اش مسحورگ�ش کرمن از�ج
�ف

ت ل طورگ�ش
�خ
ن

اخ � امہ من �ش �خ

ہ ام �ش د�ی عت ا�ن
ارسی از ر�ف �پ

ہ ام  �ش د�ی طرت ا�ن
ا�ف ورد�ب

خ
در�

پیــام مشــرق کتابــی کــہ درجــواب شــاعر المانــوی گوتہ 
نوشــتہ شــدہ است۔

گوتہ عاشق زبان وادبیات فارسی بود 
گوتــه اگرچــه در فرانکفــورت چشــم بــه جهــان گشــود، 

امــا روح او در شیــراز ســرگردان مانــد
ســوی  بــه  مغــرب  معنــویِِ  پیــام آور هجــرتِِ  او   ..
نخســتین  عنــوان  نیــز  »هجــرت«  و  بــود  مشــرق 
ســرودهٔ دیــوانِِ غــرب و شــرق اوســت. گوتــه شــیفتهٔ 
زبــان فارســی و دلبــاختهٔ حافــظ شیــرازی بــود. علامــه 
ــام  ــدگار، »پی ــرِِ مان ــه همیــن اث ــال نیــز در پاســخ ب اقب
ــه در آن اندیشــه های  ــد؛ شــاهکاری ک مشــرق« را آفری
محــوری او، چــون عقــل و عشــق، خــودی و بی خــودی، 
ــتغنا و  ــر و اس ــتوار، فق ــنِِ اس ــی، یقی ــت و مردانگ هم
تلاشِِ بی وقفــه، در هیئــتِِ گوهرهایــی درخشــان و 

شــده اند. جلوه گــر  کم ماننــد  فن پارگانــی 
در این مجموعہ ایشان صراحت کردہ است کہ 

وی
ن
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رق ام �ش ی�غ � �تہ ام �پ گ�ف وا�بش  در�ج
رق ام �ش م �بر �ش

ت �
خ
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زبورعجم
زبــور عجــم از چهــار بخــش تشــکیل شــده اســت. دو 
ــا  ــات اســت، ام ــر غزلی بخــش نخســت آن مشــتمل ب
غــزلِِ اقبــال در ایــن اثــر گویــی از مرزهــای ســنتیِِ غــزل 
فراتــر مــی رود و بــه قلمــروِِ شــعرِِ اندیشــه و نظــم گام 
می نهــد. اقبــال تــا آنجــا کــه ممکــن بــوده، بــه قالــب 
غــزل وســعت و گنجایــش بخشــیده و بدین ســان 
جهانــی نــو و افقــی تــازه پیــش روی آن گشــوده اســت.

بخــش ســوم »گلشــن رازِِ جدید« نــام دارد که در پاســخ 
ــروده  ــتری س ــود شبس ــخ محم ــن راز« شی ــه »گلش ب
شــده اســت. اقبــال در ایــن اثــر همــان پرســش هایی 
را مطــرح می کنــد کــه روزگاری از شیــخ شبســتری 
ــژه  ــا پاســخ ها، پاســخ های وی ــود، ام پرســیده شــده ب

و برخاستــه از اندیــشهٔ خــود اوســت.
ــت.  ــه« اس ــاب »بندگی نام ــی کت ــارم و پایان ــش چه بخ

اقبــال دربــارهٔ ایــن اثــر خــود گفتــه اســت:

اگر  ذوق داری، در خلوت خود زبورعجم را بخوان 
که نالٔهٔ نیم شبِِ بی نوا، خالی از راز نیست.

جاویدنامــہ نــه تنهــا از بزرگ تریــن آثــار علامــه اقبــال به 
شــمار می آیــد، بلکــه در شــمار بزرگ تریــن آثــار زبــان و 
ادب فارســی نیــز جــای دارد؛ و حتــی اگــر اجــازه باشــد، 
عظیم تریــن  از  یکــی  را  آن  و  رفــت  فراتــر  می تــوان 

ــت. ــر دانس ــشهٔ بش ــخ اندی کتاب هــای تاری

ایــن اثــر کــه در ظاهــر بــه نــام فرزنــد اقبــال، جاویــد، 
ــی  نام گــذاری شــده اســت، در حقیقــت ســفری روحان
ــه پیــش  ــه ک و معراجــی در آسمان هاســت. همان گون
از اقبــال، دانتــه در »کمــدی الهــی« و محیی الدیــن 
ابــن عربــی در »فتوحــات مکیــه« و ابوالــعلاء معــری در 
ــر  ــه ای از سی ــد تجرب »رســاله الغفــران« کوشــیده بودن
ــال در  ــد، امــا اقب ــوی و ســفر روح را بازنمایــی کنن معن
»جاویدنامــه« از همــه آنــان فراتــر مــی رود و افقــی تــازه 

ــی می گشــاید ــه ادب ــن گون در ای

ایــن کتــاب کــه دربــارهٔ حیــات و بقــای زندگــی انســانی 
نگاشتــه شــده اســت، شــایسته آن اســت که در شــمار 
دروس هــر نســل جــوان قــرار گیــرد و بــه آنــان نشــان 
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داده شــود کــه اقبــال چــه افــق بلنــد و چــه مرتبــه ای از 
جامــعهٔ انســانی را در نظــر داشتــه اســت.

او را می تــوان منــادیِِ جامعــه ای جهانــی بــر پــایهٔ 
احتــرام  آن  در  کــه  جامعــه ای  دانســت؛  انســانیت 
متقابــل، اســاس و بنیــاد روابــط انســانی باشــد. وی بــر 

ــه… ــت ک ــاور اس ــن ب ای

آدمیت احترام آدمی
باخبر شو از مقام آدمی 

بندہ عشق از خدا گیرد طریق
می شود برکافر و مومن شفیق 

کفر و دین را گیر در پهنای دل
دل اگر بگریزد از دل وای دل

گرچه دل زندانی آب و گل است
اینهمه آفاق آفاق دل است

درپایان عمرش اقبال گفتہ بود

اک م از�ین �خ
و�یش �بر�بس�ت

خ
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ف
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� دا�ب کس �ن کن  ول�ی

ا�بود ت وازک�ج گ�ف اکہ  ت و�ب گ�ف ہ  �چ

بخــش پایانــی ایــن کتــاب »جاویــد« نــام دارد؛ بخشــی 
کــه در آن اقبــال، فرزنــد خــود را نمــاد و نماینــدهٔ نســل 
نــو قــرار داده و حاصــلِِ یــک عمــر تفکــر، تأمــل و 
ژرف اندیشــی خویــش را در قالــب خطــاب بــه او عرضــه 

کــرده اســت.

ــری و  ــربهٔ فک ــمهٔ تج ــاعر ه ــی ش ــش، گوی ــن بخ در ای
معنــوی خویــش را بــه نســل آینــده منتقــل می کنــد و 
آن را بــه صــورت پیامــی زنــده و مانــدگار بــه فرزنــد و در 

ــان روزگار خویــش می ســپارد. ــه جوان حقیقــت ب

او در سراســرِِ عمــر، هــر آنچــه دربــارهٔ حیــات و کائنــات 
اندیشــیده بــود، و در ســنجشِِ عقــل و عشــق بــه هــر 
نتیجــه ای رســیده بــود، و ژرفاهایــی کــه در علــم و فکــر 
و ذکــر یافتــه بــود، و ابعــادی از فقــر و خــودی کــه بــر 
ــود، همــه در ایــن نظــم گــرد آمــده  او روشــن شــده ب

اســت

ایــن اســت همــان پیــام جــاودانهٔ او بــرای مــا؛ پیامــی 
ــده و  ــر برآم ــک عم ــربهٔ ی ــه و تج ــای اندیش ــه از ژرف ک

ــای جــان و خــردِِ ماســت. ــان راهنم همچن

ی حاصل است �ب ن 
ت
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متن سخنرانی دکتر علی بیات در نشست »آوای 
مشترک«

بررسی سروده های فارسی چند شاعر دو زبانۀ 
اردو و فارسی

)دکتــر عــلی بیــات، دانشیــار گــروه زبــان و ادبیــات اردو، دانشــکده 
زبانهــا و ادبیــات خــارجی دانشــگاه تهــران(

نیــک می دانیــم کــه فارســی در شــبه قــاره، فقــط بــه 
عنــوان زبــان مهاجمیــن و در دوره هــای بعــدی، زبــان 
مهاجریــن بــه ایــن خطــه شــمرده نمی شــود. بــه ایــن 
دلیــل کــه بــه ســرعت مــورد پذیــرش و استقبــال قــرار 
ــرد  ــه ف ــن نشــانگر ویژگی هــای منحصــر ب ــت و ای گرف
ــدک  ــه در ان ــت ک ــی اس ــی فارس ــی و حلاوت بلاغ زبان
زمــان بــه دل مردمــان ایــن خطــه نشســت. چنانکــه تــا 
بــه امــروز در دل و ذهــن و زبــان آنهــا  همچنــان جــای 

ـخـوش ـکـرده اـسـت. 

در حقیقــت زبــان فارســی از حــدود نهصــد ســال پیش، 
ــه  ــوی ب ــود غزن ــی های محم ــان لشکرکش ــی از زم یعن
ــش از  ــد و بی ــرزمین ش ــن س ــد، وارد ای ــبه قاره هن ش
ــم  ــده نوزده ــط س ــا اواس ــی ت ــال، یعن ــتصد س هش
ــه  ــن منطق ــای ای ــن زبان ه ــی از مهم تری ــیلادی، یک م
بــود. در ایــن مــدت طولانــی، فارســی نــه فقــط زبــان 
دربارهــا و پادشــاهان، بلکــه زبــان علــم، ادب، فرهنــگ 
و حتــی زبــان واســط در امــور روزمــره  مــردم بســیاری 
از نواحــی هنــد و پاکستــان امــروزی شــد. علــت ایــن 
ــی  ــل اساس ــد عام ــد در چن ــترده را بای ــال گس استقب
ــی  ــان، زبان ــه فارســی در آن زم جســت.  نخســت اینک
بــود کــه تقریبــاًً تمــام سلســله های مهــم و قدرتمنــد 
گرفتــه  و ســلجوقیان  غزنویــان  از  اسلامــی،  شــرق 
تــا گورکانیــان، از آن بــرای اداره حکومــت و نوشــتن 
نامه هــای رسمــی اســتفاده می کردنــد. فارســی بــه 
تدریــج، بــه زبــان رسمــی و دیوانــی و لشــکری تبدیــل 
ــتیابی   ــان دس ــه خواه ــی ک ــر کس ــن ه ــر ای ــد. بناب ش
ــد  ــی بل ــود فارس ــار ب ــود، ناچ ــی ب ــام و منصب ــه مق ب
باشــد، مــردم بومــی هــم نخســت بنابــر ضــرورت  و در 
گام بعــدی از روی علاقــه بــه یادگیــری آن روی آوردنــد.

 امــا ایــن تنهــا دلیــل نبــود؛ فارســی در شــبه قاره خیلــی 
زود از یــک زبــان رسمــی صــرف، فراتــر رفــت و تبدیــل 
بــه زبــان فرهنــگ و دانــش شــد. در آن دوران، بســیاری 
ــود را  ــار خ ــلمان، آث ــان مس ــان و ادیب ــا، صوفی از علم
بــه فارســی می نوشتنــد و از آن بــرای انتقــال مفاهیــم 
ــد. همچنیــن، در  عرفانــی و اخلاقــی اســتفاده می کردن
کنــار زبان هــای محلــی و بومــی گوناگــون، فارســی زبانی 
ــف،  ــق مختل ــای مناط ــا فرهنگ ه ــان ب ــه مردم ــود ک ب
ــت  ــد؛ درس ــرار کنن ــاط برق ــم ارتب ــا ه ــد ب می توانستن
ــی  ــار و حت ــه اقش ــه هم ــی ک ــان میانج ــک زب ــل ی مث
ــرد.  ــل می ک ــم وص ــه ه ــون را ب ــان گوناگ ــروان ادی پی
جالــب اینجاســت کــه بســیاری از هندوهــا نیــز فارســی 
ــون  ــرودند، چ ــعر س ــی ش ــه فارس ــی ب ــد و حت آموختن
ــان  ــه زب ــان مســلمانان، بلک ــط زب ــه فق ــان را ن ــن زب ای
علــم و هنــر و پیشــرفت می دانستنــد. ایــن ویژگــی 
ــان  ــا درباری ــه تنه ــه ن ــی فارســی، باعــث شــد ک فرادین
مســلمان، بلکــه امپراتوری هــای غیرمســلمان مثــل 
ــان  ــوان زب ــه عن ــی را ب ــز فارس ــیک ها نی ــوری س امپرات

ــد. رسمــی خــود انتخــاب کنن

از ســوی دیگــر، دلایــل  دیگــری نیــز در  گرایش شــاعران  
ــن  ــد. مهم تری ــود دارن ــی وج ــعر فارس ــرودن ش ــه س ب
دلیــل، حمایــت بی نظیــر پادشــاهان و امــرا از شــاعران 
بزرگــی مثــل دربــار گورکانیــان،  بــود. در دربارهــای 
شــاعران جایــگاه والایــی داشتنــد و پاداش هــای کلانــی 
دریافــت می کردنــد. ایــن فضــا باعــث شــد کــه بســیاری 
از شــاعران مســتعد، چــه آنهایــی کــه از ایــران بــه هنــد 
مهاجــرت کــرده بودنــد و چــه خــود هندی هــا، بــه 
ســرودن شــعر فارســی روی بیاورنــد تــا هــم بــه شــهرت 
برســند و هــم از نظــر مالــی تأمیــن شــوند. مهاجــرت 
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شــاعران ایرانــی بــه شــبه قاره نیــز یکــی دیگــر از عوامــل 
مهــم بــود؛ مخصوصــاًً در دوره صفویــه کــه بســیاری از 
شــاعران و اهــل قلــم بــه دلایــل مختلــف مذهبــی یــا 
بــه امیــد یافتــن موقعیــت بهتــر، راهــی هنــد شــدند و 
ـبـا ـخـود، ذوق و ـفـن ـشـعری ایراـنـی را ـبـه آنـجـا بردـنـد.

ــی  ــب  ادب ــه مکت ــن شــاعران، باعــث شــد ک حضــور ای
نوپایــی کــه در قهــوه خانه هــای اصفهــان جــان گرفتــه 
ــعر  ــازه در ش ــبکی ت ــه  س ــل ب ــبه قاره تبدی ــود، در ش ب
فارســی شــود کــه امــروزه بــه »ســبک هنــدی« معــروف 
ــک،  ــای باری ــا خیال پردازی ه ــه ب ــبک ک ــن س ــت. ای اس
مضامیــن نــو و تصاویــر بدیــع شــناخته می شــود، 
بــرای شــاعران بومــی، جذابیــت خاصــی داشــت، چــون 
در  را  خــود  احساســات  و  تجربه هــا  می توانستنــد 
قالبــی تــازه و متفــاوت از شــعر کلاســیک ایرانــی بیــان 

کنـنـد.

صائــب  فیضــی،  شیــرازی،  عرفــی  مثــل  شــاعرانی 
تبریــزی و بیــدل دهلــوی، از بزرگ تریــن نماینــدگان 
ایــن ســبک هستنــد و اشــعار آنهــا هنــوز هــم در ایــران 
ــد از نقــش  ــن، نبای ــده می شــود. همچنی ــد خوان و هن
ــن  ــد؛ ای ــل ش ــه غاف ــای صوفی ــا و طریقت ه خانقاه ه
مراکــز عرفانــی، پل هــای ارتباطــی مهمــی بیــن فرهنــگ 
ایرانــی و هنــدی بودنــد. صوفیــان وعارفــان هم فارســی 
را بــه عنــوان زبــان  رســاله ها و شــعرهای تعلیمــی 
ــی از  ــب، فارس ــن ترتی ــه ای ــد. ب ــه کار می گرفتن ــود ب خ
دل دربارهــا بــه میــان مــردم عــادی هــم راه پیــدا کــرد و 
بســیاری از مــردم، حتــی اگــر مســلمان هــم نبودنــد، بــا 
ــد شــدند. ــه آن علاقه من ــد و ب ــان انــس گرفتن ــن زب ای

امــا ایــن وضعیــت درخشــان، تــا اواخــر دوره گورکانــی و 
بـه اـفـول گذاـشـت. ـبـا تضعـیـف اـیـن سلـسـله، رو ـ

کم کــم زبــان اردو کــه خــود زبانــی آمیختــه از فارســی، 
ترکــی و گویش هــای محلــی هنــد بــود، در دربارهــا 
ــا پــر رنگ تــر  رونــق گرفــت و جــای فارســی را گرفــت. ب
ــان  ــس، زب ــرقی انگلی ــد ش ــی هن ــش کمپان ــدن نق ش
انگلیســی نیــز بــه تدریــج در بیــن مــردم شــناخته شــد،  
امــا بــا ایــن وجــود فارســی تــا مدتــی بــه عنــوان زبــان 
حقوقیــو قضایــی و حتــی آموزشــی  حضــور خــود را در 
ایــن خطــه حفــظ کــرد، تــا جایی کــه خــود انگلیســی ها 
هــم بــرای اداره امــور ناچــار بودنــد فارســی یــاد بگیرنــد. 

ســرانجام در ســال ۱۸۳۵ مــیلادی، بــا تصویــب قانــون 
ــذف  ــی ح ــام آموزش ــی از نظ ــی، فارس ــوزش انگلیس آم
شــد و دو ســال بعــد، در ســال ۱۸۳۷، بــا فرمانــی 
رسمــی، فارســی از همــه امــور اداری و قضایــی تحــت 
کنتــرل کمپانــی کنــار گذاشتــه شــد و زبان هــای اردو و 
ــر  ــن حــال، تأثی ــا ای ــد. ب ــن آن گشتن انگلیســی جانشی
ــع  ــت و در واق ــن نرف ــز از بی ــبه قاره هرگ ــی در ش فارس
فـت. گـز از بـیـن نخواـهـد نرـ میـتـوان ادـعـا ـکـرد ـکـه هرـ

هنــوز هــم در زبان هایــی مثــل اردو، پنجابــی، ســندی، 
واژه  هــزاران  بنگالــی،  حتــی  و  کشــمیری  گجراتــی، 
فارســی بــه کار مــی رود و بســیاری از آیین هــا و رســوم 
ــه، ریشــه در همــان دوران شــکوفایی  فرهنگــی منطق
زبــان فارســی دارد. شــاعرانی مثــل میــرزا اســدالله 
خــان غالــب، کــه خــود از بزرگ تریــن شــاعران اردو بــه 
شــمار مــی رود، اشــعار فارســی را آیینــه تمام نمــای 
ــدگان  ــن بازمان ــد و آخری ــگ می دانستن ــی و فرهن زندگ
آن ســنت بــزرگ ادبــی بودنــد. بــه ایــن ترتیــب، فارســی 
در شــبه قاره نــه فقــط یــک زبــان بیگانــه، بلکــه بخشــی 
از هویــت فرهنگــی مردمــان آن دیــار شــد و میــراث آن 

تــا امــروز زنــده و پــا برجاســت.

در شــرایط ذکــر شــده، در شــبه قاره ، همزمــان بــا رواج 
زبــان فارســی، شــاعرانی پــا بــه عرصــه گذاشتنــد کــه به 
هــر دو زبــان فارســی و اردو طبع آزمایــی می کردنــد. در 
اصــل ایــن شــاعران دوزبانــه، پلــی میــان فرهنــگ ایرانی 
ــه  ــه، ب ــد. در ادام ــرزمین بودن ــن س ــای ای و فرهنگ ه
معرفــی و بررســی تعــدادی از مهم تریــن ایــن شــاعران 

می پردازیــم.

۱. امیرخسرو دهلوی )۶۵۱-۷۲۵ قمری(
و  نخســتین  از  یکــی  بایــد  بی گمــان  را  امیرخســرو 
دانســت.  شــبه قاره  دو زبانــه  شــاعران  بزرگ تریــن 
او در بســیاری از ســبک های شــعر فارســی کــه در 
ایــران قــرون میانــه شــکل گرفتــه بودنــد، مهارتــی 
کم نظیــر داشــت و از قصیــده خاقانــی تــا خمســه 
ــی می شــناخت. غزل هــای  ــه خوب نظامــی گنجــوی را ب
او علاوه بــر زیبایی هــای ادبــی، بــه شــدت تحــت 
تأثیــر آموزه هــای عرفانــی طریقــت چشــتیه اســت. بــه 
ــن  ــرو از تواناتری ــه امیرخس ــت ک ــوان گف ــتی می ت  راس
در  آنکــه  بــا  اســت،  فارســی  زبــان  سخن ســرایان 

هندوستــان می زیســت امــا بــا تســلط بــر هــر دو زبــان، 
بنیانگــذار ســنتی شــد کــه شــاعران پــس از او نیــز به آن 
پایبنــد ماندنــد. امیرخســرو دهلــوی از آن نــوادر تاریــخ 
اســت کــه هــر چنــد ســده یــک بــار قــد علــم میکننــد. 
او شــاعر، سیاســتمدار، جنــگاور، صوفــی، دربــاری و 
ــود. هــم  درویشــی را همزمــان در خــود جمــع کــرده ب
پادشــاهان را مــدح می گفــت و هــم بــا نغمه هــای 
ــازار را  ــود دل مــردم  کوچــه وب ــار و پ ــن خــود، ت شیری

مـی آورد. لـرزه درـ بـه ـ ـ

ــود و ســال  ــن ب ــی اش ابوالحســن یمین الدی ــام اصل ن
۱۲۵۳ مــیلادی در شــهر کوچــک پتیالــی از توابــع اتــاوه 
بــه دنیــا آمــد. پــدرش، امیــر ســیف الدین، بــه هنــگام 
یــورش مغــول، از ســرزمین »کــش« )همــان ســبز 
ــد  ــه هن ــان( ب ــان و ازبکست ــرز تاجیکست ــروزی در م ام
کــوچ کــرد و بــا دختــر یکــی از اشــراف هنــدی بــه نــام 
عمادالملــک پیونــد زناشــویی بســت. خســرو ســومین 
فرزنــد ایــن خانــواده بــود.از حیــث کمیــت، شــاعری بود 
بــی پایــان. اغلــب تذکــره نویســان نوشته انــد که شــمار 
ابیــات او از ســیصد هــزار بیــت فراتــر مــی رود. اوحــدی 
بلخــی ادعــا کــرده کــه خســرو بــه همــان انــدازه کــه بــه 
فارســی شــعر ســروده، بــه بََرجََ بهاشــا نیــز طبع آزمایــی 
کــرده؛ ولــی از آنجــا کــه هیــچ دیــوان مدونــی از او بــه 
ــوان  ــخنش را نمی ت ــت، س ــت نیس ــان در دس ــن زب ای
ــه  ــرو ب ــدی خس ــروده های هن ــه از س ــرد. آنچ ــد ک تأیی

مــا رســیده، ســینه بــه ســینه منتقــل شــده اســت.

 ایــن نکتــه را هــم نبایــد از نظــر دور داشــت کــه پیــش 
 از خســرو، نمونــه ی مشــخصی از شــعر هنــدی در 
دســت نیســت. او بــا تلفیــق فارســی و هنــدی، قالبــی 
ــد  ــدارد. هــر چن ــد ن ــد کــه همانن ــازه و دلفریــب آفری ت
در مجالــس دربــاری، شــاعر خــاص ســلطان بــود، امــا 
در کوچــه و بــازار، تمامــاًً از آن مــردم بــود. طبــع شــاد 
و نکتــه ســنجش مثال زدنــی بــود و تصــوف چنــان 
ــود کــه در تمــام مخلوقــات  ــه او بخشــیده ب نگاهــی ب
خداونــد، فقــط جلوه هایــی از زیبایــی خدایــی می دیــد. 
غزلهــای دوپارچــه ای کــه بــا آمیــزه ای از فارســی و 
هنــدی ســروده، رنــگ و بویــی دیگــر دارد. کمتــر کســی 
ــی را از  ــروف 5 بیت ــزل مع ــه آن غ ــت ک ــوان یاف را می ت
بــر نداشتــه باشــد و از گرمــی ســوزناک و وجدآلــود آن 

ــد: ــده باش ــب مان بی نصی
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 خســرو هنرمنــدی بــه تمــام معناســت؛ شــاعری 
اســت کامــل ، موســیقیدانی اســت بــزرگ کــه ســاختن 
ــد.  ــبت می دهن ــه او نس ــه را ب ــار و طبل ــازهای ست س
ــدی  ــای هن ــن نغمه ه ــا درآمیخت ــن، او ب ــه از ای گذشت
ــی را از  ــد آورد و قوال ــازه ای پدی ــی، آهنگ هــای ت و ایران
ــری والا رســاند.  ــه مرتبــه ی هن یــک ســرگرمی ســاده ب
بــه نوشتــه ی شــبلی نعمانــی، خســرو نخســتین و 
آخریــن موســیقیدانی اســت کــه لقــب »نایــک« گرفــت. 
او حتــی از تــان سیــن، موســیقیدان افســانه ای دوران 
ــاط خســرو  ــه شــده اســت. ارتب ــر دانست اکبرشــاه، برت
بــا خواجــه نظام الدیــن اولیــا از پیوندهــای عمیــق 
عرفانــی اســت. بــا اینکــه اختلاف ســنی آنهــا از دو ســه 
ســال تجــاوز نمیکــرد، خســرو در ســال ۱۲۸۶ مــیلادی 
در محضــر خواجــه، دســت ارادت داد. خواجــه نیــز کلاه 
ویــژه ی ایــن سلســله را بــر ســر او نهــاد و او را در شــمار 

ــت. ــش پذیرف ــدان خوی ــن مری خاص تری

۲. ولی دکنی )۱۶۶۷-۱۷۰۷ میلادی(
نقــش ولــی دکنــی در تاریــخ ادبیــات اردو، نقشــی 
ــدر  ــدر غــزل اردو و پ ــن اســت. او را به درســتی پ بنیادی
ــوز در  ــان اردو هن ــش از او، زب ــد. پی ــعر اردو می دانن ش
ــاعران آن  ــه ش ــود. اگرچ ــکل گیری ب ــه ش ــل اولی مراح
دوره غالبــاًً بــه فارســی شــعر می گفتنــد و گاه تفننــاًً بــه 
اردو نیــز طبع آزمایــی می کردنــد. ولــی دکنــی بــا ســرودن 
ــم در  ــی عظی ــان اردو، تحول ــه زب ــن ب ــای دلنشی غزل ه
ــان ایجادکــرد.  او را می تــوان نقطــه عطفــی در  ایــن زب
ــی  ــکل گیری زبان ــه ش ــی ب ــل فارس ــلط کام ــذار از تس گ

ــت. ــا وام دار از آن دانس ــل ام مستق

خاک پاکش که راحت جان است
سرمه چشم اهل عرفان است
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کسی کو تلخ از ایام گردد
خورد زان جرعه ای شیرین کام گردد

۳. میر تقی میر )۱۱۳۵-۱۲۲۵ قمری 
/ ۱۷۲۳-۱۸۱۰ میلادی(

میــر تقــی میــر کــه ملقــب بــه خــدای ســخن اســت، 
غزل ســرای نــام آور زبــان اردو بــه شــمار مــی رود. بــا ایــن 
حــال، او بــه هــر دو زبــان اردو و فارســی شــعر  ســرود 
ــی  ــدش فارس ــک جل ــه ی ــدی « دارد ک ــوان 7 جل . »دی
و باقــی بــه اردوســت.  »ذکــر میــر« را در زندگــی خــود 
بــه زبــان فارســی بــه یــادگار گذاشتــه اســت. او نیــز در 
ــه  آغــاز، همچــون بســیاری از شــاعران هم عصــرش، ب
ــر فارســی  ــان فارســی شــعر می گفــت، ، تســلط او ب زب
ــه  ــی را ب ــات فارس ــن ترکیب ــه زیباتری ــود ک ــدی ب ــه ح ب
اردو وارد کــرد و در شــعر خــود فضایــی موســیقایی و 

منحصربه فــرد آفریــد.

تحقیقــات نشــان داده اســت کــه میــر تقــی میــر، پــس 
ــوان  ــعر اردو ت ــرایش ش ــدا در س ــان ابت ــه از هم از آنک
شــعری خــود را بــه کار گرفــت، ممارســت فــراوان کــرد 
تــا بــه شــهرت و مقبولیــت دســت یافــت. دکتــر جمیــل 
جالبــی بــا استنــاد بــه ایــن کــه ســراج الدین علــی 
خــان آرزو در مجمع النفائــس از میــر بــه عنــوان شــاعر 
ــه توضیحــی  ــا توجــه ب ــز ب ــرده، و نی ــاد نک فارســی گو ی
کــه مصحفــی در عقدثریــا بــه نقــل از خــود میــر دربــاره 
ــی گویی او را  ــرده، دوره فارس ــان ک ــی بی ــرایش فارس س
دو ســال میــان ســال های ۱۱۶۵ و ۱۱۷۸ قمــری قــرار 
دانستــه اســت. بــه ایــن معنــا کــه تعییــن دقیــق ایــن 

دو ســال بــرای وی میســر نبــوده اســت.

 امــا دکتــر معین الدیــن عقیــل در مقدمــه دیــوان میــر 
)فارســی( کــه ترجمــه آن بــه اردو توســط دکتــر افضــال 
ــه  ــت نوشت ــا قاطعی ــت، ب ــه اس ــورت گرفت ــد ص احم
ــر در ســال ۱۱۶۴ هجــری قمــری اشــعار  ــه می اســت ک
فارســی خــود را بــه شــکل دیــوان تدویــن کــرده بــود. 
ــر در حــدود ۲۸ ســالگی،  ــه می ــد ک وی ســپس می گوی
یعنــی در ۱۱۶۴ قمــری / ۱۷۴۸ مــیلادی، دیــوان فارســی 
ــه  ــت ک ــر اس ــایان ذک ــت. ش ــرده اس ــل ک ــود را کام خ
تولــد میــر در ۱۷۲۳ یــا ۱۷۲۴ و وفاتــش در ۱۸۱۰ واقــع 
ــن ســخن بی اشــکال اســت  ــن ای شــده اســت. بنابرای

کــه میــر در جریــان تکامــل سیــر خلاقانــه خــود، تنهــا 
طــی دو ســال به گونــه ای جــدی بــه شــعر فارســی 
توجــه داشتــه اســت. میــر در یــک رباعــی فارســی، بــا 
افســوس از تلــف شــدن عمــر خــود در کودکــی، جوانــی 

و پیــری یــاد کــرده اســت:

طفلی همه، ای میر، به غفلت بگذشت
برنایی من به عیش و عشرت بگذشت

در شیب جز افسوس کنون نتوان کرد
مهلت کم ماند و وقت فرصت بگذشت

میــر غزل هــای بســیار کمــی در استقبــال یــا پیــروی از 
شــاعران مشــهور فارســی ســروده اســت. دکتــر جمیــل 
جالبــی در تاریــخ ادبیــات اردو، جلــد دوم، نوشتــه 
اســت: »او در فارســی هــم ماننــد اردو از کســی تقلیــد 
نمی کنــد. رنــگ و بــوی شــعر فارســی او هماننــد شــعر 
اردویــش اســت؛ بلکــه بســیاری از اشــعارش برگــردان 
ــا  ــند.« ب ــر می رس ــه نظ ــی ب ــعار اردوی ــه اش ــا ترجم ی
ایــن حــال، بــه نظــر مــن اگــر جســتجو شــود، بی شــک 
غزل هــا و اشــعاری یافــت می شــوند کــه تأثیــر ســخن 

ــده می شــود. ــا دی ــزرگ فارســی در آنه شــاعران ب

در محبت محنت بسیار می باید کشید
بهر  یک نظاره صد آزار می باید کشید

ح بادۀ گل رنگ بی کیفیت است
ّ

بی ترشّ
دامن ابری سوی گلزار می باید کشید

چهرۀ زیبای او من بعد خواهی نقش بست
اش دست یار می باید کشید

ّ
اول ای نقّ

مدعا نایاب  و راه جستجو دور و دراز
پا به دامن هم نشین ناچار می باید کشید

من نمی گفتم که از ناخن جبین م�راش میر
قدر دانی نیست دست از کار می باید کشید

اکبر اله آبادی)1921-1846م( 

دوره رسمــی تحصیــل اکبــر تقریبــاًً چهــار تــا پنــج 
ــن  ــد. وی پــس از فراغــت از ای ــه طــول انجامی ســال ب

ــت  ــار نگذاش ــخصی را کن ــه ش ــه مطالع ــز ب دوره، هرگ
ــون  ــدن مت ــر خوان ــت ب ــه مداوم ــر، ب ــان عم ــا پای و ت
دقیــق و عمیــق در ادبیــات ادامــه داد. دکتــر خواجــه 
ــر، ســید عشــرت  ــد اکب ــه نقــل از  فرزن ــا ب محمــد زکری
از کتاب هــای  بــاره می نویســد: »  ایــن  حسیــن، در 
کتابخانــه  در  موجــود  انگلیســی  و  فارســی  عربــی، 
ــه  ــرت قبل ــه حض ــت ک ــوان دریاف ــن را می ت ــان ای ایش
ــه توانایــی علمــی  ــا مطالعــه مــداوم، پیوست ــر( ب )اکب
خــود را افزایــش مــی داد.« بــا ایــن حــال، شــایان تأمــل 
ــه  ــد به اختصــار ب ــع موجــود، هرچن اســت کــه در مناب
ــوم دیگــر اشــاره شــده، امــا  آمــوزش وی در برخــی عل
از کم وکیــف فراگیــری زبــان فارســی او اصلاًً ســخنی 
بــه میــان نیامــده اســت. بنابرایــن می تــوان گفــت کــه 
او از رهگــذر مطالعــه پیگیــر شــخصی ، چنــان مهــارت 
ــن  ــه ای ــا ب ــعاری زیب ــه اش ــه ک ــی یافت ــی در فارس زبان

سـت. سـروده اـ بـان، ـ زـ

بــرای اشــعار  یــا کلیــات جداگانــه ای  اکبــر دیــوان 
فارســی خــود نــدارد؛ شــاید بــه ایــن دلیــل کــه حجــم 
ــدازه ای نیســت کــه آنهــا را در  ــه ان شــعر فارســی اش ب
مجموعــه ای مستقــل گــرد آورد. بــا ایــن حــال، بــه 
نظــر مــن، شــعر فارســی اکبــر چنــان ارزشــی دارد کــه 
می تــوان دربــاره آن مقالــه ای مفصــل و پژوهشــی 
نقادانــه نوشــت. بــا نگاهــی ســطحی بــه کلیــات اردوی 
او، اشــعار فارســی اش بــه چنــد صــورت دیده می شــود: 
نخســت، غزلهــا یــا قطعه هایــی کــه کاملاًً بــه فارســی 
ســروده شــده اند؛ دوم، غزلهــا یــا قطعه هــای اردو کــه 

سـی اـسـت. یـا چـنـد مـصـرع آنـهـا فارـ ـیـک ـ

از نظــر موضوعــی نیــز می تــوان شــعر فارســی او را 
ــعاری  ــی اش ــرد: یک ــیم ک ــش تقس ــه دو بخ ــم ب دستک
ــد، و دیگــری اشــعاری کــه  کــه موضوعــات جــدی دارن
ویژگیهــای شــعر طنزآمیــز اردوی اکبــر را در خــود دارنــد. 
ــه  ــوان آنهــا را ب ــز می ت همچنیــن از نظــر ســاختاری نی
دو دستــه تقســیم کــرد: اشــعاری کــه زاده طبــع خــود 
ــد از هیــچ شــاعری ســروده نشــده،  اوســت و در تقلی
و اشــعاری کــه پیــروی یــا تقلیــد  یــا پــارودی/ نقیضــه 
شــعر شــاعران بــزرگ فارســی اســت و در همــان وزن و 

شـده اند. سـروده ـ هـا ـ حـر آنـ بـ

اکبــر در اشــعار  اردوی خــود، بیــش از هــر چیــز، اوضاع  
اجتماعــی هندوستــان آن زمــان و یــورش مطاهــر 

ــز،  تمــدن غربــی و اسلام ســتیز غربی هــا را هــدف طن
هجــو و نقــد خــود قــرار داده اســت. در یــک قطعــه، بــر 
وزن و بحــر و ردیــف و قافیــه غزلــی از حافــظ شیــرازی 

اـسـت ـبـا  مطـلـع

حسب حالی ننوشتی و شد ایامی چند
م�رمی کو که فرستم به تو پیغامی چند

 چنین گفته است: 

ملحدان را همه اوصاف و ثناها خوانند
مؤمنان  را ب�راشند به دشنامی چند

غیرت دین بفروشند به یک غمزه کفر
چشم پوشند ز ملت به پی خودکامی چند

روح خود را چو سپردی به غلامی حریف
دّّامی چند

ُ
چه کنی ناز به نامی و به خُ

پخته وضعی که خدا عقل و تمیزش دادست
قدمی هم ننهد در  ره این خامی چند

ورد این نغمه حافظ کن و خوش باش اکبر
هان تو از باده شیراز بزن جامی چند

ای گدایان خرابات خدا یار شماست
چشم انعام مدارید ز اََنعامی چند 

ــک  ــه، ی ــن قطع ــع ای ــر در مقط ــد اکب ــه می بینی چنانک
ــاًً آورده و تضمیــن  بیــت از همیــن غــزل حافــظ را عین
)گنجانــدن شــعر دیگــران در کلام خــود( کــرده اســت. 
اجتماعــی  مســائل  دربــاره  شــعر  ایــن  مضمــون 
آن  هندوستــان  در  اســت:  جامعــه  زشــتی های  و 
ــش  ــد و ستای ــورد تمجی ــران م ــدان و کاف روزگار، ملح
ــان  ــی کــه مســلمانان و مؤمن ــد، در حال قــرار می گرفتن
ــگاه  ــک ن ــا ی ــلمان ب ــد. مس ــنام بودن ــرض دش در مع
غمزه آمیــز کافــر، دیــن خــود را می فروخــت و بــه خاطــر 
چنــد روز عیــش و نــوش، از ملــت اسلامــی چشــم 
ــا  ــد ت ــه می یاب ــب ادام ــن ترتی ــخن بدی ــید. س می پوش
آنکــه بــا بیتــی از حافــظ شیــرازی، پیــام نهایــی خــود را 

ــد: ــان میکن ــن بی چنی
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ای گدایان خرابات خدا یار شماست
چشم انعام مدارید ز اََنعامی چند

گفتمش تارک مذهب شوم و خوش باشم

منصبی چند هوس دارم و انعامی چند

خلق را فایده نیست از این جنگ و جدال
محفل و دشنامی چند

یک دعا هست درین 

گفت خاموش که دین است مدار ملت
ترک این راه مکن از پی خودکامی چند

عیب مذهب همه گفتی هنرش نیز بگو
نفی حکمت مکن از بهر دل عامی چند

در هــر بیــت ایــن قطعــه، نکتــه جالبــی نهفتــه اســت. 
در بیــت نخســت بــه طنــز میگویــد کــه چــون بــه انعــام 
و تحفه هــا حریــص اســت، تصمیــم گرفتــه مذهــب را 
کنــار بگــذارد. احتمــالاًً در پــس ایــن ســخن، می خواهــد 
ــام  ــد مق ــر چن ــه خاط ــی، ب ــان واقع ــه مؤمن ــد ک بگوی

هـا نمی کنـنـد. دنـیـوی و انـعـام، دـیـن ـخـود را رـ

بیــت ســوم نیــز بســیار تأمــل برانگیــز اســت و پیامــی 
جــدّّی دارد کــه پایــه و اســاس ملــت اسلامــی بــر دیــن 
ــوش  ــو و خام ــخن مگ ــن س ــش از ای ــس بی ــت، پ اس
ــن راه را  ــه خاطــر خواسته هــای نفســانی، ای ــاش و ب ب
رهــا مکــن. بیــت آخــر ایــن قطعــه از آن جهــت اهمیت 
ــرازی  ــظ شی ــهور حاف ــت مش ــر در آن، بی ــه اکب دارد ک
ــک  ــر ی ــا تغیی ــده( را ب ــدل ش ــل ب ــه ضرب المث ــه ب )ک
ــت.  ــرده اس ــان ک ــود را بی ــر خ ــا نظ ــیار زیب ــه، بس کلم

بیــت حافــظ چنیــن اســت:

گو ز �ب �ی رش �ن �ن تی �ه �
گ�ف مله �ب ع�یب می �ج

د  �ن هر دل عامی �چ ی حکمت مکن از �ب
ف
�

�ن

اکبــر بــا تغییــر یــک کلمــه، هــم نمونــه خوبــی از 
پیــرودی )تقلیــد طنزآمیــز( ارائــه داده و هــم در قالــب 
طنــز، پاســخی محکــم بــه مخالفــان مذهــب داده 

ــت. اس
قطعــۀ دیگــری را ببینیــد کــه بیــت نخســت آن چنیــن 

اســت:
ناقصان را سود بخشد پرتو اهل کمال

ماه نو را می کند در نور، کامل آفتاب

ایــن قطعــۀ نســبتاًً بلنــد نیــز می توانــد در زمــره اشــعار 
جــدی او قــرار گیــرد. در یکــی از ابیــات همیــن قطعــه 

میگویــد:

سوز عشق روی تو دارم با این همه کم مایگی
اختری هستم که پنهان کرده در دل آفتاب 

شــاعر بــا فروتنــی، خــود را در برابــر معشــوق کم مایــه 
ــن از  ــال، دل م ــن ح ــا ای ــد ب ــا می گوی ــمارد، ام می ش
ــه  ــری ک ــز اســت، همچــون اخت ــو لبری شــوق عشــق ت
ــت. در  ــرده اس ــان ک ــود پنه ــید را در دل خ ــور خورش ن

ــد: ــا خودستایــی میگوی بیــت آخــر همیــن قطعــه، ب

آفرین اکبر بر این روشن بیانی های تو
محفل آفتاب 

شعر می خوانی و می تابد به 

ــای  ــر در دوره ه ــه را اکب ــن قطع ــه ای ــل اینک ــل تأم قاب
ــه  ــوان گفــت ک ــن شــاعری خــود ســروده و می ت آغازی
در آن زمــان، پختگــی و مهــارت او در شــعر فارســی، 
همطــراز بــا شــاعران مهــم فارســی گوی آن دوره بــوده 

اســت.
مطلع یکی از غزلهای فارسی او را ببینید:

غم ه�ر تو چه کرده است به من هیچ مپرس
گریه می آیدم از رنج و محن هیچ مپرس 

در دیــوان حافــظ ســه غــزل بــا ردیــف »مپــرس« وجــود 
دارد. ـغـزل اکـبـر در بـیـان مضامـیـن

عاشقانه بسیار موفق است. این بیت را ببینید:

دقتی هست به تشریح کمر هیچ مگو
کلی هست ز اسرار دهن هیچ مپرس مش

ّـت«  ــه »دق� ــی، کلم ــه در فارس ــت ک ــر اس ــه ذک  لازم ب
ــا  ــه کار مــی رود، ام ــای »تأمــل و دقت نظــر« ب ــه معن ب
ــا  ــر در اینج ــت. اکب ــکل« اس ــای »مش ــه معن در اردو ب

همــان معنــای اردوی آن را مــدّّ نظــر دارد، بنابرایــن 
درک  فارســی زبان،  خواننــده  بــرای  اســت  ممکــن 
ــر از  ــی دیگ ــد. در بیت ــوار باش ــت آن دش ــای درس معن

ــد: ــر میگوی ــزل، اکب ــن غ همی

حسرتی چند به دل دارم و این نکته بس است
وز که آموخته ام طرز سخن هیچ مپرس 

شــاید اکبــر در ایــن بیــت اشــاره دارد کــه از هیــچ 
استــاد مشــخصی ســخنوری نیاموختــه، یــا شــاید هــم 

ــد. ــاد نمی کن ــی ی ــاد خاص ــق و است ــب عش از مکت
حافظ غزلی دارد با این مطلع:

کایت با صبا کرد س�ر بلبل ح
که عشق روی گل دیدی چه ها کرد 

اکبر در همان وزن و بحر، یک رباعی سروده است:

کایت با صبا کرد س�ر مسلم ح
که تفسیرش به ما دیدی چه ها کرد

گان هرگز ننالم گان من از بی
که با من هر چه کرد آن آشنا کرد 

اکبــر بــا تغییــر دو ســه کلمــه در ابیــات حافــظ، معنــا و 
پیــام آنهــا را بــه تلخ گویــی و طنــز تبدیــل کــرده اســت: 
مســلمانی ســحرگاه بــا بــاد صبــا ســخن می گفــت کــه 

ـتـو دـیـدی اـیـن تفسـیـر ـبـا ـمـا چهـهـا ـکـرد.

ــی،  ــعار فارس ــه اش ــز ب ــای طن ــای معن ــرای الق ــر ب اکب
ــاظ فارســی، از کلمــات انگلیســی  ــه جــای الف گاهــی ب
اســتفاده می کنــد. دکتــر گیان چنــد جیــن دربــاره کاربــرد 
کلمــات انگلیســی در شــعر اردوی اکبــر مینویســد: »در 
کلام اکبــر بــه جــرأت می تــوان گفــت صدهــا واژۀ 
انگلیســی وجــود دارد....اشــعار دارای الفــاظ انگلیســی، 
مذهبــی  فرهنگــی،  اندیشــه های  تمام نمــای  آینــۀ 
ــه او  ــود ک ــخص می ش ــت و مش ــر اس ــی اکب و سیاس
فــردی عمیقــاًً مذهبــی بــود و تمــدن و آمــوزش جدیــد 
را زیانبــار می دانســت. )۱۷( بــا توجــه بــه ایــن مطلــب، 

بــه ایــن اشــعار توجــه کنیــد:

هت را نه بر سر من جای دستار ای عزیز
مرد تا مستر تواند شد چرا قبله شود؟ 

 ).Mr( و مســتر )Hat(  در ایــن شــعر، واژه هــای »هــت
ــده در  ــل یادش ــه دلای ــر ب ــه اکب ــد ک ــی هستن انگلیس
ایــن شــعر فارســی بــه کار بــرده اســت. مفهــوم شــعر 
چنیــن اســت: »بــه جــای دستــار، کلاه بــر ســرم بگــذار 
ــود،  ــتر ش ــد مس ــرد می توان ــی م ــون وقت ــز! چ ای عزی
ــک  ــان ی ــار اردو زبان ــه در گفت ــود؟« قبل ــه ش ــرا قبل چ
نــوع احتــرام اســت. معمــولا از روی احتــرام، بــزرگان را 

ــه! ــد: قبل ــرار داده و می گوین ــب ق مخاط
  غزل معروف حافظ با مطلع عربی آغاز میشود:

الا یا ایها الساقی ادر کاساًً و ناولها
کلها  مش

که عشق آسان نمود اول ولی افتاد 

اکبر پارودی از این غزل ساخته است:

الا یا ایها الساقی بده ووتی به محفلها
کلها مش

که سیت آسان نمود اول ولی افتاد 

ــیٹ )Vote( و  ــای »ووٹ« و »س ــعر، واژه ه ــن ش در ای
ــن کار در شــعر فارســی  ــد. ای )Seat( انگلیســی هستن
ــر اســت؛  ــم نظی ــا ک ــاره بی ســابقه نیســت ام شــبه ق
ــاص  ــعار، از واژگان خ ــای اش ــر معن ــرای تغیی ــی ب یعن

سـی اـسـتفاده ـشـده اـسـت. انگلیـسـی در ـشـعر فارـ
نمونۀ دیگری از پارودی را ببینید:

به بوی شهرتی کآخر گزت زان طّرّه بگشاید
حریفان مضطرب گردند و شور افتد به محفلها

 
ــوط  ــید مرب ــه سرس ــر ب ــزت« )Gazette( را اکب واژۀ »گ
میدانــد و در شــعر اردوی خــود نیــز در جاهــای مختلف 

بــا معنایــی خــاص بــه کار بــرده اســت، مثلاًً:

ے
ئ
و لاکھوں لا�

ت
گزٹ لے کے � و  ھے �ج

�ٹ د ا س�ی
ہ ملا �یسہ �ن ھرے �پ ے �پ

ت
رآن دکھا�

ق
خ � �ی

�ش

ــا از واژگان  ــد ج ــر در چن ــی، اکب ــزل فارس ــن غ در همی
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انگلیســی اســتفاده کــرده اســت.  علاوه بــر مــوارد 
یادشــده، اکبــر در شــعر فارســی خــود گاهــی از واژگان 
اردو )هنــدی( نیــز اســتفاده کــرده اســت، ماننــد ایــن 

ــی: رباع

بگو به سیت که اورا بهرم نخواهد ماند
بگو به برهمن که اورا دهرم نخواهد ماند

من ار چه در نظر یار شرمسار شدم
رقیب نیز چنین محترم نخواهد ماند 

واژه هــای »ســیٹھ«، »بھــرم« و »دھــرم« در ایــن رباعــی 
ــژه در مصــرع دوم بیــت  ــه وی ــد. ب ــل تأمــل هستن قاب
دوم، گویــا بــه غیرمســلمانان می گویــد کــه اگــر در نظــر 
محبــوب، مــن اعتبــار خــود را از دســت داده ام، بــه ایــن 
رقیــب بگــو کــه اعتبــار او نیــز حتمــاًً کــم خواهــد شــد و 
دهــرم و بهــرم )اعتبــار(او همــه از بیــن مــی رود. رباعــی 
ــظ  ــی از حاف ــر غزل ــه در وزن و بح ــری ک ــز دیگ طنزآمی

ســروده شــده، چنیــن اســت:

بلبلی برگ گلی خوشرنگ در منقار داشت
واندران برگ و نوا خوش نالههای زار داشت 

ترجمــه: »بلبلــی در منقــار خــود بــرگ گلــی خوشــرنگ 
داشــت و بــا آن همــه ســاز و بــرگ، بــه خوبــی نالــه و 
فغــان می کــرد.« حــال رباعــی اکبرالــه آبــادی را ببینیــد:

سکۀ زر بابویی در دھوتی زرتار داشت
باوجودش نالههای زار در اخبار داشت

گفتمش در عین وصل این ناله و فریاد چیست؟

گفت ما را خوف فیس و ٹکس در این کار داشت

ــظ  ــزل حاف ــاًً از غ ــوم عین ــرع س ــی، مص ــن رباع در ای
گرفتــه شــده اســت. واژه هــای »بابــو« و »دھوتــی« 
هنــدی و »فیــس« و »ٹکــس« انگلیســی هستنــد. 
لُُنگــی  در  زر  ســکه های  بابــو،  یــک  آنکــه  مفهــوم 
)دھوتــی( خــود داشــت، امــا بــا ایــن حــال در روزنامــه 
ــه می کــرد. مــن از او پرســیدم کــه در  از فقــر خــود نال
همــان حــال وصــل )داشــتن پــول(، ایــن نالــه و فریــاد 

ــات(  ــس )مالی ــس و ٹیک ــرس از فی ــت ت ــت؟ گف چیس
سـت. تـه اـ یـن کار انداخـ بـه اـ مـرا ـ ـ

نخستین نشست از »سلسله نشست های میراث 
ناملموس جاده ابریشم« برگزار شد

مؤسســه فرهنگــی اکــو در تاریــخ ۹ تیرمــاه ۱۴۰۵، 
میزبــان نخســتین نشســت از »سلســله نشســت های 
عنــوان  بــا  ابریشــم«  جــاده  ناملمــوس  میــراث 
میــراث  از  پاســداری  بــرای  منطقــه ای  »همــکاری 
بـود. کـو« ـ ضـو اـ شـورهای عـ مـوس در کـ گـی ناملـ  فرهنـ

و  اندیشــمندان  حضــور  بــا  کــه  رویــداد  ایــن  در 
کارشناســان فرهنگــی برگــزار شــد، راهکارهــای علمــی 
ــت از  ــرزی و صیان ــای فرام ــت همکاری ه ــت تقوی جه
میــراث زنــده منطقــه، مــورد بحــث و تبــادل نظــر قــرار 

ــت. گرف

در ایــن نشســت، آقــای مهــرداد رخشــنده، مدیــر 
اجرایــی مؤسســه فرهنگــی اکــو، ضمــن تأکیــد بــر 
اهمیــت صیانــت از میــراث زنــده جوامــع، اظهــار 
داشــت: »میــراث فرهنگــی ناملمــوس تنهــا موضوعــی 
ــرای توســعه  فرهنگــی نیســت؛ بلکــه بــه ســرمایه ای ب
پایــدار، انســجام اجتماعــی، توانمندســازی جوامــع 
محلــی و دیپلماســی فرهنگــی تبدیــل شــده اســت و از 
ایــن منظــر، حفاظــت از آن ســرمایه گذاری بــرای آینــده 
ــه«. ــاًً پاسداشــت گذشت ــه صرف  محســوب می شــود، ن
ــون  ــرکل کمیسی ــان، دبی ــه بره ــم زلفی ــه، خان در ادام
ملــی یونســکو در تاجیکستــان، ضمــن تأکیــد بــر نقــش 
بی بدیــل میــراث ناملمــوس در تقویت هویــت فرهنگی 
منطقــه ای، گفــت: »میــراث فرهنگــی ناملموس نقشــی 
منحصربه فــرد در تقویــت هویــت فرهنگــی منطقــه ای 
ــوع  ــه تن ــد ک ــادآوری می نمای ــا ی ــه م ــد و ب ــا می کن ایف
ــرای  ــه ای ب ــه پای ــت، بلک ــه نیس ــع تفرق ــی منب فرهنگ
گفتگــو و درک متقابــل اســت؛ ازایــن رو حفاظــت از 
ــه  ــی، بلک ــای مل ــا فرهنگ ه ــده نه تنه ــراث زن ــن می ای
هویــت مشــترک منطقــه ای مــا را کــه بــر پایــه قرن هــا 
ــد«. ــا شــده اســت، تقویــت می کن ــخ مشــترک بن تاری

خانــم دکتــر آتوســا مؤمنــی، مدیــرکل مرکــز منطقــه ای 
پاســداری از میــراث فرهنگــی ناملمــوس در آســیای 

ــر  ــد ب ــا تأکی ــت ب ــن نشس ــز در ای ــزی، نی ــی و مرک غرب
ضــرورت بازنگــری در رویکردهــای پاســداری، اظهــار 
داشــت: »چالــش اصلــی امــروز تنهــا ایــن نیســت کــه 
چــه میــراث فرهنگــی مشــترکی داریــم، بلکــه پرســش 
اصلــی ایــن اســت کــه چگونــه می تــوان معنــا، تــداوم 
و انتقــال آن را در دنیایــی کــه به ســرعت در حــال 
تغییــر اســت، حفــظ کــرد«. وی بــا اشــاره بــه پارادایــم 
»پاســداری  افــزود:  یونســکو،   ۲۰۰۳ کنوانسیــون 
ــه  ــی ب ــی و تحمیل ــک اقــدام بیرون ــای ی ــه معن ــد ب نبای
جوامــع باشــد؛ بلکــه بایــد به عنــوان یــک فرآینــد 
ــات  ــه از تجربی ــه شــود ک ــی در نظــر گرفت ــده و درون زن
زیستــه، کنش هــای اجتماعــی و روابــط میــان جوامــع 
ــای  ــت مدل ه ــن رو، لازم اس ــرد. ازای ــمه می گی سرچش
همــکاری از تمرکــز صــرف بــر نهادهــا بــه ســمت 
ــع  ــان جوام ــی می ــم ارتباط ــبکه های مستقی ــاد ش ایج
ــا بدین وســیله،  محلــی در منطقــه اکــو تغییــر یابنــد ت
پاســداری از میــراث به عنــوان یــک مســئولیت جمعــی 
جوامــع  آن  در  کــه  به هم پیوستــه  زیســت بومِِ  و 
 معمــاران اصلــی ایــن فرآینــد هستنــد، محقــق گــردد«.

همچنیــن پروفســور دکتــر حمیدرضــا شــعیری، استــاد 
در  مــدرس،  تربیــت  دانشــگاه  نشانه معنا شناســی 
ــار داشــت: »جــاده  ــراث در اظه ــن می ــن ابعــاد ای تبیی
ــه  ــرای مبادل ــی ب ــر جغرافیای ــک مسی ــا ی ــم تنه ابریش
کالا نبــود، بلکــه بســتری بــرای تلاقــی واقعیــت و تخیــل 
محســوب می شــد کــه در آن ســرزمین پــارس بــا قــدرت 
تخیــل هنــری خــود، ابریشــم را بــه محصولــی حیاتــی 
تبدیــل کــرد؛ در واقــع، جریــان مســتمر فرهنگــی در این 
مسیــر کــه از باغ آرایی هــای ایرانــی تــا نمادهــای آزادی، 
همچــون ســرو خمیــده )بته جقــه( و انتقــال ســازهای 
ــی  ــریان حیات ــت، ش ــر می گرف ــود را درب ــر ع ــی نظی زه
ــا  ــا اروپ ــن ت ــزرگ از چی ــای ب ــان تمدن ه ــی می ارتباط
ــذ  ــادل تکنولوژی هــای چــاپ، کاغ ــار تب ــه در کن ــود ک ب
ــکل گیری  ــی در ش ــی حیات ــی، نقش ــای عرفان و آموزه ه
دستاوردهــای دوران مدرنیتــه و رنســانس ایفــا کــرد و 
ــد آورد«. ــر و اندیشــه پدی ــر از منظــر هن ــی غنی ت  جهان
ــر الهه ســادات  ــم دکت ــا دبیــری خان  ایــن برنامــه کــه ب
موســوی نژاد، کارشــناس فرهنگــی مؤسســه برگــزار 
ــورهای  ــان کش ــات می ــال تجربی ــزوم انتق ــر ل ــد، ب ش
ــی  ــترک تمدن ــراث مش ــا می ــرد ت ــد ک ــو تأکی ــو اک عض

منطقــه بــرای نســل های آینــده حفــظ و ترویــج گــردد.
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جاده ابریشم؛ از واقعیت تاریخی تا قلمرو تخیل 
فرهنگی

نگاهــی بــه ســخنرانی دکتــر حمیدرضــا شــعیری در 
ــداری از  ــرای پاس ــه ای ب ــای منطق ــمینار »همکاری ه س
میــراث فرهنگــی ناملمــوس در امتــداد جــاده ابریشــم«

ــرای پاســداری  در ســمینار »همکاری هــای منطقــه ای ب
جــاده  امتــداد  در  ناملمــوس  فرهنگــی  میــراث  از 
ــن  ــر ۱۴۰۵ )۳۰ ژوئ ــنبه، ۹ تی ــه روز سه ش ــم« ک ابریش
۲۰۲۶( بــه همــت مؤسســه فرهنگــی اکــو برگــزار شــد، 
دکتــر حمیدرضــا شــعیری بــا نگاهــی نشانه شــناختی و 
فرهنگــی بــه بازخوانــی مفهــوم جــاده ابریشــم پرداخت 
ــرای  ــبکه ای ب ــاری، ش ــر تج ــک مسی ــر از ی و آن را فرات
گــردش اندیشــه، اســطوره و فرهنــگ میــان تمدن هــا 

دانســت.

ــر ۱۴۰۵ )۳۰  ــنبه، ۹ تی ــه روز سه ش ــمینار ک ــن س در ای
ژوئــن ۲۰۲۶( بــه همــت مؤسســه فرهنگــی اکــو برگــزار 
شــد، دکتــر حمیدرضــا شــعیری، استــاد دانشــگاه 
تربیــت مــدرس و پژوهشــگر برجستــه نشانه شناســی، 
بــا رویکــردی متفــاوت بــه مفهــوم جــاده ابریشــم 
پرداخــت. او تأکیــد کــرد کــه جــاده ابریشــم صرفــاًً 
ــه شــبکه ای گســترده  ــوده، بلک ــر تجــاری نب ــک مسی ی
ــاوری و  ــر، اســطوره، فن ــل، هن ــگ، تخی ــادل فرهن از تب
اندیشــه میــان تمدن هــای بــزرگ آســیا و اروپــا را شــکل 
داده اســت. بــه بــاور وی، تقلیــل تاریــخ جــاده ابریشــم 
بــه مبــادلات اقتصــادی، نادیــده گرفتــن بخــش مهمــی 
از حقیقــت آن اســت؛ زیــرا ایــن مسیــر بیــش از آنکــه 
گــذرگاه کالا باشــد، بســتر گــردش معنــا و فرهنــگ 

ــوده اســت. ب

ــا روایــت افســانه ای  دکتــر شــعیری ســخنان خــود را ب
ــه ای  ــه از ملک ــی ک ــرد؛ روایت ــاز ک ــم آغ ــش ابریش پیدای
چینــی حکایــت دارد کــه هنــگام نوشــیدن چــای، پیلــه 
ــدن  ــاز ش ــا ب ــد و ب ــش می افت ــم در فنجان ــرم ابریش ک
ــکل  ــی ش ــه ابریشم ــت پارچ ــده باف ــای آن، ای رشته ه
می گیــرد. هرچنــد ایــن روایــت جنبــه اســطوره ای دارد، 

امــا نشــان دهنده آن اســت کــه تمدن هــا چگونــه 
روایت هایــی  خــود،  بنیادیــن  دستاوردهــای  بــرای 

ــد. ــق می کنن ــی خل ــن و فرهنگ نمادی
ــد  ــران در تولی ــگاه ای ــه جای ــاره ب ــا اش ــه ب وی در ادام
نمــد و دیگــر منســوجات ســنتی، یــادآور شــد کــه نمــد 
از کهن تریــن محصــولات ایرانــی بــه شــمار مــی رود 
ــت.  ــوده اس ــی ب ــی صادرات ــانیان کالای و از دوره ساس
ســازگاری بــا اقلیم هــای گوناگــون، انعطاف پذیــری و 
دوام بــالا، نمــد را بــه یکــی از مهم تریــن صنایــع ســنتی 
ــل  ــهم قاب ــه س ــی ک ــود؛ صنعت ــرده ب ــل ک ــران تبدی ای
توجهــی در مبــادلات فرهنگــی و اقتصــادی منطقــه 

ایفــا می کــرد.

ــل توجــه ســخنرانی، مقایســه  یکــی از بخش هــای قاب
بــاغ ایرانــی و بــاغ چینــی بــود. دکتــر شــعیری توضیــح 
داد کــه بــاغ چینــی بــر پایــه راز، کشــف تدریجــی و 
ــت؛  ــه اس ــکل گرفت ــان ش ــکار و پنه ــان آش ــل می تعام
به گونــه ای کــه مخاطــب هرگــز کل بــاغ را در یــک 
نــگاه تجربــه نمی کنــد. در مقابــل، بــاغ ایرانــی بــر نظــم 
ــت؛  ــتوار اس ــاغ اس ــاختار چهارب ــارن و س ــی، تق هندس
الگویــی کــه ریشــه های آن بــه پاســارگاد بازمی گــردد و 
بعدهــا بــر بســیاری از باغ هــای جهــان تأثیــر گذاشتــه 
متفــاوت  دو شیــوه  بازتــاب  تفــاوت،  ایــن  اســت. 
اندیشــیدن و مواجهــه بــا طبیعــت در دو تمــدن بــزرگ 

ــن اســت. ــران و چی ای

وی همچنیــن بــه نمــاد »بته جقــه« اشــاره کرد و ریشــه 
ــه  ــت. ب ــت دانس ــدس زرتش ــرو مق ــت س آن را در روای
گفتــه او، پــس از قطــع ســرو مشــهور کاشــمر، تصویــر 

ســرو خمیــده به تدریــج بــه نمــاد بته جقــه تبدیــل 
شــد؛ نمــادی کــه در طــول قرن هــا وارد هنرهــای ایرانــی 
ــاری  ــری و معم ــی، نگارگ ــی، پارچه باف ــه قالیباف از جمل
نشــانه های  از شناخته شــده ترین  یکــی  بــه  و  شــد 
فرهنگــی ایــران بــدل گردیــد. بته جقــه تنهــا یــک نقــش 
تزئینــی نیســت، بلکــه نمــادی از پایــداری، آزادگــی، امید 

و تــداوم فرهنگــی اســت.

دکتــر شــعیری ســپس بــه جایــگاه پروانــه در فرهنــگ 
چیــن و ادبیــات فارســی پرداخــت. در فرهنــگ چینــی، 
پروانــه نمــاد آزادی، عشــق، زنانگــی، نــور و رهایــی 
ــن  ــی، ای ــعر فارس ــان و ش ــه در عرف ــت؛ در حالی ک اس
ــق  ــی عش ــه تجل ــد و ب ــر می یاب ــی عمیق ت ــاد معنای نم
ــه  ــاره ب ــا اش ــود. او ب ــل می ش ــت تبدی ــا در حقیق و فن
ــعدی،  ــعار س ــمع و اش ــه و ش ــهور پروان ــت مش حکای
ــک نمــاد فرهنگــی در بســتر  ــه ی ــه چگون نشــان داد ک
ــی  ــاوت و مکمل ــای متف ــف، معناه ــای مختل تمدن ه
میــان  ابریشــم  جــاده  طریــق  از  و  می کنــد  پیــدا 

می شــود. جابه جــا  فرهنگ هــا 

در بخــش دیگــری از ســخنرانی، تاریخچــه اصــطلاح 
ــر  ــت. دکت ــرار گرف ــی ق ــورد بررس ــم« م ــاده ابریش »ج
شــعیری یــادآور شــد کــه ایــن اصــطلاح نخســتین بار در 
ســال ۱۸۷۶ توســط جغرافــی دان آلمانــی، فردینانــد فون 
ریختهوفــن، بــه کار رفــت. بــا ایــن حــال، او تأکیــد کــرد 
کــه مسیرهــای ارتباطــی شــرق و غــرب هــزاران ســال 
پیــش از آن نیــز وجــود داشتــه و محــدود بــه تجــارت 
از  باستان شناســی،  یافته هــای  نبوده انــد.  ابریشــم 
کنــار  در  کشف شــده  ابریشمــی  پارچه هــای  جملــه 
فــرش پازیریــک و شــواهد مربــوط به تولید منســوجات 
ــران نقــش  ــه ای ــان، نشــان می دهــد ک ــران باست در ای
مهمــی در تولیــد و گســترش ایــن محصــولات داشتــه 

اســت.

وی همچنیــن بــا اشــاره بــه تولیــد پارچه هــای زربافــت 
از  را  نفیــس  منســوجات  ایــن  ساســانی،  دوره  در 
مهم تریــن کالاهــای مبادله شــده در جــاده ابریشــم 
ــای  ــه روایت ه ــی از جمل ــای تاریخ ــت. گزارش ه دانس
بغــداد،  در  ابریشــم بافی  کارگاه هــای  از  مارکوپولــو 

ــق  ــر رون ــی ب ــز گواه ــزد نی ــان و ی ــز، کرم ــل، تبری موص
ــت. ــران اس ــی ای ــتره فرهنگ ــت در گس ــن صنع ای

ــم  ــاده ابریش ــت ج ــعیری، اهمی ــر ش ــاد دکت ــه اعتق ب
تنهــا در انتقــال کالا خلاصــه نمی شــود. بســیاری از 
فناوری هــا و دانش هــای بنیادیــن همچــون کاغــذ، 
چــاپ، چــای، موســیقی، ســازها و حتــی باورهــای دینــی 
از طریــق ایــن شــبکه گســترده میــان تمدن هــا منتقــل 
شــده اند. به عنــوان نمونــه، فنــاوری تولیــد کاغــذ پــس 
ــت و ســپس  ــان اسلام راه یاف ــه جه ــالاس ب ــرد ت از نب
از بغــداد و دمشــق بــه اروپــا منتقــل شــد. همچنیــن 
صنعــت چــاپ کــه نخســت در چیــن توســعه یافــت، 
بعدهــا زمینه ســاز تحــولات فکــری و رنســانس در 
اروپــا شــد. از ایــن منظــر، جــاده ابریشــم یکــی از 
ــه  ــی ب ــدن جهان ــکل گیری تم ــترهای ش ــن بس مهم تری

شــمار مــی رود.

دکتــر شــعیری در ادامــه بــه انتقــال ســاز عــود از ایــران 
بــه چیــن و توســعه آن در موســیقی شــرق آســیا 
اشــاره کــرد و ایــن رونــد را نمونــه ای روشــن از تعــاملات 
او،  گفتــه  بــه  دانســت.  ملت هــا  میــان  فرهنگــی 
ــا  ــل قرن ه ــروز حاص ــری ام ــای هن ــیاری از جلوه ه بس
ــر  ــن مسی ــداد ای ــی در امت ــادل فرهنگ ــو و تب گفت وگ

ــد. ــی هستن تاریخ

ــم  ــاده ابریش ــاب ج ــه بازت ــخنرانی ب ــی س ــش پایان بخ
در ادبیــات فارســی اختصــاص داشــت. وی بــا استنــاد 
بــه آثــار مولــوی، حافــظ و ســعدی نشــان داد کــه 
ــی  ــی جغرافیای ــا مفاهیم ــم تنه ــاده ابریش ــن و ج چی
نبوده انــد، بلکــه بــه قلمــرو تخیــل شــاعران ایرانــی 
ــی  ــی و روم ــان چین ــت نقاش ــد. از رقاب ــز راه یافته ان نی
ــا اشــارات حافــظ بــه صورتگــران  در مثنــوی معنــوی ت
همگــی  ســعدی،  گلستــان  حکایت هــای  و  چیــن 
نشــان دهنده حضــور زنــده و الهام بخــش ایــن مسیــر 

ــد. ــی هستن ــات فارس در ادبی

دکتــر شــعیری در جمع بنــدی ســخنان خــود تأکیــد 
ــر  ــک مسی ــر از ی ــد فرات ــم را بای ــه جــاده ابریش ــرد ک ک
ــرای  ــی ب ــبکه ای تمدن ــر، ش ــن مسی ــد. ای ــی دی بازرگان
ــراث  ــاوری و می ــطوره، فن ــر، اس ــه، هن ــردش اندیش گ
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فرهنگــی بــوده اســت؛ میراثــی کــه امــروز نیــز می توانــد 
مبنایــی بــرای گفت وگــوی فرهنگــی، همکاری هــای 
منطقــه ای و تقویــت همگرایــی میــان ملت هــا باشــد.

فرهنگــی  میــراث  از  پاســداری  چارچــوب،  ایــن  در 
ناملمــوس در امتــداد جــاده ابریشــم، نــه صرفــاًً حفــظ 
ــی  ــده ای مبتن ــرای آین ــرمایه گذاری ب ــه س ــه، بلک گذشت
ــکاری  ــی و هم ــرام فرهنگ ــل، احت ــناخت متقاب ــر ش ب
همــکاری  ســازمان  چارچــوب  در  ملت هــا  میــان 

ــت. ــو( اس ــادی )اک اقتص

دبیرکل کمیسیون ملی یونسکو تاجیکستان: 
همکاری میان کشورهای عضو اکو، ضامن حفظ 

میراث ناملموس

دبیــرکل کمیسیون ملی یونســکو جمهوری تاجیکستان 
ــوس،  ــی ناملم ــراث فرهنگ ــت می ــر اهمی ــد ب ــا تأکی ب
ــان  ــه ای می ــی و منطق ــای فرهنگ ــترش همکاری ه گس
کشــورهای عضــو اکــو را لازمــه حفاظــت از ایــن میــراث 
ــده دانســت. ــه نســل های آین ارزشــمند و انتقــال آن ب

در تاریــخ سه شــنبه ۹ تیــر ۱۴۰۵ )۳۰ ژوئــن ۲۰۲۶(، 
ــا برگــزاری نخســتین نشســت از مجموعــه  همزمــان ب
فرهنگــی  میــراث  و  ابریشــم  »جــاده  نشســت های 
ناملمــوس« بــا عنــوان »همــکاری منطقــه ای بــرای 
ــرض  ــوس در مع ــی ناملم ــراث فرهنگ ــداری از می پاس
خطــر در کشــورهای عضــو اکــو« بــه میزبانــی مؤسســه 
فرهنگــی اکــو )ECI( در تهــران، پیــام ویدیویــی زلفیــه 
ــی یونســکو جمهــوری  برهــان، دبیــرکل کمیسیــون مل

ــد. ــش ش ــرکت‌کنندگان پخ ــرای ش ــان، ب تاجیکست

از  قدردانــی  ضمــن  خــود  پیــام  آغــاز  در  برهــان 
ــرای برگــزاری ایــن نشســت،  مؤسســه فرهنگــی اکــو ب
ــان کارشناســان  ــو و همــکاری می ــر اهمیــت گفت وگ ب
و  کــرد  تأکیــد  و سیاســت گذاران فرهنگــی منطقــه 
جــاده ابریشــم را فراتــر از یــک مسیــر تاریخــی تجــارت 
دانســت. وی اظهــار داشــت ایــن مسیــر طــی قرن هــا، 
ــیقی،  ــر، موس ــش، هن ــگ، دان ــادل فرهن ــاز تب زمینه س
ملت هــای  میــان  مشــترک  ســنت های  و  آیین هــا 
شــکل گیری  در  مهمــی  نقــش  و  بــوده  منطقــه 

ــت. ــرده اس ــا ک ــی ایف ــی و تمدن ــای فرهنگ پیونده

ــا  ــا در بناه ــی تنه ــراث فرهنگ ــه می ــان اینک ــا بی وی ب
تاریخــی خلاصــه نمی شــود، گفــت میــراث  آثــار  و 
هنــر،  موســیقی،  جملــه  از  ناملمــوس،  فرهنگــی 
جشــنواره ها  ســنت ها،  آیین هــا،  صنایع دســتی، 
و فرهنــگ مهمان نــوازی، بخــش مهمــی از هویــت 
مشــترک ملت هــای منطقــه را تشــکیل می دهــد و 
طــی نســل ها منتقــل شــده اســت. بــه گفتــه وی، 
ــب  ــخ موج ــول تاری ــی در ط ــتراکات فرهنگ ــن اش همی
انســجام و همگرایــی بیشــتر ملت هــای منطقــه شــده 

ــت. اس

جمهــوری  یونســکو  ملــی  کمیسیــون  دبیــرکل 
تاجیکستــان بــا اشــاره بــه پیشــینه غنــی تمدنــی 
ــراث  ــر می ــیاری از عناص ــه بس ــزود ک ــو اف ــه اک منطق
تاریخــی  تجربه هــای  بازتــاب  ناملمــوس  فرهنگــی 
مشــترک ملت هــای منطقــه هستنــد و تنــوع فرهنگــی 
نــه عامــل تفرقــه، بلکــه زمینــه ای بــرای گفت وگــو، 

تفاهــم و احتــرام متقابــل بــه شــمار مــی رود.

وی میــراث فرهنگــی ناملمــوس را پلــی میــان جوامــع 
ــراث  ــن می ــت از ای ــه حفاظ ــرد ک ــد ک ــت و تأکی دانس
و  احتــرام متقابــل  اعتمــاد،  تقویــت  بــه  می توانــد 
ــد. ــک کن ــو کم ــو اک ــورهای عض ــان کش ــکاری می هم

ــولات  ــرت، تح ــدن، مهاج ــه، جهانی ش ــان در ادام بره
اجتماعــی، مناقشــات و گســترش رســانه های دیجیتــال 
میــراث  روی  پیــش  چالش هــای  مهم تریــن  از  را 

ــن  ــت ای ــار داش ــمرد و اظه ــوس برش ــی ناملم فرهنگ
تحــولات موجــب شــده اســت نســل جــوان بــه تدریــج 
از برخــی ســنت های ارزشــمند فاصلــه بگیــرد؛ از ایــن رو 
ــراث، بیــش از هــر زمــان دیگــری  ــن می حفاظــت از ای

ــت. ــترک اس ــکاری مش ــزی و هم ــد برنامه ری نیازمن

ــی  ــراث فرهنگ ــت از می ــه صیان ــر اینک ــد ب ــا تأکی وی ب
ناملمــوس تنهــا از طریــق اقدامــات فــردی امکان پذیــر 
نیســت، همــکاری میــان کشــورهای عضــو اکــو را 
ــان،  ــادل متخصص ــت و تب ــر دانس ــی انکارناپذی ضرورت
مستندســازی  مشــترک،  پژوهش هــای  انجــام 
دیجیتــال، توســعه همکاری هــای فرهنگــی و اقتصادی، 
برگــزاری جشــنواره های فرهنگــی و گســترش همــکاری 
میــان موزه هــا، دانشــگاه ها و مراکــز پژوهشــی را از 
از  بــرای حفاظــت  مهم تریــن ظرفیت هــای موجــود 

ــمرد. ــه برش ــترک منطق ــراث مش می

برهــان همچنیــن بــر نقــش نســل جــوان در تــداوم این 
ــا  ــش ســنتی ب ــد دان ــرد و گفــت پیون ــد ک ــراث تأکی می
ــع  ــال و صنای ــای دیجیت ــن، پلتفرم ه ــای نوی فناوری ه
ــر میــراث فرهنگــی  ــد زمینــه انتقــال مؤث خلاق می توان

ــد. ــده را فراهــم کن ــه نســل های آین ناملمــوس ب

وی در پایــان ابــراز امیــدواری کــرد کــه گفت وگوهــا 
و همکاری هــای فرهنگــی میــان کشــورهای عضــو 
ــم  ــاده ابریش ــمند ج ــراث ارزش ــد و می ــداوم یاب ــو ت اک
احتــرام  همبستگــی،  نمــاد  به عنــوان  همچنــان 
ــرای  ــه ب ــای منطق ــترک ملت ه ــت مش ــل و هوی متقاب

نســل های آینــده حفــظ و پاســداری شــود.

تأکید بر نقش جوامع در صیانت از میراث 
ناملموس جاده ابریشم در نشست موسسه 

فرهنگی اکو

از  نشســت  نخســتین  در   –  ۱۴۰۵ تیــر   ۹  – تهــران 
جــاده  ناملمــوس  »میــراث  ســمینارهای  سلســله 
ابریشــم« بــا موضــوع »همــکاری منطقــه ای بــرای 
صیانــت از میــراث فرهنگــی ناملمــوس در معــرض 

خطــر در کشــورهای عضــو اکــو«، بــر ضــرورت تقویــت 
رویکــرد جامعه محــور در حفاظــت از میــراث فرهنگــی 
و  تــداوم  در  نقــش محــوری جوامــع  و  ناملمــوس 

ــد. ــد ش ــراث تأکی ــن می ــال ای انتق

ــی مؤسســه  ــه میزبان ــر ۱۴۰۵ ب ــن نشســت روز ۹ تی ای
از  و جمعــی  برگــزار شــد  تهــران  در  اکــو  فرهنگــی 
کارشناســان، پژوهشــگران و مدیــران حــوزه میــراث 
همــکاری  ســازمان  عضــو  کشــورهای  از  فرهنگــی 

اقتصــادی )اکــو( در آن حضــور داشتنــد.

در ایــن رویــداد، دکتــر اتوســا مومنــی، مدیــرکل مرکــز 
منطقــه ای پژوهــش بــرای صیانــت از میــراث فرهنگــی 
ــارت  ــت نظ ــزی تح ــیای مرک ــرب و آس ــوس در غ ناملم
یونســکو )مرکــز میــراث ناملمــوس تهران(، در ســخنانی 
بــا تأکیــد بــر ماهیــت زنــده و پویــا بــودن میــراث 
فرهنگــی ناملمــوس اظهــار داشــت: میــراث فرهنگــی 
ناملمــوس نــه مجموعــه ای ایستــا از عناصــر فرهنگــی، 
بلکــه فراینــدی زنــده اســت کــه در بطــن زندگــی روزمــره 
جوامــع جریــان دارد و از طریــق تجربــه زیستــه، دانــش 
بومــی و حافظــه جمعــی نســل ها بازآفرینــی و منتقــل 

می شــود.

وی بــا اشــاره بــه تحــول رویکــرد جهانــی در حــوزه 
ــون ۲۰۰۳  ــب کنوانسی ــس از تصوی ــی پ ــراث فرهنگ می
یونســکو افــزود: ایــن کنوانسیــون با قــرار دادن جوامع، 
گروه هــا و افــراد در مرکــز فرآینــد خلــق، انتقــال و 
صیانــت از میــراث فرهنگــی، تغییــر پارادایمــی از رویکرد 
شــیءمحور بــه رویکــرد انســان محور و فرایندمحــور 

ایجــاد کــرده اســت.

ــکاف  ــان ش ــه همچن ــان اینک ــا بی ــه ب ــی در ادام مومن
میــان سیاســت گذاری و اجــرا در ایــن حــوزه وجــود 
ــه  ــوارد، جوامــع ب ــرد: در بســیاری از م ــح ک دارد، تصری
ــگاه ذی نفعــان  جــای ایفــای نقــش کنشــگرانه، در جای
منفعــل قــرار می گیرنــد؛ در حالــی کــه ماهیــت صیانــت 
درون زای  و  فعــال  مشــارکت  بــر  فرهنگــی  میــراث 

ــت. ــتوار اس ــع اس جوام

وی تأکیــد کــرد: صیانــت از میــراث فرهنگــی ناملمــوس 
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فرآینــدی بیرونــی و صرفــاًً نهــادی نیســت، بلکــه در 
دل ســاختارهای اجتماعــی و فرهنگــی جوامــع شــکل 
می گیــرد و نهادهــای رسمــی بایــد نقــش تســهیل گر و 

پشــتیبان داشتــه باشــند.

مدیــرکل مرکــز میــراث ناملمــوس تهــران همچنیــن بــا 
ــرد:  ــان ک ــم خاطرنش ــاده ابریش ــوم ج ــه مفه ــاره ب اش
ــت،  ــی نیس ــر تاریخ ــک مسی ــاًً ی ــم صرف ــاده ابریش ج
بلکــه یــک پیوستــار فرهنگــی زنــده اســت کــه همچنان 
از طریــق تعــاملات فرهنگــی و شــبکه های انســانی در 

منطقــه اکــو اســتمرار دارد.

وی در بخــش دیگــری از ســخنان خــود بــه چالش هــای 
پیــش روی میــراث ناملمــوس اشــاره کــرد و گفــت: 
گسســت میــان نســل ها، تحــولات ســریع اجتماعــی و 
شــهری و همچنیــن همگون‌ســازی فرهنگــی در بســتر 
دیجیتــال از مهم تریــن تهدیدهــای تــداوم ایــن میــراث 

بــه شــمار مــی رود.

مومنــی در ادامــه بــر ضــرورت تغییــر رویکردهــای 
همــکاری در حــوزه میــراث فرهنگــی تأکیــد کــرد و 
افــزود: آینــده صیانــت از میــراث فرهنگــی نیازمنــد گذار 
ــکاری  ــمت هم ــه س ــادی ب ــاًً نه ــای صرف از همکاری ه
شــبکه های  توســعه  و  جوامــع  میــان  مستقیــم 

اســت. جامعه محــور  منطقــه ای 

ــد  ــن موضــوع تأکی ــر ای ــز ب ــن نشســت نی ــان ای در پای
شــد کــه میــراث فرهنگــی ناملمــوس نــه یــک دارایــی 
قابــل تملــک، بلکــه مســئولیتی مشــترک میــان جوامــع 
ــال  ــارکت فع ــرو مش ــداوم آن در گ ــت و ت و نسل هاس
حــاملان و انتقال دهنــدگان ایــن میــراث خواهــد بــود.

تأکید بر نقش جوامع در پاسداری از میراث 
فرهنگی ناملموس جاده ابریشم 

تهــران – ۹ تیــر ۱۴۰۵ – در مراســم افتتاحیــه ســمینار 
ــراث  ــداری از می ــرای پاس ــه ای ب ــای منطق »همکاری ه
فرهنگــی ناملمــوس در جــاده ابریشــم« در تهــران، بــر 
ضــرورت تقویــت همکاری هــای منطقــه ای، مشــارکت 
ــری از ظرفیت هــای مشــترک  ــی و بهره گی جوامــع محل
تمدنــی کشــورهای عضــو ســازمان همــکاری اقتصــادی 
ناملمــوس  از میــراث فرهنگــی  )اکــو( در حفاظــت 

تأکیــد شــد.

ــو  ــی اک ــه فرهنگ ــی مؤسس ــه میزبان ــت ب ــن نشس ای
و بــا حضــور ســفراء، نماینــدگان کشــورهای عضــو، 
حــوزه  کارشناســان  و  پژوهشــگران  اندیشــمندان، 

میــراث فرهنگــی برگــزار شــد.

در ایــن مراســم، مدیــر اجرایــی مؤسســه فرهنگــی 
اکــو بــا خیرمقــدم بــه حاضــران، بــر اهمیــت ایــن 
و  فرهنگــی  گفت وگــوی  تقویــت  در  گردهمایــی 
هم افزایــی منطقــه ای تأکیــد کــرد و گفــت: میــراث 
ــی  ــده ملت هــا و تجل فرهنگــی ناملمــوس، حافظــه زن
ــداوم تاریخــی جوامــع اســت  هویــت، همبستگــی و ت
کــه در زبــان، هنــر، آیین هــا، موســیقی، دانــش بومــی 
از  و  می یابــد  تــداوم  مــردم  زیســت  شیوه هــای  و 

ــود. ــل می ش ــر منتق ــل دیگ ــه نس ــلی ب نس

وی بــا اشــاره بــه جایــگاه تاریخــی جــاده ابریشــم 
ــوده،  ــر تنهــا یــک شــبکه تجــاری نب ــن مسی افــزود: ای
دانــش،  اندیشــه ها،  تبــادل  بــرای  بســتری  بلکــه 
ادیــان و شــکل گیری ســنت های مشــترک  هنرهــا، 
میــان ملت هــای منطقــه بــوده اســت؛ به گونــه ای کــه 
بخــش مهمــی از میــراث ناملمــوس امــروز کشــورهای 
عضــو اکــو حاصــل همیــن تعــاملات تاریخــی و فرهنگی 

اســت.

ــر  ــد ب ــا تأکی ــو ب ــی اک ــه فرهنگ ــی مؤسس ــر اجرای مدی
میــراث  حــوزه  در  عضــو  کشــورهای  ظرفیت هــای 
ناملمــوس اظهــار داشــت: موســیقی های مقامــی، 
صنایــع  نــوروزی،  آیین هــای  شــفاهی،  روایت هــای 
ــنتی و  ــای س ــینی، مهارت ه ــگ کوچ نش ــتی، فرهن دس

دانــش بومــی، بخشــی از میــراث مشــترکی هستنــد که 
ــه تاریخــی  ــر از مرزهــای سیاســی، ریشــه در تجرب فرات

ملت هــا دارنــد.

ــی  ــراث فرهنگ ــش می ــه نق ــاره ب ــا اش ــه ب وی در ادام
ایــن  کــرد:  تصریــح  پایــدار  توســعه  در  ناملمــوس 
ــت،  ــی نیس ــوع فرهنگ ــک موض ــا ی ــروز تنه ــراث ام می
ــی،  ــجام اجتماع ــت انس ــرای تقوی ــزاری ب ــه اب ــه ب بلک
توانمندســازی جوامــع محلــی، توســعه گردشــگری 
مســئولانه و گســترش دیپلماســی فرهنگــی تبدیــل 

ــت. ــده اس ش

در بخــش دیگــری از ســخنان وی، بــه چالش هــای 
ــدن،  ــه جهانی ش ــوس از جمل ــراث ناملم ــش روی می پی
تغییــر ســبک زندگــی، مهاجــرت، شهرنشــینی شتابــان، 
تغییــرات  تأثیــرات  و  بین نســلی  انتقــال  کاهــش 
اقلیمــی و تحــولات فناورانــه اشــاره شــد و تأکیــد 
ــد کــه در صــورت عــدم اقــدام به موقــع، بخشــی  گردی
ــرار  ــر ق ــرض خط ــه در مع ــی منطق ــه فرهنگ از حافظ

ــت. ــد گرف خواه

اکــو همچنیــن  مدیــر اجرایــی مؤسســه فرهنگــی 
همــکاری منطقــه ای را ضرورتــی اجتناب ناپذیــر دانســت 
و گفــت: تجربه هــای بین المللــی نشــان داده اســت 
ــر  ــی اثربخش ت ــترک زمان ــراث مش ــت از می ــه حفاظ ک
خواهــد بــود کــه بــر پایــه مشــارکت، اعتمــاد متقابــل و 

ــرد. ــان کشــورها شــکل گی مســئولیت مشــترک می
وی بــا اشــاره بــه نقــش مؤسســه فرهنگــی اکــو 
در ایــن حــوزه افــزود: ایــن مؤسســه می توانــد بــه 
ســکویی بــرای هم افزایــی منطقــه ای در زمینــه میــراث 
ناملمــوس تبدیــل شــود و از طریــق ایجــاد شــبکه های 

تخصصــی، اجــرای پروژه هــای مشــترک مستندســازی، 
توســعه  چندملیتــی،  پرونده هــای  از  حمایــت 
آموزش هــای تخصصــی و بهره گیــری از فناوری هــای 
دیجیتــال، همــکاری میــان کشــورهای عضــو را تقویــت 

ــد. کن

در پایــان ایــن مراســم تأکیــد شــد کــه میــراث فرهنگــی 
ــی روزمــره  ــه در زندگ ــا، بلک ــه در موزه ه ــوس ن ناملم
ــنتی  ــای س ــا و مهارت ه ــا، هنره ــان، آیین ه ــردم، زب م
مشــارکت  نیازمنــد  آن  از  صیانــت  و  دارد  جریــان 
ــاملان  ــان و ح ــان، جوان ــی، زن ــع محل ــم جوام مستقی

ــت. ــراث اس ــن می ای

همچنیــن بــر ایــن نکتــه تأکیــد شــد کــه میــراث 
بــرای  پلــی  بلکــه  تفکیــک،  عامــل  نــه  ناملمــوس 
میــان  همبستگــی  تقویــت  و  فرهنگــی  همگرایــی 
ملت هــا در منطقــه اکــو اســت و می توانــد زمینه ســاز 
همکاری هــای پایــدار و صلــح فرهنگــی در گســتره 

جــاده ابریشــم باشــد.

دیدار سفیر جمهوری ترکیه در تهران با رئیس 
مؤسسه فرهنگی اکو

ــان  ــه پای   ســفیر جمهــوری ترکیــه در تهــران، در آستان
دوره مأموریــت خــود در جمهــوری اسلامــی ایــران، بــا 
ــاره  ــدار و درب رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI( دی
ــی  ــی، علم ــای فرهنگ ــعه همکاری ه ــای توس راهکاره
و دیپلماســی فرهنگــی میــان مؤسســه و ســفارت 

ــرد. ــو ک ــران گفت وگ ــه در ته ــوری ترکی جمه

ترکیــه  جمهــوری  ســفیر   –  ۱۴۰۵ تیــر   ۱۷ تهــران، 
دکتــر حجابــی  پروفســور  آقــای  تهــران، جنــاب  در 
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ــود در  ــت خ ــان دوره مأموری ــه پای ــچ، در آستان کرلانگی
ــن،  ــد حس ــر محم ــا دکت ــران، ب ــی ای ــوری اسلام جمه
رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو )ECI(، دیــدار و دربــاره 
میــان  فرهنگــی  همکاری هــای  گســترش  و  تــداوم 
مؤسســه فرهنگــی اکــو و ســفارت جمهــوری ترکیــه در 

تهــران گفت وگــو کــرد.

در ایــن دیــدار، کــه بــا حضــور ســرکار خانــم اجــه 
توپال اوغلــو ســوغان گؤز، رایــزن ســفارت جمهــوری 
ــه  ــن از مؤسس کالی ــد آ ــر احم ــران، و دکت ــه در ته ترکی
مــرور  برگــزار شــد، طرفیــن ضمــن  اکــو  فرهنگــی 
همکاری هــای مشــترک، دربــاره زمینه هــای توســعه 
ــه، اجــرای برنامه هــای مشــترک  همکاری هــای دوجانب
در حــوزه دیپلماســی فرهنگــی و فعالیت هــای فرهنگــی 
و علمــی در چارچــوب برنامه هــای مؤسســه فرهنگــی 
اکــو تبــادل نظــر کردنــد. همچنیــن بــر اهمیــت تقویــت 
و  طرح هــا  اجــرای  طریــق  از  نهــادی  همکاری هــای 

ــد. ــد ش ــده تأکی ــترک در آین ــای مش برنامه ه

دکتــر محمــد حســن بــا قدردانــی از همکاری هــا و 
حمایت هــای ســفیر جمهــوری ترکیــه در طــول دوره 
مأموریــت ایشــان، از نقــش ســازنده وی در تقویــت 

و  اکــو  میــان مؤسســه فرهنگــی  روابــط فرهنگــی 
ســفارت جمهــوری ترکیــه در تهــران تقدیــر و بــرای 
ــی آرزوی موفقیــت کــرد. ایشــان در مســئولیت های آت

از  قدردانــی  ضمــن  نیــز  ترکیــه  جمهــوری  ســفیر 
ــت  ــر اهمی ــو، ب ــی اک ــه فرهنگ ــای مؤسس همکاری ه
ــه  ــن مؤسس ــش ای ــی و نق ــوی فرهنگ ــداوم گفت وگ ت
ــورهای  ــان کش ــی می ــای فرهنگ ــعه همکاری ه در توس

ــرد. ــد ک ــو تأکی ــو اک عض

دومین شماره خبرنامه مؤسسه فرهنگی اکو 
منتشر شد

و  برنامه هــا  مهم تریــن  بــر  مــروری  شــماره  ایــن 
ــن  ــاه ژوئ ــول م ــه در ط ــی مؤسس ــای فرهنگ رویداده
دارد و فعالیت هــای مؤسســه در زمینــه گفت وگــوی 
از میــراث مشــترک و توســعه  فرهنگــی، حفاظــت 

می کنــد. منعکــس  را  منطقــه ای  همکاری هــای 
ــزاری  ــه برگ ــوان ب ــماره می ت ــن ش ــب ای ــه مطال از جمل
جــاده  ناملمــوس  »میــراث  سلسله نشســت های 
به عنــوان  افغانستــان  ابریشــم«، نشســت معرفــی 
از مجموعــه معرفــی کشــورهای  برنامــه  نخســتین 
عضــو اکــو، رونمایــی از کتــاب کمنــد زلــف، آییــن 

ــی فراغــی و نشســت تخصصــی  بزرگداشــت مختومقل
»آوای مشــترک« دربــاره شــاعران دوزبانــه منطقــه اکــو 

ــرد. ــاره ک اش

 ایــن خبرنامــه بــه زبــان انگلیســی منتشــر می شــود و 
بــا هــدف معرفــی فعالیت هــا، برنامه هــا و ابتکارهــای 
مؤسســه فرهنگــی اکــو در اختیــار مخاطبــان منطقه ای 

ــرد. ــرار می گی ــی ق و بین الملل

برگزاری چهل ونهمین نشست شورای نمایندگان 
دائم مؤسسه فرهنگی اکو

دائــم  نماینــدگان  شــورای  نشســت  چهل ونهمیــن 
)CPR( مؤسســه فرهنگــی اکــو، روز ۱۳ ژوئیــه ۲۰۲۶ بــا 
حضــور نماینــدگان دائــم کشــورهای عضــو برگــزار شــد.
ــه  ــتور کار جلس ــورا دس ــای ش ــت، اعض ــن نشس در ای
را بــه تصویــب رســاندند و گــزارش چهل وهشــتمین 
ــد.  ــی کردن ــم را بررس ــدگان دائ ــورای نماین ــت ش نشس
ــو گزارشــی از  ــی اک ــن رئیــس مؤسســه فرهنگ همچنی
فعالیت هــا و برنامه هــای مؤسســه ارائــه کــرد و ســایر 
ــورد  ــز م ــتور کار نی ــده در دس ــات پیش بینی ش موضوع

بحــث و تبــادل نظــر اعضــا قــرار گرفــت.
ــر  ــاره دیگ ــورا درب ــای ش ــت، اعض ــن نشس ــان ای در پای
ــان و  ــد و زم ــر کردن ــادل نظ ــه تب ــات مطروح موضوع
محــل برگــزاری نشســت آینــده شــورای نماینــدگان 

ــد. ــن ش ــز تعیی ــو نی ــی اک ــه فرهنگ ــم مؤسس دائ

نشست مشورتی »گردآوری، ویرایش و انتشار 
نسخه های خطی میر سید علی همدانی« برگزار 

شد

مؤسســه فرهنگــی اکــو در تاریــخ ۲۳ تیرمــاه ۱۴۰۵، 
میزبــان نشســت مشــورتی بــا موضــوع »گــردآوری، 
ویرایــش و انتشــار نســخه های خطــی میــر ســید علــی 
ــور  ــا حض ــی ب ــت تخصص ــن نشس ــود. ای ــی« ب همدان
برجستــه  پژوهشــگران  و  دانشــمندان  از  جمعــی 
ــای  ــا راهکاره ــد ت ــزار گردی ــو برگ ــو اک ــورهای عض کش
ــر  ــارف و متفک ــن ع ــوب ای ــراث مکت ــج می ــا و تروی احی

ــود. ــی ش ــزرگ بررس ب

ســفیر محمــد حســن، رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو، 
در افتتاحیــه، گردهمایــی مذکــور را فراتــر از یــک پــروژه 
ــم  ــی مه ــری و فرهنگ ــفر فک ــک س ــاز ی ــاراتی، آغ انتش
بــرای بازیابــی میــراث مشــترک تمدنــی دانســت. وی بــا 
تأکیــد بــر ابعــاد شــخصیتی میــر ســید علــی همدانــی 
اجتماعــی،  مصلــح  و  فیلســوف  عــارف،  به عنــوان 
ــان  ــد می ــدگار او در پیون ــام مان ــه پی ــرد ک ــح ک تصری
معنویــت، عدالــت و خدمــت بــه بشــریت، امــروز بــرای 

ــه ضــرورت دارد. ــو در منطق ــت وحــدت و گفتگ تقوی

ــفیر  ــدی، س ــن زاه ــر نظام الدی ــت، دکت ــن نشس در ای
جمهــوری تاجیکستــان در تهــران، ضمــن توصیــف 
ــد  ــه پیون ــوان حلق ــه عن ــی ب ــی همدان ــید عل ــر س می
بــرای  منشــوری  را  او  اندیشــه  تمدن هــا،  و  دل هــا 
هدایــت و رستــگاری دانســت کــه می توانــد راهگشــای 
تأکیــد  بــا  باشــد. وی  چالش هــای دنیــای معاصــر 
ــرای  ــوی ب ــی ســرمایه ای معن ــراث همدان ــر اینکــه می ب
همگرایــی ملت هــای منطقــه اســت، تصریــح کــرد 
ــزرگ  ــارف ب ــن ع ــخصیت ای ــاد ش ــی ابع ــه بازشناس ک
ضرورتــی بــرای تحکیــم پیوندهــای فرهنگــی اســت؛ از 
ایــن رو ایشــان در ادامــه، مجموعــه ای از پیشــنهادهای 
ــج  ــن هــدف مهــم و تروی ــردی را جهــت تحقــق ای کارب

ــود. ــه نم ــی ارائ ــه های همدان ــتر اندیش ــه بیش هرچ

در ادامــه، دکتــر اکبــر ایرانــی، مدیرعامــل مؤسســه 
ــه شناســایی  ــا اشــاره ب ــوب، ب ــراث مکت پژوهشــی می
ــر  ــبه قاره، ب ــه و ش ــران، ترکی ــی در ای ــر از همدان ۱۰۵ اث
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ــرد. وی  ــد ک ــار تأکی ــن آث ــه ای ــی یکپارچ ــرورت بررس ض
ــف،  ــط مؤل ــار توس ــذاری آث ــدم نام گ ــر ع ــواردی نظی م
پیچیدگــی در انتســاب های نادرســت )ماننــد خلــط 
آثــار بــا خواجــه محمــد پارســا(، نبــود نســخه های 
کهــن پیــش از ســده دهــم و تداخــل نام هــا بــا دیگــر 
روی  پیــش  اصلــی  چالش هــای  از  را  نویســندگان 

ــت. ــان دانس محقق

همکاری هــای  لــزوم  بــر  پایــان،  در  ایرانــی  دکتــر 
منطقــه ای و ایفــای نقــش مؤسســه پژوهشــی میــراث 
و  جامــع  مجموعــه ای  تدویــن  جهــت  در  مکتــوب 
 مستنــد از آثــار میــر ســید علــی همدانــی تأکیــد ورزیــد.

ــر محمــد ســوری، عضــو هیئــت علمــی و  ســپس دکت
رئیــس پژوهشــکده فلســفه و کلام اسلامــی مؤسســه 
پژوهشــی حکمــت و فلســفه ایــران، در ســخنرانی 
ــوان »ضــرورت نسخه شناســی و تصحیــح  ــا عن خــود ب
انتقــادی آثــار میــر ســید علــی همدانــی«، بــا نقــد 
ــار، بــر ضــرورت گــردآوری  وضعیــت فعلــی تصحیــح آث
ــادی  ــح انتق همــه نســخه های خطــی و انجــام تصحی
علمــی بــرای رفــع ابهامــات فهرســت تألیفــات وی 

یـد. یـد ورزـ تأکـ

ــر  ــار می ــق آث ــد، محق ــان موح ــا باقری ــید رض ــر س دکت
ــا تأکیــد بــر ســنت تلفیــق  ســید علــی همدانــی نیــز ب
و  آهنگیــن  نثــر  میــراث همدانــی،  در  علــم  و  ذوق 
ــتری  ــبیهی را بس ــه تش ــه او از اضاف ــری خلاقان بهره گی
بــرای انتقــال مفاهیــم عمیــق عرفانــی بــه نســل جــوان 
ــرد. ــد ک ــون کهــن تأکی ــج مت ــزوم تروی ــر ل  دانســت و ب

در بخــش دیگــری از نشســت، دکتــر عــارف نوشــاهی، 
ســخنرانی  در  پاکستانــی،  محقــق  و  نسخه شــناس 
ــی  ــر همدان ــش مؤث ــاره نق ــن اش ــود ضم ــی خ ویدئوی
در گســترش معــارف عرفانــی در شــبه قاره، به ویــژه 
ــا  در کشــمیر، تصریــح کــرد کــه محققــان پاکستانــی ب
تلاش هــای پیگیرانــه در نسخه شناســی و تصحیــح آثــار 
او پیشــگام بوده انــد. وی همچنیــن بــا معرفــی مقالــه  
ــر محمــد  خــود پیرامــون پژوهش هــای درخشــان دکت
ریــاض، شــخصیت میــر ســید علــی همدانــی را فراتــر از 
یــک مفاخــر تاریخــی، عاملــی کلیــدی بــرای همگرایــی و 
تقویــت پیوندهــای فرهنگــی میــان کشــورهای منطقــه 

دانســت.

و  مــورخ  شــریف زاده،  عبدالولــی  دکتــر  همچنیــن 
ویدئویــی  ســخنرانی  در  تاجیکستانــی،  پژوهشــگر 
خــود بــا تبییــن جایــگاه ممتــاز میــر ســید علــی 
همدانــی در میــان مــردم تاجیکستــان، نقــش تاریخــی 
و ادبــی او را در تحــولات منطقــه ســتود و بخشــی 
از منظومــه ای را کــه پیرامــون زندگــی و آموزه هــای 
بــزرگ ســروده اســت، قرائــت نمــود.  ایــن عــارف 

ــه  ــت ک ــن نشس ــان ای ــو در پای ــی اک ــه فرهنگ مؤسس
ــناس  ــاه میرزا، کارش ــاه منصور ش ــای ش ــری آق ــه دبی ب

ابــراز  ضمــن  شــد،  انجــام  تاجیکستــان  از  اکــو 
ــگران  ــی پژوهش ــبکه دائم ــاد ش ــرای ایج ــدواری ب امی
حــوزه همدانی پژوهــی، بــر لــزوم تــداوم همکاری هــای 
ــات  ــر کلی ــح و نش ــردآوری، تصحی ــرای گ ــه ای ب منطق
آثــار میــر ســید علــی همدانــی بــر اســاس کهن تریــن و 

صحیح تریــن نســخه های خطــی تأکیــد کــرد.

متن سخنرانی ریاست موسسه فرهنگی اکو در 
نشست مربوط به میر سید علی همدانی

 رئیــس مؤسســه فرهنگــی اکــو در نشســت افتتاحیــه 
ــید  ــر س ــار می ــه آث ــار مجموع ــردآوری و انتش ــروژه گ پ

ــی َـی همدان عل�
سشنبه 23 تیرماه 1405ََ

عالیجنابان 
سفرای ارجمند،

پژوهشگران شریف،

نمایندگان محترم نهادهای فرهنگی و دانشگاهی،

خانم ها و آقایان،

مایــه  خرســندی و افتخــار  اســت کــه در ایــن مناســبت 
مانــدگار، خیرمقــدم خــود را بــه شــما در مؤسســه 
سپاســگزاری  مراتــب  دارم.  تقدیــم  اکــو  فرهنگــی 
صمیمانــه خــود را از یکایــک شــما بــه جهــت پذیــرش 
ــاز  ــه آن را آغ ــه ای ک ــور در برنام ــرای حض ــا ب ــوت م دع
یــک ســفر فکــری و فرهنگــی مهــم می دانــم، ابــراز 

می نمایــم.

گردهمایــی امــروز بســیار فراتــر از افتتــاح یــک پــروژه 
ــاز  ــان دهنده آغ ــت نش ــن نشس ــت. ای ــاراتی اس انتش
یــک تلاش جمعــی بــرای بازیابــی، حفــظ و انتقــال 
تمــدن  فکــری  میراث هــای  برجسته تریــن  از  یکــی 
مشــترکمان اســت؛ یعنــی مجموعــه آثــار عــارف بــزرگ، 

فیلســوف، دانشــمند، شــاعر و مصلــح، میــر ســید 
ــی. ــی همدان عل

ــود  ــا وج ــه م ــخ منطق ــی در تاری ــخصیت های اندک ش
دارنــد کــه هماننــد میــر ســید علــی همدانی، به شــکلی 
چنیــن ژرف، بــر چشــم انداز معنــوی، فکــری و فرهنگــی 
ــش،  ــر از زادگاه ــوذ او فرات ــند. نف ــه باش ــر گذاشت تاثی
شــهر همــدان، گســترش یافــت. او از طریــق ســفرها، 
آســیای  ایــران،  شــاگردان،  تربیــت  و  دانش انــدوزی 
ــه  ــد را ب ــان، کشــمیر و شــبه قاره هن مرکــزی، افغانست
شــبکه ای پویــا از دانــش، معنویــت، تجــارت و تبــادلات 

فرهنگــی متصــل کــرد.

ــوی  ــلوک معن ــرق در س ــه و غ ــی وارست ــاًً عارف او صرف
ــنده ای  ــی، نویس ــوم اسلام ــمند عل ــه دانش ــود؛ بلک نب
و  آمــوزگار  اجتماعــی،  مصلحــی  کثیرالتالیــف، 
ــی  ــان دهنده تلفیق ــات او نش ــود. مکتوب ــاز ب جامعه س
شــگفت انگیز از معنویــت و حکمــت عملــی اســت. 
ایــن آثــار نــه تنهــا بــه تزکیــه نفــس، بلکــه بــه اخلاق، 
حکمرانــی، اقتصــاد، مســئولیت اجتماعــی، پیشــه وری 
و کرامــت کار می پردازنــد. پیــام مانــدگار او بــه مــا 
یــادآوری می کنــد کــه معنویــت حقیقــی از دانــش، 
عدالــت، کار ســازنده، شــفقت و خدمــت بــه بشــریت 

اســت. تفکیک ناپذیــر 

در جهــان امــروز، جایــی کــه ســوءتفاهم غالبــاًً بــر 
ــه ارزش هــای مشــترک  ــره می شــود و تفرق گفتگــو چی
مــا را تهدیــد می کنــد، میــراث فکــری میــر ســید علــی 
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ــی  ــد. زندگ ــخن می گوی ــازه س ــی ت ــا جذابیت ــی ب همدان
ــد  ــش می توانن ــگ و دان ــه فرهن ــد ک ــان می ده او نش
ــده آن  ــی از عه ــت گاه ــه سیاس ــازند ک ــی بس پل های
و  معنــوی  وحــدت  پیــام آور  او همــواره  برنمی آیــد. 
پیونــد تمدنــی باقــی مانــده اســت؛ ارزش هایــی کــه در 

ــد. ــای دارن ــو ج ــم انداز اک ــب چش قل

بــا ایــن حــال، بــه رغــم نفــوذ عمیــق او، بخــش زیــادی 
از میــراث فکــری اش متفــرق باقــی مانــده اســت. 
صدهــا نســخه خطــی منســوب بــه او، همــراه بــا 
ــا،  ــط، در کتابخانه ه ــناد مرتب ــا و اس ــروح، ترجمه ه ش
آرشیوهــا، مــکان هــای متبرکــه، دانشــگاه ها، موزه هــا 
جغرافیــای  سراســر  در  شــخصی  مجموعه هــای  و 
وسیــع فرهنگــی منطقــه مــا ، از آناتولــی و ایــران 
تــا آســیای مرکــزی و افغانستــان، و فراتــر از آن تــا 
پراکنــده   ، و گیلگیت-بلتستــان  پاکستــان، کشــمیر 
ــمند  ــی ارزش ــخه های خط ــن نس ــیاری از ای ــت. بس اس
هنــوز فهرست نویســی نشــده اند، بــه انــدازه کافــی 
مــورد مطالعــه قــرار نگرفته انــد و یــا در دســترس 

پژوهشــگران نیستنــد.

ــک  ــم ی ــت و ه ــش اس ــک چال ــم ی ــت ه ــن واقعی ای
ــت. فرص

ــم  ــاح می کنی ــروز آن را افتت ــه ام ــکاری ک ــن، ابت بنابرای
نبایــد بــه عنــوان یــک برنامــه انتشــاراتی محــدود تلقــی 
ــی  ــرح پژوهش ــک ط ــوان ی ــه عن ــد ب ــه بای ــود، بلک ش
جامــع و بلندمــدت نگریستــه شــود. هــدف مــا صرفــاًً 
ــره  ــل پیک ــازیِِ کام ــه بازس ــت؛ بلک ــاب نیس ــاپ کت چ
ــان  ــن اندیشــمندان جه ــی از بزرگتری ــل یک ــری اصی فک

ــت. اسلام اس

ــی  ــب قدردان ــت، مرات ــن فرص ــم در ای ــازه می خواه اج
عمیــق خــود را از جنــاب آقــای دکتــر اکبــر ایرانــی، 
ــه  ــراز دارم ک ــوب، اب ــراث مکت مدیرعامــل مؤسســه می
وقــفِِ طولانی مــدت از زندگــی خــود را بــرای حفــظ 
میــراث خطــی اسلامــی و ایرانــی، الهام بخــش ایــن 
ابتــکار عمــل بــوده اســت. دکتــر ایرانــی از طریــق 
خستگی ناپذیــر  تلاش  دهه هــا  و  برجستــه  دانــش 
ــی  ــخه های خط ــار نس ــح و انتش ــایی، تصحی در شناس
نــادر، خدمتــی ارزشــمند بــه تمــدن مشــترک مــا ارائــه 
کرده انــد. دیــدگاه ایشــان بــرای آماده ســازی مجموعــه 

ــات میــر ســید علــی همدانــی شــایسته  جامــع مکتوب
بالاتریــن تقدیــر اســت. مؤسســه فرهنگــی اکــو مفتخر 
اســت کــه بــا ایشــان و پژوهشــگران برجستــه همــکار 
بــا میــراث مکتــوب در ایــن تلاش مهــم همــکاری 

می کنــد.

ایــن پــروژه بــرای دســتیابی بــه اهــداف خــود بایــد بــر 
پایــه استانداردهــای علمــی دقیــق و همــکاری واقعــی 
دانشــمندان  امیــدوارم  شــود.  هدایــت  منطقــه ای 
ــد،  ــم آمده ان ــرد ه ــا گ ــروز در اینج ــه ام ــه ای ک برجست
روش شناســی جامعــی را اتخــاذ کننــد کــه نشــان دهنده 

ابعــاد و اهمیــت ایــن اقــدام باشــد.

فــاز نخســت بایــد آماده ســازی »فهرســت مشــترک 
نســخه های خطــی میــر ســید علــی همدانــی« باشــد. 
ــد  ــم تصحیح هــای نهایــی را تولی پیــش از آنکــه بتوانی
کنیــم، ابتــدا بایــد بدانیــم چــه آثــاری باقــی مانــده، در 
کجــا نگهــداری می شــوند و در چــه وضعیتــی هستنــد. 
ــنگی  ــای س ــده، چاپ ه ــی شناخته ش ــخه خط ــر نس ه
و اولیــه، شــروح، ترجمه هــا و منابــع آرشیــوی مرتبــط، 
فــارغ از محــل نگهــداری فعلــی آن هــا، بایــد شناســایی، 

ــوند. ــی ش ــازی و فهرست نویس مستندس

تنهــا پــس از پایه ریــزی ایــن بنیــان کتاب شــناختیِِ 
بــه مراحــل بعــدی گام  بایــد  ضــروری اســت کــه 
بگذاریــم: ردیابــی و دسترســی بــه نســخه های خطــی، 
تهیــه تصاویــر دیجیتــال بــا کیفیــت بــالا، اعتبارســنجی 
متــون از طریــق مطالعــات تطبیقــی، تولید نســخه های 
َـح )انتقــادی(، ترجمــه آثــار بــه زبان هــای اصلــی  مصح�
منطقــه اکــو و فراتــر از آن، و در نهایت انتشــار مجموعه 
ــده  ــای پذیرفته ش ــاس استاندارده ــر اس ــار ب ــل آث کام

بین المللــی در حــوزه پژوهش هــای متنــی.

میــان  نزدیــک  همــکاری  نیازمنــد  اقدامــی  چنیــن 
کتابخانه هــا، آرشیوهــا، دانشــگاه ها، پژوهشــگاه ها، 
مراکــز نســخه های خطــی و ســازمان های فرهنگــی در 
سراســر منطقــه مــا خواهــد بــود. هیــچ نهــاد یا کشــور 
ــرانجام  ــه س ــه را ب ــن وظیف ــد ای ــی نمی توان ــه تنهای ب
برســاند. ایــن امــر مستلــزم یــک مشــارکت واقعــی بــر 
پایــه مســئولیت مشــترک مــا در قبــال حفــظ میــراث 

ــری تمــدن اسلامــی اســت. فک

اهمیــت ایــن پــروژه فراتــر از حفــظ نســخه های خطــی 
اســت. ایــن طــرح بــرای نســل های آینــده پژوهشــگران، 
منبعــی معتبــر جهــت مطالعــه در حوزه هــای عرفــان، 
کلام اسلامــی، ادبیــات فارســی، فلســفه، تاریــخ فکری، 
تاریــخ  و  اخلاق  تطبیقــی،  ادیــان  نسخه شناســی، 
ــرد. هم زمــان،  ــر اندیشــه ها فراهــم خواهــد ک وسیع ت
ــمار  ــدان بی ش ــروان و ارادتمن ــرای پی ــکان را ب ــن ام ای
میــر ســید علــی همدانــی در سراســر جهــان اسلام 
ــل  ــا آموزه هــای اصی ــاًً ب ــا مستقیم فراهــم می ســازد ت
ــان  ــش همچن ــه پیام ــد ک ــرار کنن ــاط برق ــدی ارتب مرش
و  شــفقت  اعتــدال،  معنــوی،  تعالــی  الهام بخــش 

مســئولیت پذیری اجتماعــی اســت.
ــکارات  ــه ابت ــهیل این گون ــو تس ــی اک ــه فرهنگ مؤسس
ــد.  ــئولیت می دان ــک مس ــم ی ــاز و ه ــک امتی ــم ی را ه
میــراث فرهنگــی مشــترک مــا یکــی از محکم تریــن 
منطقــه ای  همکاری هــای  کــه  اســت  پایه هایــی 
ــظ  ــا حف ــا ب ــود. م ــکوفا ش ــتر آن ش ــر بس ــد ب می توان
علــی  ســید  میــر  چــون  شــخصیت هایی  میــراث 
ــت  ــه تقوی ــود را از گذشت ــا درک خ ــه تنه ــی، ن همدان
ســاختن  بــرای  را  خــود  توانایــی  بلکــه  می کنیــم، 

می بخشــیم. ارتقــا  هماهنگ تــر  آینــده ای 
صمیمانــه امیــدوارم نشســت امــروز، ســنگ بنــای یــک 
ــال در  ــای فع ــگران و نهاده ــی از پژوهش ــبکه دائم ش
ــل  ــن ابتکارَ عم ــد. ای ــا نه ــی را بن ــوزه همدانی پژوه ح
تعالــی علمــی و همــکاری  بــا  پیگیــری  در صــورت 
ــی  ــه یک ــه ب ــت آن را دارد ک ــه ای، ظرفی ــتمر منطق مس
ــخه های  ــظ نس ــترک حف ــای مش ــن پروژه ه از مهم تری
خطــی تبدیــل شــود کــه در دهه هــای اخیــر در جهــان 

ــت. اسلام انجــام شــده اس
ــید  ــر س ــت می ــا حکم ــم ت ــم تلاش کنی ــا ه ــد ب بیایی
علــی همدانــی کــه قرن هــا در نســخه های خطــی 
ــا  ــر ذهن ه ــار دیگ ــت، ب ــده اس ــوظ مان ــده محف پراکن
و  ببخشــد  جــان  پژوهش هــا  بــه  کنــد،  روشــن  را 
ــه  ــای منطق ــده ملت ه ــی یگانه کنن ــای فرهنگ پیونده

ــازد. ــتحکم س ــو را مس اک
ــل  ــت کام ــان آرزوی موفقی ــما در گفتگوهایت ــرای ش ب
همکاری هــای  چشــم انتظار  مشتاقانــه  و  دارم 
ثمربخشــی هســتم کــه از ایــن ابتــکار تاریخــی حاصــل 

ــد. ــد ش خواه
سپاسگزارم. والسلام علیکم و رحمة الله و برکاته

سخنرانی دکتر نظام الدین زاهدی، سفیر جمهوری 
تاجیکستان در تهران در نشست مربوط به میرسیدعلی 

همدانی

مؤسسه فرهنگی اکو
سه شنبه، ۱۴ ژوئیه ۲۰۲۶، ساعت ۱۱:۰۰

جناب آقای سفیر محمد حسن،
رئیس محترم مؤسسه فرهنگی اکو،

نمایندگان محترم دیپلماتیک کشورهای دوست،
دانشمندان و پژوهشگران ارجمند،

میهمانان گرامی،
خانم ها و آقایان،

ــه افتخــار اســت کــه فرصــت حضــور و  ــرای مــن مای ب
ــاره گــردآوری،  ســخن گفتــن در نشســت مشــورتی درب
ویرایــش و انتشــار نســخه‌های خطــی میرســیدعلی 
همدانــی را یافتــه ام. نشســت امــروز مــا در ادامــه 
نشســت نخســت اســت که در بزرگداشــت میرسیدعلی 
همدانــی در مــاه ژانویــه ســال جــاری برگــزار شــد. 
ــل  ــی بی دلی ــیدعلی همدان ــه میرس ــی ب ــن توجه چنی
نیســت، زیــرا او از جملــه شــخصیت های کم نظیــر 
تاریــخ اســت کــه نامــش تنهــا بــه یــک ســرزمین 
ــه سراســر حــوزه  ــه ب ــدارد؛ بلک ــق ن ــت تعل ــک مل ــا ی ی
ــق دارد. او  ــان اسلام تعل ــی زبانان و جه ــی فارس فرهنگ

ـُل پیونــد دل هــا، فرهنگ هــا و تمدن هاســت. پ�
ــا  ــان را ب ــه عرف ــود ک ــی ب ــی عارف ــیدعلی همدان میرس
ــان  ــه زب ــاعری ک ــت؛ ش ــی درآمیخ ــئولیت اجتماع مس
شــعر را بــه زبــان محبــت و دوســتی بدل کــرد؛ مصلحی 
کــه فرهنــگ را بــر شــمشیر ترجیــح داد؛ و اندیشــمندی 
کــه تمــدن را نــه در ســلطه، بلکــه در گفت وگــو، اخلاق 

و خــردورزی جســت وجو می کــرد.
هویتــی،  بحران هــای  بــا  جهــان  کــه  روزگاری  در 
و  اسلام هراســی  خشــونت،  و  جنــگ  افراط گرایــی، 
اندیشــه های  روبه روســت،  فرهنگــی  گسســت های 
بــرای  منشــوری  می توانــد  همدانــی  میرســیدعلی 
همگرایــی منطقــه و جهــان باشــد. امــروز وظیفــه مــا 
تنهــا بزرگداشــت نــام او نیســت؛ بلکــه مســئولیت مــا 

زنــده نگــه داشــتن آثــار و اندیشــه های اوســت.
پیــش  از  بیــش  بایــد  همدانــی  میرســیدعلی  آثــار 
ــف  ــای مختل ــه زبان ه ــرد، ب ــرار گی ــش ق ــورد پژوه م
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ــن  ــه ای ــود و در نتیج ــزار ش ــو برگ ــو اک ــورهای عض کش
نشســت ها، برنامــه ای جامــع بــرای گــردآوری، ویرایــش 
و انتشــار نســخه های خطــی آثــار ایشــان تدویــن و بــه 

مرحلــه اجــرا گذاشتــه شــود.
ــال  ــک س ــو، ی ــی اک ــه فرهنگ ــکار مؤسس ــه ابت دوم، ب
فرهنگــی بــا عنــوان »ســال میرســیدعلی همدانــی« در 
کشــورهای عضــو اکــو نام گــذاری شــود و در طــول آن، 
ــری اجــرا  برنامه هــای مشــترک فرهنگــی، علمــی و هن

گــردد.
بین المللــی  مطالعــات  مجــازی  »مرکــز  ســوم، 
مؤسســه  مدیریــت  بــا  همدانــی«  میرســیدعلی 
اسلامــی  جمهــوری  مکتــوب«  »میــراث  پژوهشــی 
ــز پژوهشــی  ــا مشــارکت دانشــگاه ها و مراک ــران و ب ای
کشــورهای عضــو اکــو، به منظــور گــردآوری، ویرایــش و 
انتشــار نســخه های خطــی آثــار میرســیدعلی همدانــی 
و پژوهــش دربــاره آثــار، اندیشــه ها و میــراث فرهنگــی 

او تأســیس شــود.
چهــارم، تولیــد فیلم هــای ســینمایی و مستنــد دربــاره 
زندگــی، ســفرها و اندیشــه های میرســیدعلی همدانــی 
بــا مشــارکت کشــورهای عضــو اکــو در دســتور کار قــرار 
ــی از  ــد یک ــه تولی ــت ک ــندی اس ــب خرس ــرد. موج گی
ــران و  ــتی ای ــن دوس ــکار انجم ــه ابت ــا ب ــن مستنده ای
تاجیکستــان و رئیــس آن، دیپلمــات شناخته شــده، 
جنــاب آقــای دکتــر علی اشــرف مجتهــد شبســتری، 

آغــاز شــده اســت.
پاسداشــت  در مسیــر  پیشــنهادها  ایــن  امیــدوارم 
مقــام میرســیدعلی همدانــی و تحقــق پــروژه مشــترک 
ــگران،  ــال پژوهش ــورد استقب ــو، م ــوب اک ــا در چارچ م

ــرد. ــرار گی ــط ق ــران ذی رب ــمندان و مدی اندیش
از توجــه و حســن اســتماع همــه شــما صمیمانــه 

سپاســگزارم.

متن سخنرانی دکتر اکبر ایرانی در نشست مربوط 
به میر سید علی همدانی

لزوم بررسی یکپارچۀ آثار میر سید علی همدانی

به نام خدا
در بررســی های متــون، گاهــی شــرایطی وجــود دارد کــه 
ــار،  ــن آث ــر ای ــش ب ــوۀ پژوه ــا شی ــود ت ــب می ش موج
ــار تفــاوت پیــدا کنــد. ایــن  ــا شیــوۀ بررســیِِ دیگــر آث ب
موضــوع دربــارۀ برخــی از مؤلّّفانــی کــه آثــار متعــدّّدی 
از ایشــان بــر جــای مانــده صــادق اســت. بــرای نمونــه 
می تــوان بزرگانــی چــون ابن ســینا، نصیرالدّّیــن طوســی 
را برشــمرد کــه مجموعــه ای از آثــارِِ قطعــی و منســوب 
بــه ایشــان بــر جــای مانــده اســت. در چنیــن شــرایطی 
لازم اســت تــا نخســت یــک پژوهــش جامــع دربــارۀ آثارِِ 
ــن مؤلّّفــان و نســخه های موجــود از آن هــا صــورت  ای
گیــرد و بــا بررســیِِ مستقیــمِِ همــۀ آثــار، چگونگــیِِ 
انتســابِِ آن هــا مــورد بررســی قــرار گیــرد. چنانکــه 
ــار ابن ســینا دســت کم دو پژوهــش اساســی  ــارۀ آث درب
منتشــر شــده )کتــاب قنواتــی و به ویــژه کتــاب ممتــاز 
مصنّفّــات ابــن ســینا از استــاد دکتــر یحیــی مهــدوی( 
و دربــارۀ زندگــی و آثــار نصیرالدّّیــن طوســی نیــز کتــاب 
ــر  ــوی منتش ــدرّسّ رض ــی م ــاد محمّّدتق ــوط است مبس

شــده اســت.

ُـر  ــانِِ پ� ــن مؤلّّف ــۀ ای ــی از جمل ــی همدان ــر ســیّّد عل می
تألیــف اســت کــه مطابــق بررســی های فعلــیِِ مــا، 
تاکنــون دســت کم 105 اثــر منســوب بــه او در فهــارس 
ــن  ــده و ای ــی ش ــی معرّفّ ــع کتابشناس ــترک و مناب مش
تعــداد در جریــان جســتجوهای مــا همچنــان در حــال 
افزایــش اســت. بررســی آثــار همدانــی جــدا از مقولــۀ 
کمّّی�ّـت و تعــداد، دارای مشــکلات دیگــری نیــز هســت. 

ــذاری  ــدم نام گ ــکلات، ع ــن مش ــن ای ــی از مهم تری یک
ــروز  ــب ب ــه موج ــت ک ّـف اس ــود مؤل� ــط خ ــار توسّّ آث
اشــکالات متعدّّدی شــده اســت. بــرای نمونه، بســیاری 
از رســالاتِِ کوتــاهِِ همدانــی و همچنیــن نامه هایــی 
ــش  ــدان و مخاطبان ــی از مری ــت برخ ــه درخواس ــه ب ک
در بــارۀ موضوعــاتِِ خــاص نوشتــه، در نســخه های 
نســخه های  فهرســت های  در  درنتیجــه  و  موجــود 
ــده اند.  ــانده ش ــدّّدی شناس ــای متع ــه نام ه ــی، ب خطّّ
چــون بســیاری از ایــن نام هــا، بعضــاًً از یادداشــتِِ 
مالــکانِِ نســخه ها یــا موضــوعِِ اثــر گرفتــه شــده، 
ــاده  ــار نه ــن آث ــر ای ــدّّدی ب ــون و متع ــای ناهمگ نام ه
شــده و ناگزیــر در فهرســت های مشــترک، هرکــدام 
به عنــوان اثــری مستقــل شــناخته شــده اســت؛ در 
حالــی کــه پــس از دریافــت و بررســی نســخه های ایــن 
آثــار، مشــخّّص می شــود کــه چندیــن نــام بــه یــک اثــر 

ــت. ــده اس اطلاق ش

محــدود  کوتــاه  رســالات  بــه  صرفــاًً  نکتــه  ایــن 
نمی شــود، بلکــه برخــی از آثــار بلنــد نیــز مشــمول 
همیــن موضــوع اســت. بــرای نمونــه، شــرحی بــه زبــان 
فارســی بــر فصــوص الحکــم ابــن عربــی موجــود اســت 
کــه مؤل�ّـف در مقدّّمــه بــه نــامِِ خــودش یــا مهدی الیــه 
هیــچ اشــاره ای نکــرده و حت�ّـی نامــی هــم بــر اثــر ننهاده 
ــه در  ــیم ک ــر می شناس ــن اث ــد نســخه از ای ــت. چن اس
ــی  ــر ســیّّد عل ــۀ می ــر را نوشت ــن اث ــی از آن هــا، ای جای
ــرح، در  ــن ش ــه همی ــال آنک ــد؛ ح ــی دانسته ان همدان
برخــی از نســخه ها به عنــوان یکــی از تألیفــات خواجــه 
ــز  ــامِِ همــو نی ــه ن ّـد پارســا شناســانده شــده و ب محم�

ــوان ســرمایه مشــترک فرهنگــی  ترجمــه شــود و به عن
گــردد.  معرفــی  جهانیــان  بــه  منطقــه  کشــورهای 
و  ویرایــش  گــردآوری،  کار،  ایــن  بی تردیــد، مقدمــه 
انتشــار نســخه های خطــی آثــار اوســت. روشــن اســت 
ــا و  ــد از ظرفیت ه ــدف، بای ــن ه ــق ای ــرای تحق ــه ب ک

ــت. ــره گرف ــه به ــورهای منطق ــه کش ــات هم امکان
کشــور مــن، تاجیکستــان، بــرای میرســیدعلی همدانــی 
ــه  ــا ب ــرام تنه ــن احت ــت. ای ــل اس ــژه ای قائ ــرام وی احت
ــهر  ــوار در ش ــگاه آن بزرگ ــه آرام ــت ک ــل نیس ــن دلی ای
تاریخــی کــولاب تاجیکستــان قــرار دارد، بلکــه از آن 
ــه  ــوی او ب ــب معن ــار و مکت ــه، آث ــه اندیش ــت ک روس
ملــت  فرهنگــی  هویــت  از  جدایی ناپذیــر  بخشــی 

ــت. ــده اس ــل ش ــک تبدی تاجی
ــکار شــایسته  ــه ابت ــان، ب در دوران استــقلال تاجیکست
رئیس جمهــور کشــور، جنــاب آقــای امامعلــی رحمــان، 
باشــکوه  آیین هــای   ۲۰۱۵ و   ۱۹۹۵ ســال های  در 
هفتصدمیــن  و  ششــصدوهشتادمین  بزرگداشــت 
ســالروز میرســیدعلی همدانــی بــا حضــور دانشــمندانی 
از کشــورهای منطقــه و جهــان برگــزار شــد. در چارچوب 
پژوهشــگران  بزرگداشــت ها،  ایــن  بــرای  آمادگــی 
آثــار  از  بزرگــی  بخــش  مــا  کشــور  دانشــمندان  و 
ــی  ــروزی تاجیک ــط ام ــه خ ــی را ب ــیدعلی همدان میرس
ــز  ــروز نی ــد و ام ــر کرده ان ــح و منتش ــده، تصحی برگردان
پژوهــش و بررســی آثــار ایــن عــارف و متفکــر بــزرگ در 

ــه دارد. ــور ادام ــی کش ــز علم مراک
ژانویــه،  مــاه  در  مــا  نخســت  نشســت  از  پــس 
تاجیکستــان نــام یکــی از پژوهشــگران پــرتلاش زندگــی 
و آثــار میرســیدعلی همدانــی، دکتــر حاتــم اســاس زاده، 
را به عنــوان شــخص رابــط بــرای هماهنگــی تلاش ها در 
ایــن زمینــه پیشــنهاد کــرد. ایشــان و دیگر پژوهشــگران 
تاجیــک آمادگــی دارنــد تــا در اجــرای پــروژه پیشــنهادی 

در چارچــوب اکــو حضــوری فعــال داشتــه باشــند.
ــه  ــیدن ب ــریع بخش ــدف تس ــا ه ــخنانم، ب ــان س در پای
فعالیت هــای مشــترک مــا در زمینــه گــردآوری، ویرایش 
و انتشــار نســخه های خطــی و بازشناســی میــراث 
ارزشــمند میرســیدعلی همدانــی، مایلــم پیشــنهادهای 

زیــر را ارائــه کنــم:
نخســت، در همــدان یــا کــولاب، نشســت های علمــی 
بــا حضــور پژوهشــگران آثــار میرســیدعلی همدانــی از 
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بــه چــاپ رســیده اســت )تصحیــح جلیــل مســگرنژاد، 
ــارت  ــه عب تهــران، مرکــز نشــر دانشــگاهی، 1366 خ(. ب
دیگــر، یــک اثــر بــه دو تــن منســوب و اکنــون بــه نــامِِ 
یکــی از ایشــان منتشــر شــده، بــی آنکــه انتســابِِ اثــر 
بــه دیگــری بررســی و ردّّ شــود. بــرای نمونــه در همیــن 
ــری  ــی اث ــی همدان ــیّّد عل ــر س ــه می ــم ک ــر، می دانی اث
بــا نــام حــلّّ مشــکلات مســائل فصــوص الحکــم دارد 
 791 مــورّّخ  چســتربیتی،  کتابخانــۀ   3257 )نســخۀ 
ــر  ــه ای ب ــد، قرین ــت باش ــاب درس ــن انتس ــر ای ق( و اگ
ــد  ــز توان ــم نی ــوص الحک ــرح فص ــاب ش ــتی انتس درس
بــود. البتــه قرائنــی هــم در ردّّ انتســاب داریــم. ازجملــه 
ــی،  ــه همدان ــا انتســاب ب ــن نســخه ها ب آنکــه کهن تری
دو رونویــس بــه خــطّّ عبداللطیــف قلنــدر بــن عبــدالله 
بــن خضــر ســبزواری اســت )نســخۀ شــهید علــی 
ــاد[(  ــش ]اسلام آب ــخۀ گنج بخ ــول[ و نس ــا ]استانب پاش
هــر دو مــورّّخ 901 ق اســت؛ در حالــی کــه نســخه های 
ــا  ّـد پارس ــه محم� ــه خواج ــر ب ــاب اث ــری در انتس کهن ت
می شناســیم )ماننــد نســخۀ 114 فارســی واتیــکان، 
ــواردی  ــن م ــخیص چنی ــن، تش ــورّّخ 823 ق(. بنابرای م
پژوهش هــای  نیازمنــد  و  نیســت  آســان  چنــدان 
عمیق تــر بــر روی ایــن آثــار و ســنجش بــا آثــار قطعــی 

میــر ســیّّد علــی اســت.

آثــار  بررســی  مشــکلات  مهم تریــن  از  دیگــر  یکــی 
ــالاتی  ــا رس ــیاری از آن ه ــه بس ــت ک ــن اس ــی ای همدان
بســیار کوتــاه بعضــاًً در چنــد صفحــۀ معــدود هستنــد 
کــه در خلال مجموعه هایــی مبســوط کتابــت شــده اند 
ــاره  ــا اش ــق برگه ه ــمارۀ دقی ــه ش ــز ب ــارس نی و در فه
نشــده و ایــن موجــب شــده تــا هنــگام گــردآوری 
نســخه ها، در بســیاری از مــوارد، ناگزیــر شــویم تــا 
کلّّ مجموعــه را بررســی کنیــم. مثلاًً در نســخه های 
ــد  ــه می توان ــارِِ مجموع ــر آث ــی دیگ ــخ، گاه بررس بی تاری

مــا را در تاریخ گــذاری یاری‌رســان باشــد.
مشــکلات  از  نیــز  آثــار  نســخه های  بــودن  جدیــد 
نشــان  بررســی ها  می آیــد.  شــمار  بــه  تصحیــح 
می دهــد کــه جــز ذخیــرة الملــوک و احیانــا چنــد 

رســاله بــا حجــم متوسّّــط، هیچکــدام از آثــار دارای 
ــد  ــری نیستن ــم هج ــدۀ ده ــش از س ــخه هایی پی نس
و ایــن موجــب می شــود تــا قدمــتِِ نســخه ها در 
ــا  ــیم ت ــر باش ــد و ناگزی ــل نباش ــح دخی ــان تصحی جری

همــۀ نســخه های یــک اثــر را گــردآوری کنیــم.

ــه میــر ســیّّد  ــار منتســب ب مشــکل دیگــر، برخــی از آث
ــه  ــع ب ــا مناب ــارس ی ــه در فه ــت ک ــی اس ــی همدان عل
ــه  ــوع ب ــس از رج ّـا پ ــده اند، ام� ــانده ش ــام او شناس ن
نســخه ها درمی یابیــم کــه انتســاب نادرســت بــوده 
ــر  ــن الذّّک ــع ع ــی من ــالة ف ــه »رس ــرای نمون ــت. ب اس
بالجهــر« در اصــل از ســعد بــن علــی الهمدانــی اســت، 
ّـا ظاهــراًً بــه دلیــل تشــابه اســم مؤل�ّـف، در برخــی از  ام�
ــی منســوب شــده  ــی همدان ــر ســیّّد عل ــه می ــع ب مناب
ّـه اینکــه رســاله ای بــا نــام »فــی ردّّ  اســت. جالــب توج�
ــی  ــن عل ــۀ همــان ســعد ب ّـة« نگاشت مذهــب الصّّوفی�
الهمدانــی نیــز بــه نــام میــر ســیّّد علــی همدانــی 
ّـه بــه تصــوّّف میــر  شناســانده شــده اســت کــه بــا توج�

ــت. ــب اس ــابی عجی ــی، انتس ــیّّد عل س

ــی، گاهــی بررســی  ــه همدان ــار منســوب ب ــۀ آث در زمین
)ماننــد ســیّّد محمّّــد  نویســندگان  از دیگــر  آثــاری 
ــد،  ــار همدانــی دارن ــا آث ــام ب نوربخــش( کــه اشــتراک ن
نیازمنــد  نیــز  بررســی  همیــن  ـّا  ام� دارد،  ضــرورت 
گــردآوری نســخه های آن آثــار اســت کــه بــاز بــر دامنــۀ 

می افزایــد. کار 
دارد.  دیگــری هــم  گاه دلایــل  انتســاب ها  مشــکل 
بــرای نمونــه، در برخــی از مجموعه هایــی کــه چنــد 
اثــرِِ قطعــیِِ میــر ســیّّد علــی همدانــی در آن هــا موجــود 
ناشــناختۀ  آثــارِِ  دیگــر  فهرست نویســان،  و  بــوده، 

مجموعــه را نیــز بــه او منســوب کرده انــد.

ــی  ــید عل ــر س ــار می ــی آث ــه در بررس ــری ک ــۀ دیگ نکت
همدانــی بایــد مدّّنظــر قــرار گیــرد، وجــودِِ ترجمه هایــی 
از آثــارِِ او بــه زبان هــای مختلــف اســت. ماننــد ترجمــۀ 
فارســی اوراد فتحیــه یــا ترجمــۀ ترکــی ذخیــرة الملــوک 

کــه می توانــد روشــنگرِِ گســتره و زوایــای تأثیــر همدانــی 
ــون باشــد. ــوام گوناگ در ســرزمین ها و اق

این هــا برخــی از مشــکلاتی اســت کــه در بررســی ایــن 
ّـا مســائل روش شناســی نیــز در این  آثــار وجــود دارد، ام�
زمینــه نیازمنــد در پیــش گرفتــن روش هــای متناســب 
ــخه ها لازم  ــردآوری نس ــس از گ ــه پ ــرای نمون ــت. ب اس
اســت تــا در نخســتین گام، یــک آغازنامــۀ کارآمــد بــرای 
آثــار تدویــن شــود تــا بــا اســتفاده از آن، آثار مشــترک را 
شناســایی کــرد. ســپس بــا بررســی متــنِِ آثــار و منابــعِِ 
کهــن، نام هــای قطعــی یــا نام هــای رایــجِِ آن هــا را 
بــه دســت آورد. در برگزیــدن شیــوۀ تصحیــح هرکــدام 
ــود  ــخه های موج ــه نس ــه ب ــا توجّّ ــد ب ــز بای ــار نی از آث

ــرد. ــری ک تصمیم گی

ــۀ  ــع و یکپارچ ــیِِ جام ــرورتِِ بررس ــد، ض ــاد ش ــه ی آنچ
ــد  ــخّّص می کن ــی را مش ــی همدان ــیّّد عل ــر س ــار می آث
ــه  ــورِِ منطق ــد کش ــار او در چن ــخه های آث ــون نس و چ
پراکنــده شــده و گــردآوری و بررســی چنیــن آثــاری، 
ــد تجربیــات کاری و ارتباطــات لازم اســت، پــس  نیازمن
بایــد مؤسّّســه ای تخصّّصــی ایــن کار را بــر عهــده 
ّـه  ــا توج� گیــرد. مؤسّّســۀ پژوهشــی میــراث مکتــوب ب
ــون دورۀ اسلامــی،  ــۀ مت ــۀ سی ســاله در زمین ــه تجرب ب
توسّّــط  را  یکپارچــه ای  بررســی  چنیــن  می توانــد 
پژوهشــگران خــود بــه انجــام رســاند و در مراحــل 
بعــدی نیــز زمینــۀ ارتبــاط پژوهشــگران را بــرای اجــرای 
ــد.  ــاد کن ــی ایج ــار همدان ــۀ آث ــن مجموع ــرح تدوی ط
فراینــدِِ شناســایی و دریافــتِِ نســخه های ایــن آثــار در 
حــالِِ اجــرا اســت، هرچنــد کــه گســترۀ موضــوع چنــان 
اســت کــه بــه انجــام رســانیدن آن بــه پشــتیبانی هایی 

ــت. ــد اس نیازمن

تدویــن  در  مشــترک  همــکاری  کــه  اســت  روشــن 
را  زمینــه  می توانــد  برجستــه  عــارف  ایــن  آثــار 
بــرای همکاری هــای علمــی در میــان مؤسّّســات و 

ســازد. همــوارد  کشــورها  ایــن  پژوهشــگران 

متن سخنرانی دکتر سیدرضا باقریان موحد در نشست 
مربوط به میر سید علی همدانی

ــوص  ــرق، به خص ــی در ش ــی و تحقیقات ــنت پژوهش س
ــق ذوق و  ــی، تلفی ــران فرهنگ ــای اسلام و در ای در دنی
علــم یــا عقــل و عشــق بــوده اســت؛ یعنــی محققــان 
و  عرفانــی  ذوق  پژوهشــگران مســلمان، معمــولاًً  و 
علمی شــان،  آثــار  جای‌جــای  و  داشته انــد  ادبــی 
ــای  ــوم، ج ــی و نج ــا ریاض ــه ت ــول گرفت ــه و اص از فق
دیــده  هــم  تصــوف  و  عرفــان  و  ادب  و  ذوق  پــای 
دیــدگاه  دو  هــم  موضــوع  ایــن  دربــاره  می شــود. 
مخالــف و موافــق وجــود دارد. عــده ای ایــن را نشــانه 
ــا اسلامــی  ــات شــرقی ی ــرای تحقیق ــی ب ــت و خوب مثب
بیمــاری. و  ضعــف  نشــانه  عــده ای  و   می داننــد 

ذوق  ارتبــاط  مثبــت  نمونــه  یــک  بــه  فقــط  مــن 
از  کســی  می گــذرم؛  و  می کنــم  اشــاره  علــم  و 
امام المشــککین،  فیلســوف  و  متکلــم  رازی،  فخــر 
توقــع مطالــب ذوقــی و کشــف و شــهودی نــدارد، 
و  ذوقیــات  از  جای جــای  او،  آثــار  از  برخــی  در  امــا 
عرفانیــات اســتفاده می کنــد؛ مثلاًً تفسیــر کبیــر او، 
فاتحــه  تفسیــر ســوره  کــه  اول  جلــد  به خصــوص 
ــب اســت  ــی جال ــی و عرفان ــأویلات ادب ــر از ت اســت، پ
نمی شــود. دیــده  ادبــی  و  عرفانــی  متــون  در   کــه 

را  مطالبــی  هــو«  »یــا  شــریف  ذکــر  دربــاره  مثلاًً 
می نویســد کــه مــن در متــون عرفانــی ندیــده ام؛ مــن 
ــم  ــاب مه ــزار کت ــل ه ــا حداق ــتجوی »یاهو«ه در جس
ــردآوری  ــا را گ ــا هو«ه ــرده و »ی ــه ک ــی را مطالع عرفان
کــردم. تقریبــاًً در بیشــتر ایــن کتــب، در حــد چنــد 
خــط و چنــد جملــه تکــراری بســنده شــده کــه »هــو« 
ــان  ــد پنه ــرارش بای ــه اس ــت ک ــز اس ــامی رازآمی از اس
بمانــد و... فخــر رازی در چنــد صفحــه بــا ادبیاتــی 
ــه  ــرده و در مقدم ــث ک ــر بح ــن ذک ــاره ای ــن درب شیری
بحــث گفتــه کــه وقتــی بــه ایــن بخــش رســیده، دچــار 
 حــال و هوایــی شــده کــه قابــل توصیــف نیســت.

تقریبــاًً در ایــن چهــل، پنجــاه ســال اخیــر، ایــن ســنت 
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شــرقی و اسلامــی مــا رو بــه فراموشــی گذاشــت و 
ســنت تحقیقــات غربــی بــر همــه اعضــا و جــوارح 
تحقیقــات مــا حاکــم شــد و هرگونــه تحقیقاتــی خــارج 
ــی ـــ  ــی و علم ــی ـــ پژوهش ــه های علم ــن کلیش از ای
 ترویجــی را بی فایــده دانســت و تخطئــه و تحقیــر کــرد.

ــیار  ــای بس ــی، نکته ه ــق غرب ــن روش تحقی ــن از ای م
آموختــم و درس گرفتــم، امــا نمی توانــم ســنت شــرقی 
ــفانه  ــم. الان متأس ــوش کن ــودم را فرام ــی خ و اسلام
ماننــد کبکــی شــدیم کــه می خواســت راه رفتــن کبــک 
ــرد. ــن خــودش را هــم فرامــوش ک ــوزد، راه رفت  را بیام

ــر  ــه داغ ت ــوزوی، کاس ــی ح ــز تحقیقات ــفانه مراک متأس
پژوهشــکده های  از  جلوتــر  خیلــی  و  آش شــدند  از 
دانشــگاهی، زیــر علــم روش تحقیــق غربــی ســینه 

می خواننــد. روضــه  و  می زننــد 

نوجــوان ده، دوازده ســاله بــودم و عاشــق کتــاب و 
مجلــه. کتابخانــه مرحــوم پــدرم مذهبــی و حــوزوی بود 
و مــن فقــط توانســتم کــه بعــد از جســتجوهای بســیار 
بــا چهــار کتــاب ارتبــاط برقــرار کنــم: اصــول کافــی کــه 
کتــاب بالینــی مرحــوم پدرم بــود؛ المنجد چــاپ بیروت، 
مثنــوی معنــوی و سیــر حکمــت در اروپــا. هــر کــدام از 
ایــن کتاب هــا تأثیــر خاصــی بــر مــن گذاشتنــد و مــرا به 
 ســویی ســوق دادنــد کــه موضــوع بحــث مــن نیســت.

دومیــن لذتگاهــم کتابخانــه پســرعموی فرزانه ام آســید 
ــوزوی،  ــی و ح ــب مذهب ــر کت ــه علاوه ب ــود ک ــواد ب ج
کتــب جدیــد و جالبــی داشــت کــه در کتابخانــه پــدری 

ــد. ــت نمی ش یاف

او دلبستــه عرفــان و فلســفه بــود و در محضــر علامــه 
ــدالله جــوادی  ــت الله عب ــی و آی حســن حســن زاده آمل
ــود و کتابخانــه  آملــی تحصیــل می کــرد و اهــل علــم ب
کوچکــی از منابــع مهــم عرفانــی و فلســفی فراهــم 
آورده بــود کــه مــن بی ســواد از بســیاری از آن هــا 
هیــچ نمی فهمیــدم؛ غــرق شــدن در کتاب هــای او 
بالاخــره نتیجــه داد و مــن از یکــی از ایــن کتاب هــا 
خوشــم آمــد و چیزهایــی فهمیــدم؛ رســاله ذکریــه 

ــار کــه  ــی، کتابــی کم بــرگ امــا پرب میرســیدعلی همدان
مــن بعــد از ده، پانــزده بــار مطالعــه بالاخــره برخــی از 
جملاتــش را فهمیــدم و بــرای اولیــن بــار، لــذت نثرهای 
جــملات  شــدم.  سرمســت  و  چشــیدم  را  عرفانــی 
زیبایــش را یادداشــت می کــردم و معنایشــان را از او 
 می پرســیدم و بــه عمــق معنایشــان پــی می بــردم.

میرســیدعلی  نــگارش  ســبک  ویژگی هــای  از  یکــی 
همدانــی، بهــره گرفتــن بســیار از آرایــه اضافه تشــبیهی 
بــود کــه بــرای مــن بســیار عجیــب و خلاقانــه بــه نظــر 
می رســید؛ بــرای اولیــن بــار فهمیــدم کــه می تــوان یــک 
دنیــا حــرف را در قالــب دو کلمــه ریخــت و خواننــده را 
سرمســت معنــا آن ترکیــب ســاخت: ظلمت آبــاد نابــود 
ــت /  ــم محب ــت / تخ ــه رحم ــود / خزان ــرای وج / صح
بــذر معرفــت / مزرعــه دل / افســر عقــل / بــراق نفــس 
/ بــازار دنیــا / محــک امتحــان / پروانــه هســتی موهوم 

/ شــمع جلال احدیــت / شــراب الفــت:

ــکوفه  ــد، ش ــت. توحی ــا اس ــم بق ــاب عال ــد، آفت »توحی
ــون و  ــره ک ــب دای ــد، قط ــت. توحی ــوا اس ــان تق بوست
مــکان اســت. توحیــد، ســرمدار زمیــن و آســمان اســت. 
توحیــد، امــان جهــان و جهانیــان اســت. توحیــد، 
شــاهباز فضــای لامکان اســت. توحیــد، آرام دل محبان 
 اســت. توحیــد، مونــس جــان مشتاقــان اســت...«

ــی کلام میرســیدعلی،  ــن و زیبایی هــای ادب ــر آهنگی نث
به خصــوص اضافه هــای تشــبیهی او، یــک نوجــوان 
جســتجوگر را بــه ســوی ادبیــات و عرفــان ســوق داد و 
مسیــر زندگــی اش را تغییــر داد و فهمیــد کــه می تــوان 

ذوقیــات و علمیــات را در کنــار هــم جمــع کــرد. از ایــن 
ــف  ــون کش ــه جن ــن ب ــت و م ــال ها گذش ــوع س موض
مــبتلا  شــاعران  دیوان هــای  در  تشــبیهی  اضافــه 
ــر  ــروز گریبانگی ــا ام ــدس ت ــون مق ــن جن ــه ای ــدم ک ش
مــن اســت. هــر دیــوان شــعری را کــه می خوانــم، 
یادداشــت  دفتــری  در  را  تشــبیهی اش  اضافه هــای 

می‌کنــم.

میرســیدعلی  نگارشــی  ایــن ســبک  تأثیــر  دومیــن 
همدانــی بــر مــن ایــن بــود کــه مــن هــم از ایــن 
ــتفاده  ــود اس ــس خ ــی در تدری ــارت ادب ــت و مه ظرفی
می کنــم و نتیجــه مثبــت آن را می بینــم و بــه روح 
بــزرگ میرســیدعلی همدانــی درود می فرســتم کــه مــرا 

ــد. ــون ش ــزرگ رهنم ــج ب ــن گن ــه ای ب

ــه  ــی ب ــیدعلی همدان ــه میرس ــی ک ــن لذت ــاس ای ــه پ ب
مــن عطــا کــرد، دوســت داشــتم کــه رســاله ذکریــه اش 
را در قالــب کتابــی کوچــک، بــدون حواشــی و تعلیقــات 
ــه  ــم و ب ــاپ کن ــد چ ــزار جل ــخ و... در ه ــاوت نس و تف
رایــگان در اختیــار جوانــان قــرار دهــم تا آنها هــم از این 
سرچشــمه زلال عرفانــی سرمســت شــوند. متن رســاله 
ــپ و  ــاب جیبــی ۵۰ صفحــه ای تای ــک کت ــب ی را در قال
صفحه آرایــی کــردم، امــا به توصیــه مصلحت اندیشــانه 
برخــی از دلســوزان از نشــر آن منصــرف شــدم؛ دلیــل 
کــه: بــود  ایــن  مصلحت اندیــش  خیرخواهــان   آن 

»نشــر کتــب صوفیــه، آن هــم در ایــن شــرایط خــاص 
کشــور، آن هــم در شــهر مذهبــی قــم، بــه صلاح شــما 

نیســت.«
ــات در  ــس درس ادبی ــال تدری ــی س ــول س ــا در ط باره
مــدارس و دانشــگاه های قــم، گلچینــی از کلمــات قصار 
و زیبــای عارفــان، به خصــوص خواجــه عبــدالله انصــاری 
و میرســیدعلی همدانــی را پرینــت گرفتــم و برای تمرین 
ــی و  ــکات ادب ــد و ن ــا بخوانن ــوزان دادم ت ــه دانش آم ب
دســتوری آنهــا را اســتخراج کننــد و... تعمــداًً هیچ وقت 
دربــاره مؤلفــان ایــن کلمــات قصــار و مقــام عرفانــی و 
علمــی آنهــا صحبــت نمی کــردم تــا دانش آمــوزان، بدون 
ــاًً  ــان مستقیم ــی، خودش ــت و پیش فرض ــچ ذهنی هی
 از ایــن سرچشــمه بنوشــند و نظرشــان را بگوینــد.

مثــل عقابــی تیزبیــن بــالای ســر بچه هــا می چرخیــدم 
آنهــا  چهــره  در  را  جــملات  ایــن  خوانــدن  تأثیــر  و 
کــه  می دیــدم  وقتــی  می بــردم؛  لــذت  و  می دیــدم 
دانش آمــوزی جملــه ای را انتخــاب و در دفتــر خــود 
ــان  ــود نش ــتی خ ــه بغل دس ــا ب ــرد و ی ــت می ک یادداش
بــال درمــی آوردم. وقتــی در  از خوشــحالی  مــی داد، 
ــن  ــندگان ای ــام نویس ــا ن ــتر بچه ه ــان کلاس، بیش پای
جــملات زیبــا را می پرســیدند، بــا خــود می گفتــم: الان 
موقــع معرفــی کــردن ایــن بــزرگان اســت؛ حــالا وقتــش 

ــت... اس

ــم  ــدس و معل ــر و مهن ــوزان، دکت ــتر آن دانش آم بیش
شــده اند، امــا بــا دیگــر همــکاران خــود یــک فــرق 
ــد؛  ــان هستن ــل ذوق و ادب و عرف ــد؛ اه ــک دارن کوچ
ــار مطالعــات علمــی و شــغلی خــود، مطالعــات  در کن
عرفانــی هــم دارنــد. مطمئنــاًً ایــن مطالعــات ذوقــی در 
ــا  ــه و از آنه ــر گذاشت ــان تأثی ــار و گفتارش ــدار و رفت پن
ــوزتر از  ــر و دلس ــی مهربان ت ــدس و معلم ــر و مهن دکت

ــت. ــران ســاخته اس دیگ

مجموعــه آثــار میرســیدعلی همدانــی، در طــول تاریــخ 
ــس داده  ــی پ ــود را به خوب ــان خ ــاله، امتح چندصدس
ــر  ــه منتش ــی را در جامع ــش عرفان و عطــر اخلاق و من
 ســاخته اســت. خــود را از ایــن نعمت محــروم نکنیم...

سخن و سؤال پایانی
:لــذت متــون عرفانــی را از چــه راهــی می تــوان بــه 
میلیون هــا نوجــوان و جــوان ایرانــی، تاجیکستانــی، 
افغانستانــی و هندوستانــی چشــاند؟ از راه مقــالات 
ــار  ــات قص ــن کلم ــا از راه گلچی ــی ی ــی ـــ پژوهش علم
عرفــا و همچنیــن بازنویســی، بازگردانــی و بازآفرینــی 

ــی؟ ــون عرفان مت

بایــد بــذر مطالعــه متــون عرفانــی را بــا گلچیــن متــون 
ــا مقــالات  ــم و بعــداًً ب ــان بکاری ــب نوجوان کهــن در قل

علمــی ـــ پژوهشــی دانشــگاهی، تقویتــش کنیــم.
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|  بخش اول: میراث زنده و آیین های اجتماعی  
|  بخش دوم: هنرهای بومی و در معرض خطر  

|  بخش سوم: میراث ملموس و تمدنی

چکیده
از  یکــی  آذربایجــان  جمهــوری  فرهنگــی  میــراث 
میــراث  منظومه هــای  منســجم ترین  و  غنی تریــن 
ــمار  ــه ش ــو ب ــو اک ــورهای عض ــان کش ــی در می فرهنگ
مــی رود. ایــن مقالــه پــس از معرفــی کلــی ایــن کشــور، 
ــراث  ــف کامــل می ــه، طی در ســه بخــش به هم پیوست
و  آیین هــا  بــه  اول  بخــش  بررســی می کنــد:  را  آن 

مریم شایگان                                                            
کارشناس موسسه فرهنگی اکو

کنش هــای  در  کــه  می پــردازد  زنــده ای  ســنت های 
نــوروز،   — می شــوند  بازتولیــد  روزمــره  اجتماعــی 
موســیقی مقــام و آشیــق، صنایــع دســتی نمادیــن، و 
ــای  ــه هنره ــش دوم ب ــی؛ بخ ــی آیین ــای غذای نظام ه
بومــی و صنایــع دســتی منطقــه ای می پــردازد کــه 
اقتصــادی و جابه جایــی  بــه دلایــل  امــروز عمدتــاًً 
ــا فروپاشــی اند؛  جمعیتــی در معــرض خطــر کاهــش ی
ــی جمهــوری  ــراث ملمــوس و تمدن و بخــش ســوم می
ــهر  ــا ش ــان ت ــنگی گوبوست ــوش س ــان — از نق آذربایج
باستانــی باکــو و قصــر خانــان شــکی — را در پرتــو 

چالشــهای حفاظــتی معاــصر تحلــیل می کــند.

رویکــرد ایــن مقالــه تحلیلی-توصیفی اســت و بــر منابع 
و  مردم شــناختی  پژوهش هــای  یونســکو،  مستنــد 
ــا  ــت. یافته ه ــتوار اس ــر اس ــادی معتب ــای نه گزارش ه
ــه  ــان، به مثاب ــوری آذربایج ــه جمه ــد ک ــان می ده نش

نفــر  میلیــون   ۱۰.۵ حــدود  کشــور  ایــن  جمعیــت 
اســت. تــرکان آذربایجانــی حــدود نُهُ دهــم جمعیــت را 
تشــکیل می دهنــد و گروه‌هــای قومــی کوچک تــری 
از جملــه لزگی هــا )کــه بــه یــک زبــان قفقــازی ســخن 
می گوینــد(، روس هــا و ارمنی هــا نیــز در کشــور حضــور 
دارنــد. غالــب جمعیــت مســلمان اند. زبــان رسمــی 
ــز  ــی نی ــان روس ــت و زب ــی آذری( اس ــور آذری )ترک کش

به طــور گســترده، به ویــژه در باکــو، کاربــرد دارد.

نظام سیاسی
ــد  ــتی واح ــوری ریاس ــک جمه ــان ی ــوری آذربایج جمه
اســت کــه در آن رئیس جمهــور هــم رئیــس دولــت 
و هــم رئیــس کشــور محســوب می شــود. ســاختار 
حکومتــی کشــور بــر ســه قــوه مجریــه، مقننــه و 
قضائیــه اســتوار اســت؛ قــوه مقننــه را مجلــس ملــی 
)میللــی مجلیــس( بــا ۱۲۵ نماینــده تشــکیل می دهــد. 
ایــن کشــور در ۳۰ اوت ۱۹۹۱ استــقلال خــود را از اتحــاد 

ــرد. ــوروی اعلام ک ــر ش جماهی

تاریخ مختصر
ــل  ــه دلی ــاز، ب ــان از دیرب ــوری آذربایج ســرزمین جمه
ــی  ــل تلاق ــم، مح ــاده ابریش ــر ج ــر مسی ــش ب موقعیت
ــه از  ــن منطق ــت. ای ــوده اس ــا ب ــمکش تمدن ه و کش
ــا  ــیلادی، ب ــم م ــرن نه ــژه از ق ــه، به وی ــده های میان س
استقــرار تدریجــی قبایــل تــرک، عناصــر فرهنگــی و 
ــت  ــی هوی ــای اصل ــی از مؤلفه ه ــه یک ــی ب ــی ترک زبان
ــرن نوزدهــم،  ــل ق ــل شــد. در اوای ــن ســرزمین تبدی ای
روســیه تــزاری ایــن منطقــه را بــه تصــرف خــود درآورد. 
پــس از انــقلاب روســیه در ســال ۱۹۱۷، آذربایجــان بــرای 
کوتاه مــدت )۱۹۱۸ تــا ۱۹۲۰( استــقلال خــود را اعلام 
کــرد، امــا توســط ارتــش ســرخ مهــار و در ســال ۱۹۳۶ 
تشــکیل دهنده  جمهوری هــای  از  یکــی  به عنــوان 
اتحــاد جماهیــر شــوروی رســمیت یافــت. ایــن کشــور 
در ۳۰ اوت ۱۹۹۱ ـبـار دیـگـر اسـتـقلال ـخـود را اعلام ـکـرد.

بخش اول: میراث زنده و آیین های اجتماعی
۱. مقدمــه: جایــگاه جمهــوری آذربایجــان در منظومــه 

میــراث ناملمــوس منطقــه اکــو
جمهــوری آذربایجــان بــه دلیــل موقعیــت تاریخــی خود 

ــی،  ــنت های ترک ــع س ــی« در تقاط ــره گاه تمدن ــک »گ ی
ــراث  ــی از می ــش بزرگ ــه بخ ــازی، توانست ــی و قفق ایران
ناملمــوس خــود را بــا حمایــت نهــادی مســتمر بــه ثبت 
ــال  ــن ح ــراث در عی ــن می ــا ای ــاند؛ ام ــی برس بین الملل
بــا تهدیدهــای ســاختاری بلندمدتــی شــامل مهاجــرت 
روستــا بــه شــهر، کاهــش تعــداد استــادکاران صنایــع 
دســتی، و رقابــت محصــولات کالایی شــده ارزان قیمــت 

مواجــه اســت.

ــان،  ــوری آذربایج ــی جمه ــراث فرهنگ ــا: می کلیدواژه ه
کنوانسیــون ۲۰۰۳ یونســکو، نــوروز، مقــام، صنایــع 

ــو ــی، اک ــراث جهان ــتی، می دس

معرفی کلی: جمهوری آذربایجان
جغرافیا و موقعیت

جمهــوری آذربایجــان کشــوری در قفقــاز جنوبــی اســت 
کــه در تقاطــع اروپای شــرقی و غرب آســیا قــرار دارد و از 
شــرق بــه دریــای خــزر محــدود می شــود. ایــن کشــور با 
روســیه از شــمال، ایــران از جنــوب، ارمنستــان از غــرب 
ــمال غرب  ــان از ش ــوری گرجست ــرب، و جمه و جنوب غ
هم مــرز اســت؛ منطقــه خودمختــار نخجــوان نیــز 
به صــورت جداافتــاده )انــکلاو( در جنوب غــرب کشــور، 
میــان ارمنستــان، ایــران و ترکیــه واقــع شــده و از طریق 
مــرز کوتاهــی بــا ترکیــه همســایه اســت. مســاحت کل 

کشــور نزدیــک بــه ۸۶,۶۰۰ کیلومتــر مربــع اســت.

 توپوگرافــی جمهــوری آذربایجــان بســیار متنــوع اســت: 
ــت  ــای پس ــور را زمین ه ــاک کش ــم خ ــش از دو پنج بی
رشته کوه هــای  کــه  حالــی  در  می دهنــد،  تشــکیل 
ــه  ــازاردوزو ب ــه ب ــا قل ــمال غرب )ب ــزرگ در ش ــاز ب قفق
ارتفــاع ۴٬۴۶۶ متــر( و قفقــاز کوچــک در غــرب کشــور، 
رود  کرده انــد.  ایجــاد  چشــمگیری  طبیعــی  تنــوع 
کــورا و شــاخه های آن، از جملــه ارس کــه بخشــی 
ــزی  ــت مرک ــد، دش ــکل می ده ــران را ش ــا ای ــرز ب از م
ــور، در  ــت کش ــو، پایتخ ــد. باک ــاری می کنن ــور را آبی کش
ــع  ــزر واق ــای خ ــه دری ــر کران ــرون و ب ــبه جزیره آبش ش
ــار دارد. ــا را در اختی ــن دری ــدر ای ــن بن شــده و بزرگ تری

جمعیت
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بــر مسیــر جــاده ابریشــم و در تقاطــع تمدن هــای 
ــه  ــای دیرین ــی از کانون ه ــازی، یک ــی و قفق ــی، ایران ترک
تبــادل فرهنگــی منطقــه بــه شــمار مــی رود. این کشــور 
در ســوم ژوئــن ۱۹۹۲، اندکــی پــس از بازیابــی استــقلال 
خــود، بــه عضویــت یونســکو درآمــد و کمیسیــون ملــی 
یونســکو در ایــن کشــور نیــز در همــان ســال ها در 

درون وزارت امــور خارجــه تأســیس شــد.

ــون  ــای کنوانسی ــن اعض ــی از فعال تری ــور یک ــن کش ای
۲۰۰۳ یونســکو بــرای پاســداری از میــراث فرهنگــی 
ناملمــوس در منطقــه اکــو اســت. تــا امــروز، ۲۳ عنصــر 
از میــراث ناملمــوس ایــن کشــور در فهرســت های 
»فهرســت  در  مــورد   ۲۱ شــده اند:  ثبــت  یونســکو 
نمایندگــی میــراث ناملمــوس بشــریت« و دو مــورد 
رقص هــای  و  قره بــاغ  چــوگان  ســوارکاری  بــازی   —
ــزره( —  ــاری، تن ــی، کوچ ــوان )یال ــنتی نخج ــی س گروه
در »فهرســت میــراث ناملمــوس نیازمنــد پاســداری 
فــوری«. از ایــن میــان، یــازده عنصــر منحصــراًً بــه 
مــورد  دوازده  و  دارنــد  تعلــق  آذربایجــان  جمهــوری 
نامزدی هــای چندملیتــی مشــترک  به صــورت  دیگــر 
ــا ســایر کشــورهای منطقــه، به ویــژه ایــران، ترکیــه و  ب

ثبــت شــده اند. قزاقستــان، 

نخســتین عنصــر ثبت شــده از میــراث ایــن کشــور، 
مقــام آذربایجانــی، در ســال ۲۰۰۳ به عنــوان »شــاهکار 
میــراث شــفاهی و ناملمــوس بشــریت« اعلام و در 
ســال ۲۰۰۸ رســماًً در فهرســت نمایندگــی یونســکو 

ــت. جــای گرف

موســیقی  فقــرات  ســتون  آذربایجانــی:  مقــام   .۲
کلاســیک

۲.۱ ساختار و جایگاه هنری
مقــام آذربایجانــی صورتــی از موســیقی کلاســیک ایــن 
ــر  ــیال و انعطاف پذی ــاختار س ــا س ــه ب ــت ک ــور اس کش
دلیــل  بــه  اجــرا،  هــر  می شــود؛  شــناخته  خــود 
ــر و یکتاســت. مقام هــا  ــد، بی نظی ــوازی هنرمن بداهه ن
ــخ  ــق، دلاوری، تاری ــهامت، عش ــون ش ــی چ موضوعات
آذربایجــان و تعــاملات آن بــا کشــورها و ملــل همســایه 
ــکل از  ــی متش ــر را گروه ــن هن ــد. ای ــت می کنن را روای

ــود  ــت خ ــن اس ــه ممک ــده( — ک ــده )خانم ــک خوان ی
را بــا دف نیــز همراهــی کنــد — و نوازنــدگان تــار و 
ــی  ــا گردن ــار، ســازی زهــی ب ــد. ت کمانچــه اجــرا می کنن
ــن  ــی ای ــازهای مل ــان س ــژه ای در می ــگاه وی ــد، جای بلن

ــور دارد. کش

بــه همــت  آمــوزش رسمــی مقــام در ســال ۱۹۲۲ 
بنیــان  حاجی بیگــوف  اوزیــر  برجستــه  آهنگســاز 
گذاشتــه شــد و از آن زمــان بخشــی از نظــام آمــوزش 
موســیقی دولتــی کشــور بــوده اســت؛ امــروز در باکــو 
ــام را در  ــوزش مق ــی، آم ــه دولت ــی مدرس ــش از س بی

ـسی استاــندارد اراــئه می دهــند. کــنار برناــمه درـ

۲.۲ آشیق: شاعران-نوازندگان دوره گرد
ــص و  ــی، رق ــعر، نقال ــه ش ــی، ک ــق آذربایجان ــر آشی هن
موســیقی آوازی-ســازی را در هــم می آمیــزد، در ســال 
ثبــت شــد.  نمایندگــی یونســکو  ۲۰۰۹ در فهرســت 
ــاز  ــا س ــه ب ــد ک ــاعران-نوازندگانی هستن ــا ش آشیق ه
»ســاز« )نوعــی عــود گــردن دراز( خــود را همراهــی 
می کننــد و در ســنت آن هــا افــزون بــر ۲۰۰ آهنــگ، 
ــام  ــه ن ــیقی ب ــعر و موس ــی از ش ــان )ترکیب ۱۵۰ داست
ــت  ــا روای ــعر و صده ــه ۲٬۰۰۰ ش ــک ب ــان(، نزدی داست
بدیهه گفتــه جــای دارد. ریشــه های ایــن ســنت بــه 
ــردد  ــوز بازمی گ ــرکان اوغ ــی ت آیین هــای شــمنی باستان
و بــا کتــاب حماســی »ددهقورقــود« )کــه خود در ســال 
ــی در فهرســت  ــزدی چندملیت ــک نام ۲۰۱۸ به صــورت ی

ــق دارد. ــدی عمی ــده( پیون ــت ش ــکو ثب یونس

ــا  ــام، تنه ــرخلاف مق ــق، ب ــر آشی ــی هن ــوزش رسم آم
ــه شــده اســت؛ امــروز ۶۷  ــل دهــه ۱۹۹۰ نهادین از اوای
مدرســه از مجمــوع ۲۳۶ مدرســه دولتــی موســیقی و 
هنــر در سراســر جمهــوری آذربایجــان، کلاس هــای ســاز 

ــد. ــه می دهن ــاله ارائ ــا ۱۶ س ــودکان ۷ ت ــرای ک را ب

۳. نوروز: آیین مشترک منطقه اکو
ــو و بهــار کــه در  ــی آغــاز ســال ن ــوروز، جشــن باستان ن
اعتــدال بهــاری )۲۱ مــارس( برگــزار می شــود، ریشــه در 
ســنت های زرتشــتی دارد و در جمهــوری آذربایجــان 
خانه تکانــی،   — گســترده  آماده ســازی های  بــا 
پخــت  و  تخم مرغ رنگ کنــی  خیاطــی،  درخــت کاری، 

شیرینی هایــی چــون شــکربوره و پــاخلاوا — همــراه 
اســت. ســمنی )ســبزه گنــدم جوانــه زده( عنصــری 

ــت. ــن اس ــن جش ــن ای بنیادی
 هــر سه شــنبه از چهــار هفتــه منتهــی بــه نــوروز 
ــش،  ــه طبیعــت — آب، آت ــی از عناصــر چهارگان ــه یک ب
از  کــودکان  و  می یابــد  تخصیــص   — بــاد  و  خــاک 
روی آتش هــای کوچــک می پرنــد، یــادگاری از آییــن 

زرتشــتی.
نــوروز در ســال ۲۰۰۹ به صــورت یــک نامــزدی چندملیتی 
ــان، هنــد،  ــوری آذربایج ــان ایــران، جمه مشــترک می
قرقیزستــان، ازبکستــان، پاکستــان و ترکیه در فهرســت 
ــن  ــال ۲۰۱۶ ای ــد و در س ــت ش ــکو ثب ــی یونس نمایندگ
ــان،  ــان، عــراق، قزاقست ــا پیوســتن افغانست نامــزدی ب
تاجیکستــان و ترکمنستــان گســترش یافــت. در دوران 
شــوروی، برگــزاری علنــی نــوروز غیررسمــی و گاه ممنوع 
ــود؛ پــس از استــقلال جمهــوری آذربایجــان در ســال  ب
ــی رسمــی کشــوری  ــک تعطیل ــه ی ــن جشــن ب ۱۹۹۱، ای

بــدل شــد.

۴. صنایــع دســتی نمادیــن: قالی، خاتایــی و مس کاری 
لاهیج

۴.۱ قالی بافی آذربایجانی
قالــی ســنتی آذربایجانــی، نســجی دســت باف بــا بافــت 
ــا نقوشــی کــه  ــا تخــت، ب متراکــم و رویــه گره خــورده ی
ویژگــی هــر یــک از مناطــق قالی بافــی کشــور را بازتــاب 
نمایندگــی  فهرســت  در   ۲۰۱۰ ســال  در  می دهنــد، 
یونســکو ثبــت شــد. بافــت قالــی یــک ســنت خانوادگی 
اســت کــه به صــورت شــفاهی و از طریــق تجربــه 
عملــی منتقــل می شــود: مــردان در بهــار و پاییــز پشــم 
گوســفندان را می چیننــد، در حالــی کــه زنــان در بهــار، 
تابستــان و پاییــز مــواد رنگــی گیاهی را گــردآوری و نخ را 
می رشتنــد و رنــگ می کننــد. قالــی روی دارهــای افقــی 
ــا  ــه ای ی ــن پشمــی، پنب ــا نخ هــای رنگی ــا عمــودی و ب ی
ابریشمــی بافتــه می شــود؛ بریــدن قالــی تمام شــده از 

دار، آیینــی باشــکوه و نمادیــن در ایــن ســنت اســت.

۴.۲ کلاغایــی: روســری ابریشمــی و فــراز و فــرود یــک 
صنعــت

کلاغایــی، روســری ابریشمــی ســنتی زنــان آذربایجانــی، 

ــت  ــکو ثب ــی یونس ــت نمایندگ ــال ۲۰۱۴ در فهرس در س
شــد. ایــن هنــر تنهــا در دو منطقــه از جمهــوری

آذربایجــان متمرکــز اســت: شــهر شــکی و روستــای 
نقــوش  و  رنگ هــا  اســماعیلی.  ناحیــه  در  باســقال 
قرمــز  کلاغایــی  دارنــد:  نمادیــن  معنــای  کلاغایــی 
ــان  ــه زن ــی ک ــت، در حال ــروس اس ــاس ع ــی از لب بخش
مســن تر کلاغایی هــای تیره رنگ تــر می پوشــند. ایــن 
ــاًً در  ــق شــاگردی غیررسمــی و عمدت ــا از طری ــر تنه هن

درون خانــواده منتقــل می شــود.

از تأثیــر  سرگذشــت ایــن صنعــت نمونــه روشــنی 
گــذار اقتصــادی بــر صنایــع دســتی اســت. در دوره 
شــوروی، کارخانــه ابریشــم بافی »لنیــن« در شــکی یکــی 
اتحــاد جماهیــر  ابریشــم بافی  مراکــز  بزرگ تریــن  از 
شــوروی بــود و در دوران اوج خود نزدیــک به هفت هزار 
نفــر را بــه کار گرفتــه بــود؛ ایــن کارخانــه پــس از 
فروپاشــی شــوروی در ســال ۱۹۹۵ تعطیــل شــد. امــروز 
ــای  ــژه نمونه ه ــت — به وی ــای باکیفی ــد کلاغایی ه تولی
ــه  ــوع آن ب ــمندترین ن ــه ارزش ــگ ک ــا هفت رن ــش ی ش
ــه دســت تعــداد محــدودی  ــا ب ــد — تنه شــمار می رون
می گیــرد.  صــورت  باســقال  در  باقی مانــده  استــاد 
ــدی  ــت نســخه های تقلی ــا رقاب ــون ب ــن صنعــت اکن ای
ساخته شــده از پارچــه مصنوعــی در چیــن مواجــه 
ــوند و  ــازار می ش ــر وارد ب ــت پایین ت ــا قیم ــه ب ــت ک اس
فشــار رقابتــی قابل توجهــی بــر استــادکاران ســنتی وارد 

می کننــد.

۴.۳ مس کاری لاهیج
مــس کاری لاهیــج، کــه در ســال ۲۰۱۵ در فهرســت 
نمایندگــی یونســکو ثبــت شــد، در روستــای کوهستانی 
ــز  ــزرگ متمرک ــاز ب ــی قفق ــای جنوب ــج در دامنه ه لاهی
اســت. ایــن روستــا کــه جمعیتــی نزدیــک بــه ۸۶۰ 
ــان ایرانــی( ســخن  ــان تاتــی )یــک زب ــه زب نفــر دارد و ب
کارگاه   ۲۰۰ از  بیــش  نوزدهــم  قــرن  در  می گوینــد، 
صنعتگــری فعــال داشــت و بــه »شــهر چهــل صنعــت« 
شــهرت یافتــه بــود. امــا بــا ورود محصــولات کارخانه ای 
ارزان روســی در پایــان قــرن نوزدهــم، شــمار ایــن 
ــون  ــی چ ــت؛ صنایع ــش یاف ــدت کاه ــا به ش کارگاه ه
ــن  ــز در همی ــازی نی ــازی و اسلحه س ــری، چرم س آهنگ
دوره رو بــه افــول رفتنــد. امــروز، در میــان صنایــع 
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ــری،  ــس کاری، آهنگ ــا م ــج، تنه ــه لاهی ــدد گذشت متع
قالی بافــی، معمــاری ســنگی، نجــاری، چرم ســازی و 
کلاه دوزی هنــوز زنده انــد؛ ســنت مــس کاری همچنــان 
از پــدر بــه پســر منتقــل می شــود و بــرای استــادکاران، 
ــی  ــت محل ــانه هوی ــاش و نش ــرار مع ــی ام ــع اصل منب

اســت.

۵. نظام های غذایی: دلمه، لاواش و جشن انار
ــه  ــر از تغذی ــی فرات ــان نقش ــوری آذربایج ــذا در جمه غ
دارد و حامــل هویــت فرهنگــی و اجتماعــی اســت. 
ســنت پخــت دلمــه )بــرگ مــو یــا ســبزیجات پــر 
ــران،  ــا دیگ ــج( و اشــتراک آن ب ــا گوشــت و برن شــده ب
ــال ۲۰۱۷  ــت، در س ــی اس ــت فرهنگ ــانگر هوی ــه نش ک
ــت و  ــد. پخ ــت ش ــکو ثب ــی یونس ــت نمایندگ در فهرس
اشــتراک نان هــای تخــت — لاواش، کاتیرمــا، جوپــکا و 
یوفــکا — به صــورت یــک نامــزدی چندملیتــی بــا ایــران، 
ــت  ــال ۲۰۱۶ ثب ــه در س ــان و ترکی ــان، قرقیزست قزاقست
شــد. ســنت پخــت لپشــکا )نوعــی نــان تخــت دیگــر( و 

ــت رســید. ــه ثب ــز در همــان ســال ب اشــتراک آن نی
جشــنواره انــار )نــار بایرامــی( کــه در منطقــه گویچــای 
برگــزار   — کشــور  انــار«  »پایتخــت  بــه  معــروف   —
نمایندگــی  فهرســت  در   ۲۰۲۰ ســال  در  می شــود، 
یونســکو ثبــت شــد. ایــن جشــنواره، کــه بــا برداشــت 
ــی، آشپــزی  ــار هم زمــان اســت، رســوم محل پاییــزی ان
ســنتی و باورهــای نمادیــن مرتبــط بــا ایــن میــوه را در 
ــرورش کــرم ابریشــم و  ــرد. در ســال ۲۰۲۲، پ ــر می گی ب
ــوان  ــز به عن ــی نی ــرای بافندگ ــم ب ــنتی ابریش ــد س تولی
یــک نامــزدی چندملیتــی بــا کشــورهای دیگــر منطقــه 
در فهرســت یونســکو ثبــت شــد — رویــدادی کــه پیونــد 
ــا ســنت کلاغایی بافــی شــکی و باســقال  مستقیمــی ب

دارد.

۶. سازها و هنرهای نمایشی دیگر
افــزون بــر مقــام و آشیــق، چندیــن ســاز ســنتی 
آذربایجانــی به طــور مستقــل در فهرســت یونســکو 
ثبــت شــده اند: ســاخت و نوازندگــی تــار در ســال 
زهــی  نوازندگــی کمانچــه )ســازی  و  ۲۰۱۲، ســاخت 
ایــران  بــا  مشــترک  نامــزدی  به صــورت  زه کشــیده( 
بالابان/مــی  نوازندگــی  و  و ســاخت  در ســال ۲۰۱۷، 
در ســال ۲۰۲۳ بــه ثبــت رســیدند. هنــر تذهیــب 

)طزهیــب( — آرایــش ظریــف نســخه های خطــی و 
ــورت  ــز به ص ــده — نی ــوش طلاکاری ش ــا نق ــا ب کتاب ه
ــد.  ــت ش ــال ۲۰۲۳ ثب ــی در س ــزدی چندملیت ــک نام ی
ســنت نقالــی نصرالدیــن خوجــه، شــخصیت طنزپــرداز 
فرهنگ هــای  میــان  مشــترک  حکیم مســلک  و 

ترکی زبــان، در ســال ۲۰۲۲ بــه ثبــت رســید.

ــژاد  ــا اســب ن ــه ب ــاغ، ک ــازی ســوارکاری چــوگان قره ب ب
قره بــاغ اجــرا می شــود، در ســال ۲۰۱۳ در فهرســت 
فــوری«  پاســداری  نیازمنــد  ناملمــوس  »میــراث 
یونســکو ثبــت شــد — تنهــا عنصــر آذربایجانــی در ایــن 
ــن  ــژه ای ــیب پذیری وی ــان دهنده آس ــه نش ــت ک فهرس
ــنتی  ــی س ــای گروه ــت. رقص ه ــوارکاری اس ــنت س س
نخجــوان )یالــی، کوچــاری، تنــزره( نیــز در ســال ۲۰۱۸ در 

ــد. ــای گرفتن ــوری ج ــداری ف ــت پاس ــن فهرس همی

بخش دوم: هنرهای بومی و در معرض خطر

۷. صنایع دستی منطقه ای: میان زندگی و موزه
بــرخلاف مقــام و آشیــق کــه از حمایــت نهادی مســتمر 
و آمــوزش رسمــی برخوردارنــد، بســیاری از صنایــع 
دســتی منطقــه ای جمهــوری آذربایجــان بــا چالش هــای 
ــه در  ــه ریش ــد ک ــه رو هستن ــی روب ــاختاری بلندمدت س
تحــولات اقتصــادی و جابه جایــی جمعیتــی پــس از 
فرهنگــی  سیاســت گذاری  در  نــه  دارنــد،  استــقلال 
ــه  ــوان در ســه دست ــن چالش هــا را می ت ــم. ای مستقی
اصلــی صورت بنــدی کــرد: مهاجــرت روستــا بــه شــهر، 
ــگری محور، و  ــد گردش ــه تولی ــی ب ــد خانگ ــذار از تولی گ

ــت. ــی ارزان قیم ــولات واردات ــت محص رقاب

ــت  ــش جمعی ــهر و کاه ــه ش ــا ب ــرت روست ۷.۱ مهاج
ــی روستای

جمعیــت روستایــی جمهــوری آذربایجــان در ســال های 
اخیــر رونــدی کاهشــی داشتــه اســت؛ تنهــا در فاصلــه 
بــه  نزدیــک  کاهشــی   ،۲۰۲۲ تــا   ۲۰۲۱ ســال های 
یک درصــد ثبــت شــده اســت. ایــن الگــو از دوران 
استــقلال تشــدید شــده، زمانــی کــه نهادهــا و صنایــع 
ــو،  ــامل باک ــو )ش ــزرگ باک ــه ب ــاًً در منطق ــور عمدت کش
ســومقاییت و شــهرهای اقمــاری( متمرکــز شــدند. 
میانگیــن ســنی کســانی کــه محــل تولــد خــود را تــرک 

ــدود  ــی، ح ــای داخل ــاس پژوهش ه ــر اس ــد، ب می کنن
۲۳ ســال اســت — یعنــی دقیقــاًً همــان نســلی کــه در 
شــرایط عــادی، وارث طبیعــی مهارت هــای صنعتگــری 
خانوادگــی محســوب می شــود. زندگــی روستایــی بــرای 
جوانــان تحصیل کــرده، بــه دلیــل کمبــود فرصت هــای 
شــغلی و اجتماعی-فرهنگــی، کم جذابیــت توصیــف 

شــده اســت.

ایــن الگــوی مهاجــرت دقیقــاًً همــان مکانیزمــی اســت 
کــه در نمونــه لاهیــج و باســقال دیــده می شــود: 
ــه  ــد ک ــنت هایی هستن ــی س ــس کاری و کلاغایی باف م
عمدتــاًً از طریــق شــاگردی خانوادگــی و حضــور مســتمر 
نســل جــوان در بافــت محلــی منتقــل می شــوند؛ 
وقتــی ایــن نســل بــه باکــو یــا خــارج از کشــور مهاجــرت 
ــی اش  ــارت در محــل اصل ــال مه ــره انتق ــد، زنجی می کن
بــا وقفــه مواجــه می شــود، حتــی اگــر صنعــت در 
ــد. ــوب باش ــده و محب ــوز شناخته ش ــی هن ــطح مل س

۷.۲ از تولید خانگی تا اقتصاد گردشگری
جمهــوری  منطقــه ای  دســتی  صنایــع  از  بســیاری 
بــرای مصــرف  آذربایجــان، کــه در گذشتــه عمدتــاًً 
داخلــی خانــوار یــا بــازار محلــی تولیــد می شــدند، 
گردشــگری  محــور  حــول  فزاینــده  به طــور  امــروز 
باســقال  و  لاهیــج  شــده اند.  بازتعریــف  فرهنگــی 
نمونه هــای روشــنی از ایــن گذارنــد: هــر دو روستــا 
ــروش  ــگران، ف ــد گردش ــق بازدی ــاًً از طری ــون عمدت اکن
بــه مســافران و معرفــی در تورهــای فرهنگــی اقتصــاد 
خــود را ســرپا نگــه می دارنــد. ایــن گــذار، در حالــی کــه 
ــش  ــران را افزای ــد و دیده شــدن صنعتگ ــد درآم می توان
دهــد، خطــر »ساده ســازی بــرای بــازار« را نیــز بــا خــود 
دارد: تقاضــای گردشــگری معمــولاًً اقلام کوچک تــر، 
ــد  ســاده تر و ســریع تر را ترجیــح می دهــد، کــه می توان
ــد  ــر )مانن ــر و زمان برت ــای پیچیده ت ــج تکنیک ه به تدری
کلاغایــی شــش یــا هفت رنــگ( را بــه نفــع نســخه های 

ــد. ــیه بران ــه حاش ــده ب ساده ش

۷.۳ رقابت محصولات وارداتی ارزان قیمت
یکــی از مشــخص ترین تهدیدهــای اقتصــادی بــرای 
صنایــع دســتی نمادیــن جمهــوری آذربایجــان، رقابــت 
نســخه های تقلیــدی صنعتــی اســت. کلاغایی هــای 

کــه  چیــن،  در  مصنوعــی  پارچــه  از  ساخته شــده 
تقلیــدی از نقــوش ســنتی شــکی و باســقال را بــا 
هزینــه به مراتــب پایین تــر تولیــد می کننــد، اکنــون 
در بازارهــای منطقــه ای بــا محصــول دست ســاز اصیــل 
رقابــت می کننــد. ایــن الگــو مشــابه چیــزی اســت کــه 
ــج رخ  ــای لاهی ــرای کارگاه ه ــم ب ــرن نوزده ــان ق در پای
داد، زمانــی کــه ورود محصــولات کارخانــه ای روســی بــه 
کاهــش شــدید شــمار کارگاه هــای فعــال ایــن روستــا 
ــی در عصــر حاضــر ایــن اســت  ــد. تفــاوت اصل انجامی
ــت،  ــی نیس ــازار داخل ــه ب ــدود ب ــر مح ــت دیگ ــه رقاب ک
ــی تأمیــن و فــروش  بلکــه از طریــق زنجیره هــای جهان

ــود. ــر می ش ــتری ظاه ــدت بیش ــا ش ــن، ب آنلای

۸. سازوکارهای حمایتی و نقش نهادهای فرهنگی
ــا،  ــن چالش ه ــه ای ــخ ب ــان در پاس ــوری آذربایج جمه
شــبکه ای از ســازوکارهای حمایتــی نهــادی ایجــاد کــرده 
کــه آن را از بســیاری از کشــورهای منطقــه متمایــز 
پیاپــی عناصــر میــراث  بین المللــی  ثبــت  می کنــد. 
ناملمــوس در دو دهــه گذشتــه، بخشــی از یــک راهبــرد 
آگاهانــه بــرای افزایــش دیده شــدن و بودجــه حمایتــی 
ایــن صنایــع بــوده اســت. شــهر شــکی در ســال ۲۰۱۷ 
به عنــوان »شــهر خلاق صنایــع دســتی و هنرهــای 
فولکلــور« و شــهر لنکــران در ســال ۲۰۲۱ به عنــوان 
»شــهر خلاق گاستروتوریســم« در شــبکه شــهرهای 
کــه  عنوان هایــی   — شــدند  ثبــت  یونســکو  خلاق 
می تواننــد زیرســاخت بازاریابــی و آمــوزش بین المللــی 

ــد. ــم کنن ــی فراه ــران محل ــرای صنعتگ ــتری ب بیش

بــا ایــن حــال، تجربــه نشــان می دهــد کــه ثبــت 
انتقــال  تــداوم  ضامــن  به خودی خــود  بین المللــی 
ــقال  ــال در باس ــادان فع ــداد است ــت؛ تع ــلی نیس نس
ــع،  ــن صنای ــی ای ــه جهان ــود شناس ــا وج ــج، ب و لاهی
اســت.  ســالخوردگی  بــه  رو  و  محــدود  همچنــان 
ــدار ایــن میــراث در گام بعــدی  بنابرایــن، حفاظــت پای
بــه سیاســت هایی نیــاز دارد کــه مستقیمــاًً انگیــزه 
ــن حرفه هــا  ــه ای ــرای ورود نســل جــوان ب اقتصــادی ب
ــی. ــن بین الملل ــار نمادی ــاًً اعتب ــه صرف ــد، ن فراهــم کنن

بخش سوم: میراث ملموس و تمدنی
۹. جمهــوری آذربایجــان به مثابــه گــذرگاه تمدنــی: 

ــوس ــراث ملم ــی می ــه تاریخ زمین
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میــراث ملمــوس جمهــوری آذربایجان بازتــاب موقعیت 
تمدن هــای  تلاقــی  نقطــه  به عنــوان  کشــور  ایــن 
زرتشــتی، ساســانی، عربــی، ایرانــی، شیروانــی، عثمانــی 
و روســی اســت. ایــن کشــور در ۱۶ دســامبر ۱۹۹۳ 
کنوانسیــون میــراث جهانــی یونســکو را تصویــب کــرد. 
ــراث  ــت می ــور در فهرس ــن کش ــر ای ــج اث ــروز، پن ــا ام ت
جهانــی یونســکو ثبــت شــده و یــازده اثــر دیگــر در 
فهرســت موقــت )Tentative List( در انتظــار بررســی 

ــد. ــرار دارن ــی ق نهای

جهانــی  میــراث  فهرســت  در  ثبت شــده  آثــار   .۱۰
نســکو یو

ــاهان و  ــر شیروانش ــا قص ــو ب ــی باک ــهر باستان ۱۰.۱ ش
ــزه ــرج دوشی ب

در  آذربایجــان  جمهــوری  ثبت شــده  اثــر  نخســتین 
دیــواره دار  )۲۰۰۰(، شــهر  میــراث جهانــی  فهرســت 
باکــو )ایچری شــهر( اســت کــه از دوره پارینه ســنگی 
ــای  ــی فرهنگ ه ــور پیاپ ــواه حض ــوده و گ ــکونی ب مس
زرتشــتی، ساســانی، عربــی، ایرانــی، شیروانــی، عثمانــی 
اســت.  واحــد  فرهنگــی  تــداوم  یــک  در  روســی  و 
ــه قــرن دوازدهــم  دیوارهــای دفاعــی ایــن شــهر کــه ب
ــی از خــود را حفــظ  ــد، بخــش بزرگ مــیلادی بازمی گردن
کرده انــد. بــرج دوشیــزه )قیــز قالاســی(، نمادین تریــن 
بنــای ایــن مجموعــه، بــر فــراز ســازه هایی از قــرن 
ــر  ــده و قص ــا ش ــیلاد بن ــش از م ــم پی ــا هفت ــم ت شش
از  یکــی  مــیلادی  پانزدهــم  قــرن  از  شیروانشــاهان 
گوهرهــای معمــاری آذربایجــان بــه شــمار مــی رود؛ تنها 
ــی  ــر باق ــن قص ــی ای ــش بالای ــاق بخ ــاق از ۲۵ ات ۱۶ ات
مانده انــد، چــرا کــه بخش هــای دیگــر توســط ســاکنان 
محلــی بــرای ســاخت خانه هــای خــود برچیــده شــدند.

شــهر باکــو در ســال ۲۰۰۳ — بــه دلیــل خســارات 
شــهری  توســعه  فشــار   ،۲۰۰۰ نوامبــر  زمین لــرزه 
بی رویــه، فقــدان سیاســت های حفاظتــی منســجم 
ــراث  ــت »می ــد — در فهرس ــورد تردی ــازی های م و بازس
جهانــی در خطــر« قــرار گرفــت. پــس از تأســیس نهــاد 
ــک  ــن ی ــن منطقــه و تدوی ــرای ای ــی مستقــل ب مدیریت
طــرح جامــع حفاظــت شــهری، کمیتــه میــراث جهانــی 
در ســال ۲۰۰۹ ایــن اثــر را از فهرســت خطــر خــارج 

ــه ای موفــق از بازســازی نهــادی حفاظــت  کــرد — نمون
ــه. ــراث در منطق می

۱۰.۲ چشم انداز فرهنگی نقوش سنگی گوبوستان
در  گوبوستــان،  تاریخی-هنــری  دولتــی  ذخیــره گاه 
ــش  ــد، بی ــت ش ــال ۲۰۰۷ ثب ــه در س ــو، ک ــی باک نزدیک
از شــش هزار نــگاره ســنگی )پتروگلیــف( را در خــود 
ــل  ــه حداق ــا ب ــی از آن ه ــت برخ ــه قدم ــای داده ک ج
چهل هــزار ســال پیــش می رســد. ایــن مجموعــه یکــی 
از غنی تریــن گواه هــای تصویــری زندگــی انســان پیــش 
از تاریــخ در منطقــه قفقــاز اســت. در همســایگی 
گوبوستــان، بیــش از ۳۵۰ آتشفشــان گِِلــی — نزدیــک 
 — جهــان  گِِلــی  آتشفشــان های  کل  یک ســوم  بــه 

منظــره ای طبیعــی منحصربه فــرد ایجــاد کرده انــد.

۱۰.۳ مرکز تاریخی شکی با قصر خانان
ــت  ــال ۲۰۱۹ ثب ــه در س ــکی، ک ــهر ش ــی ش ــز تاریخ مرک
شــد، شــهری اســت کــه از قــرن هشــتم پیــش از میلاد 
بنــا شــده و تحــت تأثیــر ســنت های صفــوی، عثمانــی 
ــکی،  ــان ش ــر خان ــت. قص ــه اس ــکل گرفت ــی ش و روس
ــان شــکی کــه در ســال ۱۷۶۲  ــی خان ــگاه تابستان اقامت
توســط حسین خــان ســاخته شــده، برجسته تریــن 
اثــر ایــن مجموعــه اســت؛ ویژگــی منحصربه فــرد ایــن 
قصــر، »شــبکه« )Shebeke( آن اســت — پنجره هــای 
شیشــه ای رنگیــن کــه در قالــب چوبــی، بدون اســتفاده 
ــه  ــا نزدیــک ب ــا چســب، ب از حتــی یــک قطعــه میــخ ی
ــع،  ــر مرب پنج هــزار قطعــه شیشــه و چــوب در هــر مت
گردهــم آمده انــد. شــکی در قــرن نوزدهــم یکــی از 
مراکــز بین المللــی تولیــد ابریشــم بــود — پیونــدی 
ــا ســنت کلاغایی بافــی کــه در بخــش دوم  مستقیــم ب

ایــن مقالــه بررســی شــد.

ــر  ــق و مسی ــردم خینالی ــی م ــم انداز فرهنگ ۱۰.۴ چش
ــو« کــوچ »کــوچ یول

ایــن اثــر، کــه در ســال ۲۰۲۳ ثبــت شــد، روستــای 
ــی  ــوچ فصل ــر تاریخــی ک ــق و مسی ــی خینالی کوهستان
دام داران را در بــر می گیــرد — نمونــه ای زنــده از پیونــد 
میــان ســکونت گاه های ثابــت کوهستانــی و الگوهــای 

ــاز. ــی در قفق ــینی فصل کوچ نش

۱۰.۵ جنگل های هیرکانی
ــت  ــان در فهرس ــوری آذربایج ــی جمه ــر طبیع ــا اث تنه
ــده در  ــی )ثبت ش ــای هیرکان ــی، جنگل ه ــراث جهان می
۲۰۱۹ و گســترش یافته در ۲۰۲۳(، اثــری مشــترک بــا 
ــن  ــدل که ــای معت ــه جنگل ه ــت ک ــران اس ــور ای کش
منطقــه دریــای خــزر را، بــا گونه هــای گیاهــی و جانــوری 

منحصربه فــرد، حفاظــت می کنــد.

ــر  ــای منتظ ــت: گذرگاه ه ــت موق ــراث در فهرس ۱۱. می
شناســایی

جمهــوری آذربایجــان یــازده اثــر دیگــر در فهرســت 
ــراث  ــترده می ــوع گس ــه از تن ــکو دارد ک ــت یونس موق

تاریخــی ایــن کشــور حکایــت می کنــد، از جملــه:
آتشــگاه باکــو — معبــد باستانــی زرتشــتی و هنــدو در 
ســوراخانی، حومــه باکــو، کــه در آن شــعله های گاز 
ــکان  ــن م ــوختند و ای ــه می س ــور پیوست ــی به ط طبیع
را بــه نمــادی از تنــوع دینــی تاریخــی منطقــه بــدل 

کرده‌انــد.

ــی  ــاودان طبیع ــعله ج ــن( — ش ــوه آتشی ــار داغ )ک یان
کــه بــر دامنــه ای در شــبه جزیره آبشــرون، بــا ســوخت 

ــوزد. ــان می س ــن، همچن ــتی از زمی ــی نش گاز طبیع
از  مجموعــه ای   — خــزر  کرانــه  دفاعــی  حصارهــای 
قلعه هــا و برج هــای دفاعــی، از جملــه چیراق قلعــه 
)قــرن پنجــم و ششــم مــیلادی(، کــه بــرای دفــع 

تهاجمــات خارجــی ســاخته شــده بودنــد.

در  شــهری   — شوشــا  تاریخی-معمــاری  ذخیــره گاه 
آذربایجــان«  فرهنگــی  »پایتخــت  بــه  کــه  قره بــاغ 
و  خانه-موزه هــا  مســاجد،  میزبــان  و  دارد  شــهرت 
عمارت هایــی اســت کــه ســبک معمــاری متمایــز 

می دهنــد. بازتــاب  را  قره بــاغ  خانــان 
در  اردوبــاد — شــهری  تاریخی-معمــاری  ذخیــره گاه 
ــای  ــی و یادمان ه ــای تاریخ ــا بناه ــوان ب ــه نخج منطق

ــدد. ــی متع فرهنگ
۱۲. تهدیدهای معاصر علیه میراث ملموس

۱۲.۱ فشار توسعه شهری

۱۲.۲ آسیب های زیست محیطی و طبیعی
گذشتــه  در  کــه  قفقــاز،  منطقــه  در  زمین لرزه هــا 
باکــو  تاریخــی  بناهــای  بــه  قابل توجهــی  خســارات 
وارد کرده انــد، همچنــان یــک تهدیــد بالقــوه بــرای 
ــوند.  ــوب می ش ــور محس ــن کش ــوس ای ــراث ملم می
آتشفشــان های گِِلــی و فعالیت هــای زمین شــناختی 
ــه خــود بخشــی از  ــی ک ــز، در حال ــرون نی ــه آبش منطق
نیازمنــد  منطقه انــد،  طبیعی-گردشــگری  جذابیــت 
ــه بافــت  ــری از آســیب ب ــرای جلوگی ــش مســتمر ب پای

تاریخــی اطــراف هستنــد.

۱۲.۳ پیوند میراث ملموس و ناملموس
ــان  ــه نش ــن مقال ــن ای ــش پیشی ــوازی دو بخ ــرور م م
می دهــد کــه میــراث ملمــوس و ناملمــوس جمهــوری 
به هم تنیده انــد.  به شــدت  عمــل  در  آذربایجــان 
شــبکه های چوبی-شیشــه ای قصــر خانــان شــکی، 
کــه در بخــش ســوم معرفــی شــدند، محصــول همــان 
ســنت  کــه  هستنــد  صنعتگــری ای  مهارت هــای 
را  دوم  بخــش  در  باســقال  و  شــکی  کلاغایی بافــی 
شــکل دادنــد؛ هــر دو از یــک ســنت طولانــی صنعتگری 
ابریشــم و ظرافــت دســتی منطقــه شــکی سرچشــمه 
می گیرنــد. بــه همیــن ترتیــب، موســیقی مقــام کــه در 
بخــش اول بررســی شــد، تاریخــاًً در فضاهــای خاصــی 
چــون مهفل هــای خصوصــی شــهرهایی همچــون 
باکــو و شوشــا اجــرا می شــده — فضاهایــی کــه خــود 
بخشــی از میــراث ملمــوس شــهری ایــن کشــورند. 
حفاظــت پایــدار از ایــن میــراث در درجــه اول بــه 
معنــای حفــظ همزمــان بناهــا، مهارت هــا، و جوامعــی 

ــد. ــد می دهن ــم پیون ــه ه ــن دو را ب ــه ای ــت ک اس

جمع بنــدی: جمهــوری آذربایجــان به مثابــه الگــوی 
ــه ای ــداری منطق ــت و پاس ثب

ــان  ــه نش ــش به هم پیوست ــه بخ ــش در س ــن پژوه ای
آذربایجــان —  فرهنگــی جمهــوری  میــراث  کــه  داد 
آثــار  و  بومــی  هنرهــای  زنــده،  آیین هــای  از  اعــم 
ملمــوس تمدنــی — از انســجام، تنــوع و عمــق تاریخــی 
ــورهای  ــان کش ــت و در می ــوردار اس ــی برخ قابل توجه
منطقــه اکــو، نمونــه ای موفــق در ثبــت بین المللــی 



170171

فصل سوم:  ویژه نامه شماره دهم - تیر 1405

ایــن  بــا  می شــود.  محســوب  ناملمــوس  میــراث 
حــال، ثبــت جهانــی به خودی خــود تضمینــی بــرای 
تــداوم انتقــال نســلی نیســت؛ بســیاری از صنایــع 
ــی  ــژه کلاغایی باف ــن کشــور — به وی ــن ای دســتی نمادی
و مــس کاری لاهیــج — بــا چالش هــای ســاختاری 
بلندمدتــی شــامل مهاجــرت روستــا بــه شــهر، گــذار از 
ــت  ــگری محور، و رقاب ــد گردش ــه تولی ــی ب ــد خانگ تولی

ارزان قیمــت مواجه انــد. محصــولات وارداتــی 

جمهــوری آذربایجــان بــه دلیــل موقعیــت تاریخــی خود 
در تقاطــع تمدن هــای ترکــی، ایرانــی و قفقــازی، و 
ــت و  ــه در ثب ــادی پیوست ــرمایه گذاری نه ــل س ــه دلی ب
معرفــی میــراث فرهنگــی خــود، الگویــی قابــل بررســی 
بــرای ســایر کشــورهای عضــو اکــو فراهــم می کنــد. در 
ــه  ــن کشــور نشــان می دهــد ک ــه ای ــن حــال، تجرب عی
ــر از  ــوس، فرات ــراث ناملم ــداری از می ــدی پاس گام بع
ثبــت نمادیــن، بایــد بــر تأمیــن انگیــزه اقتصــادی پایدار 

کـز کـنـد. بـرای صنعتـگـران ـجـوان تمرـ ـ

کــه  نشــان می دهــد  آذربایجــان  تجربــه جمهــوری 
موفقیــت در ثبــت بین المللــی میــراث فرهنگــی زمانــی 
بــه حفــظ پایــدار آن منجــر می شــود کــه سیاســت های 
حفاظتــی، توســعه اقتصــادی محلــی و آمــوزش نســل 
ایــن  از  دنبــال شــوند.  به صــورت هم زمــان  جدیــد 
منظــر، میــراث فرهنگــی نــه صرفــاًً مجموعــه ای از آثــار 
تاریخــی، بلکــه بخشــی از ســرمایه اجتماعــی و توســعه 

ــود. ــوب می ش ــور محس ــدار کش پای
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علیم قاسیموف: صدایی که مقام را زنده نگه 
داشت

از  یکــی  »به ســادگی  را  او  نیویورک تایمــز  روزنامــه 
بزرگ تریــن خوانده هــای زنــده جهــان« نامیــده اســت. 
ــه ۲۰۲۵ از  ــه در ژانوی ــدی ک ــره در مستن ــبکه الجزی ش
مرکــز بین المللــی مقــام در باکــو پخــش کــرد، او را »یک 
افســانه زنــده موســیقی جمهــوری آذربایجــان« معرفــی 
ــای  ــدود مصاحبه ه ــی از مع ــود او، در یک ــا خ ــرد. ام ک
مفصلــش بــا نشــریات غربــی، موســیقی را چیــز دیگری 
توصیــف می کنــد: نــه افتخــار، نــه میــراث، بلکــه یــک 
ــت.  ــارج اس ــودش خ ــرل خ ــه از کنت ــی ک ــت روح حال
علیــم قاســیموف، کــه از روستایــی کوچــک در نزدیکــی 
شــماخی بــه صحنه هــای کنســرت نیویــورک، پاریــس، 

مریم شایگان                                                            
کارشناس موسسه فرهنگی اکو

ــده ترین  ــروز شناخته ش ــت، ام ــو راه یاف ــره و توکی قاه
خوانــده مقــام در جهــان اســت — هنرمنــدی کــه تنهــا 
یــک ســنت موســیقایی را حفــظ نکــرد، بلکــه آن را بــا 

ریســک شــخصی بازآفریــد.

از روستای نابور تا بیرون رانده شدن  از صحنه
در   ۱۹۵۷ اوت   ۱۴ در  قاســیموف  حمزه اوغلــو  علیــم 
ــروز  ــه ام ــه ای ک ــور، در منطق ــی ناب ــای کوهستان روست
فاصلــه  در  و  اســت  گوبوستــان  ناحیــه  از  بخشــی 
ــا  ــه دنی ــرار دارد، ب ــو ق ــری باک ــه صــد کیلومت ــک ب نزدی
آمــد. خانــواده او ریشــه در دو ســنت فرهنگــی متفاوت 
گوربانــدی  ترکمــه  تیــره  از  پــدرش حمــزه  داشــت: 
)گوبوستــان( بــود و پدربزرگــش رقصنــده و خوانــده ای 
بــا صدایــی برجستــه؛ امــا تبــار مــادری او بــه آشیق هــا 

— شــاعران-نوازندگان دوره گــرد ترک زبــان — می رســید. 
ــود؛  زندگــی نخســتین ســال های او ســاده و کارگــری ب
ــی  ــز فرهنگ ــا مرک ــه ای ب ــود او در مصاحب ــه خ ــه گفت ب
میــراث جمهــوری آذربایجــان، خانــواده اش پیــش از 
ــه  ــره و خام ــه ک ــر را ب ــد، شی ــده دم برمی خاستن سپی
پــدرش  بــازار می فروختنــد.  در  و  تبدیــل می کردنــد 
ــا دســت خــود نخســتین ســازهای او — یــک  حمــزه ب

ــاخت. ــاز — را س ــک س ــل( و ی ــاره )طب نق

یکــی از خاطــرات تلــخ و ســازنده دوران کودکــی او، 
کــه در مصاحبــه بــا نشــریه The Arts Desk بازگــو 
شــده، بــه ســن چهارده ســالگی او بازمی گــردد: در یــک 
مســابقه محلــی موســیقی، حاضــران، بــه ایــن گمــان 
کــه او ســبک ســنتی صحیــح را درنیافتــه، او را از صحنه 
ــن  ــود ای ــا وج ــش، ب ــد. والدین ــرون راندن ــده بی ــا خن ب
شکســت، او را بــه ادامه راه تشــویق کردند. قاســیموف 
در ۲۱ ســالگی، پــس از احســاس اینکــه اســتعدادش را 
در شــغل های کشــاورزی و رانندگــی هــدر می دهــد، 
به طــور رسمــی وارد مدرســه دولتــی موســیقی در باکــو 
شــد — دوره ای چهارســاله بــا محوریــت تکنیــک آوازی 
و رپرتــوار کلاســیک آذربایجانــی. بــه گفتــه او در همیــن 
ــر از  ــود: »دیگ ــن ب ــه چنی ــم آن لحظ ــه، تصمی مصاحب
ــرای کار کشــاورزی[ خوشــم  بیدارشــدن صبحگاهــی ]ب
ــن  ــی دادم«؛ از همی ــدر م ــتعدادم را ه ــد و اس نمی آم
رو، نــه بــا یــک، بلکــه بــا ســه استــاد مقــام هم زمــان 
ثبت نــام کــرد، کاری کــه او را از ســاعت هشــت صبــح 

ــا پاســی از شــب مشــغول نگــه می داشــت. ت

ــان  ــی آغاخ ــر آموزش ــن مسی ــول ای ــادان او در ط است
ــد؛ او بعدهــا  ــا حسیــن اف بودن عبــدالله اف و حاجی باب
در فاصلــه ســال های ۱۹۸۲ تــا ۱۹۸۹ )بــر اســاس برخــی 
منابــع از ۱۹۸۳( در دانشــگاه دولتــی هنرهــای جمهوری 
آذربایجــان )بــه نــام م.آ. علــی اف( ادامــه تحصیــل داد. 
ــرار  ــر ق ــت تأثی ــرفت او تح ــان از پیش ــش چن معلمان
گرفتــه بودنــد کــه او را تشــویق کردنــد دو ســال زودتــر 
امتحانــات نهایــی را بدهــد؛ او ایــن پیشــنهاد را رد کــرد 

ــردن  ــرای کامل ک ــتری ب ــان بیش ــه زم ــوز ب ــت هن و گف
مهارتــش نیــاز دارد.

اجرا زیر سایه نظام شوروی
قاســیموف فعالیــت حرفــه ای خــود را در دورانــی آغــاز 
کــرد کــه جمهــوری آذربایجــان هنــوز بخشــی از اتحــاد 
ــر  ــک هن ــوان ی ــام، به عن ــود و مق ــوروی ب ــر ش جماهی
ــود؛  ــوردار نب ــی برخ ــت رسم ــنتی، از حمای مذهبی-س
ــاًً یــک کنجــکاوی  حــزب کمونیســت حاکــم آن را عمدت
ــدود  ــی آن مح ــای عموم ــت و اجراه ــی می دانس محل
در  او  کــه  تلخ طنــزی  خاطــرات  از  یکــی  در  بــود. 
ــرده، در اواخــر  ــو ک ــا The Arts Desk بازگ ــه ب مصاحب
ــرای شــرکت در جشــنواره  دهــه ۲۰ ســالگی اش، او را ب
هنــری شــوروی بــه واشــنگتن دی ســی فرستادنــد؛ 
کــه وظیفــه اش  افســر کا.گ.ب. مســئول هیئــت، 
جلوگیــری از فــرار اعضــا بــود، بــه او دســتور داد بگویــد 
از مســکو آمــده اســت — چــون ایــن جشــنواره قاعدتــاًً 
ــه  ــد، ن ــزار می ش ــوروی برگ ــام ش ــار نظ ــه افتخ ــد ب بای

هویت هــای قومــی محلــی.

بــا ایــن حــال، در ســال ۱۹۸۳ او در مســابقه ملــی 
آوازخوانــی جبــار قاریاغداوغلــو برنــده شــد و در همــان 
یونســکو  ســمپوزیوم های  در   ۱۹۸۷ ســال  و  ســال 
آســیای  کشــورهای  مــدرن  و  ســنتی  هنــر  دربــاره 
ــف  ــه عط ــرد. نقط ــب ک ــزی کس ــیا جوای ــزی و آس مرک
بزرگ تــر امــا در ســال ۱۹۸۸ رخ داد: او در جشــنواره 
ــمرقند  ــنتی س ــیقی س ــی موس ــمپوزیوم بین الملل و س
)ازبکستــان( جایــزه نخســت را بــرد — رویــدادی کــه بــه 
گفتــه منابــع مختلــف، از همــان ســال مسیــر بازنمایی 

ــود. ــرای او گش ــی را ب ــام آذربایجان ــی مق جهان

شکستن یک سنت، نه رهاکردن آن
ــز  ــود متمای ــش از خ ــل پی ــیموف را از نس ــه قاس آنچ
کــرد، نــه فاصله گرفتــن از مقــام، بلکــه بازتفسیــر آن از 
درون بــود. او در مصاحبــه ای کــه در ســال نامه برنامــه 
آســیا سوســایتی نیویــورک )مــارس ۲۰۱۰( نقــل شــده، 
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ــچ گاه  ــد: »هی ــح می ده ــن توضی ــد را چنی ــن فراین ای
ــت  ــورت دوئ ــام را به ص ــه مق ــود ک ــن نب ــا ای ــدف م ه
ــام  ــا انج ــه م ــم. آنچ ــنت را اصلاح کنی ــا س ــم ت بخوانی
می افتــد.  اتفــاق  خودجــوش  به طــور  می دهیــم، 
می توانیــم در تمریــن یک جــور بخوانیــم و در کنســرت، 
کاملاًً متفــاوت از آب دربیایــد. وقتــی بــا نوازنــدگان 
ــرد کــه  ــم، فضایــی شــکل می گی ــدار می کن گروهــم دی
از فراســوی اراده خودمــان مــا را تغذیــه می کنــد، و ایــن 
ماســت.  موســیقی  غیرقابل پیش بینی بــودن  منبــع 
ــه  ــی مراقب ــه به نوع ــت ک ــه اس ــی از خلس ــاًً حس تقریب

می‌رســد.«

مفهــوم  بــه  خــود  نــگاه  مصاحبــه،  همــان  در  او 
»نخبه بــودن« شــنونده مقــام را نیــز تشــریح کــرده 
ــا  ــن روزه ــت... ای ــرا اس ــری نخبه گ ــام هن ــت: »مق اس
ــا  ــی، ام ــا روح ــاری دارد ت ــتر تج ــی بیش ــه' معنای 'نخب
منظــور مــن ایــن نیســت. یــک فــرد نخبــه کســی 
اســت کــه می دانــد چگونــه تجربــه کنــد، چگونــه دوام 
بیــاورد، چگونــه احســاس کنــد، چگونــه بــه مقــام 
گــوش دهــد و شــروع بــه گریســتن کنــد. ایــن توانایــی 
ــی  ــرد بستگ ــه های ف ــا ریش ــت ی ــیلات، تربی ــه تحص ب
نــدارد. چیــز دیگــری اســت. نخبگــی احســاس اســت، 
نخبگــی الهــام اســت. فکــر می کنــم تــا پایــان بشــریت 
همیشــه جذابیتــی بــه ایــن موســیقی وجــود خواهــد 

ــت.« داش

او ســازبندی کلاســیک مقــام را نیــز بــا ابزارهایــی چــون 
ــترش  ــزی گس ــاره فل ــت و نق ــان )دودوک(، کلارین بالاب
داد و ترکیــب گــروه خــود را عامدانــه میــان نوازنــدگان 
ــه  ــه گفت ــرد. ب ــم ک ــرژی تنظی ــان پران ــه و جوان باتجرب
ــا نقــل  خــودش در مصاحبــه ای دیگــر کــه در ویکی پدی
ــر روز  ــم ه ــی می کنی ــه در آن زندگ ــی ک ــده: »جهان ش
تغییــر می کنــد. موســیقی بایــد بیانگــر احساســی 
ــت وجوی  ــا جس ــن کار را ب ــن ای ــد. م ــات باش ــن حی ای

ــم.« ــام می ده ــازه انج ــای ت ــا و تفسیره مسیره

از باکو تا صحنه های جهانی
بــا فروپاشــی تدریجــی نفــوذ شــوروی و استــقلال 
ــری  ــت هن ــال ۱۹۹۱، اهمی ــان در س ــوری آذربایج جمه
ــیموف —  ــود قاس ــه خ ــی — از جمل ــگ آذربایجان فرهن

در ســطح بین المللــی شــناخته شــد. او در ســال ۱۹۹۳ 
ــرد  ــت ک ــان« را دریاف ــق آذربایج ــد خل ــوان »هنرمن عن
ــزه  ــن افتخــار حــوزه خــود، جای و در ســال ۱۹۹۹ بالاتری
ــی موســیقی- ــی موســیقی شــورای بین الملل بین الملل

یونسکو )IMC-UNESCO(، را در ۱۹ نوامبر همان سال، 
در آخــن آلمــان، از آن خــود کــرد — جایــزه ای کــه پیــش 
ــوستاکوویچ،  ــری ش ــون دیمیت ــی چ ــه هنرمندان از او ب
فاتــح  نصــرت  و  شــانکار  راوی  برنشتایــن،  لئونــارد 
ــر تورهــای گســترده  ــود. تأثی ــق گرفتــه ب علی خــان تعل
و فعالیت هــای تبلیغــی او بــرای مقــام، در ســال ۲۰۰۳ 
ــام  ــال مق ــان س ــکو در هم ــت: یونس ــر نشس ــه ثم ب
آذربایجانــی را »شــاهکار میــراث شــفاهی و ناملمــوس 
بشــریت« اعلام کــرد — نخســتین گام رسمــی در مسیر 
ثبــت بعــدی ایــن هنــر در فهرســت نمایندگــی یونســکو 

.)۲۰۰۸(

ــترده در  ــور گس ــه ۱۹۹۰ و ۲۰۰۰ به ط ــیموف در ده قاس
ــا کنســرت اجــرا  ــکا و سراســر اروپ ــل، آمری ــران، برزی ای
کــرد. در ســال ۲۰۰۱، در نخســتین ســفر هنــری اش بــه 
ــران  ــت آذری ای ــن جمعی ــا بزرگ تری ــهری ب ــز — ش تبری
— قــرار بــود پنــج کنســرت برگــزار کنــد، امــا بــه دلیــل 
استقبــال بی ســابقه، ایــن تعــداد بــه ده کنســرت 
ــا ظرفیــت  )دو اجــرا در روز( افزایــش یافــت؛ ســالنی ب
ــود  ــر را در خ ــزار نف ــش از ه ــر روز بی ــر ه ــد نف هفتص
ــا  ــوت یویوم ــه دع ــال ۲۰۰۵، او ب ــی داد. در س ــای م ج
در »پــروژه جــاده ابریشــم« در نیویــورک اجــرا کــرد؛ 
نیویورک تایمــز اجــرای او را، در کنــار ملیــک منصــوروف 
و رئــوف اسلام اف، نقطــه اوج آن رویــداد توصیــف کــرد. 
در ســال ۲۰۰۶، او در باکــو در کنــار یویومــا و گــروه 

ــت. ــه رف ــمبل« روی صحن ــیلک رود انس »س

ــی  ــارات داخل ــیموف افتخ ــن، قاس ــای پسی در دهه ه
بیشــتری نیــز کســب کــرد: نشــان »شــهرت« در ســال 
ــال ۲۰۰۹،  ــوری( در س ــادی )پروفس ــوان است ۲۰۰۸، عن
و جایــزه دولتــی جمهــوری آذربایجــان در ســال ۲۰۱۰ 
کــه شــخص رئیس جمهــور وقــت، الهــام علــی اف، 
آن را بــه او تقدیــم کــرد. در ســال ۲۰۱۲، او در کنــار 
خواننــده ســابینا بایــوا در فینــال بــزرگ مســابقه ترانــه 
یوروویــژن در باکــو روی صحنــه رفــت و در ســال ۲۰۱۵ 
ــو  ــی باک ــای اروپای ــتین بازی ه ــه نخس ــز در افتتاحی نی

پرنــده«  »فــرش  یــک  روی  اجرایــی  در  از جملــه   —
بــود. حاضــر   — شبیه سازی شــده 

ــوی  ــی و گفت وگ ــف باکل ــان، ج ــح علی خ ــرت فات نص
موســیقی های جهــان

هنــری  مسیــر  لحظــات  تأثیرگذارتریــن  از  یکــی 
ــح  ــرت فات ــیقی نص ــا موس ــنایی اش ب ــیموف، آش قاس
علی خــان، خوانــده بــزرگ قوالــی پاکستانــی، بــود. 
ــا  ــه در ویکی پدی ــی ک ــل قول ــود او در نق ــه خ ــه گفت ب
ــی صــدای او را در  ــده: »وقت ــر آم ــع دیگ ــن منب و چندی
کنســرت شــنیدم، بســیاری از درهــا برایــم گشــوده شــد 
و پاســخ بســیاری از پرســش هایم را یافتــم.« ایــن 
تأثیــر یک ســویه نبــود؛ قاســیموف بعدهــا آلبومــی 
بــا آهنگــی بــه نــام »باغیشلامانــی« در یادبــود نصــرت 

فاتــح علی خــان منتشــر کــرد.

دیــدار دیگــری کــه بــه شــکل گیری شــهرت بین المللــی 
او کمــک کــرد، آشــنایی اتفاقــی بــا خوانــده آمریکایــی 
ــان جشــنواره موســیقی مقــدس  جــف باکلــی، در جری
)Festival de la Musique Sacrée( در فرانســه بــود. 
در ســال ۱۹۹۵، ایــن دو در آن جشــنواره دوئتــی بــه نــام 
»What Will You Say« اجــرا کردنــد کــه بعدهــا در 
آلبــوم زنــده باکلــی، Live à l'Olympia، منتشــر شــد. 
ــود،  ــی ب ــیقی قوال ــور موس ــنونده پرش ــه ش ــی، ک باکل
ــه  ــرار گرفت ــیموف ق ــرای قاس ــر اج ــت تأثی ــاًً تح عمیق
او  بــود. در میــان ســایر همکاری هــای بین المللــی 
ــت  ــوس کوارت ــروه کرون ــا گ ــوازی ب ــه همن ــوان ب می ت
)کــه رهبــر آن، دیویــد هرینگتــون، صــدای قاســیموف 
را بــا نصــرت فاتــح علی خــان، تنــور ایرلنــدی جــان 
مک کورمــک و بســی اســمیت مقایســه کــرده اســت(، 
ــد  ــی دیوی ــدار، و دی ج ــل گ ــوی میش ــاز فرانس آهنگس

وندتــا اشــاره کــرد.

فرغانه: انتقال هنر از پدر به دختر
ــیموف،  ــراث قاس ــی می ــل زندگ ــن فص ــاید مهم تری ش
ــز بین المللــی او، بلکــه در انتقــال هنــرش  ــه در جوای ن
بــه نســل بعــدی نهفتــه باشــد. دختــرش فرغانــه 
ــد، از  ــا آم ــه دنی ــم اوت ۱۹۷۹ ب ــه در شش ــیموا، ک قاس
ــور آلمــان  ــه ت ــدرش ب شانزده ســالگی )۱۹۹۵( همــراه پ
رفــت و در بیست ســالگی به عنــوان خواننــده مستقلــی 

در گــروه او پیوســت. نخســتین حضــور مشــترک آن هــا 
ــگ  ــا آهن ــام« )۱۹۹۷( ب ــر افســانه ای مق ــوم »هن در آلب
ــن  ــاره ای ــیموف درب ــد. قاس ــت ش ــه« ثب ــه گتم »گتم
ــدر او  ــن پ ــه م ــت: »اگرچ ــه اس ــترک گفت ــر مش مسی
هســتم، مــا ایــن ســفر را در مقــام بــا هــم پیموده ایــم. 
هرچنــد مــن زودتــر آغــاز کــرده بــودم، امــا بــا تولــد او 
ــه ای  ــدی و حرف ــورت ج ــه ص ــودم را ب ــه کار خ ــود ک ب
ــی شــوخ طبع و  شــروع کــردم. پیــش از آن، تنهــا جوان

ــودم.« عاشــق مقــام ب

امــا ایــن رابطــه پدر-دختــر در صحنــه اجــرا، بــه گفتــه 
خــود قاســیموف، هیــچ نرمشــی بــه همــراه نــدارد. در 
ــراث جمهــوری  ــز فرهنگــی می ــه در مرک ــه ای ک مصاحب
ــدم  ــن معتق ــد: »م ــده، او می گوی ــل ش ــان نق آذربایج
ــد. در  ــا مــن بخوان ــد ب کــه هیچ کــس دیگــری نمی توان
فراینــد خلاقانــه، مــن بــه 'شــیطانی' بــدل می شــوم کــه 
بــا خــودم ارتباطــی نــدارم. اینکــه او دختــرم اســت برایم 
ــده  ــار، نوازن ــده ت ــه او، نوازن ــدارد؛ نســبت ب ــی ن اهمیت
کمانچــه و همــه دیگــران، بی رحــم هســتم! الهــام مــرا 
ــه ایــن شیــوه وامــی دارد. او  ــدن ب ــه نواختــن و خوان ب
بایــد دقیقــاًً بــه همــان شــکل بــه مــن پاســخ دهــد.« 
ــر  ــه نظ ــخت گیرانه ب ــر س ــه در ظاه ــول، ک ــن نقل ق ای
ــام را  ــی مق ــم درون ــری از نظ ــع تصوی ــد، در واق می رس
ــی از بداهه ســرایی جمعــی کــه  نشــان می دهــد: حالت
هیــچ بازیگــری، حتــی اعضــای خانــواده، نمی توانــد آن 

را بــا روابــط شــخصی نــرم کنــد.

از  یکــی  به عنــوان  خــود  امــروز  قاســیموا  فرغانــه 
برجسته تریــن خوانده هــای زن ســنت مقــام شــناخته 
ــزه  ــار )در ســال های ۲۰۱۲ و ۲۰۱۴( جای می شــود و دو ب
ریاســت جمهوری آذربایجــان بــرای ترویــج موســیقی 
ــوی  ــن الگ ــت. ای ــرده اس ــود ک ــور را از آن خ ــن کش ای
ــر، کــه در فرهنگ هــای موســیقی  انتقــال پدر-به-دخت
ــه تصــور  ــه و قفقــاز معمــولاًً مردان کلاســیک خاورمیان
مشــارکت  برجستــه  نمونه هــای  از  یکــی  می شــود، 
زنــان در ســنت مقــام آذربایجانــی بــه شــمار مــی رود. به 
گفتــه قاســیموف در مصاحبــه آســیا سوســایتی: »بــرای 
ــد آتشــی در درونــت باشــد.  ــده باشــی، بای اینکــه نوازن
یــا هســت یــا نیســت. متقاعــدم کــه اگــر جوانــان ایــن 
ــا  جرقــه را داشتــه باشــند — نامــش را الهــام بگــذار ی
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آتــش روحــی — می تواننــد هــر نــوع موســیقی ای اجــرا 
ــیک،  ــا کلاس ــور ی ــد، فولکل ــاپ باش ــد پ ــد. می توان کنن

امــا هرچــه باشــد، متمایــز خواهنــد بــود.«

معلم در کنار هنرمند
قاســیموف، در کنــار فعالیــت اجرایــی خود، در مدرســه 
موســیقی آصــف زینالــی در باکــو — همــان مکانــی کــه 
خــود در آن آمــوزش دیــد — و همچنیــن در کنســرواتوار 
ملــی جمهــوری آذربایجــان، تدریــس مقــام را برعهــده 
ــده سولیســت  ــوان خوان ــز به عن دارد. از ســال ۱۹۸۹ نی
در تئاتــر اپــرا و بالــه جمهــوری آذربایجــان فعالیــت 
می کنــد. در ســال ۲۰۱۰، رادیــوی ملــی عمومــی آمریــکا 
ــدای  ــای »۵۰ ص ــت نامزده ــام او را در فهرس )NPR( ن
بــزرگ تاریــخ ضبط شــده« قــرار داد، و در همــان ســال 
در آســیا سوســایتی نیویــورک بــا دختــرش فرغانــه 
ــه  ــوان — از جمل ــدگان ج ــکل از نوازن ــی متش و گروه
رئــوف اسلام اف )کمانچــه(، رافائــل عســگراف )بالابــان( 
ــواده  ــاگرد خان ــود ش ــه خ ــار(، ک ــی اف )ت ــی وال و ضک
موســیقی مشــهور منصــوروف بــود — کنســرتی برگــزار 

کــرد.

در دســامبر ۲۰۲۳، او بــه »تــالار جهانــی موســیقی 
 Transglobal World Music Hall of( فراملــی« 
ــبکه الجزیــره  Fame( راه یافــت. در ژانویــه ۲۰۲۵، ش
مستنــدی بــا عنــوان »علیــم قاســیموف: صــدای ســنت 
ــش  ــره« پخ ــا الجزی ــو ب ــه »گفت وگ ــام« را در برنام مق
ــو  ــام در باک ــی مق ــز بین الملل ــه در آن او از مرک ــرد ک ک
دربــاره مسیــر هنــری اش، الهامــات و نگاهــش بــه 

ــر ســخن گفــت. ــن هن ــده ای آین

»حافظه، مقاومت و رهایی«: واپسین بازتاب ها
در مستنــد تــازه ای کــه شــبکه یورونیــوز در پایــان 
دســامبر ۲۰۲۵ بــه زندگــی او اختصاص داد، قاســیموف 
ــف  ــی« توصی ــت و رهای ــه، مقاوم ــیقی را »حافظ موس
کــرد. در همیــن مستنــد، کــه اغلــب بــا عنــوان »خزانــه 
ملــی زنــده« جمهــوری آذربایجــان از او یــاد می کنــد، او 
دربــاره شیــوه اجــرای خــود گفتــه اســت: »مــا میــراث 
موســیقایی غنــی و کهنــی داریم — از آهنگســازان تا...« 
و رویکــردش بــه اجــرا را شــهودی و رهــا از قیــد توصیف 

کــرده اســت. او همچنیــن در همیــن مستنــد، با اشــاره 
بــه کنســرتی کــه بــا دختــرش فرغانــه در نیویــورک 
برگــزار کــرده بــود، دربــاره مسیــر پیــش رو گفتــه اســت: 
ــیاری  ــای بس ــا و مسیره ــاءالله، برنامه ه ــوز، ان ش »هن

در آینــده هســت.«

ــرن  ــه نیم ق ــک ب ــه نزدی ــردی ک ــان م ــه، از زب ــن جمل ای
از زندگــی اش را وقــف کار هنــری کــرده کــه در ابتــدای 
ــه  ــری ک ــود — هن ــده ب ــده ش ــیه ران ــه حاش ــش ب راه
نظــام شــوروی آن را کنجــکاوی محلــی می دانســت، 
نوجوانــی کــه بــا خنــده او را از صحنــه بیــرون راندنــد، 
و افســر کا.گ.ب. حتــی هویــت منطقــه ای اش را در 
یــک جشــنواره بین المللــی پنهــان کــرد — یــادآور ایــن 
واقعیــت اســت: مقــام آذربایجانــی، کــه امــروز یکــی از 
شناخته شــده ترین نمادهــای فرهنگــی ایــن کشــور در 
ســطح جهانــی اســت، تــا حــد زیــادی مرهــون صدایــی 
اســت کــه حاضــر نشــد ســنت را فقــط حفــظ کنــد — 

ــا تمــام خطرهایــش، زنــده کــرد. آن را از نــو، ب
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گزارش فعالیت های فرهنگی افغانستا

بــا وجــود محدودیت هــای گســترده در بخــش فرهنــگ 
و هنــر افغانستــان، برخــی فعالیت هــای فرهنگــی، 
هنــری و میــراث فرهنگــی در داخــل کشــور ادامــه 
یافــت. مهم تریــن رویدادهــای ایــن دوره عبارت انــد از:

برگزاری نمایشگاه سه روزه آثار هنری در ولایت 
غزنی

ــار  ــه روزه ای از آث ــگاه س ــن ۲۰۲۶، نمایش ــر ژوئ در اواخ
ــی،  ــار نقاش ــه آث ــد ک ــزار ش ــی برگ ــهر غزن ــری در ش هن
ــژه  ــی، به وی ــدان محل ــع دســتی هنرمن طراحــی و صنای
ــد.  ــش درآم ــه نمای ــد، در آن ب ــان هنرمن ــران و زن دخت
برگزارکننــدگان اعلام کردنــد هــدف ایــن نمایشــگاه 
معرفــی اســتعدادهای هنــری، حمایــت از هنرهــای 
تجسمــی و انتقــال پیام هــای فرهنگــی و اجتماعــی از 

ــوده اســت. ــر ب ــق هن طری

احیای هنر مینیاتور و تذهیب در هرات

آموزشــی  برنامه هــای  و  کارگاه هــا  دوره،  همیــن  در 
هنرهــای ســنتی مینیاتــور و تذهیــب در هــرات ادامــه 
ــران، در  ــاًً دخت ــوان، عمدت ــوی ج ــا هنرج ــت. ده ه یاف
ایــن برنامه هــا شــرکت کردنــد. مســئولان فرهنگــی 
محلــی نیــز بــر حمایــت از حفــظ هنرهــای ســنتی 
ــر  ــی هن ــز تاریخ ــن مراک ــی از مهم تری ــه یک ــرات، ک ه
اسلامــی در منطقــه بــه شــمار مــی رود، تأکیــد کردنــد.

توسعه آموزش های هنری برای دختران در هرات

ــی،  ــازه زمان ــن ب یکــی دیگــر از رویدادهــای فرهنگــی ای
ادامــه فعالیــت یکــی از مراکــز آموزشــی هنــر در هــرات 
بــود کــه بــه آمــوزش نقاشــی، خوشنویســی و صنایــع 
ــاص  ــر اختص ــوی دخت ــدود ۸۰ هنرج ــرای ح ــتی ب دس
ــا هــدف حفــظ مهارت هــای ســنتی  ــز ب ــن مرک دارد. ای
و ایجــاد فرصت هــای آموزشــی در حــوزه هنرهــای 

ــد. ــت می کن ــی فعالی تجسم

افزایش توجه به حفاظت از آثار تاریخی غزنی

در ایــن دوره، مســئولان محلــی از آغــاز یــا ادامــه 
ــی در  ــر تاریخ ــت از ده اث ــت و حفاظ ــای مرم برنامه ه
ــدف  ــا ه ــا ب ــن طرح ه ــد. ای ــر دادن ــی خب ــت غزن ولای
تقویــت  تاریخــی،  بناهــای  فرســایش  از  جلوگیــری 
گردشــگری فرهنگــی و حفاظــت از میــراث تاریخــی 

می شــود. دنبــال  افغانستــان 

افزایش بازدید از موزه هرات

ــان  ــی نش ــازه زمان ــن ب ــده در ای ــای منتشرش گزارش ه
بــا استقبــال قابــل توجــه  می دهــد مــوزه هــرات 
ــه  ــی مواج ــگران خارج ــی و گردش ــدگان داخل بازدیدکنن
ــن  ــی ای ــی و فرهنگ ــار تاریخ ــر از آث ــزاران نف ــوده و ه ب
مــوزه بازدیــد کرده انــد. ایــن موضــوع نشــان دهنده 
افغانستــان،  فرهنگــی  میــراث  بــه  علاقــه  تــداوم 

علی رغــم شــرایط دشــوار کشــور، اســت.

یــک  در  افغانستــان  فرهنگــی  رویدادهــای  بررســی 
اصلــی  تمرکــز  کــه  نشــان می دهــد  گذشتــه  مــاه 
فعالیت هــای فرهنگــی ایــن کشــور بــر حفاظــت از 
ــزاری  ــنتی، برگ ــوزش هنرهــای س ــی، آم ــراث فرهنگ می
ــای  ــداری از بناه ــی و نگه ــری محل ــگاه های هن نمایش
تاریخــی بــوده اســت. در ایــن بازه، خبــر قابــل استنادی 
رویدادهــای  افغانستــان در  دربــاره حضــور رسمــی 
برنامه هــای  در  مشــارکت  یــا  بین المللــی  فرهنگــی 
فرهنگــی ســازمان های منطقــه ای منتشــر نشــده و 
عمــده فعالیت هــا در ســطح داخلــی و محلــی متمرکــز 

ــت. ــوده اس ب

جمهوری آذربایجان

جمهــوری آذربایجــان در مــاه گذشتــه،  حضــور فعالــی 
فرهنگــی  دیپلماســی  و  فرهنگــی  عرصه هــای  در 
ــد  ــن دوره عبارت ان ــای ای ــن رویداده ــت. مهم تری داش

از:

تقویت همکاری های فرهنگی با یونسکو

در ۱۷ ژوئــن ۲۰۲۶، هیــأت جمهــوری آذربایجــان بــه 
مقــر  در  کریملــی،  عــادل  فرهنــگ،  وزیــر  ریاســت 
یونســکو در پاریس در نشســت اطلاع رســانی مربوط به 
ــی  ــوی میان فرهنگ ــی گفت وگ ــع جهان ــن مجم هفتمی
 )World Forum on Intercultural Dialogue(
ایــن  برنامه هــای  نشســت،  ایــن  در  کــرد.  شــرکت 
ــا،  ــان فرهنگ ه ــوی می ــعه گفت وگ ــرای توس ــور ب کش
میــراث  از  حفاظــت  و  بین المللــی  همکاری هــای 
فرهنــگ   وزیــر  همچنیــن  شــد.  معرفــی  فرهنگــی 
بــا  جداگانــه  دیدارهــای  در  آذربایجــان  جمهــوری 
مقام هــای یونســکو، بــر گســترش همکاری هــای ایــن 
کشــور بــا ســازمان یونســکو در حــوزه میــراث فرهنگــی 

و فرهنــگی ناملــموس تأکــید ــکرد.

حضور فعال در برنامه های یونسکو

ــأت جمهــوری  ــی، هی در ادامــه فعالیت هــای بین الملل
آذربایجــان در نشســت های رسمــی یونســکو در پاریــس 
حضــور یافــت و دربــاره پرونده هــای مرتبــط بــا میــراث 
ــرد.  ــی ک ــده رایزن ــکاری آین ــای هم ــی و برنامه ه فرهنگ
ایــن حضــور در راستــای سیاســت فعــال جمهــوری 
آذربایجــان بــرای تقویــت جایــگاه خــود در عرصــه 

شـود. بـی میـ گـی ارزیاـ سـی فرهنـ دیپلماـ

برگزاری برنامه های فرهنگی و موسیقی در باکو

ــی موســیقی  ــی، برنامه‌هــای تابستان ــازه زمان ــن ب در ای
و هنــر بــا عنــوان Old City Jazz Nights در بافــت 
تاریخــی ایچری شــهر )شــهر قدیــم باکــو( ادامــه یافــت. 
ایــن مجموعــه کنســرت ها بــا حضــور نوازنــدگان و 
هنرمنــدان آذری و بــا هــدف رونــق گردشــگری فرهنگــی 
و معرفــی موســیقی جــاز جمهــوری آذربایجــان برگــزار 
شــد و بخشــی از تقویــم فرهنگــی تابستانــی باکــو بــه 

ـشـمار ـمـی رود.

برگزاری برنامه های فرهنگی در موزه ملی فرش  
جمهوری آذربایجان

ــوری  ــرش جمه ــی ف ــوزه مل ــه ۲۰۲۶، م ــل ژوئی در اوای
برنامه هــای  از  مجموعــه ای  میزبــان  آذربایجــان 

فرهنگــی، نمایشــگاه ها و اجراهــای هنــری شــد. ایــن 
ــر ســنتی فرش بافــی،  ــا هــدف معرفــی هن برنامه هــا ب
صنایــع دســتی و میــراث فرهنگــی جمهــوری آذربایجان 
بــه شــهروندان و گردشــگران داخلــی و خارجــی برگــزار 

یـد. گردـ

تداوم معرفی میراث فرهنگی جمهوری آذربایجان 
در سطح جهانی

در ایــن دوره، کمیسیــون ملــی آذربایجــان در یونســکو 
بــه معرفــی ظرفیت هــای میــراث فرهنگــی کشــور 
پرونده هــای  پیگیــری  رونــد  همچنیــن  داد.  ادامــه 
در  بین المللــی  همکاری هــای  و  ناملمــوس  میــراث 
حــوزه حفاظــت از میــراث فرهنگی و طبیعی در دســتور 
کار وزارت فرهنــگ قــرار داشــت. جمهــوری آذربایجــان 
ــه در  ــورهای منطق ــن کش ــی از فعال تری ــان یک همچن
فهرســت های  در  خــود  ثبت شــده  عناصــر  معرفــی 

سـت. سـکو اـ یونـ

بررســی فعالیت هــای فرهنگــی جمهــوری آذربایجــان در 
ــی  ــز اصل ــه نشــان می دهــد کــه تمرک یــک مــاه گذشت
ایــن کشــور بــر دیپلماســی فرهنگــی، توســعه همــکاری 
بــا یونســکو، برگــزاری رویدادهــای هنــری داخلــی و 
معرفــی میــراث فرهنگــی در ســطح بین المللــی بــوده 
یونســکو،  نشســت های  در  فعــال  حضــور  اســت. 
تــداوم  و  باکــو  در  فرهنگــی  برنامه هــای  اســتمرار 
اقدامــات  مهم تریــن  از  فرهنگــی،  میــراث  معرفــی 
فرهنگــی جمهــوری آذربایجــان در ایــن بــازه زمانــی بــه 

ــی رود. ــمار م ش

گزارش فعالیت های فرهنگی ایران

فعالیت هــای فرهنگــی ایــران در یــک مــاه گذشتــه 
از  ناشــی  امنیتــی  شــرایط  تأثیــر  تحــت  عمدتــا� 
ــا وجــود  درگیری هــای نظامــی منطقــه قــرار داشــت. ب
عمومــی،  برنامه هــای  از  بســیاری  شــدن  محــدود 
نهادهــای فرهنگــی داخلــی و ســازمان های بین المللــی، 
به ویــژه یونســکو، تمرکــز خــود را بــر حفاظــت از میــراث 
برنامه ریــزی  و  موزه هــا  فعالیــت  تــداوم  فرهنگــی، 
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ــوف  ــی معط ــار تاریخ ــت از آث ــازی و حفاظ ــرای بازس ب
ــد. کردن

تداوم همکاری ایران و یونسکو برای حفاظت از 
میراث فرهنگی

دوره،  ایــن  فرهنگــی  تحــولات  مهم تریــن  از  یکــی 
ادامــه همــکاری دفتــر یونســکو در تهــران بــا نهادهــای 
مســئول میــراث فرهنگــی ایــران بــرای حفاظــت از 
آثــار تاریخــی در شــرایط بحرانــی بــود. یونســکو ضمــن 
ــون ۱۹۵۴  ــرای کنوانسی ــه اج ــود ب ــد خ ــر تعه ــد ب تأکی
لاهــه دربــاره حفاظــت از امــوال فرهنگــی در زمــان 
مخاصمــات مســلحانه، اعلام کــرد کــه رونــد پایــش و 
ــران ادامــه  ارزیابــی وضعیــت محوطه هــای تاریخــی ای
خســارات  مستندســازی  بــرای  برنامه هایــی  و  دارد 
احتمالــی و افزایــش آمادگــی در برابــر بحــران در دســت 

اجــرا اســت.

تأکید بر نقش موزه ها در حفظ هویت فرهنگی

ــی موزه هــا،  ــا روز جهان ــط ب در ادامــه برنامه هــای مرتب
ــود  ــکاری خ ــی از هم ــران گزارش ــکو در ته ــر یونس دفت
بــا کمیتــه ملــی ایکــوم ایــران و انجمــن موزه هــای 
کشــور منتشــر کــرد و بــر نقــش موزه هــا در حفــظ 
و  فرهنگــی  گفت وگــوی  تقویــت  تاریخــی،  حافظــه 
انتقــال میــراث بــه نســل های آینــده تأکیــد نمــود. 
ــی  ــوان بخش ــز به عن ــن نی ــاه ژوئ ــا در م ــن برنامه ه ای
ــکو  ــران و یونس ــترک ای ــی مش ــت های فرهنگ از سیاس

ــال شــد. دنب

حفاظت اضطراری از میراث جهانی ایران

در ایــن بــازه زمانــی، حفاظــت از میــراث جهانــی ایــران 
ــی  ــای فرهنگ ــی فعالیت ه ــای اصل ــی از محوره ــه یک ب
کشــور تبدیــل شــد. یونســکو اعلام کرد که کارشناســان 
ایــن ســازمان بــا همــکاری نهادهــای ایرانــی وضعیــت 
آثــار ثبت شــده جهانــی، از جملــه کاخ گلستــان، میــدان 

ــان و  ــع اصفه ــجد جام ــان، مس ــان اصفه ــش جه نق
مســتمر  به صــورت  را  تاریخــی  محوطه هــای  دیگــر 
پایــش می کننــد. ایــن اقدامــات بــا هــدف جلوگیــری از 
آســیب بیشــتر و برنامه ریــزی بــرای حفاظــت و مرمــت 

احتمالــی صــورت گرفــت.

استمرار فعالیت های تخصصی در حوزه میراث 
فرهنگی

ــی در  ــی عموم ــای فرهنگ ــیاری از رویداده ــه بس اگرچ
ایــن دوره کاهــش یافــت، امــا فعالیت هــای تخصصــی 
در زمینــه حفاظــت، مستندســازی و مدیریــت میــراث 
در  ایرانــی  کارشناســان  داشــت.  ادامــه  فرهنگــی 
ــی  ــدات، ارزیاب ــه مستن ــر تهی ــکو ب ــا یونس ــکاری ب هم
ــار تاریخــی  ــرای حفاظــت از آث ــزی ب ریســک و برنامه ری
تمرکــز کردنــد. ایــن اقدامــات بخشــی از سیاســت های 
میــراث  از  صیانــت  بــرای  ایــران  بلندمــدت 
می شــود. محســوب  بحرانــی  شــرایط  در   فرهنگــی 

بررســی فعالیت هــای فرهنگــی ایــران در یــک مــاه 
محــور  مهم تریــن  کــه  می دهــد  نشــان  گذشتــه 
فعالیت هــای فرهنگــی کشــور در ایــن دوره، حفاظــت 
ــت.  ــوده اس ــران ب ــرایط بح ــی در ش ــراث فرهنگ از می
ــای  ــتمرار برنامه ه ــکو، اس ــا یونس ــتمر ب ــکاری مس هم
تخصصــی حفاظــت از آثــار تاریخــی و تأکیــد بــر نقــش 
ــن  ــی، مهم تری ــت فرهنگ ــداری از هوی ــا در پاس موزه ه
رویدادهــای فرهنگــی ایــن بــازه زمانــی بــه شــمار 
می رونــد. در نتیجــه، بــرخلاف دوره هــای عــادی کــه 
برنامه هــای هنــری ســهم بیشــتری  جشــنواره ها و 
ــی  ــازه زمان ــن ب ــد، در ای ــی دارن در فعالیت هــای فرهنگ
اولویــت اصلــی ایــران حفــظ و صیانــت از میــراث 

ــت. ــوده اس ــور ب ــی کش ــی و تاریخ فرهنگ

گزارش فعالیت های فرهنگی جمهوری قزاقستان

جمهــوری قزاقستــان در یــک مــاه گذشتــه فعالیت های 
ــی،  ــی فرهنگ ــر دیپلماس ــز ب ــا تمرک ــود را ب ــی خ فرهنگ
ــکو  ــا یونس ــکاری ب ــی، هم ــراث فرهنگ ــت از می حفاظ

داد.  ادامــه  بین المللــی  رویدادهــای  میزبانــی  و 
از: ایــن دوره عبارت انــد  رویدادهــای  مهم تریــن 

تداوم برنامه های حفاظت از میراث فرهنگی با 
حمایت یونسکو

در ایــن دوره، وزارت فرهنــگ و اطلاعــات قزاقستــان 
بــرای  یونســکو  بــا  خــود  برنامــه مشــترک  اجــرای 
ادامــه  را  ناملمــوس  فرهنگــی  میــراث  از  حفاظــت 
ــکو  ــی یونس ــک فن ــب کم ــه در قال ــه ک ــن برنام داد. ای
بــر  می شــود،  اجــرا   ۲۰۲۶–۲۰۲۵ ســال های  بــرای 
مستندســازی، آمــوزش جوامــع محلــی، انتقــال دانــش 
ســنتی و تدویــن برنامه هــای حفاظتــی در چندیــن 
استــان از جملــه ژتیســو، آتیــراو، قراغنــدی، قیزیــل اوردا 
و قزاقستــان شــرقی متمرکــز اســت. ایــن طــرح یکــی 
از مهم تریــن پروژه هــای فرهنگــی جــاری قزاقستــان 
می شــود. محســوب  یونســکو  بــا  همــکاری   در 

چهل وهفتمیــن  در  حضــور  بــرای  آمادگــی 
یونســکو جهانــی  میــراث  کمیتــه   اجلاس 

در آستانــه برگــزاری چهل وهفتمیــن اجلاس کمیتــه 
ــا ۲۹ ژوئیــه ۲۰۲۶  ــی یونســکو کــه از ۱۹ ت میــراث جهان
در بوســان کــره جنوبــی برگــزار شــد، دولــت قزاقستــان 
فعالیت هــای گســترده ای را بــرای معرفــی پرونده هــای 
ــن  ــام داد. مهم تری ــود انج ــی خ ــراث فرهنگ ــد می جدی
از  مجموعــه ای  شــامل  پیشــنهادی  پرونده هــای 
ــاجد  ــم و مس ــاده ابریش ــر ج ــی مسی ــهرهای تاریخ ش
مســئولان  بــود. همچنیــن  مانگیستائــو  زیرزمینــی 
ــرای ثبــت  ــر ادامــه تلاش هــا ب فرهنگــی ایــن کشــور ب
میــراث مرتبــط بــا اردوی زریــن )Golden Horde( و 
گســترش حضــور قزاقستــان در فهرســت های جهانــی 

ــد. ــد کردن یونســکو تأکی

استمرار برنامه های بین المللی معرفی تمدن 
استپ

ــی اردوی  ــش بین الملل ــای »همای ــه دستاورده در ادام
ــکو  ــت یونس ــا حمای ــه ۲۰۲۶ ب ــاه م ــه در م ــن« ک زری
ــی  ــازه زمان ــن ب ــی ای ــود، ط ــده ب ــزار ش ــه برگ در آستان
فعالیت هــای علمــی و فرهنگــی مرتبــط بــا معرفــی 
ــان ادامــه  ــدن اســتپ و میــراث تاریخــی قزاقست تم
بــا مشــارکت پژوهشــگران  برنامه هــا  ایــن  یافــت. 
ــی  ــت فرهنگ ــی از سیاس ــی، بخش ــی و بین الملل داخل
ــن کشــور  ــی نقــش تاریخــی ای ــرای معرف ــان ب قزاقست
در تمــدن اوراســیا و تقویــت دیپلماســی فرهنگــی 

می شــود. محســوب 

برگزاری برنامه های فرهنگی در موزه های ملی

مــوزه مرکــزی دولتــی قزاقستــان در آلماتــی در این دوره 
ــه داد. از  ــی ادام ــزاری نمایشــگاه های بین الملل ــه برگ ب
جملــه مهم تریــن برنامه هــای فرهنگــی، نمایشــگاه 
 )Under One Sky( »بین المللــی »زیــر یــک آســمان
بــود کــه بــا حضــور هنرمندانــی از کشــورهای مختلــف 
ــرای  ــه برگــزار شــد و بســتری ب ــا و خاورمیان آســیا، اروپ
ــادل هنــری میــان کشــورها  گفت وگــوی فرهنگــی و تب
فراهــم کــرد. ایــن نمایشــگاه بخشــی از سیاســت 
قزاقستــان بــرای گســترش همکاری هــای فرهنگــی 

ــی رود. ــمار م ــه ش ــی ب بین الملل

توسعه دیپلماسی فرهنگی و همکاری های 
بین المللی

یــک  در  قزاقستــان  اطلاعــات  و  فرهنــگ  وزارت   
مــاه گذشتــه بــه توســعه همکاری هــای فرهنگــی 
متعــددی  برنامه هــای  و  داد  ادامــه  بین المللــی 
بــرای معرفــی هنــر، موســیقی و میــراث فرهنگــی 
قزاقستــان در خــارج از کشــور را دنبــال کــرد. ایــن 
بــرای  دولــت  کلان  راهبــرد  چارچــوب  در  اقدامــات 
حضــور  افزایــش  و  فرهنگــی  دیپلماســی  تقویــت 
ــی انجــام شــد. ــی جهان ــع فرهنگ ــان در مجام  قزاقست

ــان  ــوری قزاقست ــی جمه ــای فرهنگ ــی فعالیت ه بررس
در یــک مــاه گذشتــه نشــان می دهــد کــه محــور اصلــی 
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سیاســت فرهنگــی ایــن کشــور در ایــن دوره، حفاظــت 
ــکو،  ــا یونس ــکاری ب ــت هم ــی، تقوی ــراث فرهنگ از می
و  میــراث جهانــی  پرونده هــای جدیــد  آماده ســازی 
گســترش دیپلماســی فرهنگــی بــوده اســت. اســتمرار 
نمایشــگاه های  برگــزاری  حفاظتــی،  برنامه هــای 
ــکو،  ــای یونس ــال در فراینده ــور فع ــی و حض بین الملل
ــود  ــگاه خ ــت جای ــرای تثبی ــان ب ــر تلاش قزاقست بیانگ
ــران مهــم فرهنگــی در آســیای  ــوان یکــی از بازیگ به عن

ــو اســت. مرکــزی و حــوزه اک

گزارش فعالیت های فرهنگی قرقیزستان

در  قرقیزستــان  فرهنگــی  رویدادهــای  مهم تریــن   
ــر محــور پاســداری از میــراث فرهنگــی  مــاه گذشتــه ب
ناملمــوس، معرفــی فرهنــگ کوچ نشــینی، آمادگــی 
ــی  ــی فرهنگ ــی و دیپلماس ــای بین الملل ــرای رویداده ب
متمرکــز بــود. اهــم ایــن فعالیت هــا عبارت انــد از:

آغاز مسابقه بین المللی یونسکو با محور فرهنگ 
کوچ نشینی آسیای مرکزی

در ۲۳ ژوئــن ۲۰۲۶، دفتــر منطقه ای یونســکو در آلماتی 
مســابقه بین المللــی عکاســی بــا عنــوان »فرهنــگ 
ــنت ها و  ــداری از س ــزی؛ پاس ــیای مرک ــینی آس کوچ نش
تنــوع زیســتی« را آغــاز کــرد. ایــن برنامــه بــا مشــارکت 
قرقیزستــان  جملــه  از  مرکــزی  آســیای  کشــورهای 
برگــزار می شــود و هــدف آن معرفــی میــراث فرهنگــی 
ــداری  ــی، دام ــی ایل ــتی، زندگ ــینان، صنایع دس کوچ نش

ــاط فرهنــگ و طبیعــت اســت. ســنتی و ارتب
ــی  ــداد بخشــی از برنامه هــای ســال بین الملل ــن روی ای
ــدان،  ــت و هنرمن ــداری )IYRP 2026( اس ــع و دام مرات
ــارکت  ــز در آن مش ــز نی ــگران قرقی ــان و پژوهش عکاس

نـد. دارـ

تشدید برنامه های فرهنگی برای ششمین دوره 
بازی های جهانی عشایر

 دولــت قرقیزستــان در مــاه گذشتــه فعالیت هــای 
دوره  ششــمین  آماده ســازی  بــرای  را  گســترده ای 

 )World Nomad Games( بازی هــای جهانــی عشــایر
کــه از ۳۱ اوت تــا ۶ ســپتامبر ۲۰۲۶ برگــزار خواهــد شــد، 

آغــاز کــرد.
در این چارچوب:

• فیلم رسمی معرفی بازی‌ها منتشر شد؛ 	
• برنامه‌های تبلیغاتی بین‌المللی آغاز گردید؛ 	
• ــه 	 ــراث ناملمــوس قرقیزســتان از جمل ــی می معرف

هنرهــای ســنتی، موســیقی، یــورت، شــاهین‌بازی 
و ورزش‌هــای بومــی در دســتور کار قــرار گرفــت. 

بازی هــای جهانــی عشــایر یکــی از مهم تریــن ابزارهــای 
دیپلماســی فرهنگــی قرقیزستــان محســوب می شــوند 
و از ســوی یونســکو نیــز بــه عنــوان نمونــه ای موفــق در 
پاســداری از میــراث فرهنگــی ناملمــوس مــورد توجــه 

نـد. قـرار گرفته اـ ـ

ادامه برگزاری جشنواره های فرهنگی و 
صنایع دستی در مناطق مختلف کشور

 در مــاه گذشتــه، جشــنواره های محلــی مرتبــط بــا 
ــایری  ــگ عش ــنتی و فرهن ــیقی س ــتی، موس صنایع دس
ــه یافــت. ــان ادام ــای مختلــف قرقیزست در استان ه

از جمله مهم ترین برنامه ها می توان به:
• 	 )Shyrdak( جشنواره‌های فرش نمدی
• نمایش ساخت یورت 	
• اجرای موسیقی سنتی با ساز کوموز 	
• نمایش هنرهای سوارکاری و شکار با عقاب 	

ــا هــدف حفــظ ســنت های بومــی و  اشــاره کــرد کــه ب
گـزار ـشـدند. توـسـعه گردـشـگری فرهنـگـی برـ

تداوم برنامه های پاسداری از میراث فرهنگی 
ناملموس

ــای  ــان برنامه ه ــگ قرقیزست ــن دوره، وزارت فرهن در ای
آموزشــی و ترویجــی خــود را بــرای معرفــی عناصــر 
ثبت شــده در فهرســت میــراث ناملمــوس یونســکو 

ــه داد. ادام
مهم ترین این عناصر عبارت اند از:

• حماسه ماناس؛ 	
• هنر روایتگری آکین‌ها؛ 	

• بازی سنتی توغوز قورغول؛ 	
• کلاه سنتی آق‌قلپاق؛ 	
• نوشیدنی سنتی مکسیم؛ 	
• ساخت یورت؛ 	
• هنر فرش‌های نمدی شیر‌دک و آلاکییز. 	

ایــن برنامه هــا در قالــب نمایشــگاه، آمــوزش عمومــی 
و فعالیتـهـای فرهنـگـی اـجـرا ـشـدند.

بررســی فعالیت هــای فرهنگــی قرقیزستــان در فاصلــه 
۲۰ ژوئــن تــا ۲۰ ژوئیــه ۲۰۲۶ نشــان می دهــد کــه 
ــی،  ــی فرهنگ ــر دیپلماس ــژه ای ب ــز وی ــور تمرک ــن کش ای
فرهنــگ  معرفــی  ناملمــوس،  میــراث  از  پاســداری 
ــمین دوره  ــی شش ــرای میزبان ــی ب ــینی و آمادگ کوچ نش
ــکاری  ــت. هم ــه اس ــایر داشت ــی عش ــای جهان بازی ه
ــی و  ــای آموزش ــداوم برنامه ه ــکو و ت ــا یونس ــک ب نزدی
ــای  ــن محوره ــز از مهم تری ــی نی ــنواره های فرهنگ جش
سیاســت فرهنگــی ایــن کشــور در ایــن بــازه زمانــی بــه 

شــمار مــی رود.

گزارش فعالیت های فرهنگی پاکستان

 فعالیت هــای فرهنگــی پاکستــان در مــاه گذشتــه 
بــر حفاظــت از میــراث فرهنگــی، توســعه  عمدتــاًً 
همــکاری بــا یونســکو، حمایــت از صنایــع خلاق و 
ــی متمرکــز  ــراث بومــی در عرصــه بین الملل معرفــی می

از: عبارت انــد  رویدادهــا  مهم تریــن  بــود. 

۱. آغاز برنامه »صندوق حفاظت از میراث 
فرهنگی« یونسکو در پاکستان

در ۲۰ ژوئــن ۲۰۲۶، دفتــر یونســکو در پاکستــان بــا 
ــان  ــگ پاکست ــی و فرهن ــراث مل ــش می ــکاری بخ هم
 )National Heritage and Culture Division(
 Cultural معرفــی  برنامــه   ،British Council و 

کــرد. آغــاز  کراچــی  در  را   Protection Fund
ــای  ــی از پروژه ه ــت مال ــدف حمای ــا ه ــه ب ــن برنام ای
مرتبــط بــا حفاظــت از میــراث فرهنگــی، توانمندســازی 
متخصصــان حــوزه میــراث، مستندســازی آثــار تاریخــی 
ــد.  ــزار ش ــی برگ ــای فرهنگ ــت نهاده ــش ظرفی و افزای

مهلــت ثبــت درخواســت ها تــا ۲۰ ژوئیــه ۲۰۲۶ تعییــن 
ــی  ــی و کارگاه آموزش ــت تخصص ــن نشس ــد و چندی ش

گـزار گردـیـد. ـبـرای فـعـالان فرهنـگـی کـشـور برـ

برگزاری نمایشگاه »میراث زنده کلاش و ثر«

 Kalash & Thar Living در تیرمــاه ۲۰۲۶، نمایشــگاه
و  یونســکو  همــکاری  بــا   Heritage Exhibition

نهادهــای فرهنگــی پاکستــان برگــزار شــد.
ایــن نمایشــگاه بــه معرفــی میــراث فرهنگــی جوامــع 
کالاش در شــمال پاکستــان و ثــار در استــان ســند 
اختصــاص داشــت و در آن صنایع دســتی، پوشــاک 
شیوه هــای  و  بومــی  هنرهــای  موســیقی،  ســنتی، 

ــد. ــه ش ــش گذاشت ــه نمای ــع ب ــن جوام ــی ای زندگ
آگاهــی  افزایــش  رویــداد،  ایــن  برگــزاری  از  هــدف 
عمومــی دربــاره تنــوع فرهنگــی پاکستــان و حمایــت از 
جوامــع بومــی و ســنت های در معــرض خطــر عنــوان 

ـشـد.

معرفی میراث فرهنگی پاکستان در اسپانیا

اســپانیا  در  پاکستــان  ســفارت   ،۲۰۲۶ ژوئیــه   ۹ در 
 Pakistan's Cultural Heritage ــی ــگاه فرهنگ نمایش

ــرد. ــاح ک ــالاگا افتت ــهر م را در ش
دارد،  ادامــه  اوت  اواســط  تــا  کــه  نمایشــگاه  ایــن 
مجموعــه ای از تصاویــر، آثــار هنــری، صنایع دســتی، 
لباس هــای ســنتی و معرفــی میــراث تاریخــی پاکستــان 
ــرار داده اســت و بخشــی  ــد عمــوم ق را در معــرض دی
از برنامه هــای دیپلماســی فرهنگــی پاکستــان در اروپــا 

بـه ـشـمار ـمـی رود. ـ

تداوم برنامه های حفاظت از میراث فرهنگی با 
همکاری یونسکو

در ایــن بــازه زمانــی، یونســکو و دولــت پاکستــان 
ــی  ــراث فرهنگ ــت از می ــرای حفاظ ــود را ب ــکاری خ هم

ــد. ــه دادن ــور ادام کش
از مهم ترین محورهای این همکاری می توان به:

• حفاظت از آثار تاریخی؛ 	
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• مقابله با قاچاق غیرقانونی اشیای فرهنگی؛ 	
• آموزش متخصصان حوزه موزه‌ها؛ 	
• تقویت ظرفیت نهادهای میراث فرهنگی؛ 	

ــای  ــوب برنامه ه ــات در چارچ ــن اقدام ــرد. ای ــاره ک اش
ــرای حفاظــت از میــراث فرهنگــی  مشــترک یونســکو ب

شـود. بـال میـ تـان دنـ پاکسـ

استمرار برنامه های موزه ای و آموزش میراث 
فرهنگی

 ،۲۰۲۶ مــوزه  جهانــی  روز  برنامه هــای  ادامــه  در 
موزه هــا و مراکــز فرهنگــی پاکستــان در ایــن دوره 
دربــاره  آموزشــی  برنامه هــای  و  نشســت ها  نیــز 
نقــش موزه هــا در حفــظ هویــت فرهنگــی، مشــارکت 
ــد. ــزار کردن ــی برگ ــراث تاریخ ــی می ــی و معرف اجتماع

ــکو  ــور، یونس ــوزه لاه ــارکت م ــا مش ــا ب ــن برنامه ه ای
پاکستــان، ICOM Pakistan و متخصصــان بین المللی 
اجــرا شــد و بــر دســترس پذیری، مشــارکت جوامــع 
تأکیــد  فرهنگــی  میــراث  فراگیــر  روایــت  و  محلــی 

شـت. داـ

ــه  ــان در فاصل ــی پاکست ــای فرهنگ ــی فعالیت ه بررس
مــاه گذشتــه نشــان می دهــد کــه سیاســت فرهنگــی 
از میــراث  بــر پاســداری  ایــن دوره  ایــن کشــور در 
بــا  بین المللــی  همکاری هــای  توســعه  فرهنگــی، 
یونســکو، معرفــی تنــوع فرهنگــی پاکستــان در خــارج 
ــوده  ــز ب ــی متمرک ــع بوم ــت از جوام ــور و حمای از کش
ــراث  ــت از می ــدوق حفاظ ــه »صن ــرای برنام ــت. اج اس
ــی و  ــراث بوم ــگاه های می ــزاری نمایش ــی«، برگ فرهنگ
ــن  ــا از مهم تری ــی در اروپ ــی فرهنگ ــترش دیپلماس گس

ــد. ــمار می رون ــه ش ــی ب ــازه زمان ــن ب ــای ای رویداده

گزارش فعالیت های فرهنگی تاجیکستان

ــه  ــاه گذشت ــان در م ــی تاجیکست ــای فرهنگ فعالیت ه
ــداری  ــکو، پاس ــا یونس ــکاری ب ــت هم ــر تقوی ــاًً ب عمدت
ــن های  ــزاری جش ــوس، برگ ــی ناملم ــراث فرهنگ از می
ملــی و توســعه دیپلماســی فرهنگــی متمرکــز بــود. 

مهم تریــن رویدادهــای ایــن دوره عبارت انــد از:

۱. برگزاری جشن های روز وحدت ملی با 
برنامه های گسترده فرهنگی

تاجیکستــان در ۲۷ ژوئــن ۲۰۲۶، ســی امین ســالگرد 
ــا برگــزاری برنامه هــای فرهنگــی،  ــی را ب روز وحــدت مل
هنــری و مردمــی در دوشــنبه و دیگــر شــهرهای کشــور 

گرامــی داشــت.
تاجیکستــان  فرهنــگ  وزارت  مناســبت،  ایــن  در 
بــا همــکاری نهادهــای فرهنگــی و هنــری کشــور، 

شــامل: برنامه هایــی 
• کنسرت‌های موسیقی سنتی و معاصر؛ 	
• اجرای گروه‌های رقص ملی؛ 	
• نمایشگاه صنایع‌دستی؛ 	
• مفاخــر 	 بزرگداشــت  و  شــعرخوانی  برنامه‌هــای 

فرهنگــی؛ 
• مراکــز 	 و  پارک‌هــا  در  مردمــی  جشــنواره‌های 

فرهنگــی 
را برگــزار کــرد. ایــن مراســم بــا هــدف تقویــت هویــت 
ملــی، همبستگــی اجتماعــی و معرفــی میــراث فرهنگی 

گـزار ـشـد. تاجیکسـتـان برـ

ادامه همکاری تاجیکستان با یونسکو برای 
پاسداری از میراث فرهنگی ناملموس

یونســکوی  زمانــی، کمیسیــون ملــی  بــازه  ایــن  در 
ــا  ــط ب ــگ، برنامه هــای مرتب ــان و وزارت فرهن تاجیکست
حفاظــت و معرفــی عناصــر ثبت شــده میــراث فرهنگــی 

ــد. ــه دادن ناملمــوس را ادام
ایــن فعالیت هــا شــامل معرفــی و آمــوزش دربــاره 

همچــون: شناخته شــده ای  عناصــر 
• شش‌مقام؛ 	
• فالک )Falak(؛ 	
• چاکان؛ 	
• هنر نمدمالی سنتی؛ 	
• گهواره‌سازی و لالایی‌های سنتی؛ 	
• هنر گلدوزی سنتی 	

ــت  ــال ۲۰۲۶ در فهرس ــا در س ــی از آن ه ــه برخ ــود ک ب
ــا  میــراث ناملمــوس یونســکو نیــز بــه ثبــت رســیده ی

سـت. شـده اـ یـل ـ هـا تکمـ هـای آنـ پروندهـ

مشارکت تاجیکستان در برنامه های بین المللی 
یونسکو

ــاه  ــان در تیرم ــکوی تاجیکست ــی یونس ــون مل  کمیسی
۲۰۲۶، فراخــوان مشــارکت پژوهشــگران و متخصصــان 
ــوان  ــان ج ــی متخصص ــع جهان ــور در مجم ــوان کش ج

ــی یونســکو ۲۰۲۶ را منتشــر کــرد. ــراث جهان می
هــدف ایــن برنامــه، تربیــت نســل جدیــد متخصصــان 
حفاظــت از میــراث فرهنگــی و تقویــت همکاری هــای 
ــکو  ــو یونس ــورهای عض ــان کش ــی می ــی و فرهنگ علم
پژوهشــی  مراکــز  و  دانشــگاه ها  و  شــد  عنــوان 
تاجیکستــان در معرفــی نامزدهــای خــود مشــارکت 

نـد. کردـ

تداوم برنامه های وزارت فرهنگ برای توسعه 
فعالیت های فرهنگی

گذشتــه  مــاه  در  تاجیکستــان  فرهنــگ  وزارت   
زمینــه: در  را  خــود  برنامه هــای 

• حمایت از موزه‌ها؛ 	
• برگزاری جشنواره‌های هنری؛ 	
• توسعه فعالیت کتابخانه‌ها؛ 	
• حفاظت از بناهای تاریخی؛ 	
• ــورهای 	 ــا کش ــی ب ــای فرهنگ ــترش همکاری‌ه گس

ــکو  ــانگهای و یونس ــکاری ش ــازمان هم ــو، س ــو اک عض
• ادامه داد.	

ایــن وزارتخانــه همچنیــن بــر توســعه دیپلماســی 
و  فرهنگــی  خدمــات  دیجیتالی ســازی  فرهنگــی، 
افزایــش مشــارکت جوانــان در فعالیت هــای هنــری 

کـرد. یـد ـ تأکـ

استمرار فعالیت موزه ها و نمایشگاه های 
فرهنگی

بــه  گذشتــه  مــاه  در  تاجیکستــان  ملــی  مــوزه 
و  داد  ادامــه  خــود  فرهنگــی  فعالیت هــای 
ــد،  نمایشــگاه هایی کــه از بهــار ۲۰۲۶ آغــاز شــده بودن
همچنــان پذیــرای بازدیدکننــدگان داخلــی و خارجــی 

بودنــد.

از جمله این نمایشگاه ها می توان به:
• باستان‌شناســی 	 دســتاوردهای  نمایشــگاه 

؛  ن جیکســتا تا
• نمایشگاه نسخه‌های خطی و میراث مکتوب؛ 	
• نمایشگاه هنرهای تجسمی معاصر؛ 	

اشــاره کــرد کــه بــا هــدف معرفــی تاریــخ، تمــدن و هنــر 
تاجیکسـتـان برگزار ـشـدند.

ــک  ــان در ی ــی تاجیکست ــای فرهنگ ــی فعالیت ه بررس
مــاه گذشتــه نشــان می دهــد کــه ایــن کشــور در ایــن 
دوره بــر تقویــت هویــت ملــی از طریــق برگــزاری جشــن 
روز وحــدت ملــی، توســعه همــکاری بــا یونســکو، 
ناملمــوس، حمایــت  از میــراث فرهنگــی  حفاظــت 
از موزه هــا و گســترش دیپلماســی فرهنگــی تمرکــز 
و  آموزشــی  برنامه هــای  اســتمرار  اســت.  داشتــه 
ــر  ــز از دیگ ــی نی ــراث فرهنگ ــا می ــط ب ــی مرتب بین الملل
محورهــای سیاســت فرهنگــی تاجیکستــان در ایــن 

مـی رود. شـمار ـ بـه ـ نـی ـ بـازه زماـ ـ

گزارش فعالیت های فرهنگی جمهوری ترکیه

برگــزاری  بــا  گذشتــه  مــاه  در  ترکیــه  جمهــوری 
ســنتی،  آیین هــای  فرهنگــی،  جشــنواره های 
برنامه هــای مرتبــط بــا میــراث ناملمــوس و رویدادهــای 
بین المللــی، حضــور فعالــی در عرصــه فرهنــگ داشــت. 

از: عبارت انــد  فعالیت هــا  ایــن  اهــم 

برگزاری آیین ها و جشنواره های سنتی تابستانی

در ایــن دوره، بســیاری از آیین هــا و جشــنواره های 
فرهنگــی تابستانــی در شــهرهای مختلــف ترکیــه برگــزار 

شــد. از جملــه:
• مراســم ســنتی حاجــی بکتــاش ولــی در شهرســتان 	

حضــور  بــا  ژوئیــه(   ۱۸ تــا   ۱۳( حاجی‌بکتــاش 
ــدان فرهنــگ  ــدان، پژوهشــگران و علاقه‌من هنرمن
مراســم  ایــن  شــد.  برگــزار  علوی–بکتاشــی 
ســماع،  آیین‌هــای  ســنتی،  موســیقی  شــامل 
ــود  ــی ب ــای فرهنگ ــی و برنامه‌ه ــت‌های علم نشس
و یکــی از مهم‌تریــن رویدادهــای فرهنگــی ســالانه 
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ــی‌رود.  ــمار م ــه ش ــه ب ترکی
• همچنیــن مراســم فرهنگــی الحــاق هاتــای )۵ 	

تــا ۷ ژوئیــه( بــا اجــرای برنامه‌هــای موســیقی، 
نمایشــگاه‌های  و  محلــی  نمایش‌هــای 
شــد.  برگــزار  هاتــای  اســتان  در  صنایع‌دســتی 

تداوم برنامه های پاسداری از میراث فرهنگی 
ناملموس

ــگ  ــه و وزارت فرهن ــکوی ترکی ــی یونس ــون مل کمیسی
ــای  ــال ۲۰۲۶ برنامه ه ــور در س ــن کش ــگری ای و گردش
متعــددی بــرای پاســداری از میــراث فرهنگــی ناملموس 
اجــرا کردنــد. ایــن برنامه هــا شــامل نمایشــگاه »چهــره 
ــا  ــکاری ب ــی، هم ــت های تخصص ــنت«، نشس ــده س زن
ســازمان های مردم نهــاد و فعالیت هــای آموزشــی در 
زمینــه میــراث ناملمــوس بــود کــه بخشــی از آن هــا در 

ـطـول تابسـتـان اداـمـه یاـفـت.

 ادامه روند پرونده های مشترک یونسکو

ترکیــه در ایــن بــازه زمانــی، همــراه بــا دیگــر کشــورهای 
عضــو، رونــد آماده ســازی و پیگیــری چنــد پرونــده 
ــی  ــراث فرهنگ ــت در فهرســت می ــرای ثب ــی ب چندملیت
ایــن  جملــه  از  داد.  ادامــه  را  یونســکو  ناملمــوس 

پرونده هــا می تــوان بــه مــوارد زیــر اشــاره کــرد:
• فنون سنتی نمدمالی؛ 	
• فرهنگ و مهارت‌های سنتی تهیه ماست؛ 	
• دانش و مهارت‌های سنتی تهیه باقلوا؛ 	
• 	 .)Transhumance( کوچ‌روی فصلی دام‌ها

ایــن پرونده هــا در دســتور کار چرخــه بررســی یونســکو 
بــرای ســال ۲۰۲۶ ـقـرار داشتـنـد.

آمادگی برای جشنواره بین المللی فرهنگ و هنر 
بویوک چکمجه

جشــنواره  بیســت وهفتمین  آغــاز  آستانــه  در 
بین المللــی فرهنــگ و هنــر بویوک چکمجــه کــه از 
ــه  ــهرداری بویوک چکمج ــود، ش ــاز می ش ــه آغ ۲۴ ژوئی
زمانــی  بــازه  ایــن  در  ترکیــه  فرهنگــی  نهادهــای  و 
گروه هــای  پذیــرش  آماده ســازی،  برنامه هــای 
بین المللــی و هماهنگی هــای اجرایــی را انجــام دادنــد. 

 CIOFF ایــن جشــنواره بــا حمایــت یونســکو و شــبکه
یکــی از مهم تریــن رویدادهــای بین المللــی فرهنــگ 
گروه هــای  و  می شــود  محســوب  جهــان  در  عامــه 

هــنری از دهــها کــشور در آن حــضور می یابــند.

 تمرکــز فعالیت هــای فرهنگــی ترکیــه در یــک مــاه 
گذشتــه بــر ســه محــور اصلــی بــود: برگــزاری آیین هــا 
ــداوم برنامه هــای حفاظــت  و جشــنواره های ســنتی، ت
ــا همــکاری یونســکو،  از میــراث فرهنگــی ناملمــوس ب
بین المللــی  رویدادهــای  میزبانــی  بــرای  آمادگــی  و 
اســتمرار  نشــان دهنده  فعالیت هــا  ایــن  فرهنگــی. 
ــت  ــی، تقوی ــگ بوم ــی فرهن ــه در معرف ــت ترکی سیاس
همکاری هــای  گســترش  و  فرهنگــی  دیپلماســی 

بین المللــی در حــوزه میــراث فرهنگــی اســت.

گزارش فعالیت های فرهنگی ترکمنستان

 ،۲۰۲۶ ژوئیــه   ۲۰ تــا  ژوئــن   ۲۰ زمانــی  فاصلــه  در 
ترکمنستــان مجموعــه ای از برنامه هــای فرهنگــی را بــا 
ــت  ــی، بزرگداش ــراث فرهنگ ــداری از می ــت پاس محوری
شــاعر ملــی مختومقلــی فراغــی، توســعه صنایع دســتی 
کــرد.  برگــزار  فرهنگــی  بین المللــی  و همکاری هــای 

مهم تریــن رویدادهــای ایــن دوره عبارت انــد از:

تصویب برنامه ملی رویدادهای فرهنگی ماه 
ژوئیه

ــت  ــه ریاس ــان ب ــران ترکمنست ــت وزی ــت هیئ در نشس
ســردار بردی محمــداف در ۲۱ ژوئــن، برنامــه رسمــی 
بــه   ۲۰۲۶ ژوئیــه  مــاه  فرهنگــی  فعالیت هــای 
ــنواره های  ــامل جش ــه ش ــن برنام ــید. ای ــب رس تصوی
مســابقات  صنایع دســتی،  نمایشــگاه های  هنــری، 
هنــری، برنامه هــای آموزشــی، بازدیدهــای فرهنگــی 
و نشســت های تخصصــی  تاریخــی  از محوطه هــای 
باستان شناســی بــود. همچنیــن مجموعــه برنامه هــای 
»Milli mirasymyz dowamat dowam« بــا هــدف 
ــی و  ــدوزی، فرش باف ــنتی، گل ــای س ــداری از هنره پاس
ــد. ــرا ش ــور اج ــر کش ــن در سراس ــتی ترکم صنایع دس

برگزاری هفته فرهنگ ترکمنستان

در روزهــای پایانــی ژوئــن، هفتــه فرهنــگ ترکمنستــان 

بــا حضــور هنرمنــدان، گروه هــای موســیقی، بازیگــران 
تئاتــر، نویســندگان و صنعتگــران در استــان بالــکان 
ــرای  ــامل اج ــداد ش ــن روی ــد. ای ــزار ش ــق آباد برگ و عش
کنســرت های موســیقی ســنتی، نمایش هــای تئاتــر، 
نمایشــگاه کتــاب، هنرهــای تجسمــی و صنایع دســتی 

بــود.

از مهم تریــن برنامه هــای ایــن هفتــه می تــوان بــه 
اجــرای اپــرای کلاســیک »لیلــی و مجنــون« به مناســبت 
هشتادمیــن ســال خلــق ایــن اثــر و نیــز اجــرای نمایش 
روایت هــای حماســی  بــر اســاس  اوغــوز«  »عشــق 

ترکـمـن اـشـاره ـکـرد.

بزرگداشت روز فرهنگ و هنر و مختومقلی فراغی

ــی  ــر و شــعر مختومقل ــگ و هن ــا روز فرهن ــان ب هم زم
ــا  ــن ب ــدان ترکم ــار هنرمن ــزرگ آث ــگاه ب ــی، نمایش فراغ
ــی  ــنایی روح مختومقل ــر؛ روش ــگ و هن ــوان »فرهن عن
زیبــای  هنرهــای  نمایشــگاه  مرکــز  در  فراغــی« 
ترکمنستــان افتتــاح شــد. ایــن نمایشــگاه آثــار نقاشــی، 
گرافیــک و هنرهــای تجسمــی الهام گرفتــه از زندگــی و 
ــش  ــه نمای ــان را ب ــی ترکمنست ــاعر مل ــه های ش اندیش

ــت. گذاش
همچنیــن در استان هــای مختلــف کشــور، به ویــژه 
لبــاپ، مراســم شــعرخوانی، کنســرت، نشســت های 
ــن روز  ــبت ای ــه مناس ــی ب ــای فرهنگ ــی و برنامه ه ادب

گـزار ـشـد. برـ

حضور فعال در یونسکو

ــی از ترکمنستــان در یازدهمیــن مجمــع عمومــی  هیأت
کشــورهای عضــو کنوانسیــون ۲۰۰۳ یونســکو بــرای 
پاســداری از میــراث فرهنگــی ناملمــوس کــه در ۱۷ 
ــد،  ــزار ش ــس برگ ــکو در پاری ــر یونس ــن در مق و ۱۸ ژوئ
شــرکت کــرد. در ایــن نشســت، نماینــدگان ترکمنستــان 
گزارشــی از اقدامــات کشــور در زمینــه حفاظــت از 
ــفاهی،  ــنت های ش ــت از س ــوس، حمای ــراث ناملم می
ارائــه  آیین هــای بومــی  موســیقی، صنایع دســتی و 
ســایر  بــا  آینــده  همکاری هــای  دربــاره  و  کردنــد 

کــشورهای عــضو ــبه گفت‌وــگو پرداختــند.

حمایت از موسیقی سنتی و هنر بخشی ها

نهادهــای  و  رسمــی  رســانه های  گذشتــه،  مــاه  در 
فرهنگــی ترکمنستــان برنامه هایــی را بــرای معرفــی 
ترکمــن(  )بخشــی های  باغشــی ها  ترویــج ســنت  و 
از  یکــی  کــه  باغشــی  موســیقی  کردنــد.  منتشــر 
مهم تریــن عناصــر میــراث ناملمــوس کشــور محســوب 
فرهنگــی  از هویــت  نمــادی  عنــوان  بــه  می شــود، 
و انتقــال شــفاهی ادبیــات و حماســه های ترکمــن 
برنامه هــای  و  معرفــی شــد. همچنیــن مســابقات 
در  نوازنــدگان جــوان  و  ویــژه خواننــدگان  آموزشــی 
ــنتی  ــای س ــت از هنره ــت های حمای ــوب سیاس چارچ

فـت. مـه یاـ اداـ

مــاه  یــک  در  ترکمنستــان  فرهنگــی  فعالیت هــای   
از میــراث فرهنگــی  بــر پاســداری  گذشتــه عمدتــاًً 
ــزاری  ــی، برگ ــی فراغ ــت مختومقل ــوس، بزرگداش ناملم
حمایــت  صنایع دســتی،  توســعه  فرهنــگ،  هفتــه 
ــکو  ــا یونس ــکاری ب ــت هم ــنتی و تقوی ــیقی س از موس
متمرکــز بــود. ایــن برنامه هــا نشــان دهنده رویکــرد 
ــی،  ــت فرهنگــی مل ــان در حفــظ هوی ــت ترکمنست دول
معرفــی میــراث تاریخــی کشــور و گســترش دیپلماســی 
فرهنگــی در ســطح منطقــه ای و بین المللــی اســت.

گزارش فعالیت های فرهنگی جمهوری ازبکستان

مــاه  در  ازبکستــان  فرهنگــی  رویــداد  مهم تریــن 
ســومین  برگــزاری  بین المللــی،  ســطح  در  گذشتــه 
 III Maqom Art( مقــام  هنــر  بین المللــی  مجمــع 
International Forum( بــود کــه جایــگاه ایــن کشــور 
را به عنــوان یکــی از مراکــز اصلــی موســیقی ســنتی 

ــش از پیــش تثبیــت کــرد. آســیای مرکــزی بی

۱. برگزاری سومین مجمع بین المللی هنر مقام 
در اندیجان

میزبــان  اندیجــان  ژوئــن ۲۰۲۶ شــهر   ۲۶ تــا  از ۲۳ 
ســومین دوره »مجمــع بین المللــی هنــر مقــام« بــود. 
ایــن رویــداد بــا حمایــت وزارت فرهنــگ جمهــوری 
 ۲۰۰۳ کنوانسیــون  حمایــت  تحــت  و  ازبکستــان 
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یونســکو بــرای پاســداری از میــراث فرهنگــی ناملمــوس 
شـد. گـزار ـ برـ

اهداف اصلی این مجمع عبارت بود از:
• معرفــی و ترویــج هنــر کلاســیک »مقام« در ســطح 	

نی؛  جها
• تقویــت همکاری‌هــای علمــی و فرهنگــی میــان 	

کشــورهای دارای ســنت‌های موســیقایی مقــام؛ 
• انتقال دانش این هنر به نسل جوان؛ 	
• گســترش دیپلماســی فرهنگــی از طریــق موســیقی 	

ســنتی. 

حضور گسترده هنرمندان و پژوهشگران خارجی

در ایــن مجمــع، نوازنــدگان، خواننــدگان، پژوهشــگران 
موســیقی و استــادان دانشــگاه از کشــورهای مختلــف 
آســیا و اروپــا حضــور یافتنــد. برنامه هــای ایــن رویــداد 

شــامل:
• مسابقات بین‌المللی اجرای مقام؛ 	
• کنسرت‌های هنرمندان برجسته؛ 	
• کارگاه‌های آموزشی؛ 	
• نشست‌های تخصصی؛ 	
• ــا 	 ــط ب ــری و صنایع‌دســتی مرتب نمایشــگاه‌های هن

موســیقی ســنتی بــود. 
• 	

تأکید بر پاسداری از میراث ناملموس

ــت  ــه حفاظ ــژه ای ب ــه وی ــداد، توج ــن روی ــان ای در جری
از ســنت های شــفاهی موســیقی مقــام و آمــوزش 
ــوان  ــد شــد. مجمــع اندیجــان به عن ــه نســل جدی آن ب
ــورهای دارای  ــان کش ــه می ــادل تجرب ــرای تب ــتری ب بس
ســنت های مشــابه موســیقایی معرفــی شــد و بــر 
ــی و  ــوی فرهنگ ــت گفت وگ ــیقی در تقوی ــش موس نق

یـد. یـد گردـ قـه ای تأکـ یـی منطـ همگراـ

استمرار سیاست دیپلماسی فرهنگی ازبکستان

ــد ســال  ــداد در ادامــه سیاســت چن ــن روی ــزاری ای برگ
اخیــر ازبکستــان بــرای تبدیــل کشــور بــه یکــی از مراکــز 
ــس از  ــود. پ ــی می ش ــزی ارزیاب ــیای مرک ــی آس فرهنگ
برگــزاری جشــنواره هایی ماننــد »رقــص لازگــی«، »شــرق 

ترانه لــری« و دوســالانه بخــارا، مجمــع هنــر مقــام 
نیــز بــه یکــی از مهم تریــن رویدادهــای بین المللــی 

فرهنـگـی اـیـن کـشـور تبدـیـل ـشـده اـسـت.

 مهم تریــن فعالیــت فرهنگــی جمهــوری ازبکستــان در 
یــک مــاه گذشتــه برگــزاری ســومین مجمــع بین المللی 
هنــر مقــام در اندیجــان بــود؛ رویــدادی کــه با مشــارکت 
ــگاه  ــدان و پژوهشــگران خارجــی، جای گســترده هنرمن
بین المللــی  عرصــه  در  را  مقــام  ســنتی  موســیقی 
تقویــت کــرد و نمونــه ای موفــق از بهره گیــری از میــراث 
ایــن  فرهنگــی  دیپلماســی  در  ناملمــوس  فرهنگــی 

کشــور بــه شــمار مــی رود.

تقویم فرهنگی کشورهای عضو اکو | اوت ۲۰۲۶

در ادامــه مــروری بــر مهم تریــن رویدادهــا و برنامه هــای 
فرهنگــی پیــشِِ روی کشــورهای عضــو اکــو در مــاه اوت 

۲۰۲۶ خواهیم داشــت.

افغانستان
ــا ملــی  در حــال حاضــر رویــداد فرهنگــی بین المللــی ی
ــی اعلام  ــورت رسم ــاه اوت ۲۰۲۶ به ص ــرای م ــی ب مهم

نـشـده اـسـت.

جمهوری آذربایجان
• ۱ تــا ۳ اوت | جشــنواره بین‌المللــی موســیقی قبلــه 	

ــی  )Gabala International Music Festival(؛یک
کلاســیک  موســیقی  رویدادهــای  مهم‌تریــن  از 
ارکســترهای  و  هنرمنــدان  حضــور  بــا  منطقــه 

بین‌المللــی.
• پایتخــت 	 »شوشــا؛  برنامه‌هــای   | اوت  مــاه 

»۲۰۲۶ اکــو  گردشــگری 
• اجراهــای 	 هنــری،  نمایشــگاه‌های  برگــزاری 

رویدادهــای  و  فرهنگــی  برنامه‌هــای  موســیقی، 
شوشــا. شــهر  در  گردشــگری 

• جشــنواره 	 2026؛   Yay FEST  | اوت   ۳۱ تــا   ۳
ــر،  ــگ، هن ــت فرهن ــا محوری ــان ب ــتانی جوان تابس
کارآفرینــی در شــهر شــماخی. نــوآوری، رســانه و 

ایران
در طــول مــاه اوت، موزه هــا، نگارخانه هــا و مراکــز 
فرهنگــی در شــهرهای مختلــف میزبــان نمایشــگاه های 

هنــری، نشســت های فرهنگــی، رونمایــی کتــاب و 
برنامه هــای مرتبــط بــا میــراث فرهنگــی خواهنــد بــود.

قزاقستان
برنامه هــای تابستانــی موزه هــا، گالری هــا و مراکــز 
ــی شــامل نمایشــگاه های  ــه و آلمات فرهنگــی در آستان
هنــری، اجراهــای موســیقی و برنامه هــای فرهنگــی 

ادامــه خواهــد داشــت.

قرقیزستان
برگــزاری جشــنواره ها و برنامه هــای فرهنگــی بــا محــور 
موســیقی ســنتی، فرهنــگ کوچ نشــینی، صنایع دســتی 

و گردشــگری فرهنگــی در مناطــق مختلف کشــور.

پاکستان
۱۴ اوت | جشن های روز استقلال پاکستان

نمایشــگاه های  استــقلال،  ســالگرد  بــا  هم زمــان 
هنــری، اجراهــای موســیقی، جشــنواره های فرهنگــی، 
ــهرهای  ــی در ش ــای مل ــور و آیین‌ه ــای فولکل برنامه ه

ــد. ــد ش ــزار خواه ــف برگ مختل

تاجیکستان
ــول  ــان در ط ــگاهی تاجیکست ــی و دانش ــز فرهنگ مراک
فارســی،  ادبیــات  حــوزه  در  برنامه هایــی  اوت  مــاه 
از  نســخه های خطــی و معرفــی مفاخــر فرهنگــی، 
جملــه میــر ســید علــی همدانــی، برگــزار خواهنــد کــرد.

ترکیه
در شــهرهای مختلــف ترکیــه جشــنواره های تابستانــی 
موســیقی، تئاتــر، فیلــم، هنرهــای تجسمــی و فرهنــگ 
عامــه مطابــق تقویــم ســالانه فرهنگــی کشــور ادامــه 

خواهــد داشــت.

ترکمنستان
ــرای مــاه  ــداد فرهنگــی شــاخصی ب ــا ایــن زمــان، روی ت

اوت ۲۰۲۶ بهــصورت رســمی اعلام نــشده اــست.

ازبکستان
ــوه در طــول  شــهرهای تاریخــی ســمرقند، بخــارا و خی
صنایع دســتی،  نمایشــگاه های  میزبــان  اوت  مــاه 
و  هنــری  بازارهــای  ســنتی،  موســیقی  اجراهــای 

بــود. خواهنــد  تابستانــی  فرهنگــی  برنامه هــای 




